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Introduction 


We hereby offer the professional public of teachers and students of Mongolian a new 
version of the textbook of colloquial Mongolian, which was originally published in 
Czech in Prague in 1979, or twenty-five years ago. It is a sufficiently long time for 
a language and also for its milieu to undergo some changes. That is why we have made 
some necessary alterations in the contents of this textbook. We are pleased that our 
textbook has been used by colleagues in various places around the world, in spite of 
the fact that the original version was based on Czech for an explanation of grammar, 
translation of words and the like. However, in practical terms the textbook represents 
a collection of ‘teaching techniques material’ and it was arranged in such a way that 
the language medium was not an insurmountable obstacle and thus teachers knowing 
Mongolian were able to use the book in teaching. 

The arrangement of the textbook is motivated by the requirement of communication, 
for which this textbook is primarily designed. In this respect the Czech version seems 
to have served its purpose well. The present updated and enlarged version also reflects 
our further experience in teaching the language over the years either in Ulaanbaatar 
or in Prague, The need to communicate is reflected throughout the textbook, in its 
overall arrangement, in the form of the individual syntactic patterns and the inclusion 
of some exercises. This is why we have added some more colloquial forms in some 
places, both as regards grammatical forms (and their pronunciation) and phrases and 
also as regards a number of new idioms. 


Method of teaching 


The textbook is meant to be an introductory intensive course. Our experience tells 
us that a systematic and rigorous method of teaching can bring good results within 
one year (two semesters) in terms of efficient communicative abilities on the part of 
the students, which can then be a solid basis for the further development of other 
styles. It requires roughly two weeks (a minimum of eight teaching hours per week) 
for one lesson, while the students have to spend at least the same amount of time (if 
not more) in individual study, An ideal combination is that of two teachers, one of 
them a mother-tongue speaker of Mongolian who keeps exclusively to Mongolian 
from the very beginning and teaches at least six hours per week (possibly more, if 
required), His/her task is to develop the language ‘skills’ of the students. He/she has 
to have support from the ‘local’ teacher in the sense that the local teacher explains 
all the aspects of ‘intellectual’ knowledge in the mother tongue of the students and 
also tests their progress (something that is also done by the Mongolian teacher). The 
two teachers should be permanently in contact and be informed about each other's 
teaching activities so that their ‘team’ may work efficiently and economise in terms of 
time. 


The arrangement of the textbook accords with the sequence of the teaching process. 
The individual sections of the lessons are arranged in the order, in which they are most 
probably learned and applied. 

The first part of each lesson is informative. First comes the grammatical explanation, 
which should provide theoretical knowledge, then comes vocabulary, which should 
also be learned in the traditional way, the best way being multiple oral repetition and 
re-writing of the words. Starting from Lesson 3, the Supplement includes Additional 
words and phrases related either to the topic of the relevant lesson or providing frequent 
phrases for the words occurring in the relevant lesson. This, however, is to be found in 
the separate supplementary volume, 

‘This is followed by practical application intended to develop certain habits, skills. 
The first in order are phonetic exercises, which present systematically the pronunciation 
of individual sounds and require repeated listening and reproduction. From the very 
beginning this requires supervision from an experienced teacher (preferably a native 
speaker), who will not only explain the special features of the individual sounds and 
phonemes, but will also actively correct the students’ pronunciation and help them to 
approximate to the correct pronunciation as much as possible. Though the phonetic 
exercises are only a'smail section of the lessons, they are very important for the acquisi- 
tion of proper skills and should in no way be underestimated or neglected. Next is the 
section of sentence patterns, which are intended as a systematic practical application 
of the various syntactical structures and should serve lor intensive practical use. Most 
of them are based on the principle of an elementary dialogue (stimulus and reaction) 
and can be best practised among pairs of students as mini-dialogues. This creates an el- 
ementary skill in conversational style, Our experience has confirmed that these patterns 
may be practised not only in class under the guidance of the teacher, but also during 
out-of-class preparation, when students can help and support each other in pairs. The 
aim should be to achieve the ability to react automatically and the ability to complete 
any of the-sentences, even if uttered only partially (e.g. the first three or four words), 
Only thus can a solid basis for the later development of natural dialogue be created. 

The third part presents the opportunity to verify what was learned before by way of 
conversations and short texts. Here we advise the students again to spare no effort and 
to practise these texts repeatedly (the conversations should also be repeated in pairs) 
and to learn by heart some of the conversations and al! the short texts at the end of 
the section. We certainly do not support mechanical ‘cramming, but we know from 
years of experience that a certain percentage of coherent texts learned by heart creates 
something like an ideal point of reference for further work with the language, And this 
is the case even if the student forgets the text after some time, It is not only a matter 
of knowledge of individual sentences but also of knowledge of the contextual use of 
the sentences, the linking of sentences into paragraphs etc., which no grammatical 
description can treat exhaustively. A certain percentage of texts learned by heart (even 
if later forgotten) represents a‘hidden database’ upon which one draws (consciously or 
subconsciously) for any later perception (and decoding) and active use of the language 
in similar contexts. 

The fourth part represents testing — a variety of individual exercises, translations etc., 
some of a more traditional nature, some to be performed orally (stimulus and reaction 
according to certain models), Provided that the students have devoted sufficient care to 


the preceding parts and have acquired both the necessary ‘knowledge’ and ‘skills’ this 
part should be almost an entertainment and a ‘reward’ for their previous effort, They 
will experience the feeling that learning can be fun and they will enjoy the process, 


Grammar 


It is not the aim of this textbook to offer a systematic descriptive grammar, but rather to 
provide a commentary on the grammatical forms appearing in the individual lessons. 
This grammatical part in fact arose as a result of direct description of the individual 
lessons and discussions about the various forms and categories when the first draft of 
the Czech version was prepared in Ulaanbaatar in the years 1975-77. Only gradually 
were these findings able to provide a challenging comparison with the then exist- 
ing grammars, which often appeared to be only selective. In the meantime there are 
some more textbooks and grammatical descriptions, to which we refer in the Select 
Bibliography in the Supplement and we recommend the student to make use of them. 
Occasionally we also refer to some of the grammars in notes when dealing with less 
thoroughly investigated grammatical phenomena (particularly if the present Khalkha 
usage appears to be more complex or to differ from such descriptions). 

‘The description of verbs is based on a systematic analysis of their formal properties 
(cf, the Tables of verb classes in the Supplement), We use the identified basic forms 
and their class specification in the vocabulary lists. In that we differ from the existing 
dictionaries. This description is relevant particularly for the formation of various con- 
verbs. However, due to analogy the usage may occasionally differ from the systematic 
arrangement, Therefore we mark important exceptions in the grammatical forms of 
converbs. In the case of an unsystematic/exceptional form of converbum imperfecti 
mentioned in the vocabulary list, we add an asterisk to it. It indicates the ‘exception’ 
to the regular forms in the vocalic class (one asterisk) or in the consonantal class (two 
asterisks), 

The individual lessons start with brief notes on grammar as the individual forms 
and structures appear in the texts. Some phenomena are still treated in a gradual and 
systematic way (cases, tenses etc.). And though the aim of this textbook is not necessarily 
an ‘intellectualised’ knowledge of Mongolian, but rather a development of certain practi- 
cal skills in spoken Khalkha, this does not prevent the student from creating the basis 
for a systematic description of the grammar of this language. If students are inclined 
to such a manner of learning, or rather need a systematic survey of the grammatical 
forms and their application, they may be advised to make systematic excerpts from 
the grammatical part of the textbook, compare them with some of the grammars and 
create a separate file of a systematic grammar of their own, to which they will gradu- 
ally add new material from the individual lessons based on the relevant grammatical 
categories. Such independent work will become a valuable aid and will help the student 
to understand the principles of Mongolian grammar better and more deeply. 


Phonetics 


In the first lesson we provide a survey of the basic principles of pronunciation, It 
cannot be an exhaustive treatment of the phonetics of modern Khalkha and students 
should refer to some other descriptions, though they are rather rare. However, each 
lesson includes a block of words and/or phrases for practising the basic phonemes 
and phonetic patterns of words, which is good material for oral training particularly 
in class with the teacher. We do not mark the pronunciation of each and every word, 
but in some cases we put the pronunciation, especially the colloquial pronunciation of 
some grammatical forms and phrases, in square brackets. Occasionally we also specify 
unusual or variant forms of pronunciation. 


Manner of communication 


Mongolian nomads are a nation closely linked with nature and this also affects the 
manner of communication, often making use of metaphors and images from nature, 
which they respect and with which they mostly live in close contact. Many of the for- 
mal aspects of communicative use of the language are also a product of this specific 
condition. This concerns not only special idioms, repetition and reduplication of forms 
and words (including repetition of synonyms), onomatopoeia and ‘iconopeias’ but 
contextual meanings of various ‘pro-words, and modality in general. If we want to 
master the language properly, the next step is to see and use the language with respect 
to all aspects of the ethnography of communication, not only its structure and the sum 
total of its vocabulary. Not much of this could be taught in this textbook of colloquial 
Khalkha, but we have introduced some idioms and forms of expression as a point of 
departure for a later and systematic presentation of the specific style of the Mongolian 
manner of communication. 


Orthography 


Toa certain extent orthography may be a problem, because in the present written usage 
of Mongolian there is a number of variants not only in the spelling of foreign words, but 
also of some Mongolian words. These variants appear to be the result of a spontaneous 
and not always regulated usage in various media (newspapers, books), though from the 
point of view of the system not all the variants are necessarily correct. Though this is 
not a universal phenomenon, as illustrated by the fact that variants appear in a small 
percentage of the lexicon and grammatical forms, it is a phenomenon, which cannot be 
overlooked. As far as possible in our textbook we try to keep just to one form. Some of 
the graphic variants of words may be closer to the real pronunciation, which, however, 
does not vary so much with Mongolian words as it does with borrowed words, 


Supplement 


‘Yo help students with cross-referencing we have added a grammatical index (gram- 
matical suffixes and names of grammatical forms) in the small supplementary volume, 
The Supplement also includes Additional words and phrases related to the topics of 
the individual lessons, besides a full list of the vocabulary of the lessons arranged alpha- 
betically, The Supplement further includes a Table of yowel harmony and a Table of 
the verb classes as we have established them for purposes of describing the individual 
grammatical processes {especially the formation of the various converbs) besides a key 
to the translations into Mongolian and a list of select bibliography of grammars, text- 
books and dictionaries. 


By way of conclusion we should like to say that this textbook has accompanied several 
generations of our students of Mongolian and that by presenting @ new version in 
English to the interested public we hope to satisfy a need for the introductory level of 
teaching the language. The textbook is a result of many years of co-operation, long hours 
of discussions, of many misunderstandings and occasional revealing understanding of 
subtle points of the Mongolian manner of communication in contrast with European 
ways. In other words, the textbook is the result of an almost lifelong trans-cultural 
communication, in which the two of us have been participating with good will and the 
hope that it would also help others, ever since we first met in 1975. Therefore we should 
like to wish all the teachers and students using this textbook as much satisfaction and 
feeling of doing useful work as we have experienced in preparing it and in teaching 
Mongolian to our students. 
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First Lesson Our Classroom 
X3a3yi Grammar 
1. Pronunciation, Phonetics 


Starting from the year 1941, Mongolian has been using the "New script” (Moneonmn 
uns pore), currently called the Cyrillic script (Kupua yeaz), to which two letters have 
been added for sounds, which are not available in the original Cyrillic (8, y), Thus 
it has 35 letters including s, ». When the script was first adopted, it did not suit the 
Mongolian language very well, but it became a strong requirement of those days that it 
should be adopted completely, Therefore there are instances where the script still fails 
to represent the language properly and we have to give a number of rules concerning 
the relation between the script and pronunciation. 











Ycruun nop | Iiyyaaara 
Name of the letter Pronunciation | 
2 
fg) with front vowels 
a me) {d] 
Ee 3 {je j0.3) 
Ee 
[3 3 » {ce} 
“Un u li] 
Mt xaeee u le, i, 4, )] 
[ Kx ms Ka ik, kh 
Tin an i 
MM am [m] 
Hit au [n, a] 
Oo 0 ie) 
Ge @ [5] 
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Name of the letter 



















Letter Pronunciation 
























































a — i tpph 
_{ tel : 
Ce [3] 7 
Rall eee he It] 

y a] 

2 4161 a 
nD 9 Se 
Xx xa, x2 ix] with back vowels, 

|x| with front vowels 
Sometimes spelled as kh, h in 
i _ the Latin script 
we [is] 
we ig] 
- sur, (tua) Ul 

| ov . iH) 

XaTyVCHAM TaMa3r | [a,o,4] 

ap u, (kapan #3r) ty 

mney aeannith TesMuar ‘Te, 8, if 
ee ceaCSgeN Epa [el 
_ [jaja] 


jay i] 


In this language course we emphasize a practical approach (listening, repetition with a 
Mongolian teacher), For a theoretical description of the Mongolian system of sounds, 
the student should look elsewhere. Our own approach confines itself to the most im- 
portant features of present day Khalkha Mongolian pronunciation. 


1.1. In terms of pronunciation, the difference between a voiced stop and voiceless 
stop lies in the opposition of an (almost) voiceless lax stop to a voiceless aspirated 
stop. All voiced stops have voiceless allophones before voiceless consonants or in the 
final position. 


1.2. 3, .w are pronounced | dz], [ds] respectively. 
1.3. 2 has two allophones: 


1.3.1. [| - in the environment of the back vowels (in the so called ‘male words, i.e. 9p 

ye) it is pronounced by the tip of the tongue broadly spread on the back side of the 

upper teeth in such a way that the teeth and the tongue are in contact practically around 

the whole set of teeth between the molars. The air leaves at the sides around the molars. 
Man cattle man steppe 


1.3.2, |I] - in the environment of the front vowels (in the so called ‘female words’, i.e. 
am ye), or if followed by », u, or a palatal consonant («, x, 4), it is palatalized. In this 


case it is pronounced in a similar way, except that the middle part of the tongue is 
spread on the alveolar ridge. The air leaves likewise around the molars. 
mone mirror; dictionary wut similar 


1.4, Similarly some (mainly final) consonants are palatalized if followed by p, e.g. mite, 
dp, Ab, Hb, pronounced as [f,d, 1.5], or by ua, uo, eg, mua, mo, pronounced {fa:, to:] etc. 
Gams volume  xoHp sheep 


1.5. ‘The velar voiced stop has two allophones, which are pronounced in an almost 
voiceless manner. In ‘female’ words the allophone is simply a velar (g}, in'male’ words 
the allophone is an uvular | y]. [ntervocalically it is a voiced velar fricative, before voice- 
less consonants it is assimilated into a voiceless velar fricative: 

Gaz {bexf{| teacher az4 [dy] having given 


1.6, The dental nasal » is pronounced as a dental if followed by a vowel even if the 
vowel is not pronounced (short vowel at the end of a word), e.g- yu3 [in| price. Before 
a velar 2, x or in an absolute final position in the word (without the mute short vowel), 
it is pronounced as a velar nasal [n], e.g: on [on] year. 


1.7. The vowel system is completely different from any European language. Two rows 
of vowels are differentiated; 

- the front vowels 3, a, y (called am seuenz, ie. female vowels’) 

~ the back vowels a, o, y (called ap aenmue, i.e, ‘male vowels’) 

The two series are mutually exclusive in any one word, i.¢. only vowels of one series 
may appear together in one word (vowel harmony) and the words are distinguished 
as ‘female’ (aa) or'male’ (3p) according to the vowels they contain. 

The vowel u is neutral (caapmaz aeuue or apc) and may appear in both types of 
words, 

‘The system of vowels may be represented as follows: 


y {a} 
w fil y {ul 
eo} 
a le} ols] 
a fa] 


The vowels 0, u, 6, i are also rounded. 


1.8. y |b) — to be pronounced as a short variety of the English [u:] in e.g. ‘ooze, choose’; 
the tongue is raised higher in the mouth cavity, In no case should this vowel be pro- 
nounced as the German ii (such pronunciation of this vowel is found in the Western 
Mongolian dialects), 


1.9. y [u} - to be pronounced as a short [u], almost like English ‘put, look, should’ or a 
rather closed [0]. The tong |u;} is very similar to German ‘oben, grof’ ete. 


1.10. 0 [9]- an open [2], almost like English ‘pot, shot, dot’. 


1.11. ¢ |G) — a rounded central vowel, to be pronounced as a rounded short variety of 
the English ‘mixed vowel’ in ‘birth, dirt, shirt’. 


1.12. 2 [¢] is a very closed vowel, which may occasionally be pronounced as [i], par- 
ticularly in ‘female’ words, e.g. xaaaa [yidee;] ‘when’. 


1.13. All vowels can be short or long. Long vowels are written by two letters, e.g. aa, 
33, 00, O68, YY. 


1.14. Short vowels are pronounced rather indistinctly in other than first syllables and 
are practically lost at the end of words, especially if followed by suffixes or particles 
beginning with long vowels. 


1.15. In suffixes [i:] is written in two different ways: or, wii. The former (ov) is written 
in ‘male’ words, the latter (12) in ‘female’ words and after -z, -4, -», -u in'male’ words, 
Besides that wi is written also in the roots of female words. They represent only two 
conditioned graphic variants, though it may be maintained that the former (a) is 
slightly centralised [i:], 

Note: As for the grapheme ov, it is in no way to be pronounced like the correspond- 
ing Russian grapheme. The Mongols call the grapheme ‘wapan u32’, which means’61) 
a name only describing the written shape of the Cyrillic letter. 


1.16. The vowel @ has a palatalized allophone if surrounded by palatal consonants. 
For lack of a better symbol we transcribe it as {a}. But note that it is not as open as the 
corresponding English phoneme transcribed by the same phonetic symbol. 


1.17. [n diphthongs, the second element is pronounced rather indistinctly. Thus ati,ou 
are pronounced as [a’] and [>”} respectively. 

In purely colloquial pronunciation, the second part of the diphthong (i, also called “half 
i or xazac u) is Sometimes pronounced as an indistinct long front or neutral vowel [a*|, 
[o*], whereas with front vowels it is nearer to &: 


Gaiina {ban} to be; catix [sa*n| good: olimc {>'m’s| sock, 
stocking; 
pup |>*r] near, close; oneoti [algo] colon, large — xopxort |xorx>"] worms, 
intestine; insects; 


opoi [ora ) evening; yiinax [u“lax] to weep; xylimsn {yticten) cold; 
yaa [Gi:l] work, act 


In other than first syllables 97 is pronounced as a long vowel [e:): 
xapaeman |yeregte:| necessary myysnaii (tisnte:| with that 
cyyman [si:te:| with milk 


1.18. There are no triphthongs in Mongolian. The sequence oé in xoép is disyllabic. 
The vowel in the second syllable is rather indistinct (between i and 0). In the phonetic 
exercises we transcribe it as |oj*}. 


1,19. Phonetic value of some graphemes. 

1.49.1. The letter ¢ is used for [je] or [jG]: 
ep 1, fier} = ninety ep 2. [jér] generally, in general 
eparxutl \jGrdnxi:| general, total epmany [jdrtonts| world, universe 


epaen |jOrd:1| benediction, blessing 


Sometimes it represents |]: 
ye [Gj] time, moment, period yewttx [iji: 9) of the time 


In combination with wu it is used for |1j] or [i:): 


6ue [bij] body Gueuiix [biji:n) of the body 
6uenax [bijley, bilex] to assume 6uenyyasx [bijliiley, biclirley] to fulfill, 
a shape accomplish 


1.19.2. The letter é is used for [jo], or when in the final position for {j|: 
éc [jos) principles and customs, tradition zoé [goj| beautiful 


In the imperative form of the first person éis used 
for [9j'|: fodsé |bod3>j'| let me think 
or for [ij']: convé [solij'] let me change 


1.19.3. In foreign words the letter d is used for {j|: 


Hoero-Mopx (niu ijork] New York Memes |ijimen| Yemen 
Mupwu [irdzi] George 
1.19.3. The fetter so is used for [ju] or {ja}: 
tom [jum] something, thing lOmawaa |jumdéav] personal name 
[Oxd3x [jiinden] personal name soa0 [jild] eczema, herpes 


1.19.4. The letters i, fi, «4 are used only in foreign words. In Mongolian words there 
is a voiceless allaphone [f} standing for @ before voiceless consonants. It is a purely 
labial fricative (not labiodental): 


aa¥ |afi{] having taken ascax jafsan] took 
asaxzyii (afxpui) (does, do) not take 
Yac |ufs} local name Xesczea |ydfsgél| local name 


1.20. As far as the combinations of vowels according to vowel harmony are concerned, 
cf. the Table of vowel harmony in the Supplement. Since the suffixes (morphemes) may 
assume different shapes (allomorphs) according to the rules of vowel harmony ~ e.g. up to 
four different vowels (a, 9, 0, @) may alternate in them, we usually write a simple form with 
the vowel a and add a numerical index, ¢.g. -xan‘, which represents -xaH, -x9m, -xon, -XeH, 


1.21. Note on two extra letters , ». 


1.21.1. « or xamyyeuiin manda (‘hard sign, i.e, non-palatalizing or de-palatalizing 
sign) only serves to indicate that some consonants before a, é 10 are not to be pro- 
nounced as palatalized consonants. An indistinct vowel [a] clase to the prevailing vowel 
of the respective word (mostly [a, o})}: e.g. 


xapoa |xaraj'] let me (us) see wees [javej'] let me (us) go 

6ocvé [bosaj'] let me (us) get up 60dné [boda;'] let me (us) think 

omsé {olaj'] let me (us) find aupa [acaj'} let me (us) load 

xaiupa |[xaSaj'] le me (us) shut off oué [><aj'| ler me (us) come over, visit 
fenclose) 

xomnd |xodkaj’] let me (us) win, make —-zapewy [garaju:| I (we) will go out 
profit (poetic form) 


1.21.2. b or seeanuit mamdsz (‘soft sign, i.e. palatalizing sign) serves to palatalize a 
preceding consonant. Before ¢ it also serves to separate it from the preceding consonant 
and is also pronounced as a short indistinct vowel [a} close to the prevailing vowel of 
the respective word (mostly |i, e]): e.g. 


Palatalizing effect: 
mopo [mor"] horse xonp [xon"| sheep 
xanve |xel’'s} skin, membrane apoc [zer"s| skin, hide 
xoppm [xor''ds) having shut in; 
having prohibited 
Separation of e¢ from the preceding consonant: 
xanve | xelaj') let me (us) say y3ve [tideaj'] let me (us) see 
ezbe |Ggaj'| let me (us) give 6usbe [biéaj'] let me (us) write 
mene [tegaj'] let me (us) do so 6ymre | biidgaj'] let me (us) dance (poetic 
form) 


1.22. Pronunciation of x. 


1.22,1. This letter represents either a combination [ja], or [}i]. In the final position the 
second vowel becomes mute and the pronunciation is |j/: 


ac jas} bone gam [ja:m]| ministry sana |deaja:| destiny 
caa [saj] recently caaxan |sajxan] quite 6aitn [baij'] let me be 
recently 
zya {yuj] hip; hind leg of zyme [yujig) Acc. from = —zynap | yujacr] Instr. from 
sheep ya aya 


1.22.2. For practical exercises of the pronunciation of aa {aj'"'] and o€ [>i] cf. L10, 
Cf. also the pronunciation of ogé [>/7)| let's sew, yaa (uj*)] lets bind. 


2. Nouns 


In Mongolian there is no formal grammatical difference between an adjective and 
a substantive, Both may take case suffixes and both may be used as attributes before 
nouns. The difference consists particularly in the semantic aspect - one designates 
properties, the other refers to objects or possibly abstract notions etc. However, there 
is one formal difference in the fact that ‘adjectives’ do not distinguish singular / plural 
(or rather the partial / generic number, see the following text), 

Formally numerals belong to the same lexical class (they take case suffixes). They 
differ only in some special forms (e.g. collective or distributive numerals). 

For practical reasons, we shall still speak about nouns, adjectives and numerals in 
the grammatical explanation that follows. 

Mongolian does not use the ‘plural’ form of nouns so often as European languages, 
Plurality is usually sufficiently expressed by a numeral or by a word designating quantity 
(e.g. much, many), or it may be understood from the context. If the form of the 'plu- 
ral’ is used it usually designates a concrete or delimited amount from a given class or 
a concrete set of objects or persons. This is why the term ‘partial number’ (x9c3z moo) 
was proposed instead of ‘plural’ and ‘generic number’ (mepex moo) instead of singular’. 


3. Cases 
In this lesson we shall need two cases — the genitive ((,) and the dative-locative (D.-L,). 


a) The genitive takes the suffixes; -»1m (-wiin) 
-pr (-uii) (after a final nasal -+) 
-# (after a diphthong) 
The final nasal -# may be a regular part of the nominative or it may ‘appear’ only before 
some case endings. Historically this final nasal was a part of the stem and has been lost 
in modern Khalkha, In such cases we write the nasal (aw') in brackets after the word 
in the vocabulary, 
Irrespective of whether the word is ‘male’ or ‘female’ final palatalized consonants 
(2, -4, ~14, -Gb,-mte etc.) and -2 are followed by -uiin while the final -s is deleted. 
Final short vowels are dropped before suffixes beginning with vowels. 
After a long vowel -z- is inserted before the genitive suffix (except those cases which 
take -¥-), 
The genitive of pronouns will be explained below, 


Examples: 

VAC ~~ YACHIK cypeyynb --- cypeyynuun apua (4) -— apuarnpt 
caméap --- cambapoin oloyman -—-- croyma Aopa ---flapycautix 
eypaa --- 2ypebin WOXOlt --- WOXoTH Alynmaa --- Iyamaaeuin 
Oazue --- Oaeuiiiin YHMULX --~ VHX bomb --- Bomuiin 

aQkeu --- HeUtiH XUNIIA ~-- XUNISAUTIN 


The meaning of the genitive is similar to the English genitive. 


b) The dative-locative takes the suffixes: -d (mostly after vowels, diphthongs, final 
-H, -M, -A) 
-m (in other cases) 


With nouns marked with (m) the suffix -d is added after this -w, If the final (4) appears 
atter a consonant, a vowel! is inserted between the consonant and the final -w¢ in agree- 
ment with the rules of vowel harmony. After a final dental stop the vowel is inserted 
before the suffix -d. 


Examples: 
a2U --- aHeud cambap --- cambapm cypeyyaw ~-- cypeyyabd 
apua (H} --- Apuand Gatip (ax) --- dalipand 


[Note: In formal! style the suffix -aa" may occasionally be used; 
Taxaa to you (honorific); xomnoo inthe town] 


The dative-locative designates direction (a dynamic aspect of the meaning ='to, into, 
towards’ étc,) or location (a static aspect of the meaning =‘at, in, on’ etc.). 
Furthermore it is used in a phrase representing the verb 'to have’ in European tan- 


guages: 
Jlyamaad Hom Gui wy? = Does Dulma have a book? 
Ayamaad Hom bur, Dulma has a book. 


If two or more nouns follow each other in a coordinate noun phrase, the case suffix 
appears only after the last noun; similarly a numeral appears after the final noun, cf 
Pattern No. 15 (further cf, Nos. 5 and 14 below and Lesson 3, Grammar 10). 


4, Suffix -xaH* 


Adjectives can take this suffix, sometimes with a slight modification of the meaning: 
capyya, Capyya-xan clear, light 


ugaap clean > 43eap-xax rather clean, quite neat 
mom big > mom-xon somewhat large, big; larger 
yeex few, rare > u08-X6H few, scanty, very little 


Sometimes this suffix can imply an increase in the quality expressed by the adjective 
(cf. Lesson 9, Grammar 1b). 


5. Numerals 
1 H92, H3e + 4 depos, depaen + 
2 xoép, xoep + 5 maa, maean + 


3 2ypas, eypaan + 


if the numeral stands before a noun, it is used in the form marked here by +. Mongo- 
lian numerals may stand after nouns and then they function as nouns, In this position 
they may also express the meaning ‘and’ (especially ‘two' and ‘three’ after two and three 
nouns respectively). 


Mae Mesa one table 

xoép candaa two chairs 

magan owymnan five students 

Alopw Myamaa xoép Dorji and Dulma 
Baztu owoyman xoép teacher and student 
uu bud xoep you and me 


6. Demonstrative pronouns 


ana / map this / that 1 3d wap / mad nap these / those 
2 adnyyd / maduyyd 
3 sdnyye / madnyye 
4.30 / mad ; sdeaap / madeaap 


The demonstrative pronouns are also used as personal pronouns of the third person. 
Syntactically they can be used in place of the attribute, subject or nominal predi- 
cate. They do not distinguish grammatical gender. Pronouns are used less often than 
in European languages when it is understood from the context, which person is 
referred to. 

In referring to people simple demonstrative pronouns are used less often. In the 
singular the demonstrative pronoun may be combined with the word xyx to designate 
humans. Objects may also be referred to by the combination of a demonstrative pro- 
noun and jom (thing, something) (cf. also Lesson 3, Grammar 8). 

A numeral may be added to the singular form of the pronoun to designate the plural, 
The forms listed above sub 1) are used to designate humans, the forms listed sub 2) and 
3) are more appropriate for things and animals, but in modern colloquial usage they 
may also be used about humans. The forms sub 4) are used in the written language for 
both animate and inanimate. 


3H9 XYH this man 

3H3 1OM this thing 

map xoép those two, the two of them 
mop 2ypae those three, the three of them 
343 HOM this book; this is a book 

map Mom that book; that is a book 

SH3 MUU HOM. This is my book. 

Munuil Hom ana. My book is this, 


‘The stems of the demonstrative pronouns in the indirect cases are rather variable: 
3H3: | SHAM, BVH, yy 
Map: mapan-, mapyyH-, myyx- 
30; aGaK 
mad: m3d3H- 


The forms pyv-, myyx- are used in the written language. The forms anou- / auyyx-, 
miapan- / mapyyd- are used in modern spoken style. 


7. Personal pronouns 


lou 1 Gud (Hap), 6udnyye (call.) we 
2 44 you (sing, informal) 
ma you (sing., honorific) sna Map, manyye (coll) you (pl.) 
mia Oyxay you (pL, honorific) 


In the third person, demonstrative pronouns are used as personal pronouns (cf. No. 
6 above). The personal pronouns do not distinguish grammatical gender. They distin- 
guish mumber in the first and second persons and respectful or honorific forms in the 
second persons. 


In the indirect cases the personal pronouns have the following stems: 
Gu; MUH-, Ha-, HaM-, Had- 
“us 4H -, 4aM- 


ma; man- 
Gud: 6udan- 
8. Possessive pronouns 
1 anu = =omy 6udxun (incl,); maxai (excl) our 
2 wunwi  your(informal) —s ma Hapon; manaii your (pl) 
mane your (honorific) — ma byxwuste your (pl., honorific) 
3 anyyaud / mapyynut 30 Hapoy / mad HapolH 
SHoHUiL / mapHUtt adnyyouity / maduyydutin 
(yyeeti / meyynucti) (dnt / maduuti; deaapuiin / madeaspuiin) 


The possessive pronouns are in fact genitives of the respective personal or demonstra- 
tive pronouns. They are used in the same way as it was specified above under Nos. 6 and 
7, The first person plural distinguishes the category of exclusiveness (we without you) 
and inclusiveness (we together with you), which is a relict of an archaic grammatical 
category. The forms in brackets in the third person are used in the written style. 
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9. Interrogative pronouns 


The interrogative pronouns x2x, 1y ‘who, what’ are used to ask about the subject or 
nominal predicate of the sentence. 


G:: xanul / wyHot whose, of whom / of what 
D-L: xan /wyxd to whom, in whom / to what, in what 
T3p soy a9? ~ Tap Hom. What is that? - That is a book. 
Tap xyn xan 639? — Tap (xyx) opm, Who is that? — That (man) is Dorji. He is 
Dorji. 
3nd wy 6aiina 69? 3nd vom Satna. What is here? — Here is a book. 
Tand x3x baiina 69? T2nd owyman Gaiina. Who is there? - There isa student. (There 
are students), 


If reduplicated (xan xan, sy soy), the interrogative pronouns acquire a distributive 
meaning: ‘who all, ‘what al!’ A case suffix is added only to the second part of the re- 
duplicated pronoun. 


3x8 wy wy Gatina 89? What various things are here? 
3nd Hom, yss2, daemap Gauna, Here is.a book a pen and an exercise- 
book. 
34d xan xan Galina 89? Who (all) are here? 
3nd baz owoyman xoep Gatina. Here is a teacher and a student. 
Xu xaHun Hom... ? Specifically whose books .... ? 
IOy yn Gazi ... ? Teacher of specifically what ... ? 
10. The verb of existence (to be) 


‘The verb ‘to be’ is used in nominal sentences in Mongolian only if the object is seen, is 
pointed at or foregrounded (‘it is this and nothing else’). Otherwise nominal sentences 
do not use the verb of existence (examples above sub Nos. 6,9), The verb'to be’ must be 
used if we speak about the existence in a certain place. The verb of existence must also 
be used in the past or future: Occasionally we put the verb of existence into brackets to 
indicate that both forms are possible with the above-indicated difference of meaning. 


3In3 d3samap (6aiina). This is a copybook. 
Sn daamap buut (6atina). This is not a copybook. 


The root of the verb 6aii- ‘to be' takes the present tense suffix -1a* (-na, -49, -Ho, -He; for 
further details on verb forms cf. 2 Lesson, Grammar 6 etc.). The form Gaia expresses 
a general present and future (presens imperfecti) for all persons and both numbers, In 
the third person a special form 6ud may be used. It expresses existence in a general 
present. The difference is roughly this: daiina may be used when the object is seen, while 


n 


6ud may be used when speaking about the existence of something not seen about whose 
existence we know with certainty- 

Some forms (e.g. negation) are based on the future verbal noun (momen futuri), The 
future verbal noun takes the suffix -x: e.g. 6aiix + eyti ‘is / are not’, 


11, Nominal sentence 

Nominal sentences are very frequent in Mongolian. On the use of the verb ‘to be’ ef. 
No, 10 above and examples sub Nas. 6, 9. 

12. Question 

A general question is formed by adding a special interrogative particle at the end of the 
sentence: yy, py / soy, oy? The'male' or'female' forms are used according to the rules of 


vowel harmony. The first two are added after consonants (or short vowels which are 
not pronounced), the latter pair is added after long vowels or diphthongs, 


Iu HOM yy? Is this a book? 
Dus y33e py? Is this a pen? 
Dus xaanea yy? Is this a door? 
3x3 xupendaa wy? Is this a pencil? 
SH3 wupss wy? Is this a table? 
Dua yy? This (one)? 


The special question (wh-question) uses an interrogative pronoun and at the end of 
the sentence there is usually another interrogative particle: 69 / 69. The former (65) is 
used after final -m, -n, -2,-8, the latter (83) is used in all other cases. These particles are 
obligatory only in short nominal sentences of the type’ What is this?” Who is this?’ (ef. 
No. 9 above) in which the predicate is not expressed by the verb of existence. After the 
verb of existence 6atina, the particle 43 may occasionally be dropped, particularly in 
colloquial usage. 


Sn wy GatiHa 83? = Dua oy Gatina? What is this? 
Jlopm xaana Gatina 3? Where is Dorji? 
= Top xaana Gauna? 
3x2 toy 83? What is this? 
na xanui Hom (69)? Whose book is this? 
Tap xanuii psae (63)? Whose pen is this? 
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13. Negation 
Two particles are used to express negation: yeydi, Guu. 


13.1. yeyd expresses an absolute negation, non-existence, non-realization of some- 
thing etc. It has two forms: 


a) yey - an independent word at the beginning of a sentence (‘no’); in colloquial us- 
age it may also be pronounced as [gijjj, sometimes even with a brief almost inaudible 
breathing in sounding roughly like [q"] (voiceless velar, occasionally also with a slight 
implosive tinge). 


b) -zyii — a negative suffix after a nominal form of the verb (‘not’): 
e.g. Galixeytt (I, you, he, ete.) am, are, ts not. 


13.2. Suu expresses a relative negation: something is not like that (it is different), it did 
not happen like that (but in a different way) etc. It can be used both at the beginning 
of a sentence (in this position its meaning differs only slightly from yzyii), and after a 
nominal predicate (a noun, pronoun, numeral, adjective). 


Bazu 6aiina yy? Is the teacher (here)? 
— Yeyti, 6aiixeyt (6atina), — No, he is not. 
3x3 Hom (Gata) yy? Is this a book? 
— Buus (33), dsamap (Oadna), — No, (this is) a copybook. 
— 3x3 wom 6utu (6aitua). — This is not a book, 
Ina daamap (Oatina) yy? Is this a copybook? 
— dlsamap Guus (6artHa), — Not a copybook. 


14. An abbreviated enumeration (= etc.) 


The word which stands for an enumeration is follawed by axa map, which may be 
translated as ‘etc’ This is a purely colloquial usage (there are other ways, which will be 
taught later). The words 23 map may follow just one word or they may be placed after 
the last word of a co-ordinate phrase. Case endings are added only to the last word of 
the phrase 343 map. 


Bam 913 map Bat and the others 

Ayamaa Jlopx 343 map Dulma, Dorji and the others 

Hom da6map axa map books, exercise-books etc. 

Aynmaa Jlop« 343 mapuiin nom the books of Dulma, Dorji and others 
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Vocabulary 


amyyp 

aur 

acyynT 

Barut 

Gah. 1. (St) 
Bac 

Gua (an) 

Gur 

buysap 

buw 

63? 

py? 

rypas (rypaax) 
T3884 

Tax wot (r.s.) 
nepes (qeppen) 
my naan (synaaxan) 
qaBtap 

Manat 

MMHKE 
MOMFOR 

HOM 

"ar 

Harayr3ap 
onou 

opoc 

owyTaH 
cambap 
cambapin ansyyp 
cannan 

capyy.t (capyymxan) 
cypryyim 

Taag (an) 

Ta (i) 

Ta Hap 

Tan (aH) 

Tanah 

Tah 

THitm (93) 
Tonb (HR) 
TOAb On4uT 
TOM 

Tag (an) 

TSH 

rap (3%) 
rapyyHun 
yHTpaanra (4) 


yy (34) 
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cloth, scarf; duster 
class; group 
question 

teacher 

To be, to exist 

alsa, too, still 

we 

is, are, exist(s) 

text 

not 

interrogative particle 
interrogative particle 
three 

but; however 

and so on; ete. 

four 

warm 

exercise-book, copybook 
our (exel.) 

my 

Mongolian 

book 

one 

first 

many, humerous 
Russian (adj,); a Russian 
student 

blackboard 

duster for the blackboard 
chair 

clear; tight 

school 

ceiling 

you (sg., honor.) 

you (pl) 

five 


your (pl) 

your (sg., honor.) 

yes 

dictionary; mirrar 
dictionary 

big, large, tall 

they 

there 

that (one) 

of that, of him (her, it}; his, her, its 
electric switch 
reading 
interrogative particle 
no 

pen 

interrogative particle 
door 


xaanra (nH) 
xaa {xaana) 
xana (HN) 
xapaHaaa (H) 
xapny (4) 
xHUSaN 
xoép 

xy4 

xan (aH) 
xan (oH) 
XH 

XOM XOR 
xXouuit 
uoHX (OH) 
uynx (3H) 
ussap(xon} 
aM 

unfigon (cr) 
wan {an} 
mupsa (H} 
woxoill 

SHR 

3H3 

39 

woy (4) 
iy? 

oy bY 

wy? 

apa (H) 


XyHuit wap: 
Male (9p xyx): 


Female (am xyH}: 


Ayyaax 


door 

where 

wall 

pencil 

answer 

lesson 

two 

man 

how much, how many 
tongue; language, speech 
who 


who all 

whose 

window 

bag, case 

clean, pure 

you (5g., informal) 
jamp, light 

floor 

table 

chalk 

here 

this (one) 
emphasizing particle; ch rufim (33) 
what 

interrogative particle 
what all (things) 
interrogative particle 
conversation; talk 


Hop», Wapmaa, Sux, Spgana, Bong, Bataa, Menx, Quup rox 
wat (tM). 

flynmaa, [lonrop, Kapran, Owyn, Tyaa, Llam6an, Papan dx 
maT (f.m,), 


Pronunciation 


[i] WMp39, XHUS97, MMH 

[i] Twatm, wigan, Gui 

[el 9H9, 9NY, H3t, XH, L3BTSP, X9H XSH 

{e:| pss, xHM9az, THIM 93, Yryi 33 

[a] —s- Xana, TaHbI, TaHali, TaB, CaHgan, cambap, xapangaa 
[we] ary, anuM, anv, anuyyp, 6arig, wan 

ja:] Ta, Taas, Xaanra, yHTpaanra 

[>| HOM, WOHX, rom, HOXOH, OOH, Jonrop 

fu) yrpaaara, Jlyamaa, cypryyne 
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[us] HOM yy?, HOHX y¥?, Canaan yy? yHYpaanra yy?, xaanra yy? OloyTaHn yy?, 
cypryya yy? 

|G] —s-yaar, yxap, yHOH, yr, yryt 

(a) -yya, mryy, cyy, 3yy. aaBTap yy?, a9 yy’, rou yy? 3H yy? 

[a] X@/l, TON, JepOB, TeMeP, TEpen, xeprermt 

[a]  Gafna, cain, caitxan, Matixan, taiipan, 

[oj] xoép, HoH, cod, o€gon, roe 

[t] mas, Tan, 6an, can fait, Gon, ron, xXaanra, yHrpaanra, Jlyrmaa 

[f] an, sner, 6anar, x4300, cypryynb, Tob, TeN, Wen, Tepen, amMyyp 

ly] Xaaara, yHtpaanra, anra, apra, rypas, ryt 


00, ¥y, 66, YY 

600, 6yy, Gee, byy 
XOO, Xyy, X@®, XYY 
€0, 10Y, €6, 10Y 

KOO, KY, KOS, KYY 
300, ayy, 308, 3yy 
NOO, AVY, N80, NYY 


OOP. YYP; 88P YYP 

OOA, yy, BBN, yyn 
TOON, TYYN, TEEN, TYYN 
OOHO, yYHA, GOH, YYHS 


XOPOO, xypyy, XOpes, Xypyy 


O#, YH, OM, YH 

XOH, XVH, KOH, XYH 
COH, CYR, CBH, Cy 
row, Tyul, Teul, TyU 
NOU, Ayu, OU, YUL 


OH-OHO-OHOO, YH-yHa-yHaa 
8H-8HE- BHOG, YH-YHI-YH39 
XOH-XOHO, XYH-XYNA, XOH-XOHO 
3H-3H9, TIHPSP-T9HSrap, XaN-xXana 


XYH-XYHMH-XYHA-XYH99C-XYHTSR 
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3arsap Sentence Patterns 




















ae Boyar 
fT) | / =~ 
Tsp ay | ota pa? 
Xapuy = 
cam6ap 
uONX 
xaanrat 
war Wa (GaiiHa), 
(Tap) wKpss 
yaar 
xapangaa 
canaan 
2. Acyyar 










Tap (xyx) 
Suna (xyx) 







fa? 
(Gaiina as?) 














Xapuy 
(Tap xyn) 
(SH3 xyx) 
(Tap xoép) ae 
Zi sm6an 
(Su3 xo€p) 7 (Gatna) 
(Bu) flop fynmaa aaRe 
(Bun) Owyn Kaprax xoép 
(Big xo&p) = ——s 
3. Acyyat 
_ mEMpa9 wy? 
Dua cambap yy? 
Tsp yaar yy? 
| Xapangaa | wy? —— 
Xapuy 


Tuiim (93), caméap 


Brut (99), yaar 
_ xXapangaa 





4. Acyyar 





























wKpsa 
Sua canal 
| Tax xapangaa 
| Manna sara Xag9N 6aitha (a3)? 
| Tanai cypryyaby” 2 
éarw | 
| | o1wyTan 
Xapuy 
wipes | 
(Sym) nor canmai 
(Tana) XoEp xapangaa 
es ; _ ryppaw 
I6PB6H GakHa. 
(Manat) (ancun) TapaH 2 
(Tanai) (cypryynba) _on0K Gan 
ae o1oyTak 
5. Acyyat 
Sun | 
_——— - eee _ #y wy | Bafta (9)? 
Maxam XGH X3H 
Tanait anrna 
Sua cypryyang 
Tap 
Xapuy 
(Sua) HOM L3aTSp 
X@anra WOHX Wan 
(Tana) i Tyamaa 6aru 
yor O;wy TAN, Har Garw 
(Manat) xoép owyTan, Hor Gar Gafina. 
(Tanai) (anrieg) XOED YHAMIM, Taba UtHpsg 
(Su3) (eypryynea) Tagan cangan, Har cambap 
(Tap} MNp3a CANAAN SMO TIP 
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Bop» Tynmaa ana 13) 





6. Acyyat 


A ee Te 


| Houx 

Ynitgon xaa 
Wnpaa xaaHa 
Canaan 

Top 
| Hopx 3H3 Tap | | - _| 





uh B39? 


Xapuy 
(Itp 3a} 
(Cangan) 

(opx) anna 
(Baru) TSHR 


(Lyx) 
(Llspmaa) __! 


7 _Aeyyar 
Wnpss 
Cannan 
Hops — Safina (p9)? 

Baru xaana 
Lytex 
Hapmaa 














Xapuy 





8. Acyyat 
Topana 






banuua 
Uspmaan 


Out wy? 






BAbTSp 


Xapuy 
Jlopaxna HOM 
‘Sm y3or éun. | 
Uspmaag | BOP 
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9. Acyyat 
| 








63? 
xoHuA Oaru 53? 
(HatiHa) 63? 


| Sno 


Xapuy 

















10, Acyyat 
“HHH MoM 
TAHDI ysor yy? 
Sua Tanai xapanyaa yy? 
Tsp Manat WwMp3s wy? 
TSp xyHuit AaBT3p wy? 
—— Aronnyyanin) | eypryya» J 
Xapuy A 


Tum 39, 





Xapuy 6 






MHA 





TanHna 
















Manan HOM MaHait HOM, 
TAH! yaar Tap xyHnA ysar- 
TRHAA xapanfaa rananh xapaHgaa. 
wnHnit TANbE wups3 
Tap xyHnet yuu | Qa0Tap. 





TaQHHA TIOMMA 


Lraanyyauin) 


owyTaH 
Sua anreiim baru 
xouun 
Tap cyYPryynaK xona 
aaa 
UOHX 
_uran 
Xapuy 


| cambap 
aurn 
owyTaH 
6arw 






aHruitn 
| cypryyawar 









TOAQHHA ints 
, Topxuiin nie 
(Tagnyyaurn) 


wunaaH 
cambap 
anrn 
MOH 


aHrMGH 
cypryyauais 








63? 
aa? 
(Oana) as? 





(Gattua). 


a ae 


Xapuy 5B 
































MaHait unfiasn | 
MMatie cambap 
(9H9) connee aHreetHy wees Gum 
Buu 39, trap) | Jlopkwin ‘adie | 2% | (Gavia) 
P Tap xyHui eypryy” epavene 
TSnHitit Gar 
—___|_____ Ropacamm) | yan: — 
13. Acyyat : - ae 
TAHA aie 
Sua aunt WYRM es P “at 
Tap | Topaxuiie (amap xMvaannitH) eatin 63? 
_| Aynmaaruitu | 
Xapny 
MHI Ton Gwar its | 
(Sua) MaHatt ApHanbt aseT3p. 
(Tsp) Gugunk YHUIMXbIH ee HOM. 
P Jopxnax MOHTON XanHHit | Garus. 
xanHnit 
14. Acyyat 
| | ye | 
n3atap 
a | X3H NOHMA HOM 6aitua (a2)? 
Taxa 
rome Our 
L a year _ 
Xapuy 










xoépblk uyHX 
aoetap 
MoM | bana, 
Tons 6waur 
c 


Alopax Slynmaa 
Owyw Kaptan Oxnp | rypanse 
Mlopx 6ug xoépatn 

Top Jlynmaa 3H3 tspumtn 





(Sua) 
(Tana) 








15. Acyyat 


_ Saitna (pa)? 


anrng 
UYHXSHR 
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_ Xapuy 





















































(Sun) VHWMX8TH 
(Tana) | YHUNHX, APHAHE! (xuasanuite) ssavep 
_(Anrua) | Galina, 

(23) | anrua) yuInx,pwa, — | 
| (Tap) _ (uynxana) “Tons OnMrHaH tl | 
16, Acyyat 
| San | Hom | 

Tana | ooyTHEE aserap | 

Aura X9Q3H KYHME yaar Galina (Ba)? 

Sus anrag Garmin Tomb 

Tap_ UYHXSH A _| Xapanaaa 

Xapny 

(ua) os a | 

(Taua) ne OwyTHD! — 

(Aurug) | SFPBaH xyHutit =~ 6asina. 

| Repaex : Tomb 
r S 6armuan 
(arg) TaBan Xapan faa 

(Tap) (uyRxsna) on0H | 
Apua Conversations 
1-p (narayra3p) apua 3. — Sug xox (Galina) 63? 

— (9x9) Gari (6aaina), 

L. — Sxa wy (baitHa) 89? ~ Sus? 

— (3x3) anry (6amtua). — (3x9) owyran, 
- uaz ~ Sy3 xan ba? 
— (Sx) xaanra (yyn). - (3x3) Hop». 
— 3x3 wy 897 4. = Tap xan 697 

— (SH3) wpsa, - (Tap) Gar, 
- Qna? — Tap? 

- (SH3) cambap, - (Top) lynmaa. 

2. - Tap wy (Galina) a9? 

- (Tsp) uomx (Gaitua), 2-p (xo#ppyraap) apna 
- Tsp? 

- (Tap) taas 1. - Dun wy Safina (09)? 
- Tap wy Ba? — (S8n) wpss 6ahua. 
— (Tap) cargaa. — Sx? 

- Tap? — (Sun) canpan batua, 
- (Top) waa. — Dua? 


(9Hg) tom Sastxa. 
San? 

(Sua) yaar Galtua. 
Tang soy Gaitna (83)? 
(Tana) uoRx Galina. 
Toun? 

(Tana) uysx bantra 
Taxn? 

(Tann) woxok 6afna- 
Taun? 

(Tana) yatpaanra Gatua, 
Dua x9H GatHa (B3)? 
(Sun) Gar 6akua, 
Sug? 

(Sug) Jlopx baftua, 
Dun? 

(Sup (owytax Oaitna. 
Tong xan Gatina? 
(Tana) hymmaa 6atna, 
Tang? 

(Tawny) 6Garm 6attna. 


3-p (rypapayraap) apa 


I 


Sua WHpsa my? 

Twit (39). 

Sua cannan yy? 

Buu (33). 

SH3 UOHX yy? 

Tui 33, WOHX. 

SHS UYHX yy? 

Buu 99, (943) HOM. 

3x3 cambap yy? 

(SH3) cambap Guu, uiNpas. 
Tap yaar yy? 

Tuiim sa, (tap) yaar. 

Tsp xapanjaa wy? 

Buu aa, (Tap) xapanaaa Ouw, 
ysar. 

Sug owyTan Safina yy? 


Titiim 3a, (94) O1oyTaH BaltHa. 


Sun barw bata yy? 

Yryii 39 [gie:|, (94g) Garut 
batixryn Galina. 

Tang Jlopx Gatua yy? 
Batina. 


Tora Zyamaa 6aitna yy? 
Baiixryt Gaitna. 

Tanz Gari 6ui wy? 
Bum. (Tava Garw bul). 
Tong owytar 6uit wy? 
Bauxryn. (Tana owmyran 
Ganxryf), 

Sun ysar 6uit wy? 

bur, 

Tan? 

batixcyls, 


4-p (mepensyraap) apna 


i 


2. 


SH9 xoMMM ysar B23? 

SH9 MAHA Y39r, 

SH9 Tans y3ar yy? 
Tutim (9H3 Mea yaar), 
SH xonMA naBTap BS? 
(3x9) Jopxuitn agerap. 
Su? 

(3x9) Aynmaaruiin gosrap. 
Tap 4vHiit wyHx yy? 
Tuitm 33, MAHA UyHX. 
Tap Owyner Oar yy? 
Buus, Kapramprm baru. 


39 Jlopxuan anrit yy? 
Buu, Manat anrn, 


Tap ranatt cypryyn yy? 
Tum 39, Manad cypryyib. 


5-p (rapayraap) apna 


SHS WYHDI A9BTSp B97 

(na) apuannl g9aT9p. 

SH9 Apwansl RoBTap yy? 

Buu 39, (949) spuanpl LaBTop 
oun, 

Tap toyne Oar Ba? 

(Tap) apmanpr 6arur 

Top apmanst Oar yy? 

Suu ss, (rap) yHwmxpin Gar. 
343 wyHb Hom 63? 

(33) VRUIMXBIH HOM, 

SKo YHUINXBIH HOM yy? 


- Biu, (949) yHuaxete Nom Ou, 
ApMaHb! XM499/KHH HOM Oalixa. 

- GHS HYNDE aHrH BI? 

~ {(Su9) Monroa xonuua arm, 


6-p (sypragyraap) apa 


Sug wy wy Gatina (339)? 

- (Sug) uwupss, cakgan, cam6ap 
anna, 

~ Targ wy wy balina pa? 

~ (Tang) Hom agBTap 3H9 13p 
6aitua, 

~ Bua? 

~ (Sxg) Oarmuite uysx, anrase 
woxon Xoep SaitHa, 

~ Tsaxgt 

~ (Tang) Jopxxiin paerap, 

Ayamaarvan HOM, MunMit 

Xapanfaa rypas OaiHKa, 

Sua xau Gaia (B39)? 

- (Sug) bari owy ran xoep 6ahua, 

- Tsua x3H x9H Oafina (B3)}? 

— (Taug) Owyx DKapran xoep 
6baitna, 

- Sa wy loyal A9e873p Oatina (83)? 

- (SH a) spsa, yrux, ton 
Owurvite (xn4uaaaniin) faBrsp 
Hanna. 

- 3a x30 xSHMi WyHX OafiHa (Ba)? 

(Sun) Dopx ynmaa xoepprn 

uyHx Galina, 


7-p (qonpyraap) apita 


Ilp9s xaa (xaaHa) Oana (B93)? 

- ilps 3x4 Gattxa. 

-— Llonx xaa batina (83)? 

- Ulonx axa Gatixa. 

- Munuit yaar xaana Gaitna (83)? 

- ‘Tanor yaar 3H3 (73a) balxa. 

Yun apnannt 2aBTsp xaa Galina 

(pa)? 

— Mvyiuit apwatiot a9erap sn 
Satta, 

— Tarot wyrx xaana Gaitna (B93)? 


Munuit uyntx rap (r3na) baitna, 
Tanaa anrnite anitaan xaa GaitHa 
(pa)? 

Manat anrmar «ufinsn rap 
6afina. 

Aynmaarvay xapannaa tong 
Gaina yy? 

Yryfi a3, Jlyamaarnan xapanaaa 
Tana Oalixryh Oana 
Hynmaarniih xapaHpaa xaa Galina 
(pa)? 

Tynmaarwiik xapan fae 949 
Oana. 

Otoyx (Kaptan 39 Tap xaa Davina 
(83)? 

Tana Gafina. (Tap daftna.) 

Bari ovytan xoép 34g balina yy? 
Tim 33, 940 baltHa, 


(Haiim~yraap) apna 


SH9 Tahal aHrMAH o1oyTan yy? 
Tum, (949) Mavaft anni 
owyTaH. 

Tap? 

(Tap) manait anruiix owytan 
Guu, 

Sua Takali auruity Gar yy? 
Tuitm 93, (943) Manat aHTMaH 
Garu. 

SHS ApMake! XHIISNHOH PSBTSp 
yy? 

Tui, (983) ApMaHel XMYSINMAH 
W9BTOPp. 

SH3? 

(Su3) yHuMxer XHNBaNHTIN 
RaBtap. 

SuH9 XSHMA AHTHAH OryTaH 63? 
(S33) Manait anrMan o1yran, 
Tap? 

(Tsp) Manat anruan o1ytan 
On. 

SH9 YH XM4IINMAK AIBTSp Bo? 
(Sx3) apwanet xe4aa9nKAH 
AaBTap. 

Tap? 


— (Top) yHuxoie xnysonuite 7, — Bue TapHait tomb 6uuur yy? 


HaBrsp. - Bum, munuit tons. 
6, — Tapia (rap xyHmit) yHx xXaana 8. - SH Monron xanunk anrufin 
oatua? owyTan yy? 
~ Topuuit uynx rap 6aftna. ~ Twitm, (949) MoHron x3nnKit 
owyTan. 
Text ©! f Buusap 


Maral cypryynba onon anru 6a. Su Manat anry, Manaf auru tom Oum, Tapy 
capyymxan (capyy), qynaaxan (qynaan), (anapxou (1989p). S49 Manali aMrHAn YOHX, 
Tap Manat aHnruan xaanra Galina. Manali anruy Taba Wwapas, Tapan cansan Galina. 
Tap Manan anruitu xana, Tap manait anrnin taa3. Tap Manat aHrHiiH XOEp AMM AIH. 
T3Hg 6armuith wupsa cangan xoép Gaitna. Barmmtiin uynx, woxon Tap Gaitna. Jud 
MUuHKA gseTsp. Tap, Jopanitn rons Guuur, Tap maxait cam6ap, Tony cam6appin 
anuyyp 6aitna. Tanf onon nom batna. Su3 6uguut nom, Bug owytan. bug on3 
anruity otwyTax. Manat bar rap 6aftna, Tap Manat anruau Monron XonHMe Garul 
(Gatna), 


Exercises Ajacran 
1, Hexex xapunuyan app. Fill in and converse in pairs. 

1. Su3... anru pa? ~ 3u9.., aur. 

2, Su... y39r 53? ~ 3u3... yaar. 

3, DH3a xanni... Bd? — SHS... woxol, 

4. DHS... xwyagMitH BSBTSp B3? — SHS... XM4SINMIH A3BTSp. 

5, Sus yuna... yy? ~ THEM, dH3... y3ar- 

6, Su35 Tanai... anfigan yy? ~ THHM, 9H3 MaHalt... UHiQSH. 

7. Tap xaxnit.., gonTap Bs? = T3p i++. A3BTap 

8. Su3._. woxolt B93? ~ 3H9... woxol, 

9. Tap... uynx yy? ~ .... MMHMA WYHX Guu GaltHa. 
2, Hoxex raniaapaa app. Fillin and say aloud, 


Sua Munna... . 949, Tap xyHun.... Tap, Garmuiin,... 3n9.,. anruith cambap, Dna... 
Xapanfaa. Sug... yaar, Iu3... cypryyab. 3x3... anra. 3x3 manai,,. woHRX, Tap, 
Jlopxuiia... vox. Tap... Gann. barman oyrx... daitna, Tap manait.., o1oyTAaH, Tap 
XYHUM,.. 949 Gaitua, Sea anrn,,. Guu, rae capyyn Ganxa. 
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3. Acyyx yruitr Toon! yraap comb. Replace interrogatives by numerals. 


Sxp (xafsH) wupss 6atina, Tag (xaqan) cangan Gaitna. Duy (xanax) owyTan Salina. 
SHa antag (xansn) Garw Gana, Manan ary (x39) initasn but. Cypryyna 
(xanan) Garw Oui. Tony (xogan) Hom Ont, Say (xogan) Garus, (X94aH) OWyTaH Galina, 


4. Acyyntay yorapuin garyy xapuya. = Answer according to the model, 


YAPSP: Sug ranbi yaar yy? 


_ 


Cw wmPn awl whe 


TUMM, 3H3 MMHME Y33r. 
BMW, 3SH3 JOP KMMH Y39S7, 
MURA Y33T. 

MMHIMA Y399 BHU 


. Dus Tanai aurn yy? 

. 3H3 TONb TaHb! TOM yy? 

. Tap tana anruiin Gari yy? 

. Tap ranak Garmin woxon wy? 

. Duo Tanai anruiin wupss wy? 

. Tap tanbl wyex yy? 

. Bxo Tanai Garmuith Hom yy? 

. Tap anit xn439nnin yaBTap yy? 

. Tap YHHME ApMaHb XHUSINMTH M>BTSp yy! 
. Sno [lynmaarvitn anruitn owytan yy? 


5, Acyynvag yrrapuin aaryy xapuyn. Answer according to the model. 


YATSP: Tang xoép owyran Gaia yy? 


cwrmen av & wnNe 


THM, TSH] XOEP OIOYTAH BAMHA. 
YIYU, PYPBAH OIOYTAH BAMHA. 


. SA Hor cangan Gattna yy? 

. Taxa Tapax AaBTap GaitHa yy? 

. Tua Har y3ar, Har xapaHsaa balina yy? 

. Sus anrug onow owyrTan GaitHa yy? 

. Tap cypryyapa onon Garut Giri toy? 

. Takai ang 2epBeH XyH Gaitha yy? 

. Tata anrun xoép ory THbt HOM A39BT3p Gaia yy? 

. SYD OnOH OtoyTHD! ApHaHDbr xerisamHitK MaBTap baitHa yy? 
. Tadf Takai anraiin xoép suitaan GanHa yy? 

. Duy xoép xyx Oaitaa yy? 
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6. Acyytan yorapuiin garyy xapnyn. Answer according to the model. 


YACSP A: Sua xy Galtna yy? 
BAMWHA, SHE XYH BAMHA 
BAVUXTYM BAMHA, SHI XYH BAAXTYA BAMHA, 


. Sug Gari 6aitna yy? 

. Sua Lop Gatita yy? 

. Tiyamaa any Gaitua yy? 

- Sua yaor Gattna yy? 

- Dua anruy MOHTON xyH GaltHa yy? 
. Sup Munuit RoBrap Gattna yy? 

. Duy oxoh Gaitua yy? 

. T3947 OOH HOM Gaita yy? 


i ee ee 


YAIPSP B: Tang xyr Gust wy? 
BUM. TSH XYH BUA. 
BAMXIYW. TOH XYH BAMAXTYA. 


9. Dug xapanaaa Gus wy? 
10, Suq opxiiin waatap Out wy? 
11, Sup satigan GHA wy? 
12, Tauber nynxauy woxon butt wy? 
13, Sua cypryynby Moxron dar 6uit wy? 
14, Tang cambapetn amyyp Gui wy? 
15, Tap xyuf Hom 6h wy? 
16. Jlyamaay Garu Out wy? 
17, Tap aneun Ovoytoxapran 64 toy? 


7, Usrnitr nex, Fill in the questions, 


— Twiim 33, 340 wHpss Galina, 

— Buu, 343 winps3 Guu, cakaan. 

— Bai 33, 343 Maka AHTMTH MOHFON X9NHMA Garul. 
— Tim 33, 9n3 Lop» Tynmaa xoéppin HOM Gatina, 

— Tuiim 33, 4wHua y3ar 3H” Gaia, 

— Bui, 343 MMHMi ApMaHb! Xw3SNHiH O3BTSp Ou, 
~ buit, Bar anrug 60a, 

— Titiim 39, Garm Manali anrug Galina, 

~ Balixrya, Munwn uyHxaHg woxon baitxrya, 

— Baaixryh Gatina. 

— haixryit, 

— Bafixrya, opx axa anrug 6aiixryi, Tap anrug bul, 


Swoon nine WN 
' 


— 
— 
' | 
ON rN rr ow 


Lad 
\ 


8. Xaanrangaxu (=xaantan faxn) Spell the numerals in brackets. 
Toor yer3ap Ou. 


Sug (3) owytan baitna, 
Tap aura (2) owytak 6h. 
Axnrag (5) winpaa 6artHa, 
Hopxun (1) yasr 6a, 
Uynmaan (4) gantap 6uit. 


9. Acyynvag u99xK99p Xapuyn. Answer the questions, 


. ~ SH3 wy 53? 

~ Llonx xaana battHa? 

. ~ Tap xanuit Ton Giranr Bo? 

~ Sug wy baka? 

~ Jopx xaana bata? 

. = Sua XoHMM anrniin camO6ap 89? 

. = Sug soy wy Gaitna? 

~ Barus xaana bata? 

. ~ Top xonnit anruain unagon 63? 

11. = SH9 xan 69? 

12. - Suto XaHMH aNrH Ba? 

13. - Tony xonui anruite umpas batina? 
14. - Suy xan Gaitna? 

15. - Sua xanuit ysor B39? 

16, - Sup xonud anruiin canpan 6anna? 
17. - Dug xan xan Galina? 

18. - 349 xonwi HyHX a3? 

19. - Xaanra xaana 6astua? 

20, - Tap xa 6a? 

21. - Yurpaanra xaa 6Gattna? 

22. ~ Tap anruy owytan bunt wy? 

23. - Wan xaa battna? 

24. ~ 39 joyHSI AaBTIp Ba? 

25. - Wunnit uynxong OOH HOM 644 wy? 


won nun sewn = 


Homework fjaaaraBap 


L. Apwanyyabir TOrTOOTOOR App. Learn the conversations by heart. 
2, Anrufinxaa Tyxail app, Gi. Write about your classroom. 
3. Opuyya. Translate into Mongolian. 


IAM kwh 


12. 


13: 
14. 
15. 


What is this? This isa pencil. 
Where is the window? The window is there, 


. Is this a table? No, this is not a table, (it is) a chair. 

. Is that a blackboard? Yes, (that is) a blackboard, 

. Who is that? That is Dorji. 

. Is this a school? Yes, (this is) a school, 

. Is there a blackboard in our classroom? Yes, there is a blackboard in our class- 


room. 


. Who isin your classroom? The teacher is in our classtoom, 

. Is there a table in your classroom? There are two tables in our classroom, 
10. 
11. 


Where is the teacher? The teacher is in the classroom. 

Is there chalk in the classroom? Yes, there is chalk in the classroom. 
Where is the lamp? The lamp is there. 

Is this a door? No, (this is) not a door. 

Are you (pl.) students? Yes, we are students, 

Where is the electric switch? The switch is there. 


Xoépayraap xuuaan TaHvauax 
Second Lesson Getting Acquainted 


X3A3yn Grammar 
1. Partial number 


In this lesson we encounter the change of the final consonant -» into -d 


JO“WH > aouud guest, guests 

(Hoén > Hoéd lord; prince; Mr. in present-day official communication) 
(awwauun > axcunuud worker, workers) 

(eezeH > eezed old man, old men) 


2. Case forms of nouns and pronouns 
Note: Forms of pronouns in brackets are used in the written style, 
a) Dative-locative to be found in this lesson: Yaaandaamapm, dyydand, 6aiipand, 


Dative-locative of pronouns (on the use of the various forms of pronouns cf. L1,Gr. 6,7): 


| | ad(ad) | Sudsnd, 6ud apm 








2 | wamd / mand |ma wapm - oe 
3 amyynd, mapyynd | ad Hapre, mad Hapm 
DRanG, mapIHa adHyyd30, maduyyasd 


(yyxd, myyHd) sdnpycad, mad pycad 


| 303Hd, madand; (adesspm, madzaspm) 





b) Accusative (question: xan-uie, wy-2) 
The accusative takes the suffixes -me, -1ite, which are only graphical representation of 
one suffix, viz. {-i-g]. The former is used in male words, the latter in female words and 
after final -w, -4, -ué, -2, -, -» regardless of the vocalic composition of the word, After 
long vowels and after diphthongs, the suffix takes the form -e, 

Note the following change: before a suffix beginning in a vowel in words with more 
than one syllable, the penultimate interconsonantal short vowel is elided: 

Hap > «maputie but; aadap > aandpme 

HOM > HOMbI2 060g = > aaetati2 


31 


The accusative suffix is not always obligatory. Particularly with words denoting animals 
and objects, it is used only when referring to a definite object, which is known from 
the context or otherwise underlined. In other cases the accusative takes a zero suffix 
(formally it is identical with the nominative), With words denoting animate objects 
the suffix is obligatory. 


ACCUBREING SF PESHIOEDS 


° 


7m 
2 
3 







wamaite | Bud utia, Gud wap — 
sama / manne | ma Hapoie = 

InyyMuite, mapyyHude aG Mapu, mad HapEre 

Snonulid, mapHutis aduyyouiz, madayydurte 

(yyhude, myputude) aduyycuis, maduyycutie 

2dnuti2, madnuiie; (adesspuiie, madeaspuiie) | 








i 


¢) Ablative (question: xaaqu-aac, x94-39¢, W)'-H-aac) 

The ablative denotes direction or separation from an object and also comparison (cf. 
further No, 15). The suffix -aac' (-oa¢, -33¢, -eac) is added to the stem, which is equal 
to the nominative, only with nouns having (x) the suffix is added to the stem ending in 
the nasal. The final short vowel is dropped, while the final -u, -p merge with the suffix 
into —uac, etc. In words with more than one syllable the penultimate interconsonantal 
short vowel falis out. After a final diphthong and long vowel, which do not take (x), a 
hiatus filler -2- is inserted before the suffix. 


yac > ymcaac xyH > XyH3ae = XOM > = xOMOOE 
yase > yseaac (y2aen93¢") candan > carndaaac 
cypeyyab => cypeyyauac aHeu > aneune 


xapandaa > xapandaa-w-aac = Mmupa3 > wiups3-H-93C 








woxoh > uoxall-H-00¢ eH2e => BH2O-H-8AC 
danat > danati-z-aac oyy > dpy-e-99¢ 
Ablative of pronouns: 
1 | nadaac | Gudmazc, 6ud napaac aes 
| 2 | wamaac / manaac manapaac eo 
(3) | aupyoaac, mapyynaoe a0 Napaac, M30 Hapaac 


SHIHIDE, MIPH3IC 
fyynssc, myynaac) 


20M yydaac, madnyyasac 
aOnyycaac, madnyycaac 
(sdnaac, madn396, 30299p33¢, m3dz33 


d) Sociative (question: x3n-130, roy-mazii) 

The sociative takes the suffixes —ytaui, -mrow, -man (the last one is also used with words 
where according to the vocalic composition we would expect -e-). The sociative ex- 
Presses association with an object, a joint action etc, and also possession (cf. L3, Gr. 11): 
HOM-MON, XU4AIN- M3, eMZe- MIL, 
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Sociative of pronouns: 
| xadmati = 
| 2 wammati / manmati ma Hapmaii 
3 anyyntnsd, mapyywmai | 3d Mapmati, mad xapman 
aHaNMall, mspsHmist 3GnyyGrisi, madn pydmasi 
(yynmad, myyxmsa) aduyyemaa, madayyomag 
adaHmai, m3d3snman 
| (2dza3pman, madesapmaii) 







Eudsnmoii, 6ud Hapmaii 












3. Independent forms of possessive pronouns 


The independent forms of possessive pronouns are formed by the addition of the suffix 
-x to the basic forms of the possessive pronouns and as such can be used without the 
noun of which they are grammatical attributes. A similar independent form can also 
be created from the genitive of proper names and nouns designating persons, states 
and the like. The suffix -x changes the genitive into a nominative, which can be used as 
subject or (nominal) predicate ete, 


Munud vom ana. My book is this. 

DHa HOM MURUEX, This book is mine. 

Bambi Hoa 343, Bat's book is this. 

3x3 hom Bampinx, This book belongs to Bat (lit.: This book is Bat's). 


4. Enclitic form of the 3° person pronoun He 


This enclitic form is used for both singular and plural, It means'of his, of them, of her; 
his, her, their, its’ etc. 


HOM Hb [nom*n]} his, her, their book 
Myx He [wiy’n} his, her, their case (bag) 
5, Cardinal numerats 6-10 
6 aypeaa (x) 8 Hatin (aH) 10 apae; apsan + 
7 donoo (4) 9 ec (ex) 
6. Ordinal numerals 1-10 


The ordinal numerals take the suffixes -dyzaap, -dyea3p according to the rules of vowel 
harmony, Note the shortening of the stem with numerals six and seven: 


1 nazdyesap 5 masdyeaap § Hailimdyeaap 
2 xagpdyeaap 6 sypeadyeaap 9 ecdyes3p 

3 eypasdyeaap 7 dordyeaap 10 apasdyeaap 
4 depeadyesap 
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7. Verb 


The Mongolian verb distinguishes past, present and future tenses, It uses many nominal 
forms, which can also take case suffixes or function as attributes. The verb form of the 
respective tense remains the same for all persons and for both numbers. 

We distinguish two principal verb classes (vocalic and consonantal) with further 
subclasses, which are relevant for the derivation of the individual grammatical forms. 
In the Vocabulary the verbs are given with a special designation of the class (cf. the 
‘Table in the Supplement), It is especially important to note the forms of the imperfect 
converb (converbum imperfecti, cf. below No, 10), Verbs are listed in the form of the 
stem, which is also identical with the imperative, 


8. Deverbal suffixes 


Mongolian uses a number of suffixes, which are added to the root or stem of verbs and 
which express various aspects of the verbal action. 


Cooperative verbs (verba cooperativa) add the suffix -1u- to the root or stem, After 
a final consonant a short vowel ts usually added before this suffix: 

¢yp-a-ay- to study, to learn (in a group) 

muatH-7i4- to get acquainted (with s. 0.) 

Dua xoép xp Apunuam Galina. These two (people) are talking (with each other). 


Plural verbs (verba pluritativa) add the suffix -yzaa- etc. They express an activity car- 
ried out by more participants: 6aii-yzaa- to be (about more people), The form is not 
obligatory, particularly in informal speech. 

Cain 6aiiuzaana yy? Hello. (Lit: Are you [all] well?) 

or; Ta Hap cain 6aina yy? Ta 6yxax cain Gana py? Ta 6y20 cain GaitHa yy? 


9. Simple present tense of the imperfect (presens imperfecti) 


‘The tense takes the suffix -na‘, which is added to the root or stem (as listed in the Vo- 
cabulary). This form belongs to the quasi-finite forms and does not take case suffixes. 
This tense expresses an action occurring in a general present or in the future, Adverbs 
or adverbials may specify its meaning more precisely, ¢.g. with odoo (now) it implies 
immediate future, 


Gaii-Ha is, am, are etc. 

M30-H3 (E, you, we, they) know, will know; (he, she) knows, will know 
cyp-Ha (I, you, we, they) learn, will learn; (he, she) learns, will learn 
ya-43 (1, you, etc.) see, will see; (he, she) sees, will see 

up-49 (I, you, we, they) come, wil] come; (he, she) comes, will come 


apu-Ha (I, you, we, they) speak, will speak; (he, she) speaks, will speak 
Occasionally (slow speech, hesitation, emphasis) the final yowel may be prolonged: 
Gadha And, UPK3 33, M30H3 32, 
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10. Composite tenses 


a) Composite present tense 
This form consists of the imperfect gerund (imperfective converb, converbum im- 
perfecti) and the simple present of the verb of existence (6ai- to be), The imperfect 
converb takes the suffixes -4, -x. Their distribution may be seen in the Table in the 
Supplement. 

The tense refers to an action, which takes place at the moment of speech or in 
a relative present (this year, ete.), 


Madam Gauna (I. you, we, they) know; (he, she) knows 

cyp* Gatina (1, you, we, they) learn, (he, she) learns 
cypaauam batina (We, you, they) learn (together) 

cyyat Gatina (1, you, we, they) live, sit, (he, she) lives, sits 

Apbm Oatina (1, you, we, they) speak, (he, she) speaks 

ysaw Oalina (1, you, we, they) look, read, (he, she) looks, reads 


b) Composite past tense 
Similarly the verb of existence (6aii- to be) may take the form of nomen perfecti (see 
the following paragraph) and the composite past tense refers to an action, which took 
place simultaneously with another action in the past. 

eyp4 Oatican (I, you, we, they) was / were learning 

cy Oalican (I, you, we, they) was / were sitting 


11. Verbal noun of the perfect (nomen perfecti) 


This verbal noun is formed by the suffix -can" added to the verbal stem. [t may be used 
as an attribute or as a nominal predicate and it can take case suffixes like any other 
noun, 

‘The form denotes an action completed in the past. 


up-can arrived; arrival (in the past) 
cyy-can lived; living (in the past) 
Gati-cax was, were; being (in the past) 
APo-caH said; saying (in the past) 


12. Verbal noun of the future (nomen futuri) 


This noun is formed by the suffix -x. The suffix is added to the stem form, which is 
mentioned in the Vocabulary, There is always a vowel before this suffix, either a stem 
vowel or, in case of a consonant stem, an added vowel (-» changes into -u: 2pb- apux). 
The forms are written with all the verbs in the Vocabulary (for further reference cf. the 
Table of verbal classes in the Supplement). 

In some grammatical contexts this noun denotes the future (with some verbs describ- 
ing states it also denotes the present), This form correlates with the simple present tense 
of the imperfect (see No, 9 above) and is used in questions and in negative answers. 


35 


HMpax yy? Will (he, she, etc.) come? 
Upaxeyii. (He, she, etc.) wil] not come, 
Mpxa. (He, she, etc.) will come. 


The negative of the present (verbs describing states) should properly include the verb 
‘to be! but in colloquial speech it is often omitted, Thus the negative form of some verbs 
may also indicate the present. 


Sativa yy? Is he, she; are they etc.? 
Bawxeyit (6arina), He, she is not etc, 
Madax yy? Do you know, does he know etc.? 


Madaxey (6auxa). 1 do not know, etc. 


13. Verbal noun indicating habitual action (nomen usus) 


This noun is formed by the suffix -dae', which is added ro the stem. The noun can be 
used as an attribute or a nominal predicate and it can also take suffixes. It expresses a 
general truth, a permanent state, a habitually or frequently performed action. 
In this lesson we learn only the form of the verb 29- to say: 

29032 “it is said, it is called; called, said’. 


Later we will also use this form of other verbs: cyy-daz, y3-G3z, apo-daz 


14. Nominal sentences 


The word som (‘thing, something’) may often be used asa particle after the nominal 
predicate in nominal sentences, The predicate thus enlarged is slightly emphasised 
or it is contextually conditioned (from the point of view of the functional sentence 
perspective). In an interrogative sentence the word som expresses astonishment, with 
an interrogative word it can be translated approximately as ‘how (then)\ ‘what (then)’ 
and the like (further cf L3, Gr. 7,8). 

Tap daamap catin (10M). That copybook is (really) good. 


15. Comparison 


The word, with which another word is compared, takes the form of the ablative. The 
adjective remains unchanged. 

3n3 wupas map wiups3snscc xuxu2, —This table is smaller than that one. 

Sy3 weupas mapH3a3c muMUe. This table is smaller than that one. 


Expressing comparison within a certain number of elements (comparative or superla- 


tive), the pair of compared elements (words) may be followed by a numeral in genitive, 
while the interrogative or deictic pronoun is followed by x. 


x3 wiupsa map wupss xoéprlH aav Hw Which of these two tables is better? (Lit: 


cain 697 Of the two, this table and that table, which 
one is good?) 

x3 mupas map uup3a xoépmn ana He (From among these two tables) this one ts 

cain. better, (Lit.: Of the two, this table and that 
table, this one is good.) 


16. Order of words in a sentence 


‘The Mongolian word order is fixed in the sense that the subject normally precedes the 
predicate (S + P, i.e. Subject + Predicate) and the determining word precedes the de- 
termined one (determinans + determinandum or d + D), The direct object immediately 
precedes the predicate, In a neutral utterance the remaining elements of the sentence 
usually appear in the following order: 

time + place + object + predicate 


In colloquial speech these rules are sometimes violated when in an emotionally loaded 
utterance one word is to be foregrounded. 


Su upesan. I came (arrived). 
Bu Iipaea xomooe upcan. I came (arrived) from Prague. 
Su euuzdep Mpaza xomooc upesu, I came (arrived) from Prague yesterday, 
5u od00 Yaaanéaamapm moxzon xan At present | study Mongolian in Ulaan- 
cyp4 bana, baatar, 

17. The verb rs- to say 


This verb is very often used as a linking verb in various syntactical functions. In this 
lesson we learn the following expressions: 
Tanwiz xan 29da2 (aa)? What is your name? (Lit: You | Acc.| who is said?} 
Hamatiz Iu e962. My name is Yan, (Lit: Me [Acc.} Yan is said.) 


18. Particles 


a) Mongolian has a number of particles expressing various semantic shades and 
grammatical functions. A frequent particle is 4, which expresses mild emphasis, 
connects two coordinate elements (‘also, and’), and is also often used with negation. 
In this lesson the particle appears in the following phrases (it is not obligatory); 





| CalH | 
myy 
moa 












Theiiag (4) marty Nat s0 (so much) 


ata 


b) The particle 7 has a limiting function (‘only, just’) and sometimes a mildly intensifying 
function (further cf. L6, Gr, 21c): 
Tatisan a Gaiina, Everything is.O.K. (Lit: It is only, just calm.) 


19. Capital letters 


The names of states and nations are usually written with capital letters at the beginning 
of the word. If the word designating a nation appears as.an adjective (e.g. in connection 
with the word ‘language’), it is written in the lower case. 


20. Manner of communication (quotation verb) 


‘The quotation verb 23- ‘to say’ has many grammatical and syntactical uses in Mongolian. 
Typologically this ts analogical with many other languages following similar typological 
principles, ‘This is especially relevant in everyday communication and therefore it is 
useful to learn some of the phrases almost as idioms. 

23032 (lit.:"said, called-in-general’) 


2acaH (Lit.; ‘said, called in the past’) 

23H (lit: [they] say) 

232K (lit, having said) 

Sn9 OY £9c3H yr Baz What word is this? (Jit: This what called word is?) 

3H9 HOM 29caH ye This word is ‘nom’ (book). (lit: This is the word 
called ‘nom’) 

Hom 2am wy 23can ye 63? What does the word ‘nom’ say (mean)? (lit: Having 
said ‘nom, what saying word is |it}?) 

Host ea" book 2acan yz, The word ‘nom’ means ‘book’. (lit.: Having said 


‘nom’ [it is ] a word saying book) 


21. Idioms and phrases 


Conun wyman? What is new? (Lil: interesting) 
Conn somepit Nothing new. (Lit.: interesting) 


The sociative case expresses possession (what interesting [do you| have?) and it is 
negated by the word -eyi (further ef. L3, Gr. 11). 


WWuna yr 


annap 
amapxas 
amepuk 

autnn 

anh 

ab 33p3T 

arte xup (x9p) 
Oatip (ax) 
Gafyraa- (31) 
Sor“uno 

Oyyaan 

6ypan 

repma# 

ron l, 

ra- (raqar) 
ayraap / ayragp (-p) 
aye 


A390 
epaicin [j5rdicn| 
*waaXuH 
wan 
WARM 
sanyy eH st ‘pert 
SO4MH, SOURS 
304Hn 6yynan 
sapar |.b 
up- (92.4) 
(Wp, HpaX, WpH3) 
ux 
MX Cypryy nb 
KiUlOMeTp 
n 
Maur 
metp 


Myy 
mMag- (32,2) 

(m3n3uc, Maqax, M3aN3) 
Hang 
wacrak 
HorooH 
Haxap 
nap 
Hb 
osor 
ogoo 
olwoyTHE baitp 
eure {H) 
nonbu 
cae 
cafixan 
caHTHMerp 
caatxan) 
comonroc 


Or Slee he! 


Vocabulary 


name (honor); fame 


“easy, simple; easily 


America, American 

English 

which 

(to) what degree 

{to) what degree 

flat, apartment; residence 

to be (about more individuals) 
short 

stop, place of stopping, station (bus, trany); landing 
all, everything; complete(fy), full(y) 
German 

river 

to say, speak (which is called) 
suffix of ordinal number 
middle, medium 

upper, superior, highest 
general, ordinary 

little, small; a little, a few 

year 

smiail, fittle 

young 

guest(s) 

hate} 

grade, ranking, level 

fo come, arrive 


big, large. great; very 

University 

kilometre 

intensifying pcl,; alone, onfy, just 

very, very much 

meter 

bad; evil; of poor quality 

to know, understand; to come to know 


friend; mate 

aged,elderly — yop ie , 
green . / Y 
friend, comrade; husband 

name 


his, her, its; their (encl.) (sometimes: your’) 
surname, father’s name; clan 


. HOw, af present 


students’ hostel 
colour 

Polish 

good, fine; well 
nice(ly), beautiful(ly) 
centimeter 

(quite) recent(ly) 
Korean 
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cOHHH 

cyp- (T2) 
(cyp's cypax, cypHa) 

eypamy- (32) 
(cypanuaxk, cyparuax, 
cypaniana) 


cyy- (91) (cyyox, cyyx, cyyHa) 


Taipan 

Tanunt- (32.2) 
(TaHVaK, TANWTUAX, 
TAMMALaMA) 

Tasb- (tanit-; 32.4) 
(TOHbA, TAHMX, TAHMHG 

Tufim (4) 

jyeneg, Teun 

TyH 

yoaaH 

yne 

ypt 

yy7 (an) 

y3> (92.2) 
(yaanc, Ya9x, Ysa) 

xaanaac 

xap 

xapur 

xappuyynan 

xitp (xap) 

xup (Xap) sapar 

xoT (OH) 

xeruwHy 

xeXx 

xyy4nH => “ 

xyHaeatraaraa 

xyp3k 

xomyrsap 

x9393 

xSuyy 

XATan Co 

uaraaH 4 
Ot.) a Gh Sat 

a “2 Ta. 4 eae 

wap 

ninnd 

pan 

an I. 

3HTMETH 

op 

auar 

om 

tomy 

woytaa 

amap 

aTIOK 

app- (apu-; 92.4) 
(apex, APMX, APHHa) 
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) 


5 


d 


= Slave 


tc 


interesting; news; newspaper 
to learn, study 


to learn. study (in a group} 


to sit; to live (in a place), stay 
peace, calmness; peaceful, calm 
to get acquainted with (with Soc.) 


to know, be familiar with (with Acc.) 


so (much) 

Tibetan 

very, extremely 

red 

people; country, state 

long, length 

mountain 

to see, look at; to study, read 


whence, from where? 

a) black; b) unrefined, ordinary, common, secular 
but; however 

comparison 

how, how much 

how much; to what extent 

town, city 

advanced in years, old man (woman) 
blue 

old, ancient 

respectful(ly) 

brown 

which number; which on (in a given order) 
when 

difficulty, hard 

Chinese 

white 

emphatic or concessive pel. even, too, also 
Czech § 4%) 

yellow 

new 

French 

woman; femate 

simple, ordinary 

man, male 

father 

something; thing 

nothing 

with what 

what, what kind of, what a 

Japanese 

to speak, talk 


\/ 


Sapuo ontmin nap: Some clan names: 
P P: 


Aora, bopxurnn, bacyya, Monuroen, Kanatip, Manur, Marryya, Morron, Maprog, Homron, 
Onxoa, Onxonog, Tanrya, Tyrunn, Tonourag, Xanran, Xapryyy, Xarran, Xawyy, Xonrogzop, 
Xyymap, Ypaa, Ypuanxan, Youoc, ooxop, Xapnag, Xapaity, Wapata. 


Ig <> yl 
in} 


Pronunciation 


H3P, X3H, X9M, F3B3C 
MAAS, M9M3X, MP9X, MpCSH 

Rape, apax, 6ara, fauaH, fapax, AMap 

Dib, AHEM, AMB, XAPHH, XA4HH, aK, AWM 

Ta, X#aHa, XaaHaac, yncaac 

can, bata, Tahean, caaxan 

OP, OpOC, OPOH, HOM, OPOM, XOT, O10, OBOF, MOHTON, OXTON 

00, OA00, XOTOOE, XOAOOA, OOROK, HONNOO 

yc, YC, YHA, YHaa, YHTPaX, Ypan, cypax, cypryyab 

cyyX, cypryymb, Gata yy?, cali yy?, cyyx yy? 

XYH, Y", Ye, YCIT, Y39N, YI9X, Byx, yxop 

MaMaX yy?, Mpax YY’, XHMX yy?, rex yy?, TIraXx yy? 

Gara (Garaap, Garaac), mara, Ayraap, Yaraad, 3ypraa, FOFON, rap, rapax, 
6yra 

yr, Kyran, Meer, banar, rerc, rap 

and also: 

6yr, tyr (Tyraa, Tyraap), bar (6araap, Oaraac), yar (naraa), 3ypar 
(3ypraa), HyTar 

Gar, Garwitn, Garaap <> bara, GareH, 6araap; byr<> 6yra, xytar<>xytra 
aH, OH, X9H, Cah, COHMH, OPOH, XApuH, CaltXaH, KaaxXaH, aMapxaH, 
Oafiuity, xaan 


al 


/ 


Sentence Patterns 3areap 


7 EEE i ——————— 


Tarnir 


Tsp xynuitr 
Yamaiir 






Taaar B3? 












































Fanti Hopaiy 
Tap xyHuit opraar 
[Mona | | aamper 
Kapyy 
OP: OM: 
Kanuay Tonrop 
Hamair sess Aynnaa 
Yottxamty Xanacypan 
Tap xyuuitr Haita % Sie 
Tannir des ¥ 


Spasua Lsusr 
Pusen Onoyn 
Tanfony Tyuranar 
Temepbaatap Yoanuwmar 
Ayscan | Capanrapsa 








Munn 

Tala Dopx Tyaa 
Yvan AmuHa 

Tap xy tae Tatil 
Marmay Marea 











2. Acyyat 
Sus 
i ret? fy raqar 
yy fom G3? 
i. ronmr | 
Sune (= suannitr, suyyHusr ) 
_Taputr (= Tapanfir, tapyyHuitr) = 





Xapuy 


Sus 
Tap 


toni 








— 


Sunitr (= suanuiin, snyyHuAr ) | 


3. Acyyar 
ba 

| Un 

Ta 

Tap xyn 

Bua (Hap) 

Ta nap 

Ton (nap) 


Dope 





Ta 

Tap xy# 
Bun (nap) 
Ta wap 
Fon (wap) 
Top 

















er | 
yymort Hapuar wipe 
rom bal cater rsgar (10m). 
mar Borayy® [gedgi:m] : 
Tyya rea Beegl: 
al } 
yaar 
‘Tapaay (=tapwnartapyynnar) —_ | 
= : a 
xaanaac | 
| ——— npeait 63? | 
bas | 
sae me | 
4. i a — 
MpcaH, 
Conouroc | 
Xaraa 
Tepman 
None 





Xapny 6 








5u 
Un 


Ta 

Tap xy 

Bun (Hap) 

Ta wap 

Tan (Hap) 
[Rope 


Upara 

Yoaan6aatap Hes ‘S 

Xapxopym 

Mocxwa phi et: 





Bepauu 
Boowne 
—EE =! : 


Ad 
























ee 








| xaaHa 
y cyya Gaitna (59)? 
amap Gahpang 
aounn Oyyaana | 





OWwYTHBI 


WX Cypryyiman 
YaaanSaarap 


e200 


ona Kin Sym Eanes, 








cypanuark bana (a3)? 
cyps Sanna (69)? | 


Yasanbaatapy 
Monroan 
Mparag 
MOHPOM XO/THI 
opoc xonnu 
4ex XBANHA 





| cypy Galina, 


_ 


| cypanianw Gaana. 








HarAyrsap 


6. Acyyat 2 ivks 








Tap xyu 989 KM le cypy Gata (62)? 
Ta Hap O00 | AMAP Ko/t y3ox Gafna (89)? 
I a a ——— 

Wy 







moHron ~ tbpanu 


















COAGHPOE ~ Uex 
opoc ~ repaan 
xaTal ~ TERED 


anrn ~ AnoH | 

Cs) [ime Vreven fate | rn 

ts a a opoc ~ repman | i ’ 
i aa xATaA ~ TeBen 

(716 >hS3 4 = 

7. Acyyat 
Ree) moHron ~ pari 

Ta 
{ T afin ~ Allon | 
| eae xan | Magax yy? 














MoHfon ~ cbpalut 
anrin ~ anow 
cOnOHTOC — 4ex 
opoc ~ repMax 
xatag ~ resem 










ganyy ~ 4ex 
XOPWMH = sorry 
Mactait ~ cain 


aaityy 


xeruiin | yy? 








mactah yy? 
| eatn oy? 
= SRE 





ne 








aanyy, 
xyw Xerurny. 
barn Hactail, 
owyTan caan. 


Xapuy A 


AN. 
MOHTON, 
4eX. 
aanyy 
anras 
MoHron 







(xy) 
(6arw) 
{orwytas) 





| Guu. 














Xapuy 6 
sayy 
3x3 ke arm Grist 
Tap mMouron . 
owyTaH lies 









' eatin yy.myy wy? 







Tena HOM = LYHX TOM YYoRMAaME yy? 
Tanatt wimps ~ ysor HIMES yy, XYYYHH yy? 
Tap aur ~ xapahgaa amap Ba, | ypt yy, 6ormio yy? 






| ynaaw yy, HoreoH yy? 


canjan ~ cypryyab 























Xapny 
Minnis 
| Yunnk as ses KWKHT, ~ TOM, 
Taner fees oe : yilaal, ~ ROPOOK, 
Tanaa pre cai. ~ Myy. 
aHrit ~ Xapangaa 
canaan ~ cypryyae tae Reh 
WMH. ~ XYYNHH, 





ypr. — 6ornno, 















12. Acyyar i a — 
} Tap UyRX | 
Sue xapanjtaa 
} } 
asErOP | Giaitna {ys}? 
| Kaanra | »Map eurerant | na? 
y3ar 
‘Top 
on | | 
WyRX “sy 
xapaniiaa | 
Me (onrerait)} 
q | (Garna) 


ysor 
caHgan 
HOM 
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13. Acyyat 














TOM — AWOKE 
Tap ASBTSp ~ o1oyTHst Gap mans ~ xyyonn 
Sus WORX ~ Xapangaa 
| Tap xyMuit 4YnRNIn ~ cCambap 
‘Tanet WHpas ~ ¥39r | courorsiny 
| Tanai XOT ~ CYpryymb 
| 
Xapuy A 
Cafin ~ Myy 
Tom - Kr«ur 
Uluns ~ Xyyuren Gatua (aa). 
Wap ~ Horooun Jom (aa). 
Xap ~ Llaraan (euretsh) 
Xex ~ Xypov 
Xapuy 6 










caitu ~ Myy 
TOM ~ KWAK 





Guu (Gaiima). 
wap ~ HoOroOH ! om (Gafina). 
Xap ~ uaraan - (enrets’) 

XOX ~ X 





¥ryit 39, 












Xapuy B 





TOM ~ AOR 
WNHS ~ “HH 






Ou (Gata), 









DY wap ~ NorooN Ouin (10M). 
Xap ~ Waraan (onreTsit) 
a XOX ~ XYp3H 
14. Xapeuyyaan Comparison 


sanyy 

XOTLIMN (GaitHa). 
aanyy (tom). 
Xerlun“H 


xyH9aC 


Sarwaac 
onyTHaac 





15. Acyyat 





































HOM | HOMGOC catiw 
Sus HLtpaa MMHHA UINDSaHa3c | | KMHT 
Tap ) BHTK Tsp anrnac TOM yy? 
Sdiash yaar Tan yasrHoac ypt Ww 
| Tanai xyH TaRak xyH39c 6ornHo cot 
ee HOHX MaHaa MOBRXHOOC Banyy 
bari BHO Garwaac xyY4WH 
Ore CL RY TARE FOCI 
Xapuy 
HOM HoMooc cain, 
ils uIlMp33 MiHMit WMp33H33C | ORMKHT. 
Tap aru Tap aHfuac TOM, 
Manait y33r TaRM yaarneac ypr. 
Tanai XY# Tanait | xyHase bornHo. 
Mists UOHX Maxalt WOHRXHOOC aanyy. 
6aru aH3 | Garmaac xyy4an- | 
onyTan _ ony twaac SOrnimye. 
16. Acyyat 
- — “t 
313 HOM 
yaar 
ue xy xO@pLIN | afb Hb = 
qepatiith owyTan 


qoatap 


Xapuy 


Ho 




























HOM =P 
Sue TOM 
Tap 2th MOKA 
Miunnit 77 i | MMHMEX 
flopacwitn worn 4uMMAX 





ene? TaHbix 


Hopxuasx 





17. Acyyat 
———————— 














cain ~ yy | 
us XOSPHtH TOM ~ AHS 69? 
Ts |“ FypBiwH | amb Hb ypt ~ Goruno 5 
. | Aepeninn aganyy~xeruwH | 
| a | AYY'4tnu —wnkSs ~ __ iil 
__ Xapuy 
| 3H3~ Tap TOM AKHDKHE, 
| (xagpa) yfaay ~ waraaH can ~ Myy. 
| (2x9) hecaiea TOM ~ KWOK Me _ypt ~ Gore. 
(Tsp) ( se anti ypt ~ 6oruno 3anyy ~ XerwHH, 
a 3anyy ~ xeruimn XYY4HH ~ UMHS, 
1 Rye LM 
18. Acyyat 





Tap 


allb 
xu 
Taw oly Tak a MCT (o1oytax) | B9? 
Munna Nass = ta os WMHS (nexep) 
Hex! P P WH (Hants) 


Hom 
AaeTap 
KyH 










(nom) 
(a9eTap) 
Tom (xya) 69? 























Xapny 
-_— ae 
Hom | (mom), 
Dua m3aT3p ce ({aaBTap), 
xyH aaa (xyx), 
aHH oloy Tat a (owyTaH}. 
Munna HAA ma (Hoxep) 
LP Hexep (mais). 
19. Acyyat 
L ey tae 
Sue anh xMp B97 
| Tap _XMip 3apar 63? 








ypt xapan gaa. 
borano ron. 





















Wx TOM HOM, 
mau KET AQBTAp, 
| (Sua) Ty# xyySHH y3or. 
| (Tsp) WyES HexXep. 
| cain 7 Haik3. = 
xoep | 
caMTHMMeTp 
ryppax {ypr) xapaH sau, 
meTp | 
TARA (Gornn0) ron 
KUNOME Tp 
iB aa Dno# - ail 
Apua Conversations 


1, (Qurwite) apma (informal) 


— Cain Galina yy? 

— Caitn, cafin balina yy? 

Caity (caity Gattna aa). 

eens 

(Xamaaryit apua) (very informal) 
- Caite yy? 

Caitn, cath yy? 

- Caitn. 


2. (Xynaatranrait) apia 


— Castn balina yy ta? 
~ Caity (Gaia aa), 1a cain Gartua yy? 
~ Cafth (caity Galina aa, catty a Gaitna), 


3. (Xynparranrait) apma (formal, polite) 
~ COHMH Cafixan wy Galina (89)? 

~ Tajtuan caiixan, Wy Galina? 

~ ‘Taitean 1 Gatina. 

4, (Quruitu) apna 

— Cont Wy Gaitna (= conMH foyTait Bd)? 


— Conun tomryi 33, oy GalHa? 
~ FOmryit 3a. 


(Xamaaryn apa) 
— Wy Gana (= 10ytak Bs)? 
— Omryl 99 (omryit 233), toyTait B9? 
— lOmryi a9. 


5. (Xynpatrantait) apwa 


— Tatbt annap xox 63? 

— Munnit nap Llopx, Tarot angap? 

— Manni nop Adana. 
cancer 

— ‘Yano! anppetr xan raat Bat 

- Munnit hopaite Anang ronar. Tanor 
anapnir? 

— Maxuit xapuiir /lyamaa raaar. 


6, (Suruiia) apua 


- “unui wap xan 69? 
- Manni nap Tyaa, yuuuit Mop? 
- Munn wap Amunaa. 
eacdee 
~ “nuit nopuiir xan ragar 53? 
~ Jlopx ragar, wunuit napuir? 
- Muuwit napuiir yaaa rapor. 
qaicdce 


— Tannir (yamair) x9H agar 53? 
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- Hamar Awyw ragor, wamattr? 
- Anekcangep ragsr. 


7, (Quruin) apua 


— nnn suriin #9p x3H 69? 

- Munna survax nap borg. 

- Yanmar xannk xan ragar pa? 

- Hamakr bona Puiter ragar. 
qecaee 

— YUnuwit osor x3x 69 (toy 83)? 

— Murai opor Ypag. 

— Unni osor xap? 

— Mituxa opor nap Ypag Purser, 

~ Usui 6ypsn osor nap? 

— Mxnxi 6ypan osor nap Ypaq 
Bongpty Puryen, 


8. Apna 


Ta XaaHaac mpesH 69? 

Bu Yexsac (Yexaac) upesu. 
Anb (amap) xoTOoe upesH 637 
IIpara (par) xoTooe upesn. 
Ta x9393 upcan 63? 

Bit Cadxat MpcaH, 


' 


9, Apua 


~ Ta ogoo xaana (xaa) cyyK Galina? 

~ Bx onoo owyrbt Galipany cyy* 
Gafina. Ta xaana cyy Galina? 

- Bu s0ung byynany cyyx Galtna. 


10. Apua 


~ Ta ogoo amap cypryymbg cypantiax 
(cyp4) Gartna? 

~ Bu Monron Yacorn Ux Cypryyany 
cypanuam batina. Ta? 

— Bu xaanuit cypryynpg cypaniagar, 

- Taans (amap) anrug cypanyax 
6aitna Ba? 


— Bu monron xaaHmi anrug cyps Galina, 


— Bu Gac monron xanuuk anrng 
cypaar. 
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— Ta mouron xan caith mamax yy? 

- By Monro xan magna, Ta? 

- by xaaxak M3pH3. Moxron xon 
amapxaH Oana yy? 

Xaunyy Gaftcan, ra84 ooo xauyy Gwe. 


11. Apna 


— Un ayy cypryyab” aAMap x37 cyps 
{yaax) Galican 63? 

— Bw ayn cypryyb” anni xan cyps 
6afican. [epmMan Xan 4 KaaNaN y3aK 
Gatican, 

- AHTIM XSNMAr Xaq3H KUN Y3C3H Ga? 

- Tapa xat cypcaH, Xapwy repmar 
XOAMMT HOT 1OKMN Y3C3H, 

- SH3 KM AMAp X37 CypY GattHa? 

- 3x9 *XHA MOHFON xan Cypy Galina, 

~ Caith cypy Oaftna yy? 

- Cafin cypy 6aiua, 


12. Apna 


~ flopx amMap Hom Y339xK (yHUTHOK) 
Salina a3? 

- flopx Har xyy4nn MoHrom HOM 
yHuurx Galina. 

- Ta gmap HOM y33xK Gana? 

- Bw Moxon spkanbt HOM Y39%K OastHa, 

- Ta MoHron x3N3Hy Calty yy? 

- Yry, can Ovu, Kaaxan Mana, 

- Ta fopxuiir tanux yy? 

- Tasuxrya, 64 tap xyHuitr ranRxryn. 

— flynmaar tauux yy? 

— Tana, cafy Tanna. 


13. Hpma 


- Sua cam6ap amap exrerai (6ahua) 
Ba? 

- Laraax (exreral Gaftua), 

- Sua ysor xypsx (exrerasit) Gaia yy? 

- Yryh, xap Gata. 

~ Tap cam6ap amap 6aftna? 

~ Caite (myy) Gattna 

~ Top nyHx amap Gafina? 


— Tom Oxvoxmn, caitu, Horoon) 6aina. 
— Top xyx amap baitna? 
— Tap xyk cats (myy, xsuyy, conmH) Gatina. 


Buysap ( \ ) Text 


BV : 

By canxan Yex yacaac upcon. Bu Mparaac upcan. Minit Hap Siu (Hamaiir An raqar), 
osor Hoax (Manua osruiir Hopaxk ragar). Ba Monron Xan *KaaXaH MaiHD, Aurny, 
repMal X92 cain M3j1N3. Kapri Mx Cypryynpa bac TOBON XIN Hor okMn y3¢3H.. Oz00 
6m Monron Yachin Mix Cypryyauitn mouron KomH Tt annie cypanisavk ina. Ux 
cypryynuitn owy THB 6alipany cyyaar. Manat owy Tah 6anip XYY4AB, rau yy, Suu. 
Mawait anritg ofton owyran Cannar. Hanan, o700 monron Haita Hap Gui. Har 4B ex 
XS cypaar. Bu ryyuuit “farm”, Mitriitit 6ac hor Halts TeaBeg Xan caltH MANS, Tap bac 
MURME Tobe xan “Garin”, 


facraa Exercises 
aie 
1. Lerwiin OPOHD acyyX yr TaBbAK Fill in interrogatives and answer the 
xapuya, questions, 

1. ~ Tanpir .. TPA, Bp? Si ~ Hamaiir ,_. rayar, é Ves MDrar 
2. - ‘Tans bpriitr.. . PIAsT Ba? Xs ~ Munna osruitr ... ramar. ps awe 
3. -Ta.. . Viédac (xotp0¢} upcan 69? =~ Bit .... ymcaac (... xorooc) Apa, by 
4. ~ Ta onoo . - Eyyn Balti? o° ~ Bu ogoo .., cyyx Gaitna. 
5. - Taonoo. + CYPIYY AIBA cypy t Baitna? ~ Bu... cypryynea cypy Banta, 
6. = Ta.. - aH bad Hat: — Bu... anrmg cypu Gaitna. 
7. - Tagua ska, kan cps Galina? «= — Bu ana Kua ,.. xan cypy 6aiina. 
8. - Ta monron Xap .- _ Maitox ¢ — Bit Monro’ xaz ... MaMaXTyii, 
9. -'Ta monron Xan ... ManaXx B9? ~ Bu monroa x30 ... M32H3- 

10. = Jlopxk Monron xam... Man9x.59? = — JopxK MOHToN x97... M3ZH2. 

2. Hexex im { = Fill in and say aloud. 


Muriis Hop .... Mitamit napuitr ,.. ragar. Munui opor ..., Minuit osruir .., raya, 
Hamam... ragar. Bu... yncaac upcar, Bu onoo .,, xan y3axk Gatna. by owyTHb 
Oatipangy .... Bu ogoo Mx cypryyneg ... Gaitta. Bu monron xa... Manns. Bu .., 
mManaxryl, Tap XyH AMON Xaa cay ...,xXapHn x#taq xan ..., Bu... TAHMxryA, XapMH 
Jopxuitr ranuna, Un munud ... manax yy? bu... oprair cae magna, Top xyx Har 
304Ma Oyynany .... 


3: 
a) Xaanranaxs yruuir3so0xux xan6aprt Put the words in brackets into correct 
TaBb. forms. 


(Su) Top ragar, (bu) nap Llopx. (opxx) ogor Ypan. (Un) osruitr Bopacuran raaar, 
(Ta) nap x9M 6a? Bu (Mpara) upcon. Yu (xaana) wpcan 697 Yt (Anaig) Tanux yy? Qua 
(tom) Hapa wy raqar ps? (9x9) woxoh ranar. bua on00 Mouron xan (y3-) Gaftna. 
Bug owytHtr Gatpann (cyy-}. ban omoo Mix cypryynba (cyp-) Gaitna. bu Monron xan 
okaaxan (Maa-). Bu Tap xyHTai canxan (Tanuny-), Muni (Haits) Lyrmaa rogar. 


6) Xaanranaxn acyynrein opons soxux Keplace the interrogatives in brackets by 
yrulir tap, suitable words. 


bu (xaastaac) mpcan. bu ooo (xaana) cyyox Galina. Bu (amap) xan Magna. Bu moHron 
xa (xnp sapar) moans. Buy Tparaac (xa39a) upcan, Dua (xaHuii) uyHx Gaiixa. Tap 
MiEHU (oyHb!) XU4S9THRM AaBTap Salina. Minuit Kakaptn (ioyr) Tyamaa ranar. 
Myamaarnite (oyr) Ypag agar. “Un (xanuitc) tanmx yy? (Xaug) onon Hom Gitit, (Xaana) 
Ono wHpaa Oui, 


4. Ynropxitn aaryy xapuya, Answer according to the model, 


YAIFSP A: Tap xyx xanuar ranux pa? (BOI) 
TSP XYH BOJMIbIT TAHMHA. 
(HOPK, USMB3S/1, BATL, ZYJIMAA, BU, 4M, TA. BM, TS) 


YJIFSP B; Ta xaanaac mpeax 637 (YMAAHBAATAP) 
BM YIAAHBAATAPAAC MPC3H. 
(MPAA, MOHJOH, MOCKBA, B3SKUH, XRTAQ, SNOW, TOKO, 
OCAKA, JIENM, OFOYTHbI BAMP} 


YIVSP B; Tap xyx xaana cyyx Gattha 89? (ZOUMA BYYAI) 
TOP XYH 304UW 2 BYYAANL cyyx 6aitna, 
(OLOYTHDI BAUP, MOHTON, HAPXAH, AMEPHK, YEX, MAPMC, 
JOPHOU AMMAS) 


YASPT; So xan tom 6a? (AMMHA) 
3H3 AMMHAMMH 10M. 
(BU, 4A, TA, BM, TOM, AHAHA, TYAA, KATA, EBA, OIOYH, 
ATIEKCAHRJIEP, AHHE, PHHYEH) 


5, Opuyynax. Translation. 
Tap xyu xon 63? Tap xyHuil KapyHiir xaH ragar Ba? Gna xyHMit OBrudr xaH rayar Ba? 
Tap xyH xaanaac «pcan 637 Sua xyH Toprog aiimraac upc3u. Tap xyH amap xorooc 


“pcan 6a? Tap xyx Baaxuurasc upcan. Topa amap xan maasx B39? Jlopx Monron, 
Opoc xan cath M3QHa. Yex xaa Magox YY? Tap xyH ¥ex X3N MogSxryH. AMMHa amb 
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cypryynHiiy imap anrig cypanimar tom 69? AmMuka Baruratin Mx cypryyauiin Moxron 
ANOH XSTHH anriig cypanupar, 4 Agam Ena xoeporr ranux yy? bu rap xoépurr cath 
Tanuna, Tap xoép muni Hala Map, Anam 4s Nozbu, Epa Mh 4ex O-wyTaH. Bu Asam 
Esa xoéprod caaxan cafixan rannacan, Ua Anarcaangaper wogox yy? Moana, Manali 
aHPMith H3t MOHPON OWYTHAI HApHite AnarcaaHAap raqar 1M, 


6, Acyyray xapuyn. Answer the questions, 


. Caity batina yy? 

. Takbir xan rafar a9? 

. Tani onor xax 63? 

. Ta ane yacaac upcax 697 

. Ta RMap xoTOo? UpesH 63? 

. Ta x3393 MpeaH 63? 

. Ta ooo Xaana cyyxk Galina? 

. Ta amap axrng cypaniamx Gata? 

. Ta MOHTON X37 XUP M9N9x 83? 

10, Moron xan xauyy bafina yy? 

11. Moxron xan (ran / 4am) aap xup xanyy GaitHa? 
12, Monron xarag xoép xanuKi afb Hb aMapxaH 697 
13, Tarp Garwitir xan rays 83? 

14. TyyHit napuitr magax yy? 

15, Ta MoHrOn OMyTanTal TanMAucaH yy? 


Cwoeonavwk wn — 


Ajaaarapap Homework 


1, Opuitree app. Speak about yourself. 

2, Hatisniraa app. Speak about your friend. 

3, Xapunuaa apuar rorroo. Learn the conversations by heart. 
4. Opsyynax. Translate into Mongolian. 


. Hello, what's new? Hello, nothing new, everything is O.K. 
. What is your name? My name is Dorji. 
. What do they call you? They call me Bat. 
What is his name? His name is Rinchin, 
. What is your surname? My surname is Lamchin. 
. Where did you come from? I came from Mongolia, 
From which town did you come? | came from Ulaanbaatar. 
. Where do you live now? Now | live in a students’ hostel 
9, Are you a student? Yes, 1 am a student. 
10, In which school do you study? I study at the University, 
11, In which year do you study? I study in the second year, 
12, What do you study? J study Czech, 
13. Is Czech difficult? Yes, Czech is difficult, but Mongolian is easy, 


SN Aawft YUN 
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14. Do you know Russian? Yes, 1 know Russian weil, 
15, Do you know English? I know English a little. 
16. How (well) do you know English? I know English well. 


Typapayraap xw4aan Banp, OPOH cCyyll 


Third Lesson Fiat, Apartment House 
XSa3yni Grammar 
1. Collectives I 


Independent possessive pronouns and genitives of personal proper names may also 
be used in the sense ‘we, our family, ‘you, your family, ‘the Dorjis, ‘my elder brother's 
family’ and the like. The form can also be used in the dative-locative. In that case the 
suffix -x.is dropped and the dative-locative suffix is added to this new stem (see further 
12, Gr. 3; L4, Gr. 2). 





Mana our family | maxaiid at our home, with us-at home 
mananx your family | manaad at your home 
madnuas their family | madnuae at their home tan 
_Hopwutinx the Dorjis |Mepwudvd atthe Doris 
OX elder brother's | axnnd at the elder brother's 
2. Postpositions 


Postpositions are used in Mongolian to express finer nuances of grammatical relations. 
The following postpositions are used with the genitive case: 


639230, xaxcyyd besides, next to, at the side of 

epeenuil d3pe30 near the room 
myxati about 

Moxzonwtn myxati about Mongolia 
dop (doop) under, below 

Oymaaneuiin dop under the bed sheet 
domop in, inside 

eaputin domop in the ger 

wypy23an(1ti) domop in the wardrobe 


Besides the genitive case, some postpositions are used with the nominative case, which 
may be considered as a zero suffix genitive. Stems ending in a dental nasal in some 
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forms (in the vocabulary the nasal is indicated in brackets) use the nasal (old nomina- 
tive) before these postpositions. 


d3ap on 

maauyp{oi) daap on the shelf 

candan(wn) dap on the chair 
Burt 

uiipaan d3ap on the table 
besides: 

wupaaxHut Bap on the table 

3. Vocative 


‘The vocative case is expressed by the particle aa‘, which is placed after the respective 
name. [ts pronunciation is palatalised after palatal consonants. Words ending in velar 
nasal or -p, lengthen the penultimate vowel in pronunciation. They are written either 
with the particle aa‘ or as they are pronounced. 


Bam aa! |bata:| Bat! 
Baxd oo! [botdo:| Bold! 
Bazwu aa! [bax'}2:| Teacher! 
Jlopx oa! |dords>:| Dorji! 
Cypan 3a! (sure:y| Siren! 
Alonzop oo! |doigo:r | daigor>:| Dolgor! 


4. Collective numerals 


By adding the suffix -yya/aa(x)) / -yya[sa(n)) to numerals new forms are produced, 
which mean ‘the two of them, the two of us, both, ‘all three of them, three of them’ etc, 
‘The final vowel is nasalised in colloquial speech |-a:n, -e:y), which is also indicated by 
writing the final nasal. These forms are used in response to the question xadyyz (93) 
‘how many (people) together’. 


2 xoéya(aa) 5 masyyn(aa) 8 naumyya(aa) 
3 eypayya(aa) 6 sypeyya(aa) 9 ecypa(ss) 
4 depeyyn(a3} 7 donyynfaa) 10 apayyn(aa) 


Inflected forms use the stem in -ax, -3n, which may also be used as the basic nomina- 
tive form, 


Genitive: xogyaaneuitn of both of them 
Sociative: xoeyranmat with both of them 
etc. 


5. Imperative 


The verbal stern (as it is found in the Vocabulary) may also be used as an imperative: 


Op! Come in! 
Ha! Go! 

¥3! Look! 
Xu! Do! 


6. Present tense of the perfect (presens perfecti) 


This tense is formed by adding the suffix -aaa' to the stem (or root). Tt indicates an 
action, which has taken place in recent past. 

nianuawnaa we have become acquainted 

Oanpnanaa thank you (lit.; | have rejoiced) 


7. Particle som (‘thing, something’) in a nominal sentence 


‘This word is used as a particle with the predicate in nominal sentences (cf, L2,Gr. 14), It 
is also used after the nominal verb forms.as a predicate (-can, -dae), The basic meaning of 
the utterance is not changed, The function of wm may be compared with the function of 
the definite article in English, as if it were referring to the whole sentence and implying 
mild emphasis. It may also indicate that the referent (action) is partly known or has 
been mentioned before, and thus the use of the particle is contextually conditioned, 
Sometimes the actualising (foregrounding) function of this particle may be expressed 
in translation by ‘and’ or‘but’. With regard to its slightly emphatic function, a foreigner 
should not use this particle indiscriminately in his speech because in some situations it 
may even be inappropriate (e.g. in official contacts, in contacts with a superior, teacher, 
etc,). In sentences about humans, om may alternate with xypa. 


Jlop: cain apodae rom. Dorji (really) speaks well, 
Alopye catin apndar xyn. Dorji speaks well (lit: Dorji is a well speaking 
man), 


Or better: Jlopw caiin apedae xyx wom = Jlopx caiin appdaz xyn Ganna. 
Dorji speaks really well (lit: Dorji is a well speaking man + emphasis; tom, Gaiina), 


The particle om may often be used in questions. In wh-question it usually expresses an 
emotion (astonishment, surprise, dislike, joy, etc.) ~'what (ever), ‘what (then)) ‘and 
what; etc. In the general question the use of this particle is usually conditioned by the 
previous context (the subject was mentioned or ts being discussed) and corresponds 
approximately to‘and)'and so\and thus’. 


Yu maenudd oucon wom yy? And {so) you have visited them? 

Bam amap epeand cyydaz om 69? — In which room does Bat live, then? 

lOyre aneuitn ojyman jom 63? In which class do you (does he, etc.) study, then? 

AMap amap epeempit rom 63? What (types of} rooms do you (do they, etc.) 
have, then? 
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In the answer the particle at may or may not be used. The reasons are stylistic, rhyth- 
mical or contextual (familiar situation, slight emphasis ete. ), 


)-» X303H epeamsii tom 63? How many rooms do (you, they, etc.) have 
then? 

... dapaan epeemail, .., four rooms. 

Amap amap apeamsi tom 63? What (types of) rooms do you (do they, 
etc.) then have? 

... 201 SYYXHE BPOO, XANVVM YCHDI We (they) have (in fact, actually) 

apeeanizit 10M, ..a kitchen and a bathroom. 


By adding the present tense of the verb of existence to the verb form in -dae + 70m, the 
meaning changes in the sense that the speaker has just learned about the respective fact 
or has just seen it, perhaps with mild astonishment. 


Ta catin apbdae yom Gatina, Oh, how well you (can) speak! You do 
speak well! 


Further, the particle som is used with the future noun in answering a question related 
to the future: 
Ons epee amMap xanamat Baltix 89? What (colour) will the wall of this room be? 
Ona epee Kazaan xakamati baiix wom. The wall of this room will be white. 


Colloquial pronunciation: in colloquial usage the particle 1m merges with the verbal 
noun suffixes: 

-CQN 10M |-si:m] 

-Oaz 10M [-daki:m)} 


8. The particle rom in a nominal phrase 


After adjectives, interrogative words and numerals, this word preserves the meaning 
‘thing, something’. 


AMAP JOM what thing, what 

32 jOM one thing, something 

AMS Oypuin tom various things (Pattern 12) 
9. Word order 


in a phrase comprising a genitive before a noun, the adjective may be placed after the 
genitive, unless the phrase comprising a genitive is a technical term. 

HOMDN UME Wepye39 asmall bookshelf 

omymxb xoépdyzaap baiip second students’ dormitory 


Occasionally the adjective may appear both before the word in the genitive or after the 
word in the genitive, 


10. Pairing words 


Mongolian often uses the syntactical device of pairing words or making longer chains 
of words in coordinate phrases. In such cases the grammatical suffix is used only once 
after the last word of the enumeration (cf, L1, Gr. 3), or it may also appear after each 
word (cf. Pattern No. 5 below), 

A particular case is pairing words (xopuioo ye) of similar, identical or also opposite 
meaning. Sometimes such pairs stand for a new semantic unit (naming unit), which also 
may usually be translated only by one word, whose meaning is more or less synonymous 
with each of the words (except in pairs of words of opposite meaning). Sometimes the 
pair represents an enumeration of a class of objects or phenomena, Pairing occurs 
with all lexical classes (cf also L4, Gr. 16; L9, Gr, 2; L11, Gr, |; further cf. references in 
Bibliography). In this lesson we encounter some pairs of nouns: 
















“oponcyyy living quarters _ xoonynd food and drink 
opon dwelling, abode xoon food 

ey residence, dwellin drink 

eas cyynea __dishes.utensils | area xan6aea forks and spoons, cutlery _ 
ead vessel anea cup 

yyRea bucket xanbaza _—_—sspoon 

“aan ayyx_ : __ kitchen bed clothes etc, 

tan fire bed 

ays _ Stove pillow 


Sometimes one word or its part is repeated to emphasise the meaning of the utterance 
or of the respective word. 


3a, op ap. Well, (do) come in. 

Tazmmaii oy? Have you a balcony? 

Taammank maemmai. (OF course), we have a balcony. 
11. Possession 
Mongolian does not havea special verb to express possession. One manner of express- 
ing possession uses the sociative case; its negation is expressed by the negative particle 


replacing the sociative case suffix (both with real possession and with abstract nouns). 
‘The tense is expressed by adding the relevant forms of the verb of existence. 


Bu xusaanmaii, I have a lesson, 

Bu xunaaneya, I do not have a lesson. 
Bu xommon, I have a book (books). 
Bu xomeyti, I have no book(s), 
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Another possibility of expressing possession is to use the dative-locative case of the 
personal pronoun or noun denoting the owner together with a form of the verb ‘to be’ 
(both positive and negative; cf. Lt, Gr. 3b; L2, Gr. 2a). This manner is mainly used with 
real possession of things (not abstracts), 

Hadad vom but Hagag Hom Oaitna. T have books. 

Hadad wom baiixeyd, Hagan om baitxryit Gann. T have no books, 


The difference between Gut and 6aiina is similar to what was said above (L1, Gr. 10), 


12. Verba vicaria 


Mongolian has a set of verbs, which can be used like the English verb‘to do to represent 
any other verb. They have a full paradigm of grammatical forms like other verbs with 
full lexical meanings. 


a) The verb maz- ‘te do so)'to do in that manner’ may replace the verb in the answer 

if the question was about the circumstances (place, time), If the question concerns the 

action of the verb itself, the original verb must be repeated (cf. Patterns Nos. 17-19), 
Taecan py? Did (he, they, you) do that? Tecan. (He, they, 1) did, 
Mpean yy? Did (he, they, you) come? Taecau. (He, they, 1) did, 


b) The verb aa- ‘to do (become) in which way, to do (become) how’, ‘to do (become) 
what) etc,, also has a full paradigm of forms. In this lesson we encounter the form aacan 
‘what a...’ (lit:‘how become’), 

Hacan conux (om)! Oh, how interesting! What an interesting thing! 

Sacan conun xyx (63)! Whatan interesting man! 

Slacan mom (rom)! Oh, how big (it is}! 


Bur the verb may be used in various other forms; aazx: 
Suuuiiz naw xutix 63? How is it to be done? How can | do it? 
Fnutie saw tadax 63? |midiy ve] How can I found out? How can I know it? 
How can I learn it? 


13. Future noun (nomen futuri) 


The future noun may be used in a verbonominal phrase as a grammatical link between 
two nouns - one noun is the object (the preceding noun) of the future noun, while 
the future noun is an attribute of the last noun in the phrase. ‘This is one of the very 
frequent patterns, in which Mongolian verba! nouns of al! tenses can be used. In this 
lesson we encounter one phrase: 
Gue 3acax 2asap ‘place, where body is relieved’ (lit: ‘body-adjusting- place, 
i.e. lavatory) 


14. Idioms and phrases 
Tanad cyy.xadan daexap (rom) G3? 


Tadnun Gatwun maseax dasxap, 


How many floors are there in your house 
(then)? 
Their house has five floors, 


But it is also possible to say: Tanak cyyy x9d9n dasxap(mai) 63? 


Hasan sa! 


Wins yr 


ann 
anra (H) 

anTaaxarn 

Gawuy (r) 
Ganpmanaa 

Gaaprah 

6ue 

Gye sacax rasap 
ougur 

6uyruAHK wpa (ny) 
6yliman 

yp (encl.) 
6yraanar 

69x 

rasap 

fan 

ran syyx (aH) 

{= ran Taroo (H)| 
tan ayyxnel epee (+) 
rap 
saapyy (H} 

Aasxap 

qnaan |= 6yhgax| 
nop [= a00p| (G,) 
notop (G.} 
Aytaap 

Aap (3H) 

aapran (G.) 

naap (G.) 
ACOPROR (Fr) 

3a, 93a 

sac- (32,5) 

(sacam, 3acax, sacha} 

304NbI apes (H) 
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sypar 

sypart pagno / Tenesus 
ayyx (an) 

3yTasp 

whweas 


Do as you like. 


Vocabulary 


work, job 

cup, bowl 

agreeable, pleasant, nice 
building, house 

thank (you)! 

good-bye 

body; health 

toilet, WiC. 

writing, scrip 

(writing) desk 

divan 

each, every 

covering; bedspread 
ink 

place, locality; earth, land; office 
fire 

stove, fireplace 


kitchen 

the Mongolian yurt; a dwelling place 
cloth, textile 

storey, floor 

divan 

below, under 

inside, within 

number 

pillow, pad 

at, by, near, by the side of 
on, upon, on top of 
latrine, toilet 

well, all right; yes 

to repair, fix, improve 


drawing room 

correct(ly}, proper(ly) 

picture, painting 

television 

stove 

ordinary, common; ‘quite all right’; free, gratis 
hither, in this direction 


63 


mon (oH) 
Nomep |= nyraap, Too] 
HOMbIH TanMyp 
HOMBIH wWyyr3a (H) 
Heree 
op- (92.4) 
{opK, Opox, opHo) 
op (oH) 
opHn 6yT33n9F 
opret aaapyy (H)} 
opon |, 
Opok cyyu (aH) 
o4- (92.3) 
(OMAK, ONIX, OHO} 
epee (1) 
euurnep 
cas (aH) 3 
cap cyynra (#) 
cyynra (#) 
cyyu (aH) 
carryyn 
TaBHyp 
rart (an) 
Tacar 
Tenesi3 
TOreo (H) 
TOOT 
tyxalt (G,) 
Tar (32.4) 
(T3M&, TSr3x, TarH3) 


YHTAATETH epee (4) 
yuut- (92.3) 


(yYHINWOK, YHUIMX, YHUIM Ha) 


ye (an) 
xaxyys (G.) 
xaitpyar |= yemonak] 
xan6ara (#4) 
xanyyH 
xanyyH yc (aH) 
xanyyit YeHb! epee (H) 
xnit- (91) 

(xutiox, XHEX, XH) 
xOON yy (a) 
xenee (31) 
XOHARHN 
xysuac (aH) 
XYBUACHS UryyT3alH) 
XYNSSH aBary 
xyyx3n 
XYYXAMIH epee (Hs) 
xayt (91) 
xanyyn (33) 
xoparaan 
aac (an) 
ususr 
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tree; wood, piece of wood 

number 

book shelf 

book-case 

the other, that very one 

to enter, 20 or come into; to move in 


bed 

bedspread 

bed sheet 

dwelling, abode 

dwelling, housing; living quarters, apartment 
to go to a place; to visit 


room, chamber 

yesterday 

vessel, receptacle 

utensils 

bucket, pail 

residence, living quarters 
journal, magazine 

stand, shelf 

balcony 

section, department; room 
television 

kettle 

number 

about, regarding 

to do thus, in that manner 


bedroom 
to read, recite 


waler 

at the side of, around 
case; box 

spoon 

hot, warm 

hot water; bath 
bathroom 

to do, make, act 


food and drink 

country, countryside; rural district 
blanket, bed cover 

clothes, dress 

wardrobe 

{radip) receiver 

child 

kids’ room 

how much, how many; some, several 
how many (people) together, ‘with how many’ 
need; equipment; utensil 

paper 

flower 


uryyras (H) wardrobe, chest of drawers 


na-(3t) to do how, to do what (interrogative verb) 
(tak, Aax, MaHa) 

aa- (32.4) to go 
(WOK, ABAX, ARHA) 

ama kind, sort, type 

ans Gyp{ieitn) diverse, all kinds of 


Ayyaax 


fi) 
lis] 
le} 
le:| 
{a} 
[a:} 
>] 
{u| 
[u:] 
|a:} 
{a 

[o; 
In] 
In| 


Pronunciation 


6st, AMKUT, WNp3s3 

6u, bunk, 4M, Xun, TYyYHH 

3M, 69x, 39C, 23p, X3A9H, USBSPXOH 

AD9p, X9AP, K3SPIH, TIMaa, OyTsan 

ran, Gail, xaHa, caB, rasap, 3acax 

Ta, $a, 34aX, AaB, qaaByy 

OP, HOM, 0100, OTOH, Opon, KOPNOH 

yc, 6yc, uyc, rypsau, 6ynan, sypar 

ayy, cyyu, Oyys, 3yyX, TaByy?, apByyn, 

CYY: XY¥: AVY. TYYS, Wyyx, Xyyxoa 

Hex, XOX, JAHO, JepBeH, Opes, HETee 

260 10H, HOPHiin, Bapee, epad, Heres 

6ynan, 6yTOH, Oud TMAH, KOPIN, ONOK, 39@NOH, XaNyyH, X3RIM, XYIBIN 
9H9, Kaha, YOHO, afta, O1NO, OTHE, OMNO, YXHA, XSAN, XMMHI, MHTIHD 


Sentence Patterns 





Sarsap 









1. Acyyat 
Ta cangantah ~ opToh 
Ta nap oe HOMTOR ~ myyrasTart 
Un Speetait — conn#Ton 
Tanmnyye meee sarrait ~ carryyitan 7 
YY | voy ¥ Tyy 
Togunny | AsaTapTad — aaxnatar 
| Tatra {|__| Topp rog ~ Gatinanrad — 
__Xapuy 
ba nor ~ TOM 
4a X0tp ~ KIOKHT canmantaa, ~ coHNHTOA, 
Ta | apaan ~ xyyxgifin epeeTsit . - opTon, 
bua _ ONOH ~ Tam 3yyxHbl catryyraa. — Satiprait. 
Tamnyyc | MOHTON ~ XANYYH YCHHT yaarran, — wyyrssrait. 
Ropicu tux | OHI ~ XYRLSCHH HOMTON, — TOMHTOR, 
Taqnmitx | CONMH ~ MOHTOR-NeX Satwuntak ~ manrapTar. 
Mawaitx | catixan ~ xyyaate 
2. Acyyat 
HOMTOW 
Ti apesTs 
Ts Hap one Dil , 
T3a para cai ey 
TOM wy’ 
Tananx GaipTar 
Y COHMH 
SHAR sialon rapTait 
oF corryynra® | 
Jann per HOM 
iit IONH DI wears 
Buasng arr apes Hit joy? 
‘ei Tart ayy KHot 
Usasun se - Gaitp Gaiina yy? 
Tanueitn wre op 
Teese 3p al 
Xapuy 
ba~Tsa ONGH HOMTON, ~ oe 
Sian > Daca pany HOMryit, — Oaitpryit. 
Th = Venunitn a i epeeryit. ~ rapryi. 
as HOM Out. 
| Hagag ~ Taasna xyysitH oer nee, 
Yama - Taanaan 30TH AI et is 
Tana ~ Manaia xyyxanin ony 
fugsng ran 3yyxHbl | + P 
— aanyynyenm | OP 





























3. Bataax 


















































Bu~ Tog Mouroag ~ xenee 
bua ~ Manaax Tpara ~ Gakpawg anh 
: Gaitaar, 

Tap - Taannax __| Yoaanbaarapt ~ repr 
elon: 

Ta - Toa Imm leet a 

Ta wap — Tanasix xyyattn “ a POH yy" 

Tap xy — Tanuaax = — ann 

Dopanitux xoanyrasp a opcon 63? 
izbes AABXADT 
= ey . 
| 

bu 

bun 
_ Top xyx 

Tan HOPMyTSSp Opcon. 

Manatx xoépayraap nasxapr 

Tannuhs ayprapyraap Sahin 

Topatuitax nonayraap 

ecayraap 

5. Acyyat 

Taraix Scania | 

Jlopannux oer epeeran a3? | 

wy loyr 
[Tanumfie 
- Xapuy — wom —e —. 

| Manaitx YUTMarbH, FAN TOTOOMbI xodp 
| Tannmitx XYYXAUAH, YHTAPbIM, Fan TOTOOHEE | rypBaH epearon, 

Topxunux 304K, Fa 3VYX, BOH 








6. Acyyat 
Dopauiy faaxap 
Takai epecTsi 
Tannyycnax WLONXTON 
Xapuy 
















Munuti - Manat [ieee ae 
Tap xynuit — Bugant 
Tagnyycutty — Tyyrih 


anxap, 
econ —epearan, 
| UONXTOR. 
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7. Acyyat 








" flopxnitnx ~ ‘Tlopx rapt 
Ananqnnx ~ AnaHa, Sbakpana” 
Boruniiex ~ baru Sakmnny 
Tanatx ~ Tap oytax xorog ~ flapxana 





Ta ~ Yn ~ Ta nap ~ Taa xeseo~Jasxany 
Xapuy 


JlopaxwiiHx ~ Jlopx 





Ananaprnx —- Anana SaByORE 
| Tuitm 33, barmuitux ~ Barus es aE 6aigar. 
Yryt 3a, Tap owyTan . cyyaar. 
xoTon~ Jlapxana | 


TSOHNAX ~ TIA 


mana — 6n ~ 6ug_| “ORP® ~ SKANA 











8. Acyyat 
a a i 

Ta 

nn | Xa@aHe 

Ta nap om 

Purves 3H3 Tap 

Taa | as » (2 mapxapT 
Taanritx APERy _ Sakmuna 
Tanaix emer epeons 

anb 





Hopxuitnx 4 TacarT 









W3rayraap 









Bua xoépayraap AaexapT 
Punver 3H9 Tap aypragyraap batwuuna 
TaaRMitx qonayraap tacart 
Manaiix ecayrsap  epeers 
flopaxuaax apapyyraa | 

9, Acyyat 










Ta 





epeaTai 








qu 
KOMTOR 
Temap astaa 
TonHnux | AMap AMap ee: B3? 
s opron 
Hopxnanx 
TOMSTOH 
Tananx | : 
ces owyranTan 











Bua 
Bua nap 
Toanntix 
Top nan 
Topo 
Manaiix 


10. Acyyat 





Tap 
Taxar 
Tanat 


Jlopoxnite 
Tagua 


Xapuy 


Tap 
Taru 


Tarai 
flopawtitn 
Tanna 


au3 bypHiin 
TOM KWKUE 
X3,3H 

yprt 


MONPON-aHriiet 


epesHnit 
bam 
basiport 
cyyunet 
cypryyaMity 


anc 


WHS XYYSHH OTOH 


MONTOI, AHEM, EX 
xHTaA, COMONTOC 









epee}rsh, 
HOMTON, 
| upastait. 
opro. 
TONbTON, 
owyTantait. 


BHTATaH 


xanatatt 
antan 
xaanratai 


6aiican 63? 
~~| 6aitHa 63? 
baiix B93? 





Gaticax. 
6attia, 
(6aitx som, } 





6 Segntieeee 


1%; Acyyat 






































i) Sspesan oe 
Tap Tacart 
Tanaat Gakpany oe 
Yuan aurwa 

= xoagH xyH 
Sua op 
Tong nap 
‘Janata | ein 
Tope iinn - oe 

Xapuy : 

Sx SpesHn aes 
Tap racarr — aa 
Tanai Gafipang xoep cane 

Senna aurKg | Fyppan... ya 

| Dee apBay H3TSR op 

| Tana apBan xoep.,. | nap 
Tanattg onoH isin 
Ropauin . 

12. Acyyat 

Ona 
Tana 
Tawaaa aMap 1oM 
Tannnag wy 
Topaxufius 
canna) ft Gaiican 
winpasa (Hit) Oatina 
ous unyyrsaet ii) baiix 
Tap opox( ti) 
Taxnt Tapyyp( bis) 
Upset XaHan(hi) aaa swap tox 

Tayunua xaanran(bt) 

Topxatn | GaGwen(raan) 

LyyHX3H( iti) 
rop(wiik) 





6afican 63? 
Gana B39? 
fiaiix a9? 


| Gakcan, 
Gala. 
(6aax tom.) 









Xapuy 





























oe | wom 
Tana i 
Taxaiin | S28P | 
Tannen | 5 ait 
Aopaxnitvn bitipes 
| | canyan(in) | fren Gafican. 
wupson( uit) is davies ses | Gaitna, 
Sus wyyrasn{itit) salad Gailx om, 
XOSP HOM 
Tap opou(ur) = | catches slapsiana avian, 
Tanai rannyp(tin) mee be pane Gui. 
hop _ OmOH 3ypar 
Unnute xaHan(p) | aes Keema - | | 
Tannin xaanran(st) paren Tite eeneorenneee | 
‘ ‘ | 1H9 OYPHANH tom 
Jlopxifie batturun( ris) 
= | HOM JanTSp 9H3 TSP 
yHxane( nit} | | 
| HST COHIH Jom 
rap(iain) | pie - 
13. Acyyat ; 
Maunuwit event 
aes ee cyyx Gaftna a3? 
AHaMAbIH 
cyyx 
_ Xapny 
Minuit | cyyaar, 
Yunnk aaprag | fiymeas cyy« Oafttta, 
AyaHADIN | xaKyya cyy Ma, 
Tsxo | cyyx 1m, | 
14. Acyyat 
Tan voroonim epesHun | 
Yurnarbit epeexni Oaltzar 9? 
Sound! epeonnd napran GaftHa B3? 
Bue sacax raapern xaayy a wy Bult as? 
ChoyrHbt 6afipprn goTop balican 63? 
Souny Oyyanrn | Galix ba? 
Vix cypryyman - | =i] 





Xapuy 
ran TOPOOHs! opee 


Tan Torah epeeHii ete 
| Yernarpin epoonnht e f Gavigar (1M), 
Soutbl epeannk qapraa ane waar | Banna, 
Gite sacax rasap 
Bue aacax raspbix MamKyy bua. 
*OPNOM i 
Owytunt Gafapores noTap Gioyrnat Gite | Balican WM. 
Soung Oyyanous eee Baitx io. 
Mx cypryyamite ' 





15. Acyyat 
‘Tagnnitxon: 

Tanaltxan 

Hopx ryafinxan 

Ta — un — [lynmaa — Garur 


Xapuy 













{eyynar) 097 
(Gadmar) 3? 





rapTas xaayya9 





omyynaa — xoeynaa 
Typayynaa — epRyynsa 
TaByynaa ~ 3ypryyaaa 

raniaap 


TagHnaxan ~ Ow 
Manasixan ~ Mynamaa rapTsa 
flopx ryafiaxan ~ borur 










—_— 


16. Bataax 
a) 






OKT 
TOM 
agTanxan 








Oana. 





Marnyrssp 
Xoépayraap 
Ropeanyraap 





17. Bataax (xappuyynan) 
} | a 





TOM. 
| Caltxan, 


MHMHHAXS9C capyyn, 
Manafixaac 
BaToimxaac 


cm yy ims, 2 
ae 


18. Acyyat Xapny 

iT Tanaitx mina Gaipana @NHEMEP OPCOH yy? T 
4x Amepuxaac upesn yy? 
Top evurnep pcan yy? 
Jivamaa Tanaiia ucon yyt | TaresH- 
Anaua xenee aBcan yy? | 





Baru yamrait “pean yy? 
_Amisna baa apcan yy? 








19. Acyyat Xapny 
Yun Gakpana opcou yy? 
Jjopx TIHAIeC MpCaN yy? Opcon. 
ilyamaa ounrgep o4con yy? | Mpcau. 
Tyamaa Gartcan yy? Oucon. | 
Barw “pcan yy? Bavican. 
Anand xeQe6 Aca yy? Aucan. | 


[ Yi oucon yy? 














20. Acyyar Xapuy 
| HOM YHILIDK 
| KUN XMM | 
___ XO Cpt } 
Yin doy XutybK moHTon ‘ Tiiin{9a). 
6afina, aHrnn | Susie f7 Tsar Gana. 
| “ex X3n Cypy 
xaTag 
| conoKroc 
21. Msp3330 : 
xyYXanith apes. 
4 4 ran Toroo, 
a XaTyYH YCHbI apes, 
XYBUaCHbI WyyTs3- - 
Aen 





Xwxyy, - 
Horop Ganiwa 3? 

Jlaprap ei epea 

llaap = AMAp OM LAMAp OM 


f ern xoep op 
| eye YHTAarbtH epee 


Dorop 





Hb xyBuiac Gakita. 
Aapran HOMBIN WYYT33 
mh eee xadpuar | 





Conversations Apna 


l-p apua 

Jlopx: - ynmaa aa, ranaitx amap opon cyyuTalt B39? 

Ilynmaa: - Manaitx Gafiprah, tanatix? 

flopx: —- Manatx raprak, Avangbinx aMap opod cyyutait B39? 


Jlynmaa: — Tanuniix 6atimuntan. 
2-p apua 


Punsen: ~ JlopaxumtHx Oaitpany opcou yy? 

Alynmaa: - Torcan, Taqnuix caaxan baftpana opcon, 

Punsen: — Um Tagaity oucon yy? Xagayraap (xanax) QaBxapT, X99H epeeTaii 
Galip Gata? 

lyamaa: - Oucon. lypaspyraap (rypsax) paBxapT RepBeH EpeeTai, HX aATafixant 
6alip Halican. 

Punyer: - Amap smap (loy myx) epeatamt Gafna? 

Jlytmaa; - 3o4Hb! epee, xyyXAuitH Epes, yHTNarbiH apes, Hac HBr TOM epeETaii, 
ras] TOPOO, Xanyyu yeHB! epeerait Galican. 


3-p apna 


— flopxite s04Hpi epeeHy Wy wy Haitcan 63? 

- Har ypr 6yfigan (qnsay), Xoép TOM uryyTa3, HOF cafixan WHpdsa, 3yparr pagno 
(renesua), xyn3su aBary Oaticay. 

— Tanna xyyxanith epee rom yy? Tang wy balican 69? 

— (Tsp epes) THiim Tom bul. Xyyxauix op, wapsa canfan bafican, 

bu Taqhwityz O4HO OO, Xaanranbt BS Pyraap Xam Bae 

— T3xHuit xaanranet qyraap (HoMmep) ec. 


4-p apa 


~ Caitx bafita yy Lyamaa aa? 3a, op op. Aacan comin xyn 69! 

— Caitt cau, ta hap cain yy? 

- Cait, 32 vita op. Sua Manali 304n8 epee, 

— Catixan apes 6aitna, Taxalix 9x9 Wine OafipaKy x3339 OpcoH 63? 

- Casxan opcon. 3a, manalt wine Gafippir y3, Sua MaHell XyyXAiH Epes, Xaxyyn 
Hb YHTAarety apes Gaitna, 

~ Tyx anvafixan (6aitp) Oafea. Tanati ran ayyxuei epee Tom 10M Gaftna. 

~ Twith. Sua xanyyH ycubt epee, xaxkyya Hb Gue sacax rasap (xopmon) GaitHa 

~ Tarrraii wy? 

~ Tarrtah tarrram, rap Garua, 

~ Onon epeetsi, capyynxan, cafixan 6aitp Gaitna. 
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5-p apma 


— DH3, OWY THI HaTyrsap Galip yy? 

- Tula. 

~ Bat xsnnyraap epeeny Satpar ws (tom 63)? 

— lOyrnt dna omytan 62 (10M 63)? 

— Monron xsanai xoéppyraap ann... 

~ flepesryrsap zaBxpoin Hatiman TooTOR Gaityar. 
— Baspaanaa. 


6-p apua 


~ 3a, cain Gattna yy Bat aa? 

- Calin, catty Gatina yy? Op op. 

Caiin. Xoéynaa cyyaar tom yy? Xanroit cyyaar 1om 697 

— Twiim, xoéynaa, Har ¥ex orytantaa cyyx Gaitna, Mouton xannnit Harayrasp 
aHrng cypanuaar. Bun xoépare Oatp map Saitha? 

Syrsap, aatatxan 6aitHa, Sea tunuit op yy? 

Buu, MMHME Haltsbtnx. Minud op 343, Sd MUMHH HOMDIH LITyyr39. 

4 onoo toy xuiix Galina? Hom yas Galina yy? 

~ Tamk 6aitra, 


7-p apna 


3a, mune Halts An aH9. Ta xoép Taxwvtu! 

Manni x3ap Jlynmaa, Moron xaa caite cyp4 Gaftna yy? 

3yr3ap, cay cypy Gatna. Ta wyHbl anrag cypanuyax Gana? 

~ Bw anox xannui rypaspyraap anrug cypanuaar. 3a, An aa, 9%9 OpoH faap my wy 
bana? 

Munuit opon asap 6yr3anar asp xoép 6aitna. bytaasarnve gop xemKun (opHet) 
daapyy xoép Oaitna. Bu sen Appcan yy? 

~ 3ee. Ta cain appgar tom Gaia. 

Jlynaa aa, ta on00 xuugomrai baitna yy? 

— Tvtim 39, 3a, calixan takununaa. Baaprai, 


Buyussp Text 


Manat Tacar (epee) 
Bu owyTHsl 6aitpana cyyzar. Manat Tacar xepespyTaap (AepBeNn) AapxapT Gaftaar- 
Manah racar «xwxKur, bug xoéyn(aa) cyyaar. Manak tacart xoép op, xoép wnpaa, 
xoép wyyras 6un, Lnpss Gyp 6yrsanarram. bac rypaan canman, xaqou xalipuar built. 
Mauast Tacar Har HONXTON, HAT KMRUTXSH TAaTTTaM, 

Manafi Har witpaau paap Gu gHiMit XMNSSTHAY X9P3INIIA: HOM, TOND, Y33F, XapaH Aaa, 
ox ... Gafnar, Heres wupasx aaap SugHnit xoon yHaH Xaparngan: anra, xan6ara, cas 
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cyynra Galigar. Manai nar wyyra3Ha Gu xoépin Hom, CONMA, CaTryy” Gui, Manait 
Tacar UIBSpXdk, CapyyaxaH, NWynaaxan, 

x3, 6ug xoépan op. Opon Asap 6uAHMK Op NIPHMA XSp3In3A: OPHDI haaByy, 
XOIDKUN, Nap, opHb! 6yrasnar 6aitna, 


Exercises Ajacran 


1, Llaruiin opong trampar Kapur rasp, Fill in suitable adjectives. 


. Munnit opin 6yraamar .., , 

. Manat utpssnuit Gyraanar ... . 

. Hopaauin xyyxqniH epee .., . 

. WMpaan aaap ... Hom Gaia. 

. Barunmkhy uyux ..., Jopxnkux ... . 

. Manat rapaity uoHx ... . 

. Dna y3ar ,... TIP MIBTIp -.. . 

. By equrgep Har ... XyHTSi TaHNTYCak, 


on Ame un = 


2. Llarwit opony acyyir Tapp. Fill in suitable interrogative sentences, 


.. ?— Hopayinx Tyo caaxan Galipany opcon, 
.. ¢— Bw TaaHMitl exaryep OFCoH, 

.. ?- Tui 93, Manaix TaQHHA Asprag Saitzar wom. 
. €-— Taqnnk 6aap ux aavaixan bafican, 

ve 2 — Manait Tart KRMAKUIXSH, 

.. ?- Hopauin Oaitp rarrrya Ganeau. 

.. ?- Sp camOap Galican tom. 

.. ?— Tay Har TOM miyyrs3 bax 10M, 

.. ?- flopx Munuit paprag cy Galina, 

10. ... ?- Yryit 33, 3a uryyraan potop bun. 

Il. ... '- Xyyxguitx epsennit gaprag Gatina. 

12. ,.. ? ~ Bit, 3H3 304K! epas, 

13, ,..? - Home xwxK ur TaBMyp xXaHang Galina. 
\4, ,.. ?~ Xaanranp xaokyyn Galina. 

15, ,,. ? = Manaiix monron rapt cyynar. 

16, ...? = Hagan monroa-anrau tomb balixrys, 

17. ...?~ Munuit naa Tutim TonpTon, 

18, ... ? = Tim 33, 010K MOHTON HomTOn. 


SHOW ewe 


< 


3. Xaanranpaxn yrwiir rapra. Put the words in brackets into correct forms, 


(Worx) asap Har astra 6aiina. (Bu) gaprag Uynmaa cyyaar. (Batiwun) xaxyyn Mon Ona. 
(Uyax) norop x3n3x Hom Galina. (Bt) a3aTpuiin gop (4m) aypar Gui. Tap (wyyrsa) 
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AoTOop wy Gafgar aa? bu (Jlyamaa) tansaucan. 2yrmaa (64) Tranuaucan, Manaft tacar 
(Har) HOMXTOA. Sua (GaiuMH) Xana Wap exreTsi. Buy Tasaytaap (qaBxap) cyyaar. Bu 
rap (xy) Tanbgar, Xapuu Tap xyH (6m) tanuxry%, Bu tyynnit (3p) magna. Punuen 
eunrgep (Matai) 6aitcan, 


4. Xaanranjaxe yruiiy amuriaw Answer according to the model while us- 
yirspaitin jaryy xapiya. ing the words in brackets. 


Y/ITSP; ‘Tanahx xaana Gatigar sa? (XOT) 
MAHAMX XOTON BAMIAL. 
(YITAAHBAATAP, JAPXAH, SPISHST, MIPATA, NAPMC, PSP, 
BAMLUIMH, BAMP, XO168, APXAHTAP, TAB AMMAL) 


5. Opuyya. Translation. 


Maxait epee Tom Gn, rseu capyynxan, UsBapxaH. Manait apes Har TOM HOHXTOR. 
Manait epee catixan yaacan Xanataft. Manat epeaxa Har OM4TH AH WMpss, x3q3H 
canfan 614, Bac HH op, Har AMBaH, Kar XyauacHM Wwyyras Gui. XanayA HOMBIH 
raauyp Oui. S49 Tanuyp ux OOH HOMTOM. Tap Hom MMHMAX. Manali UOHXOH Nesp 
cafixay yaan Uauar nit, 


6. Yarapuitn faryy xapuyn. Answer according to the model. 


YIITSP A: Xanax wutns Gaitpatg” opcon 63? = (BAT) 

BATbIHX LMHS BAMPAH] OPCOH. 

(BM, 4M, TSP XYH, TS], TA, BMY, DYIMAA, JOPIIMT) 
YITSP 6: Ta Kap suurgep xanniig o4con 697 (BAT) 

~ BAIL OGYVPAGP BATKIH]] OUCOH. 

(BM, 4M, TA, TSP XYH, TSM, BUY, AYIMAA, TOPAUT) 
YITSP B: Pune xannitxagc (xaanaac) upcan 69? (BAT) 

PMHYEH BATBIHXAAC UPCSH. 

(6M, 4H, BAY, TSO, BATU, JYAMAA, JOPJIMTL) 
YNTSP Pr: Yu xaanaac upean 63? (APXAHTAM) 

BM APXAHPAMPAAC UPCSH. 

(AMEPHK, BSSKUH, XO60, TOBb, TOKMO) 
YIIPSP Ti; 4x rang amap xyHTonm (xsuTait) appcat 69? (BAT) 

BM TSH] BATTAM APbCAH. 

(4M, TA, TIL, HST OPOC, HST XATAL, HOl XYH) 


7, Acyyrtag xapuyn. Answer the questions. 


|. Tanafix xaana 6aimar Ba? 

2. Tanaiix Gakuinetad wy, batipral wy? 
3. Tanaitx x399H epeeTan Ba? 

4, Jlopxuiinx amap cyyutai Ba? 

5, Ta owyTHal Gatpann cyyxK Galina yy? 


. Yn amap annua cypasiimar #3? 

. Ta monron xan caitn cyps Galina yy? 

. Tanattx xanyyn cyy ar 83? 

. Tan 3yyxhbi epee On0H tomTat wy? 

. Tanai racar Manat Tacraac TOM yy? 

. Tlopacuiin opow asap wy Galtican 63? 

. Ta Monron owyTantal TanMnycan yy? 
. Ta Monron rapt Gatican yy? 

. 4x Top xvinig xa3a3 o4con 63? 

. Lyamaa esyurnep xannita Gaitcan 63? 

. Lyamaa eiurgep xauniixazc upcsH 69? 
. Ta xaanaac upeax 635? 

. Ta cypryyib 2399p X3HTai apymar B3? 


Homework Ajaanrasap 


1, Papmitnxas tyxait app. Speak about your home. 

2, Jopxitn Galippir app. Speak about the Dorjis’ flat. 

3. Apmanyy per rorroo, Learn the conversations by heart. 
4, Opsyynax. Translate into Mongolian: 


Coon awe wre 


-_ 
Cc 


11. 
12. 
13. 


15. 
16. 
17, 
18. 
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. How many rooms do you have? We have three rooms. 

. On which floor do the Dorjis live? They live on the fourth floor. 

. Do you have a bathroom? Yes, we have a small bathroom. 

. How many floors are there in your house? ‘There are five floor in our house. 

. Do the Dorjis live in a yurt? Yes, the Drojis live in a yurt, 

. How many rooms do the Dorligs have? The Dorligs have four rooms. 

. How many students are there in your class? In our class there are ten students. 

. Which is your school? Is it the new building? Yes, the big new building. 

. What (colour) are the walls in your classroom? Two walls are yellow and two walls 


are white, 


. How many windows are there in this house? In this house there are nine win- 


dows, 

What is on the shelf? On the sheif there are books and copybooks, 

Is there a picture on the wall? No, there is a shelf on the wall. 

What (all things) are on the table? There are copybooks, pencils and pens on the 
table. 


. What is near (next to) the children’s room? A bedroom? No, next to the children’s 


room is a living room. 

Where is the small bookshelf? The small bookshelf is on the wall near the door. 
When did you move into the new flat? We moved recently, 

What (sort of) books do you have? | have Czech and Russian books. 

Do you also have Mongolian books? Yes, | also have many Mongolian books. 


Aepesayraap xH433an rap Oya 


Fourth Lesson The Family 


X3n3yin Grammar 
1. The word yac / yacyya (people) 


These nouns mean ‘people’ and in colloquial language they are used asa partial number 
correlation of the word xyx. The appropriate form of the partial number of the word 


XH is xyMyye, 


lope saayy xyn. Dorji is young (lit.: a young man), 
Tanai aas 33% xoép sanyy ye /yacyyd Your parents are young (lit: young peo- 
(xymyye), ple): 

2. Collectives II 


These forms are derived from the genitive of personal pronouns or proper names, and 
also local names and names of institutions, by adding the suffix —xaw! (cf. L2, Gr. 3; 
L3,Gr. 1), These forms have a shghtly broader meaning than those labelled Collectives 
1(L3,Gr, 1), 








Manahxan our family or our (social) surroundings 

manauxan your family or your (social) surroundings 

mauris their famity or their (social) surroundings 

Bamunxan Bat and his family (or his people — village, at work etc.) 

ux ¢ypeyyauduxan all people connected with a university (not necessarily only students 
or graduates) 

anzuiinxan pupils in the same class 

3. Postpositions 


The postpositions -pyy / -pyy denoting direction are used in two vocalic forms (for male 
and female words respectively). The initial p- of the postposition changes into a- after 
the final -p of the previous word: -ayy / -ayy (cf. Patterns No. 16). In orthography these 
four forms are summed up as ypyy. 


4. Enclitic possessive pronouns 





| seats my | Maan |ma:f| our 


suNb your _ tau |tad/ten] your (pl, honor.) 
—__ ne [-VA] his, her, its; their 


4 


The third person form is the most frequently used (L2, Gr. 4). These pronouns are 
placed after the word they determine. The second person singular form is sometimes 
used as a mere particle adding a mild emphasis or as a mere extension (most often after 
the deictic pronoun: map uuxe). In speech, vowel harmony also takes place with the 
second person plural enclitic pronoun, which is pronounced with a front vowel after 
female words: 33 man |e:ds tan] 


5. Possessive suffix -aa* 


This suffix' is used after case forms or after the zero-ending accusative, but not after 
the nominative (exception: eepee). In other words we can say that this suffix does not 
appear with the subject of the sentence, but marks the object as possessed by the sub- 
ject of the sentence. [t is rarely used after postpositions, except after those, which are 
placed after the nominative case. After a final diphthong the hiatus filler -z- is inserted, 
-x- 15 inserted after the final -# of the genitive. In the last syllable an interconsonantal 
vowel is elided, 


aaemHxaa of his (my, etc.) father (G,) 

bazmmaneaa with (his, your, etc.) teacher (Soc.) 

xyyxadmaties9 with (his, your, etc.) children (Soc.) 

23PURHXI3 OMHO in front of (his, your, etc.) yurt (G. plus postposition) 
Homoo yuu! Read your book! 

fapmaa 6atina. He is at (his) home. 

Jpemapmaa 6u4! Write in (your) notebooks! 

[ap d33pa3 eap! Climb on (your) yurt! 

Jlaaneaspaa xutican. (He) did (his) homework. 


In some cases this particle may imply a regular activity or an activity related toa pro- 
fession, hobby and the like; 


5u sypae aypae Gatina, lam painting a picture (casual). 
Bu aypeaa sypw bata. | am painting a picture. (1 paint pictures) - asa painter. 
Bu Hom yrudune dain ] am reading a book. 


Bu xomoo yuucew 6atixa, | am reading a book. (] read books.) - as a part of my 
profession (student, teacher). 


1 Called also reflexive possessive suffix (Poppe 1970, p. 123) or reflexive suffix (Kullmann, Tseren- 
pil 1996, p. 108), However, it may be suspected that its status is very close to that of a particle 
(particularly with regard to the fact that it can follow postpositions}. 


80 


6. Negative indefinite pronouns 


Negative indefinite pronouns are formed from interrogative pronouns by adding the 
particle # and negation. The negation may be expressed by a particle immediately after 
the pronoun, or it is linked with the verb of the sentence. 

Tap toy 4 Outs. That is nothing. 

Tap xyx toy 4 Madaxeyh. He knows nothing. 

Tap xyu toy 4 xuidazeyi. He does not do anything. 


Similarly negation is added to other pronouns: x34 4 O6une nobody 


Bu xaqwaa 4 reaxzyi. I will not go anywhere. 
Xan 4 Madaxeyu. Nobody knows, 


7. Numerals 10-100 


LO apas, apaan+ 3) masse, masuHt 80 Haan (H+) 
20 xope, xopun+t 60 «ap (an+) 0) ep (3n+) 
30 zy (un+) 70 dan (an+ 100 ayy (H+) 
40 dex (un+) 


The forms marked by + are used in connection with another numeral or with the 
word they determine, The combination of simple numerals with the tens is seen in 
Patterns Nos, 7 and 8. The numeral ng2 after tens has the form x32a before the words 
it determines. 

When followed by the words ax, sz4, dyy, numerals are used in the basic forms if the 
phrase means ‘older than, younger than’. The phrases mean ‘older or younger by one, 
two, etc. years’ (cf, Pattern No. 9), 

In these phrases, the numeral in the basic form stands for a phrase eypean wunurtin, 
dapaén munutiy ete. 

Grammatically, numerals are nouns and can take case suffixes, E.g. the sociative case 
is used when specifying age: 


Ta xadman 63? What is your age? 
Su apaan ecman. | am nineteen. 
6u xopomon, lam twenty. 

8, Limiting the number 


With numerals, limitation of number can be expressed by the particle a, or by the suf- 
fix -xaw"; the latter has a quasi-diminutive function (cf. L1, Gr, 4) and in that sense 
may express the feeling of dissatisfaction and/or other shades of meaning, which are 
conditioned by the context, 


H3ZR only one, just one 
xoép n, xoepxoH only two, just two 
2ypeaH A, 2ypaexan only three, just three 
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xoepxOH HOM only two books 

xoéyaxan only the two (of them, of us etc.) 
bu dapaen n vom ascan. bu dapeexen —_| bought only four books. 

HOM aBcaH, 

Xoép a xy upeon. Xoépxou xym upesn, Only two people came. 

Xoéyraa nappa, Xoeyaxanaa appa. Let's tallc just the two of us. 


9. Prescriptive 


‘The suffix -aapaii' (but: -eepait) added to the verb stem expresses a wish, a suggestion, 
or a mild injunction referring to the second person singular or plural. After a final -» 
this suffix takes the form of -wapaii / -wopoii and -» is elided. After a final long vowel 
or diphthong of the stem, the hiatus filler -e- is inserted; 


Haaapan Go! 

Asaapati Take! 

Opoopow Enter! 

Hpsapait Come! 

Ya3apau Look! Haye a look! 
[@zeepaii Give! Cf, L6: ez-| 

| Tycnaapati Help! Cf. L11: mycaa-] 
Tasuapati Put! (< maap-) 


Bat-2-aapau Be! Stay! 


10. Negation of the imperative and prescriptive 


In colloquial speech the particle Gurnzuii is most often used: 
Bumeud xun, Gumeud xutesapan! Do not do! 
Sumeui op, 6umeuti opoopot! Do not enter! 


11. Last syllable vowel of the verbal stem 


The interconsonantal vowel in the last syllable may be elided, if the following suffix 
begins with a yowel or if a vowel is inserted after the final consonant of the stem before 
a suffix beginning with a consonant: 


amap-, ampa- amapy ampax 
amapna 

asuup-, aaupa- aaHupy asupax 
asyupHa 

ampdap-, amvdpa- ampdapy amodpax 
ampeapra 
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12. Noun of the imperfect (nomen imperfecti) 


This form takes the suffix -aa‘ which is added to the verb stem. After a final long vowel 
or diphthong, the hiatus filler -z- is inserted. Final short vowels are elided (32.1,): 
xunea9, Oaiteaa, cyyean, yuuaa 


This form denotes an action, which began in the past and still continues or will con- 
tinue (as from the moment it is being referred to in speech). This noun can be used 
as an attribute or predicate, In this lesson we encounter the form of the verb ‘to be’ in 
connection with the imperfect gerund. ‘The time duration of this form is more limited 
than that of the verbal noun indicating habitual action (nomen usus), but sometimes 
their meaning may be identical, 

xution Ganheaa xy a man who does, makes 


13. Negated nomen usus 


The particle -zyit is added to the noun. It can be used as a predicate but also as an at- 
tribute. 


-.. KUTIO32 XYH a man, who does...,a man doing ,.. 
MOMOON XUMTAIE XyH a man, who works as a driver 
.. KUTA Rz2eyi XPM aman, who does not do... 

14. Verbal phrases 


Mongolian often uses verbal phrases, in which two or more verbal forms are juxta- 
posed — only the last one takes the’ finite’ form or a verbal noun form, All the non-final 
verbs in the chain take the forms of various converbs (or gerunds), This is the manner 
of describing individual successive actions, which in most European languages would 
be expressed by way of the conjunction ‘and’ (for examples see the following lessons), 
Some pairs of verbs in such phrases may be almost idiomatic and they are often trans- 
lated by one verb into European languages. Some verbs have a more general meaning, 
resembling various modal or auxiliary verbs. In this lesson we encounter phrases with 
the verbs 6va-'to be possible or permitted, and dyye- ‘to finish, to complete’. 


Xuiiw’ 6onox yy? Is it possible to do (this, that)? (Can | do? Can you do?) 
Xuiiw Goano. It is possible to do (this, that). 

Xuiim Gonoxeya- It is not possible to do (this, that), 

Xurlu dyyecan, He finished (lit: having done finished), 


Xuiw dyyey Gata. He is finishing (lit: having done finishes) 


15. Verbal noun of the future (nomen futuri) 


In a question, the nomen futuri may have the meaning of a gerundive (or participle of 
necessity) and it may be translated as ‘shall I + infinitive’ etc. 


Bu ampax yy? Shall! | have a rest? 
Duyyrutie xaana masux 63? Where shall | put it? 
16. Pairing words 


In this lesson pairing (cf. L3, Gr, 10) is used with kinship terms as a quasi-word-forming 
device. By pairing certain kinship terms new concepts are created. However, we doubt 
whether these pairs should be considered compounds. 


AA 33H, 3U32 3X parents (lit.: father-mother) 
ax ayy brothers and sisters (lit.: elder brother - younger brother/ 
sister) 


Repeating the same numeral may emphasise its meaning; 
xoep xoéynaa both of them 


17, Numeral xoép after a pair of nouns (‘and’) 
The numeral xoép used after a pair of nouns (co-ordinate phrase} can express the mean- 
ing ‘and’. If the phrase is to be inflected, the suffix is attached to the numeral, 
Bu oxun xyy xoépmon. | have a daughter and a son. 
18. Enclitic pronoun Hb 
Sometimes this pronoun is used even if a genitive precedes the respective noun. From 


the point of view of a European language such occurrences may seem to be redun- 
dant. 


Tadnut masan xpyxdutin xoép nb Two of their children are girls, three of 

6yceyn, eypas Hy Gycmai. them are boys, 

Alopa zyaiin 3x 3u32 Hb ... The father and mother of Mr. Dorji 
...{Lits Mr. Dorji's Father and Moth- 
er his...) 

19. Emphasis 


The particle daa* expresses mild emphasis, Sometimes it may modify the emphasis of 
another particle (apy) and supply the utterance with a quiet friendly tone, According 
to context it may be translated as ‘well then, why don't you...’ and the like. 


3a 


Amap daa! 


Bu zap 6yneyti wyy 033. 


20. idioms and phrases 


Well then, have a rest (or: Why don't you have a rest,) 


But I have no relatives at all. 


The interrogative »y can ask about people when we ask about the functional positions 
and not about the concrete persons (or names) in a social unit (family, department, 


class, and the like). 


Oy toy uy (mary) Gatidaz iom G3? 


Munun aae, 33 xoép, xoep dyy Maakb 


baidae, 
aaé Hb 


Xanu: 3a mutim 6avidaz bate, 


Luna yr 


aa THiM yy? 
aap (= a8) 
aB- (TS) 
(a4, aBax, aBHa) 
apran 
aptup- (924) 
{apenpy", asypax, 
aB4npHa) 
aK IMMH 
aftn 
amap- (92.4) 
(amapss", aMpax, aMapHa) 
ambyap- (32.4) 
{ampaapy”, aMB~pax, 
aMbAapHa) 
acyy- (31) 
{acyyx*, acyyx, acyyHa) 
ax 
ax ayy 
at 
a4 OXMH 
bora 
6urruit (= Guruit) 
6on- (Th) 
(60mx, 6on0x, 6onHe) 
bya (rap 6yn) 
bycryt 
bycraht 
ragaa (adv) 
ranyaapaa 


What all people are there with you 
(in your family)? 

There are my Father, Mother and two 
younder brothers (sisters), 

1. his, her father; 2. your father 

Weill, that would be it, [ see, that is it. 


Vocabulary 


oh, is that so? 
father 
to take, to buy; to receive (from; with AbL) 


married woman; wife (coll.) 
to bring 


worker 
farnily; household; group of yurts 
to rest, to relax 


to live 


to ask 


elder brother 

brothers-and sisters 

grandson, granddaughter (son's child) 

granddaughter 

small, little 

don't (prohibitive negative particle before imperative} 
to become, to be 


family, members of a family 
young woman 

man, male (used as attribute) 
outside 

alone, solitarily 


rap- ([2) 

(raps, rapax, rapHa) 
ryan 

rap Gyn 

naa’ 

naanrabap 

Aamkaa (it) = Kype 

dapaa He 

Aapasraap Hp 

ayyc- (3) 

(ayycs, nyycax, tyyena) 
ayy 

2KONOOY 

aanyy 

a3 

wepkeHep 

KOnNeH 

kKoMmaHm 

kype 

Masrun 

mune (encl.) 

Naa faa) 

vac fan) 

Hac 6ap- (92.4) 
(Gapor, Gapax, GapHa) 

Ofpxo# 

onyyn(sa) 

OXI 

ener 

BOT day 

eneap 

SHYHH 

eepunn 

eepea 

pyy / pry = ayy ( ayy 

ary 

Tabb- (tasu-; 32.4) 
(TaBbiK, TABHX, TABMHA) 

Takcu 

tant (encl.) 

TapuayMH 

roro- (32.1) 
(Torok, TOrTOX, 
TornoKG) 

Torroa- (31) 
(TOrToOR, TOTTOOX, 
TOrrooHo) 

TaTrasap 

TSTPSaspT rap- 

yut~ (32,2) 

(yHtaok, yuTax, YHTaHa) 
yyinaapart 

xaaw(aa) 

Xafam eas (Xagam aur) 

Xa09M 39% (Xa4aM 9x) 


to go out, to leave 


Mr., Mrs. (honor.} 
family, family members 
an emphatic particle 
task; homework 

class, course 
afterwards, then 
afterwards, then 

to finish, to stop 


younger brother or sister 
driver 

young; young man, youth 
grandson, granddaughter (daughter's child) 
engineer 

college 

company 

course, class 

herdsman 

my 

this way, in this direction 
age; life (time) 

to die 


near, close 

many, in great number (cf. 3L, Gr. 4) 
daughter 

ancestor; forefather 

grandfather 

large (family); having many children or relatives 
orphan 

one’s own 

self, one-se!f (myself, etc.) 

to, towards 

pupil 

to put (down); to place 


taxi 

your 

farmer, peasant 
to play 


to learn by heart 


pension; financial assistance 
to retire 
to sleep, fall asleep 


excuse me 
where (to); in which direction 
father-in-law 

mother-in-law 


xap- (924) 


to look at, to see 


(xapix, Xapax, xapHa) 
xon far (away) 
xONHOO yr phrase 
xyy son 
xagtah how old 
xan expression, phrase 
uemesp( 5a) all, everybody 
neexyyn(s3) few, in a little number 
usisprsr park, garden, flowergarden; kindergarten 
“wauyy equal age, same age 
myy (499) emphatic particle 
ary elder sister 
amy physician, (medical) doctor 
amar woman ancestor 
aMar 339K grandmother 
2IM3TT3i woman, female 
aparrsa man, male 
altar ax parents 
ax mother 
axHap wife, consort (honor.) 
aan mother 
aMap how (asking about quality of action) 
Ayyaax Pronunciation 
fe] 3P4, 9M4, 3XH3P, LaUspAS, TITTSBap 
fe:) 39K, T9TIAL, rapTas, rapTsh, smarrsah, sparrah, xara 
fa] aX, Hac, 3aC aX, ABAX, TaBaH, bara, Fapax, ragap, MaHalix 
[2] TaBMH, TapMatH, aMbApAX, KM 
fa:| as, Ta, Caax, Garu aa, Hai aa 
[>| WORX, XOX, OXHH, HKOPTOH, *KOMO0G 
[u} ye, uye, cyparu, 6ynan, sypar, xysuac 
[us] ayy, yx. 3yyx, CyyxX, cyyt 
{i ye. XH, Gyn, aypx 
[iz] YY, XYY TYYN, xyyxa 
[6] Hep, eBer, fepBEeH, xen06 
[6:] Heres, xegQe0, epee, sepes, epeen 
[ch] 33%, Gatiox, KYM, aKMN, RaaXaH, KOTOON, KIDKUT, Kapran 


Sentence Patterns SarsBap 









1. Acyyar 
Ta-4n axtaft — gyyrant ~ arwrait ‘ 
Tap xyH aBraitalt ~ SxHapTae -— HeXepTaN ae | 
Hope yas | sansancrsi~syyianroa | 
Xapuy A Xapny 6 
apranrait. asratryt. 
ee | cool | 
Tap xy fel | Tap xyx Pry { 
SraTon, araryt. 
Hop» ayyrsit flop» 
Ryness AaB IDKTSA, | Ayxuas aaB 39xKTyH 
___| wexeprsa. at HOXG| ete a ay 
2. Acyyat 





axtafi 


| Ta 
xyyxaoTaR 


qu 


ayyrsit 
SsruTaht 


Xapny 





4. Acyyat 























Ynnna woe 

Taum 6ycTaii, 6ycrya 

| Dopokieitn seam | vere XO0 Hb Sparro, | X3A Hb amartait a3? 
HEpBOH HOMBIH 

lynmaarnity MONrOM, arnt 
Tanan 

| Manat 

Xapny 


















Har Rb 
nyyruitn | xXOCp Hb 
HOMBIH rypae HB 


Munna xoep 
Topxntu | rypaax 
Aynmaarnen | nepaex 
Manafi 


6yctaa, 
apartai, 
MOHPON, 








nyyruitn 6yerah, 





6ycryh 










Uuneit HOMtSTH cain, myy 
alb Hb anb Hb 
Tanni xoép psatpunw ypT. Gornuo 
" x3 Hb X32 Mb Ba? 
Jlopxuaik == epBeH | xyHiti GUHNAX, Topxwinx 
aMap Nb RMAP Hb 
Sua owyTHo agra Hb, HOXOP Hb 








| IoMMB! Ilopx, Slynmaa 














bycrak, 6yeryit- 





| Ayyriia 












Har Hb Heres Hb 








































HOMDIM caitn, 
Munn one | sirens 9H3 Hb T3p Hb Sahiiae 
Agyenin 6 oa ae | meee sani wore ae Ho wir 
3x3 id xy TOM Hb "| Gara we P ; 
| Oty THOT eprait Hb, 
ganyy ith XOPIUME Hb 
ee 
6. Acyyat 
| Yanai | aap ax 
Tan a9 ~ apral aAmMap axnitah 
Bot 
Topawith ayy ~ Hexe 
j bat | 
AaB — 339K ~ AYY | 


4MMb ~ TAHD ~ Hb x“Rgae 
| Ax ~asraft ~ Hexe) arenen 


Oarwyin 
aMeinity 
omomoodnaH 











aap ~ Bx 
Topxuity 93K ~ apraft 


Manag ayy - Hexep 


Aap ~ 93% ~ YY 
Ax ~ aprait — Hexe 









Oar ~ 3M4 — KONOOY 


OWwYTAH ~ cypars — Mamuen 


MHHb — TAH ~ Hb 











7. Acyyat 





| Tan ax - 3r4 ~ ayy ~aangox | 
_Mantit axnap ~ anfail ~ Hexep 


Ax —3r4 ~ ayy —aas8 | Suny 
| 99K ~ aXKop Tatth 
LAprai~nexep Hh 


Xapny 


| warrait. - xoépron, = rypasraii, 


ax ~ 404 ~ wyY ~ aaB 33K ASepeaTsé, ~ Tastan, ~ aypraarait 


X3a38 HacTalt 
i a3? 
xSa7ai | | 


























anne SXHOp ~ Asa ~HOxep  soNooOTOR ~ HaitaTait, ~ ecraft 
L ___ apastait ~ xopproft. ~ rysraf. ~ aewrait 
Ax~ ~ | 
Kae a AYY Hor — XO€p ~ TypEan 
Asraf -sxieap Mit ith ASPeeH...~XOpwMH —TyYMH HacTalt 
Hax ASiMH ~ TASH — KapAH | 
S. Acyyat_ 
Ta ~ Yu ~ Ryamaa ~ bat - Tap 
baru enrer Ba? 
| ies | X9A9H Hacrait 
Tans nafs ~ Jlopx ryat | 
Xapuy 
} sac 
| HarsH — xocp 
rypBak — Repsen 
Bu arabia fy eee! Bila | TaBaW — 3ypraax 


| Tap 6arur JOA00H — HatiMaH 
fanaH — HaAH — epSH 
Ilyamaa €CeH: 
, Bar " HSITS, — XoepToR. — rypanrai, 
Munwit asia Repesrtsi. — Taprad. ~ sypraaran, 





ReMi — TABMH — Kapa 





; apastalt, ~ xopsTon. ~ ry4Tan, ~ ROYTSH, — TaBbTaH, 












AonooTOn. ~ Halimtad . ~ ectsit, 












9. Acyyat Xapuy 
Hagaac ~ [lopxooc ax yy? 
Tanaac ~ TYYH3IC | ayy ly? | (Twit 99,) 
4aMmaac ~ 6upHasc ? | : 











Acyyar Xapuy 
Hagaac | O70 ~ Xan 
Tanaac Har — xoep 
| 4aMaac | rypas ~ Repes 
| Onanaac tab ~ sypraa 
Lopxooc | AoA ~ Haim 
Ilyamaaraac ec ~ apBaH Har 
10. Acyyar - 
cypanuyar 
cypryy tha. cypaar 
ary wefar 










RAMRaaHyD 














AMap OKMATAA 











cypanua = Sariraa 
cyp | bahtcak 
___| nae Safina 
Xapuy 
- . | wx — Gara Seine | 
ita (Hap 2392 — opac 
Tapoxma =| ayHa~ MoHron = oe 
yRcun ~ xy Bin oa __ | 
Gara — ayHa 
8331 
ayy soodep eer tee cypanuax Gatraa, 
ax cypy Gatican. 
aig MOHTOR X3AHHE Se 
aHTIM XF0RHA 
*KONOOWMAH | 
RH UIRapRarr | 


xnaiasr 





port 
63? 
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i 


i¢ 


Xapny 







Ba 6arui 




































xuhaar. | 
| Tap xyw wongo% 
P MHDKeHEp 
Taq Hap 
aM4u 
| Munna ae Sarmmain — 
3308 Gafican, 
Tyynna IMNnaH . 
ax axniral 6akHa. 
Taanehk MWONOOMHAK 
Hopxithu Y MHKeHepHAK 
1 ar - sd 
3ry 
ae sat TApHOak. ~ KITKH. ~ Mamie. ~ OyTaH 
ee et iis ' ary aleeneiae mMONCOY 
Hy _ . ~ cypars. p. . 
ARO | _ sd 
12. Acyyat 












bit 
Bita (nap) 
Top xyyx3a 


| 3K — ApbK 
| cyyaK — Xntfik 
RBC ~ VHT 


| 6on0x yy? 


(onoo) 




















Topx | amaps ~ TOrhowK 
_Xapuy 
(Ta) oK ~ Apo 
(4m) W sii lee 
(Ta nap) + lie 
(Top xyyxoa) ABK — YHUKA 
(lop) aMapy ~ TOTIOA 




























13. Acyyat 
bu witwias ~ Tenens yaaok ~ oun 
onoo 
Tap owy tan sea: tuc) THHWaS ~ HOMOG Opik ~ yRWUMa 
Tlyamaa oF ad ‘a WHrM faa ~ xMusoNaod = | Cyyoe ~ XML 
Bia (nap) es AacYanaa~ epeennee | ABK ~ TOTO 
Xapuy 
(Ta) niW39 ~ TeneBHs yok ~ ona 
(4m) on00 Twituis3 ~ HOMOO Opa ~ YMLUHAK 
6oAno. 
(Tap owytan) = aapas (HB) aHTMifaa — xn439n33 cyy ~ XH 
(Uilyamaa) qapasraap Hp | acranaa-epeexzee | aux ~ TOrOK 
(Ta Hap) 


14. Acyyat 
Ta 
Yu 

Jlopx 
Sxunap 4nub 
Agsratt Tanb 
UHR HOX 



















axkfnaa XMIDK 
Aaanraspaa YH 
HOMO OrrtK 






Ryyecan yy? 
gyyeu Galina yy? 












myyccan. 
nyycnaa, 

Ayycy Gaitna. 
ayycaaryn (Gafna). 












axnaa 
Raanraspaa YUU 
HOMO 


Hop 
OxXNSp MHS 
Asraf Masih 





















Muneii Hexep 
15. Acyyar 
Ta | 
4 ee | be 6ahna Ba? 
= 6afiraa om 69? 
Tap omy Tan 
Xapuy 
(bu) rap qyyra3 — u9uspAst pyy 
(Tsp owyran) | Moxron pyy - Manan pyy 
(4x) nb pyy(taa) ~ raat 
16. Acyyat 













rsp 
cypryya» 
@kKnbTH Tasap 


| 


| 










T9 oy? 
Tanattx mon e 
Haina yy? 
‘Tap owyTHex ontp{xon) baitraa wy? 


TanHnax 


Xapuy 

















Muunit rap 
Manan cypryyak 
Tap owyrin aoKnbin asap 
Tanuiix oftp (xoH) (Gatirita). 
Pap | Maat ] 
Cypryyan Hb 
AokjbIM fagap 
17. Acyyat Xapuy 
| Tanaaix witha baitpany opox yy? 
tis Loparon upax yy? 
Uyimaa mavaita mapraaw ounx yy? 
Llamban xenee aaax yy? Tarn. 
Uspaaa YasaxOaarap opox yy? 
Anakin Mapraaus anax yy? 
_ Mt Dopaxnaun o4nx yy? 
18, Acyyat Xapuy 
Yt Gaitpang opox yy? 
Tlopx tara apax yy? | Opxo 
Jlyamaa Mapraaw ounmx yy? | Mprs. 
Lsméan neax yy? Oaxo 
Baru upsx yy? | Hena. 


Yu tenn 08x yy? 


Conversations 


l-p apua 


~ Tanaiixan raptas omyynaa cyynar yy? 


~ Manaiixan onyynaa. Tanaitxan? 


~ Manaitxan yeexyynsa, Tanaaxan repro xaayya9 B39? 


— Manafixan tapyynaa. 


~ Wy ioy tn» (Trane) 6atgar 1M 63? 


— Manni aas (suar), 339K (ax) xoép, xoép ayy Maanh Oalizar, 


- Tanatx (Tanai rap) xaana Gafgar 89? 
~ Manafx Mx cypryynniin oip Gaitaar. 
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2-p apna 


- Tanmt (ranah) aan soy xufinor Ba? 

~ barw xnamar. 

~ Xaana Garu xnitgar Bs? 

— Har gyxa cypryynen, 

— 3a 44H AMap akunTatl Ba? 

- (Maui aox) amy, 

~ Xaana 9M4 xvagar Bs? 

- Bac ayng cypryyiba 3My xniigar. 

~ Xoép ayy wanp? 

~ Hor ue Gara cypryyiba cypanugas, Hares Hb HKOOOH. 


3-p apHa 


— Ta x33 HacTan B37 

~ ba xopin sypraara#. Ta xsgran 83? 

~- Bu xeutan. 

~ Munnit (manail) 39x 6ac geyTah, Ta manu saKT3i Yauyy 10M GarHa, 
— Aatuim yy? Aap ub xagtam Bs? 

— Aap peut HaiimTaa, 

Tatipt (ranait) aan 339% xOep Mx Samyy yrc bala, 


4-p apna 


~ Bar aa, axnaprait wy? 

~ Yryi. bu sxnapryit, Un Hexeptait oy? 
~ by xexepton. 

~ XyyxaqrTon wy? 

~ Xyyxanrat. Oxun xyy xoépton, 


5-p pHa 


— Jlopx ryaitx onyynaa wy? 

~ (Tagunix) onyynaa. 

~ flopx ryah wy xnagar B3? 

- (Jopx ryat) nar konmexug Gar xuiigor. 

— Asrafl Hb XaaNa, AMap aKxun xHip9T B37 

~ (Aprait nb) 389 xOTOR IM4 XMIMOIF, 

— TafHuitx onon xyyxagTon wy? 

- Typsan xyyxoqrait, 

- Xd_ Hb OXHH, X99 Hb xXyy 9? 

— Xoép Hb xyy, Hor Hb OXUH. 

— Taq yemeepee cypryynen cypanuaar yy? 

— Yryit, Tom xyy Hb TaxcuaM xOM004, Hara XYy Hb OYTAH, OXUH Kb AVA 
cypryynwite cypary, 


Slopx ryait ausr 9x Xaana Gali gar B39? 
Tap xoép xeneo Oaitgar. 

Tag Hap xegoe Wy XuAQor Bo? 

Oy 4 xwiigarrye, Tatrsnapr rapcaH yc. 


6-p apua 


Monrodl XS39Hi @aBbih aaBblr wy Tafsr B39? 

Oxer aan (oper 91u9r) ragar. 

4uMHui oper aaB ON00 Oni wy? 

Batixryli, Hac Gapean. 

SDK SBKMAT Oy rapar B3? 

Sar 99 (3Mar 3X) ropar. 

“unui amar 39K 0100 Oui wy? 

Bunk. 

Xyyruiin xyyxXAuur wy ragor Bs? 

AY ranat. AY XYy, a4 OXHH romar. 

OxiHS! XYYXaHMier oy rayar 83? 

399 ragar, 333 xyy, 393 OXHK roHa. 

3a THiim Oaiigar Gai. Opoo Har tom acyyHa. IxHspuiH aaB S9xKMIT wy Tag9T 
Ba? 

Sxnapuin QABbIT XafaM aaB, 3S9KUNT XanaM 3ax%K rons. 
Hexpuitn aan saxniir? 

bac 1 Xagam aap, Xaham 39% TSH. 

3a, ux Ganparanaa. 

3a. 


7-p apna 


Ta ax yy Ovyynaa wy? 

Bu (ax ayy) onyynaa. 

1Oy wy Tab GaviHa 89? 

Hor ax, nar ar4, Har 6yeTsa ayy, Har 6ycryi myy. 
Tlyrmaa ax yy onyyzaa wy? 

Ilynmaa aX yy yeoxyyt3a. Jyamaa war a nyyron. 
Tyy 4b Sp3rtan oy, 3martait wy? 

Smartai. 


8-p apita 


Bat aa, xyy Mun Haas up. Sug cyy. Um toy xix GaitHa? Hom yaa Galina yy, 
rapuity Aaanrappaa xuiox Galina yy? 

Hom y33@ Gatina, aan aa. Papuan gaantraapaa xuiicon. 

Jlaanraspaa xwiox myyccan yy? 

flyyccan, On00 64 ampax yy aap aa? 

3a MMHME Xyy TIHMII9C HAP CaNPaN aBIpaapan. 


~ Xaanaac? map cangan? 

- Tan syyXket @peeHeec Har KIOKME XYYNKH CaMMan aB4up. 

— 3a, anuupnaa. JHyyHHAr Xaava TABMX B93, TAH M9pCaa TaBHx yy? 

- Yryi 39, xyy Mirth, MBG apron OvTrHe Tapp. Top wupssunit Raprag TaBb, 
—- Amb wipasxuit paprag? 

- Tap 6uuriin wxpasnnit gaprag, 

- 3a, Tapuaaa, 

- Ooo 989 CaHAnbIT 304UNbE OpEeGHA TaBMapaNn, 

- 3a, Tanunaa, Ogoo fax 89, ampax yy? 

- Munuit xyy opoo amap gaa. Fanaa *xaaxan Torn0, 


9-p apma 


Baru: — Ta rapuith gaanranpaa xufican yy? 

Osoy rat: — Xuitcan. 

barw: — Xapwituaa apwar rorroocon yy? 

Owoytan: — Torroocon. 

Baru: — Cain 6aitua, O00 Ta opHaHxes rap 6ynuitr apo, 

Onoytax: — ¥ysnaapatt Garut aa, 6u rap 6yarya wyy n93. by ensue xyH- 


Buyesp Text 


1. MAHAAXAH 

Maraitxak onyynaa (oxep). bu aas gaara. Munn aasmir Jlopaur ragar. On00 
HOY AOROOH Hactal. lyn” cypryynba” Garw xuagsr. Muaui aaxKuitr Xanpacypau 
ragor. S9x« 9mu. Jean Tapan Hactam, bu nar ax, Hor arurol. Ax MaaHb XOpuH 
HatimTak. Har komnaHHy 2*KONOO4 Xuligor. Sry Maanb xopuH TaBtalt. Owyran. 
Mx cypryyapa cypanugar. bu 6ac nar 6ycToa (spartan) ayytam. yy maane ayua 
cypryynby cypanugar. Minit 9H9 Ayy apBan NOpBeH HacTai. Suar 9x, oBOT SUT 
Maaib Hac 6apcaH. Manaitx YraanGaatapt rapt cyy« Gaia. bu o1yTan, Og00 Monron 
X3THMM aHrMy Cypanyax Galina. 


2. HOP TYAMHX 

Jlopx ryatnx exep afin. Taquuitx onyynaa. Jlopx ryak, Yraanbaarappin Hor AyHy 
cypryyamuin 6Garu. Aprait nb a9m4. Hap ub Lyamaa. opx ryaii {lyamaa ryait xoép 
xoéymaa TaBUH HacTad. Tap xoép yauyy yac. Taqunix xoép OXHKH, rypBaH xyyT3il. 
TaqHuit XO€p TOM xXyy Hb A990 Cypryynen cypanupar. Xoép oxny Hb RYHE CypryyiMan 
cypary, Bara xyy Hb HopseH HacTall, XyyxquaK usnspaarr bakazar, Jlopx ryan auar 
ax xoép anu xuftaarrya. Tatrapapt rapean (ync}. Tag Kap xoTon GakparryH, xenee 
6aitnar. Caaxau Jlopx ryan aap xeqeeHeec KpcaH, 


Exercises Ajacran 
1. Hexexx apn, Fill im and say aloud. 


Tlopx ... xafigar. Top xyx ... wactah, Ixuap [lynmaa Mb ... xuaigor. Xoep xyy Hb -. 
cypryytbhy cypanugar. Xoép oxuH ub ... cypara. TaqHua Gara xyy .., Gaitgar. Gser 
aQB OMT 33% XOép Hb xogee .,.. Tan Hap... xuiigarryi, 


2. Acyyatay yarapuitn faryy xapwyn., Answer according to the model 


Y/IFSP: Ta owyrax yy? TMM, (BM) OWKOYTAH., 
YYW, (6M) OFOYTAH BULL. 
YIYV, BATIL. 


a) Tanbt ax axumann yy? 

6) Tanti aap 99x xoép Xotynaa baru yy? 
8) Tana aprafin Kap Jlonrop yyt 

r) Hopawtnx xon yy? 

a) Jloprur ryak 6aru yy? 

e) Tyamaa omy yy? 

é) Tamot ayy cypars yy? 

%*) Tarbt 39k *KONOOH yy? 

3) Jlyy sue masta yy? 

M) AX 4MHb TapMadnn yy? 


3. Acyyx yrniih Opong soxnx yrnir Use suitable words instead of the 
TaBh, interrogatives in brackets. 


Hynmaa (amap) cypryyauiin (ioynet) Garu. Jynmaa nexpeecee (amap), Lynmaa 
Hexpeeces (xaq) ayy. Cypon (amap) cypryynuiin Gar. Cypax sxnapaacas (amap), 
Cypoan ryat sxwapaacas (x9q) ax. lop ryaat (xaana) xon004 xuiinar. Jopaatin 
xoép Tom xyy (amap) cypryyauitn owytan. Jopx ryan suar (xaana) Gafinar. Lop 
ryaitn aap canxan (xaataac) upcon. Noép oxnn Hb (aMap) cypryyaulin cypary. Jonrop 
(xaana) axnmenn. Jlyy Hb (x9399) MpCoH. Sry Hp (x9399) MpHS. Ax Hb (xauHH) Xyy4MH 
Halts. 


4. Yrcaap eryyn6ap 30xno, Construct sentences from these words, 


a) Punser, ragaa, Lopxuix Gara xyy, Tormocon. 

6) 6m, oxne, opacwiin, owyTaH, XOEp, cypary. 

B) Manat, Gakaarry, xeneo, rap, Ganpar, xoTon, 

r) cyp4 6aitna, of00, aHTHA, MX Cypryynuitn, MoHTON xsaHnHA, bu. 
A) aaB, COMMH, XHM MOF, aKu7, HAT KOMNAHA, MaHalt, 

€) 6n, batigar, sxHap 4 yryl, ranyaapaa, xyyXog 4 YTYH, rapTse. 

é) yacau, edurgep, On, 1M, H9T, COME. 


5. Acyyx yruith Opons TOO TaBp. Use numerals instead of the 
interrogatives in brackets, 


flopx (xaqan) HacTam. TyyHui axuap Myamaa (xan9H) Hacrak, Tagnuii Har xyy 
(xaqon) HacTatl, H9r OxMH Hb (x3q9H) Hactal. JlopxutH bara xyy (xagTsit), bu (xaqae) 
Hactail. Munnit aas (xagt3it), 93% (xag73it), Manaix (xaayyn). Muni nalisprHx 
rapras (xagyya), bu Gasipartaaa (xanyyr) cyyaar. 


6. @ryyn69pt acyynt Tapp. Turn the sentences into questions. 


a) Dopxuite Har oxMH XOepAyraap RaMmKaany cypanuax Gana, 
6) Oper sas, amar 39K XOEp Hb xene6 Gi. 
8) Jlopx 6aru, 

tT) Ayamaa amu, 

a) Muni aas gounn gonooton, 

e}) Sax MMHb FOUN xXoépTon, 

&) Jlopsxnitux xoros 6aiizar. 
»*) Tlopx ryait wx cypryyzuite Gari. 

3) Sxwap up Gara cypryynman baru. 

u) CypaxH xonoo4 xuiiaar, Xopie Hactait. 
%) Uspangopx ryait Manaity Gatican, 


7. Yuuaag acyyatag xapitya. Read the sentences and answer the 
questions, 


A: lop» Tynmaa xoép ~ ax ayy xoép. 
lop nb qeuroit, Lynmaa Wb ryyTali, 
1, Ax Hb x9H 63, AYY Hb X9H 6a? 
2. AX Hb MyyT39C99 Xaq ax BS? 
3. Ilyy 4» axaacaa xan ayy 89? 


B;  flyamaa Jlopa xoép - aru ayy xoép. 
jlynmaa xopxu Tapas. lop apaan HalimTan, 
1, 33 XOEpbIN 974 Hb X9H, AYY Hb X9H 697 
2. ST4 Hb Ayyr3scss xaA rH Bat 
3. [yy Nb 9r4sacea xan ayy OaltHa Ba? 


B: Atoyit Prayer xoép — baru orytan xoép. 
Atoyld ryynn xoéprom. Parnyer xoppron, 

| DNS XOEpbIH XSHK Hb aX, XSH Hb AYy BS? 

2. Barut nb oloyTHaacad X30 ax 89? 

. Owy Tan Wb Garutaacaa Xap ayy 83? 


~ 


T; Mop» Jlyrmaa xoep - sxBsp Hexep xoép. 
Hop Tasun Hactad, Jlyimaa xopun KacTait. 
1, Guo xOeppin afb Hb Banyy, anb Hb XerMMH GaitHa Bo? 
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. lop oxH9paacag xaf ax Ba? 


3, [lyimaa nexpeocee xay ayy Bo? 


8. GryynOapyyasuite ynrapuitn paryy Use the model in order to change the 


xom60o yr Gonro. sentences, 


YITSP; Sus xy can Hata xpunucan. 


-—- 


9, 


SCN AW wn 


esis bad, [died 
POP SE eo Pp 


—-SOermrrsrAun ene 


(DHS) CAA HAULTAM APVIILICAH XYH. 


. SHI OloyTan flaanragpaa xufican. 

. Tap owytHyyn aKa xntox Oaitraa. 

. Yex oloyTHyyA MOTOR Xn cyps OaltHa. 
SNA XYH CasXaH SXH9p aBcan, 

N39 XyH HaATak TAMMACaHK. 

XyyX9a Har cangan IQ aByUpcaH. 

. INS XyH Har 499K cypryynbA Garus xufgar. 
. Tap olwyTHyya ux cypryyab” cypaar. 

. Tap xyX 9990 cypryyiba Saru xwfaar, 
. Suo owytax Tepmanaac peau, 

. SH9 ANOH QMarTai rapt cyynar. 


Lloruitn opony” acyynt Tapp. Fill in suitable interrogative sentences. 


-...2- Muni oxnop Ou, baraty oxHap. 
-,..? - Tufim 99, manakx onyynaa baligar. 
-,...?- Mnuua pyy owytan. 
—,..? - (Bu) akin xnanarryn, owytan, 
-...? - Muxnn aap, 33%, yy Oaiigar. 
- ...?- Twi aa, lam6an erin xyyxsg. 
— ...? - Munuat-xoép nyyruiin 3n9 nb GycTait xyyxag. 
~ ...2 - Mana aap 99% XOEp ux Samyy yac. 
~ ...? = Barwin aprait Tuam 4 3anyy Guu. 
~...2 = Tlonrop ryat Jlopaxuity 9a Guu, xaqam 9x Hb. 
..2 = Bar 9n9 xynMat ay xyy Guu, 339 xyy. 
2 ~ mar 990K Maanb xoTog Gaiigar, 
. -...? -— BHA XOEp caaxait TaNMAYCaH 10M. 
.. — bonno. Ta 0900 ax GonKo, 
.? — Bun xussanaa XH pyycs 6aktua. 


10. Acyynran xapuyn. Answer the questions. 


A me Ww ye 


. Tay xutaar B39? 

. Ta owytan yy? 

. Ta nmap cypryynuity owytan 697 
. Ta xopun xoéprok ty? 

. Top amap axnnxuigar po? 


6. Amap cypryyauan bar 63? 
7, OxHap Hb wy XHligar Ba, Garu yy? 
8. Im4 yy, Garur yy? 
9. Taqnutix onyynaa wy? 
10. Tagqhaiix xagaH xyyxagTsit B3? 
11. Tag wy wy xuagar B39? 
12. Hopx lynmaa xoep xanrot 83? 
13, Taquiiax xaana Gatnar pa? 
14. Aap 3K TaHb toy xmitgar Ba? 
15. Taq nap x39 x3n9R Hactait B39? 
16. Ta ax srwrsit wy? 
17. U-amap cypryynbg cypantuar 89? 
18, Yu qaay cypryynba cypamupar yy? 
19, Yu xaprait Ba? 
20. Tanatix amap xorog 6atigar B3? 
21. YMnwi eser aap, 3Mar 93%K XOep XOTON yy, Xeee wy? 
22. Taralix of pxon yy, xon yy? 
23. Ta amap cypryyaba cypanuax baiican 69? 
24. Ta on00 AMap cypryynby cypamlan OaitHa Bot 
25. Un wy wWyNbl XMYS9NTIA BD? 
26. Cam6appin gaprag iy 6aitgar B93? 
27. Lyyrasu qorop wy ioy 6aityar B39? 
28. Um smap cypaar B9? 
29, Yu cat cypnar yy? 
30, Un Mouron ofytaHtas TaHunucan yy? 


AjaaaraBap Homework 

1, Apuar Torroo, uIaK39p ApPh, Learn the conversations by heart, 

2, Depuiinxeo rap Oynuiir yapaaxn Speak about your family using the 
ACYVITDIN faryy spp: following questions: 


Tanankx onyynaa wy? Xonyynas wa? Wy wy wb Saiigar #9? Xow X9H, Xaa Xaa aKui 
xuitgar? Ta eepee amap axun xuligar B39? Wy cypgar a3? 


3, Opayya. Translate into Mongolian: 


. What does you elder brother do? He attends secondary school, 

. Do you have a younger brother? L have two younger sisters and an elder brother. 

. What does your father do? My father is a driver (teacher). 

. What is your age? I am eighteen, 

. How many brothers and sisters do you have? I have five elder brothers and one 
younger sister, 


Vik WN = 


aa 
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14. 
15. 


. Do you have a grandfather and a grandmother? I have a grandfather, but I have 


no grandmother. 


. How old is your mother? My mother is fifty-three. 
. How many brothers and sisters does your father have? My father has five younger 


brothers/sisters and one elder brother. 


. What does your younger brother do? He goes to school. 
16. 
Ll, 
12. 


13, 


What work do you have (do)? I study Mongolian and Russian at the University. 
What is the name of your younger sister? Her name ts Dulma. 

How old is your teacher? Our teacher is forty. 

Does your teacher have children? Yes, our teacher has three children, two daughters 
and one son 

How many bags have you got? I have two bags, one is small and one is big. 

Our family is large. There are cight of us. 
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Tapayraap xw4aan ADKAbIH eszep 
Fitth Lesson The Working Day 


X3a3yu Grammar 
1, Formation of new lexical units 


Mongolian often uses combinations of words to express new abstract notions, Strictly 
speaking this is not ‘word formation’ but rather formation of new naming units, which 
are to be understood grammatically as syntagmas. Some words are used very frequently 
in such syntagmas. 


cax storage, treasury; yecuin can lexicon (vocabulary) 
(foundation of capital) 
3ya principle, regulation, law xonnua syn grammar (law of language) 
2. Partial number 
in this lesson we encounter the following suffixes: -yya /-yyd and -d for -p. 
onyman > onmymuyye in the form owymnyyomad with the students 
Hoxep => Hexed in the phrase Mall) Mexduitndee 


at (our, your, etc.) friends” 


3. Instrumental case 


The instrumental case takes the suffix -aap‘, Final short vowels are elided, final -1, -v 
merge with the suffix into -vap/-wop. After final long vowels or diphthongs the hiatus 
filler -2- (exceptionally -n-) is inserted, 


cpye2ap with milk 
apuazaap through a talk 
auzuap by, with the class 
But: uafizaap through tea, by tea, with tea 
udtinaap at the time of tea (break) (cf. also L13, Gr. 9. Idioms) 


In this lesson the instrumental will have a temporal meaning: 
saecaparazaap during the break 
ampaamaap(aa) during vacations, during leave 
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Instrumental of personal pronouns: 











1 | nadaap 6ud Mapaap 
2 | 4amaap (manaap) ma xapaap, ma byxHasp 
3 | snyyeasp, mapyyessp sd napaap, mod wapaap 
SHIHSSP, MIPH33p shHyyOasp, madnyppassp 
(ypHs3p, myy#aap) sdHyycssp, mada yyesap 
| (28easpa9p, mades9pasp) 
4. Postpositions 
dapaa after (temporal meaning, with genitive) 
xuyaoauiin dapan after the lesson 
Goroo xoxoeuiin dapaa ina week 
seu dapaa ina year 
cappin Oapaa inamonth 
Kazntin Gapaa in an hour 


xypmaa till, up to (this is a verbal form of xyp- ‘to reach’, which follows an accusative 
without an ending) 
dapaen uae xypman till four o clock 
ux eypeyyab xypman (ae) (walk) up to the University 


The following postpositions indicate the meaning ‘after or before a certain point in 
time’ if used with the ablative (cf. 7L, Gr. 2 for amue after G.): 


xotim == yOasc xoT in the afternoon 
xoep uaedac xotiw after two oclock 
OMHO =: xDeP KAZaac aMHE before two oclock 
5. Negation of the past tense 


Negation in the past ts expressed by the noun of the imperfect with the negative particle 
(ef. L4, Gr. 12. and also Lé, Gr. 8). 


Ta xutican yy? Did you do (it)? Have you done (it)? 

Xutizageyti. I did not do, I have not done (it yet). 

Yu opuyyacax yy? Did you translate (jt)? Have you translated (it)? 

Opuyyaaaeyd, I did not translate (it). | have not translated (it yet). 
6. Negation of the present tense 


The negation of the present tense is based on the same form as the negation of the past 
tense (the noun of the imperfect with the negative particle) followed by the present 
tense of the verb'to be’. 
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Yu wy xutiw Sadina ea? What are you doing? 
fOy « xufizaa2yii Gatina, Tam not doing anything. 


7. The converb of the perfect (converbum perfecti) 


This form takes the suffix -aad", which is added according to the same rules as the no- 
men imperfecti (cf. L4, Gr. 12), It designates an action preceding another action, from 
which it is separate: 


saaad having pone 

auood having visited 

opovd having entered 

up33d having come 

e2ee0 having piven 

xuitiz330 having done 

aeaad having taken 

m3z2330 having done so (= then) 


Ta xu43ama3 mapaad wy xuiidse a3? «= What do you (usually) do after the lesson 
(lit.: having finished the lesson)? 

Bu maduuiid sypeaan yaem (sypeaad) — [ will visit them at six and sit and talk till 

064008 donoo(H Kaz) xypman cya seven. 

Apunuana. 


8. Verbal phrases 


Verbal phrases use converbs for all the verbs except the last verb in a chain (which 
consists mostly of two verbs, sometimes of three or more verbs}. They describe suc- 
cessive actions or parallel actions. In most European languages the respective verbs 
are usually linked by ‘and’ (cf L4, Gr. 14), The two verbs need not follow each other 
immediately, 


\. MPM yyAaRa, ... will come and meet, 
.. CVC TPunyana. ... will sit and talk. 
... e2708 Gocood Hyp eapaa yzaam, -.. get up in the morning, wash (my) face 
eeneakul dacear xuidre, and hands and make the morning ex- 
ercise, 


The converb of the imperfect of the verb 2a- ‘to do how, is often used in verbal phrases 
and is to be translated by the word ‘how, ‘in which way’ (as against amap, which asks 
about quality of action; cf. L4), 


Yu aan Madcon 63? How did you learn (about it)? 
Suutiz mam xutix 63? How is it done (to be done)? (or: How shall 
I do it?) 
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9. Days of the week 








Monday ua209x Bap Aasaa (2apue) (Moon) ] 
Tuesday xoepaaxy edep Mazmap (eapue} (Mars) 
Wednesday eypaddaxe adep /Lrazea (eapue) (Mercury) | 
Thursday depeadax adap [Typaa (zapue) (Juptter) 
Friday maddaxr edep Baacan {2apus) (Vemus} 

| Saturday xazac cain eGep Bama (2zapuz) (Saturn) 
Sunday _| (Gyr) cats adap Ham (zapuz) _ (Sun) 


The words based on the numerals are used in spoken language, Only Saturday and 
Sunday are commonly spoken of as a ‘half nice day’ (‘half holiday’) and a ‘complete 
nice day’ (‘full holiday’), The words mentioned in the second place are names of planets 
and are more offen used in official documents or announcements. Though the rules of 
orthography require that names (including the names of planets and days of the week) 
are written with initial capital letters, this rule is not always observed, 

In modern written Mongolian the suffix -daki / -deki of classical Mongolian is 
spelled variously — -dax» / -daxu, -dax / -daxu. It may be written both as a suffix and as 
a separate word. Its pronunciation, however, follows the rules of vowel harmony — |gax, 
AIX, NOX, Nex]. 


10, Months 


Numerals are also used to designate the months, The dative-locative of the ‘month’ 
means ‘in’. 








"nae cap(d) | (in) January denoon capla) " fin) fuly 
xodp capld) (in) February Hitman cap() (in) August 
| eypear caplé) (in) March 26H cap{a) (in) Septempber 
dapaer cap(d) (in) April apaan cap(d) (in) October 
magan cap(d) (in) May apaan 323K cap(d) (in) November 
_sypeaan cap(d) (in) lune | apean xvep cap(é} | (in) December 





In spoken language the numerals usually have the form mentioned above, though 
the ordinal numerals are supposed to be more correct (they are also used in spoken 
language); 

waebyesap cap(d) (in) January, ete. 


11. Numerals 
Another case form, in which numerals are often used, is the dative-locative. Its forms 
slightly vary according to whether it designates the hour or room number as against 


the day of the month (in the former we specify the pronunciation of some of the forms 
which deviates from the spelling). 
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hour, room (at one, in room No, one ete.) | day of the month (on the first etc.) 











4320 | netiiad HaeaHd nalimand 
xoeprnt | cad xoepm, xoépond* econd 

| eypaurnt apagm faravt] eypaand apsan #3230 
dapear | apaan 1320 Oapaena Apgar Hae3and 
maed xopud maaiHe xopund 
3ypeaad xopud Hae | 3ypeaand Xopun W323 

| 2ax000 gud | dangone jyeceen) 

{* colloquial form) 

etc. 

12. Time in hours 


When specifying the time, the verb 6oa- ‘to become, to be' is used, 
X3094 uaz bonw batina? (Laz) xa Goanc What time is it? What's the time? 
batina? 
Hoe wee Goax batna, Hoe Goam bafina, itis one oclock. It is one, 
Apean uae xazac Gorm batina, Apas It ts half past ten, 
xazac bonne batina, 


Taeak uaem apean Munym dymyy 


Gatna. 
Taed apaan Munym dymyy bata. It is ten minutes to five. 
Xadan waem? X3dad? At what time? 
Apeax yaent, Apasm. At ten (oclock), 
13. Abbreviated enumeration 


The word sapaz ‘degree, grade, level is placed at the end of an enumeration and has the 
meaning ‘and others, and so forth’ (Hangin’s dictionary, 1686, lists it as a3p3z 2.d). 


Manand xarnuii apa, apuarnt x92, We have grammar, spoken language, 
yHiunaza, yecuitn can 33p32 XWH3aT reading, jexicology and other lessons. 
opdae, 

14. Subject indicating particle 


The enclitic form of the third person pronoun vp may also be used with the subject of 
the sentence. It has a slightly foregrounding or actualising function, 
Sn ub zypasdaxr edep KM. It is (in fact, exactly, actually) Wednesday. 
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15. Idioms and phrases 


Turia Guna, It is not so. 
Hax aa? What shall | do? 
3aa M30n33. Well, | understand (understood), | see. 
Vocabulary Wuna yr 
ampant vacation, teave; rest, relaxation; spa 
Sapar almost, nearly 
éwu4- (32.3) to write 
(Goran, Ouumx, OMS) 
6oc- (3) to get up; to rise 
(Goc4, Gocom**, 
6bocox, 6ocno) 
éyrat all, everybody; in all 
GyTSH whale, complete 
GyTaH can egep Sunday 
rap hand 
rapur (rapar) day of the week, planet 
gast- (32.2) to repeat 
(naBTax, ,aBTax, 
qastana) 
napaa (G.} after 
yonoo xouor week 
aytyy insufficient, incomplete; missing, short of 
3aB free time 
saptatt (to be) free, (10 have) free time 
saBryy (having) no time, busy 
aancapjlata intermission, break 


3ancapna- (32.1) 
(aaBcapnam, Jawcapnax, 
sapcapnana) 

sapumaaa 

38BXeH 

spar Lb 
(Gara sapar 

wg- (32.2) 

(419K, HM9X, MaMa) 

Kuno (#1) 

mapraaill 

max (aH) 

MUHYT 

Men 

Horesnep 


HYYP 

H3pna- (92.1) 
(HSPMD%, HIPTIX, 
wapa3Ha) 

opon 

opofn xoon (ait) 
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to interrupt, make a break 


sometimes 
only, just 
grade, level 
a little) 

to eat 


cinema; motion picture 
tomorrow 

meat 

minute 

also, again 

day after fomorraw 
face 

to call by name 


evening; late 
supper 


opsyyn- (FT) 
(opuyymx, optyyaax, 
opyyntna) 
ares (#) 
arneeHnél ual (xoon) 
enep 
areeaep {eHae) 
cap 
cap (an) 
conoc:, conc. (13) 
(coBac4, coHCOmK**, 
cOHOCOX/COHCOX, 
coHocKo/coHcono) 
cypnara 
evy (#) 
tap- (92.4) 
(rapa, Tapax, Tapra) 
Temc (aH) 
TIraay 
yraa- (91) 
(yraax, yraax, yeaano) 
yHutnara 
ypauraap 
yrac (ar) 
yTcaap aps- 
yy: (31) 
(YR. YX, YYHA) 
yt (yre) 
yreniy cay 
ya 
yaoase xOmU 
yaose emHe 
yanan xoon (wat) 
xaay- (92.3) 
(Xa@a4eok, Xaa4HX, Xaa4Ha) 
xaana 
xarac 
Xarac Cav eep 
xapb- (xapit-; 92.4) 
(xapiok, Xapux, Nappa) 
xoHor 
xoon (on) 
xOrKuM 
xeapyya- (1) 
(xXepyy/DK, XOaPyyNsx, 
xeepyynns) 
(cyy xeepyyn- 
xypran (Acc,) 
xsanax (xo Agx) 
xomnnnt 3yh 
(xsmayh, xan ayn) 
war 
wait (#") 
waHa- (32.)) 
(4aHaoK, YaHaXx, 4ahana) 


to translate 


morning 
breakfast 
day 
today 
month 
Moon 

to listen 


learning, studies 
milk 
to end, to finish 


potato, potatoes 
then 
to wash 


reading 

the day before yesterday 
thread, wire; telephone 
to speak by telephone 
to drink 


word(s) 

vocabulary, lexicology 
noon 

in the afternoon 
before noon 

dinner, lunch 

to go where 


now and then, from time to time 
half 

Saturday 

to return, to ga back 


day and night; twenty-four hours 
meal 

music 

to make boil (milk) 


to make milk boil) 

till, until 

which (day of the week) 
grammar 


hour; time 


tea 
to boil 
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wen (an) soup 
apr carly 
9xaa- (92.4) to begin, to start 
(3X90, 2X19X, 9XDAND) 
apitanht Xan (24) spoken language 
Pronunciation Ayyaax 


[>] 
[>:] 
[ul 
[u:] 
fa] 
[a:] 
[6] 
[é:] 
(| 
ly] 
[d] 
It] 
Uy} 
{I} 
[u:'] 
[z:'] 
a*] 
[>") 
[>:"] 


[6"] 
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opoH, Hom, xoxor, Jlonrop, Tornox, Top 

XOON, KOOOY, JOOP, TOOP, TOO, OLOO 

ayHn, bysan, Tyxaht, ypan, xynannaa 

Oyy nan, sanyy, Opsyyiax, Tyynaf, HyyiL 

¥4, yr, yc, Oyp, GyTSH, AypaM, xycan 

AYY: YYA, TYYHMH, xyy, TYYX, yycan 

SR0P, O4UTep, JOBXGH, GBET, HOXGP, TOMO), OTHG, XOMKUM, OF, OT 
ates, Gap, Xe1e0, LaMeapas, eexyynad 

MaN4MH, XyyUHH, OXKH, XYH, 2H, 38 

rapax, rapur, rap, ras, ray, Gara, xyypra 

HOON, 139M, Mapa, AONOO, RYHA, RYY, 311 

Tap, T9p, TIKA, TApMayNH, Tapax, TOrNG 

o7noH, Man, 60N0x, LONGO, XOON, MOKTON, 3amyy, NC, ang, ant, anxax 
afb, oT1ee, X9n, asen, Oyn, Gond, Tomb, AKA, Hung9, ONTOX, anunaa, snbar 
XYV"b, Ryy7h, TYYAb, CyyP, yy 

raamb, Caaih, 3aapb, MAaNHH, MaANMATA 

3aB, CaB, Nae, XaB 

NOB, OBT, XOBC, TOBOP, TOBUP, MOBOMX 

6008, OHOOR, XOOBNK 

360, TOR, @Bap, HOT, HOBHEX, TENeB, TaBTEpCOn 


Sareap Sentence patterns 










































1. Acyyat 
Mn = ta | x38 gart | upeae — upax | 53? | 
_ Ta nap ~ Jlopx | xenon | #BCaH ~ ABAX 82? 
Xapuy 
Har ~ xoép ~ rypeat 
OpHeK ~ TaBAH... upesn. 
| (Bu} apBaH Harsh ~ appax xoep yar upics: 
(opat} apsan rypean .. . eerie 
(Tam wap) a | | . 
H3rg ~ Xoepr ~ rypaaT ~ KepeBT — taba — aypraan as 
— _| Honoog ~ HaAiMy ~ eceR ~ apabr ~ apBan HOTA encima 
2. Acyyat 
an | xagayrasp |" epeenn — Tacarr Gaitcan 
| Ta amb ra ~ Cypryyana baitraa | 63? 
| Ta nap Haigar | 53? 
xanan 
Top _ ! an ana 
Xapuy 
| | Harnyraap — xoépayraap ~ 
(Bu) | Fypasayraap epeexy ~ Tacart 
(lopox) | TABbAYTaap ~ ¢payrsap aurng~cypryynby | Gafiwar. 
(Tan) _epss Tasayraap __| eypanuaar, 
HOTA — XOGPT — TypasT~ TasbR~epk~epasntaag i 
3. Acyyat 


yHTcan 
npean 



































Un ~ Ta nap XS94 uart oun Gafican 
Ta ~ Tap xyx xogan Gw4csH 
YHUEOK MyyccaH 
= fe. ABaXx 
ee 
opoix 6 uart ~ wexnite 2 yart ~ 8 yarr TRE 

(Bua) aecan. 

(Bu) SMMeGHHe 6 Lert — ernes apT sen kehing. 
| (Tai) opoiin 6-1 Gwucan, 

(Tap xy) WeHKAH 2-7 — WeHHAH B-A yeuilirw pyyecan, 


armesnnit 6-7 ABHA. 
























| 7 yarcant | 
Un | 8BCaH 
Ta cee | 637 
| XO9H War oxy Gahcan / 
Ta nap Suc B97 
wucait 
yutaar | 
__ | #Ban 
| YHTCaH. 
eBcaH. 
(Bu) 6 (sypraan) ~ 2 (xoep) — | (Har) yHUICaH, 
{Taa) 4-8-9- 11 ( appan Haron) war ona Gafican. 
(Tap xyx) 20 (xopn) ~ 21 (xopin Horan) OnNCaH | 
yHT gar 
L ABHA. 



























5. Acyyat 
Tap smarrait cypryyab pyy 
bar ususpaar pyy ; | 
Ton 304ma Gyynan pyy ” ; 
Tap xoép owyTHel Gafip ayy aa | 
xoT (pyy) ~ xenee 
Xapuy 
(Tap amarrai) cYpryyib pyy 
(bat) Layspner pry es 
(Tag) s04n Gyyaan pyy Sak (rom). 
(Tap xoép) OMyTHD Oaltp ayy. ay 
(Gynstaa Gar xoep xa (py) ~ xeaee | 
6. Acyyat 








HOMOO 
XMYSSI399 
counn(oo) 

caTryyn(39) 













yHUeK myyccan 











yacou 















HOMOO ynuicait 
(Tap xyx) XHMSON99 yasoryn 
(Topx) counu(oo) yuuaaryia 






(Bua wap) carryyn{s3) YHUODK Ayyccan 


92 


7. Acyyat 





























Yu xoon(po) 
fa uali(caa) aiinia yy? 
Ta Hap ermeenen vy? 
xoon{oo) yycan 
Owyn yonin aantean) rom yy? 
Papasan opowH mae _ 
Xapny - - 
xoon{oo) 
(Bu) litre) | MACaH- 
(Bux) | yycan. 
emeonnit 
(Owyx) ase | nasarya. 
ava ae uai(raa) preewt 
8. Acyyar 
Gn xn433n39 


Ta wKjaa 
Ta Hap HOMBEH TaRHyp 
xoon{oo) 

uaii(raa) 


Xapny 
xM4a3ne9 XMRCOM, 
axnaa 
HOMbIH TaBHtyp 
xoontoa) 
uali{raa) 


ayyccan. 





9. Acyyar 

paano 

TeneBu3 mapTcaH 
au cypryynb pyy WOCSH 
Ta rapT39 xuficon 
Tap o1oyrak XM499N99 y3coH 
Ta Hap WaapAsrT oNcoH 
Anaya cOHMH yHuIcaH 
flynmaa oporkn xoonGo COROCCOHK 


Manali 
TaHata 
KHHO 





Xapuy 





paano gasTcan, ~ MACoH. 
Tenesn3 ONCOM. ~ COMOCCOH 
| cypryyab pyy Y3CIH, ~ YHLUCAH, 
(Bu) | rapTa3 xapecan, ~ xudicax 
(Tap owytan) | XMM9939 RBCAM. 
(Bua) ysuspAsrT pagtaaryit. ~ nyaaryn. 
(Amang) cOHMH o¥oorya, ~ conocooryi. 
(Iynstaa) Opoith XxooNOD yasoryh. ~ yuuraaryii. 
Manan xapnaryh. — xnfirasryh. 
Tanaka aBaaryh. 
KHHO 











eres ~ 6yrax cath ezep 


yaa ~ open qaHagar. 
(Bu) XM99193 Tapaan 
(Ta) rapTs3 Xapnag 
(op) ynase xorrur 
yaaa omHe 





20 uaraac aMNO 





Bart ~- aae 
Ta ~ tap smart3ar 
rapra3 xapuan toy xHitgar (10m) 63? 
TSHR OYOOR 
yaase xomui 
ISIC OMHE 
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Xapuy 
(Barat) ~ (ass) 
| (Ba) ~ (Fr. 






annaa rapaag 
xW499733 aAyycaan 
rSpT39 xapHan 


amapyar. 
-| COM YHUIAT, 











-aprah 








aa A33C OMKG 


(Manait) elacominads xVYXaaTaliras Tornogor, 
(Manna) | wi ne xOONOO xHiigsr, 
| (Tyynma) YY “ Joy 4 xieigorryh. 

















12. Acyyat 
| |" ekeegep 
un Mapraalll anax 
- 
Tap xyn | wereexep —— — 
eeu |" e4unrgep xaaliaa 63! 
im ypxurmap rom 6a? 
Puen ynsac xoftu ABCAH 
39C BMHE | 
_ Xapiy ; 
eneegep 
(Bu) _ mapraalll apaxrya, 
(Tap xyH) Horeceee. 
(llynmaa) _ e4Hrgep xagunaa 4 
(Picruen) nn RBaATYA: 
yoooc xonu | 
193¢ OMHE — 


13. Acyyar (present tense) 


——— eS 


S1BOK 
spb Gaitna (a3)? 
Xun / __| 








(Kop) xaataa 
(Tlynmaa) ono0 XSHT SH 


| (Tap xyx) L Ley 





14. Acyyat 
Greenep 
Mapraam 
_Heresaep __| xamuIax enep 
Ypauraap 

a) a 























Hardax ~ XoépRaxn 













M | z 2 _ (10m), 
apraa rypabgaxb ~ fopenasx (Sansa). 
TaBnaxp eayep | 
aypraaaxb — Xarac cain Gaficart (tom). 





Ronoogaxs — Gyrsv cain 


—-—. 






| 
























Gueonzep Tlanaa (oi) 

Mapraaw ‘ Mairmap : 

| Hereon (Hungs)? maren (Gafina). | 
amap fapur Tiypae (rape) 

Ypaurgap Gafican | = Ypaurgap | Baacan | 6aitcan 

Ounrgap (tom) 63? Buuryzep Biuéa 





! (rom), | 


| Hat 


16. Acyyat A: 










Ta 

un fa? 
Hopxuaiux tom 63? 
Tamnntex Monxrong 


YnaanGaatapt 
Xapuy B: 
wHNa | ropT 
(Bu) on3 cyyuaHA | Hor ~ XO&p ~ rypsan ~ TepBeH 
(opie) | tap 6aiipaxa | Tasan ~ 3ypraak — fOn00H 
(Tonnwiix) | ann HaliMaH ~ ecex — apBaH 


(Manaiix) Monrong | apBal HOTSH ~ apRaH Xogp 
Ynaanbaatapt 





Xapuy B: 
Tuitm. 


Aa Tai | 3 


Tarcou 
AatoresH 





Xapny [: 






Hor ~ XO&p ~ rypRaH — TepBeH 
Tabak — 3ypraak ~ fon00H 
Haman — eCeH — apBaH 
ADBAH HATSH ~ apRaH xXoe 








Tuite (33), 
Tarcan, 


(uryy). 
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17. Acyyat 






































| in | ei 
| Ta sumraep oi yy? 
| Tsp xyz ypaurdap oa seepele 
Ta Hap wargoxegep | PrYY2» A9P 
Hopmryaa | a 
Bataacan xapny: 
(6n) Bae | rapra3 a, 
(6ua) rep Satpanaaa Peet 
Tareas, ypxwraap farsi 
(rap xyx) cypryyfn a39paa 
(Jlopa ryait) HBFaax ORAP TaAKnay cyyoe Gaktcan. 
z bites ax Balican. 
Yryitcracan xapuy: 
/ oxooryH, 
(6m) rapraa 
(Gna) eo Sahpanaaa SPPSrTe: 
= | FPSMTARP éaaraarya. 
(rap xyx) cypryyn a93p9a f 
_, Na3rg3x e@ep cyyx bafiraaryh. 
(Llopa ryaa) T9anuiia 
| ah wram Gahraaryy, 








yaugar ~ yuTgar — Onuaar 
Oocgor — xuiqor — yaar 
cyyaar — acyygar ~ xapyer yy? 
TorMoaor ~ Xapnyngar yy? 
conocnor ~ ABAar ~ xOON MAAST 


I opsiyy7aer —seynpaar ad 





Yn ~ Ta 
Ta nap 
iynmaa 


Barancan xapny: 








yHutar. ~ yataar. — 6vsqar. 
6ocnor. — xmfnar. — yaaar. 
cyyfar, - acyyaar. ~ xapyar. 
Tornogor. — xapwynaar, 
coHOcAOr. — RBAAr. — xOoN NAAT. 


ppyyynnar—aewupaar 


(On) 
(61a) 

{Ona Hap) 
(Aynmaa) 





Torngr, 






Yryttcracan xapny: 











|‘ yHurmarry@.— yutaarrya. ~ Ovuagrrye, 
| (64) bocqorrya. — xuaaarryh. — yanarrya. 


Yryi (64a) cyyaarrya, ~ acyyaerrya. — xapaarryi. 
, (Gua nap) Tornogorrya. ~ xapuynaarrya. 
(lyamaa} conocaorrya. ~ RBRArryR. — xoon nanarryn. 


A.~ apn AarryA. 


19, Acyyar _ 





] yeux ~ 6wax - xepax 























4u~ ta 
Tana | conocox — opyyymax — bocax yy? 
Jyinan YHT@X ~ TOTMOX ~ cyyx yy? 
L : awax~ Ua dawax~xoomxMAx | 
__Bavancan xapny: ; 
YuUIMHA, — yHTana, — Ory, 
(6x) Gocko. ~ XHHHS. ~ ysHa- 
| - ~ 
Tire, (61a) cyyHa_ ~ acyyHa. ~ xapra, 
(644 Hap) TOPNOHO, — XapitystHa. 
(2ynmaa) | COHOCHDO, ~ ABBA, ~ XOON INH 
Po LOPMYyAtie. = SPNMpAG. 
Yryiicr3cak xapny: 
| yaumexryt, ~yntaxrylt. ~ Gymxryf, 
(nu) | Gocoxryfi, ~ xuiixryt, ~ yaaxryii. 
Yryi (dun) cyyxryil, ~ acyyxryft. ~ xapaxryit. 
: (Gig tap) Tornoxryft. ~ xapwynaxryit 
(Hynstaa) concoxryi. ~ RBaxXryit. ~ OO Mpaxrya. 
{. Jj - opyyyaaxryh. ~ aaypaxrytt. <5 
20. Acyyat 
eee yHurink ~ 6K ~ Kapok 
coHocy ~ opyyymn ~ Gocy 
Ta ap Tak ~ CyyK ~ TOPROK Gedna yy? 
picnirts ms Y 


AOR ~ OM XUNM, 





+ (Bu) yHuies ~ Giryiox ~ XapiK 
(Bua) cOHOCY ~ Op4yyAw® ~ 6oc4 
(bua nap) yHTAM ~ CyYyk ~ TOPO 


| Tulim 95, Tow Gafina. Galina, 








| Uyamaa) | sox ~ 10m xuox 
VER SEe eRe: 
| yumaary ~ yntaarya ~ Gaisarya 
(61) Socooryh ~ xuitraaryh ~ ysaaryh 
(Ou) cyyraarya ~ acyyraaryéi ~ xapaaryh ses 


be (6n4 Hap) Torngorya ~ xapuynaaryit 


| (Alynmaa) concooryh ~ apaaryit ~ xoon maaaryA 
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#1. Aovyat 





























[ Un— ra | 
Ta Hap | daanih Yok ~ Onto ~ OpYyyyoK inn at 
| Tyamaa 6ocy ~ yHTAK — ABK — alt yyoK 
| Top xy# i. - 
Garancan xapny: ; 
| (bu) | 
Tua 33. (Bien) yHuwita ~ 6sOx ~ Op4yyan 
Tank aan Eansap)) | (nee) Goce ~ yHTaK ~ ABK ~ wali Salsa 
ark mm 1 lynmaa) y yyox | 
_| (Tap xyn) | 
Vrylicracat xapuy: : : 
(bw) | | 
(Buy) yuwaaryt ~ Gwusaryi ~ opyyynaaryh | 
Yrya. | (Bug nap) | (on00) | 6ocooryé ~ yreraaryh ~ awaaryai Oafiraa. 
(Tynmaa) Walt yyraaryit 
(Tap xy) _ - _] 
Apua Conversations 
I-p apua 


1, Ta ernoe xazan yart Gocpor a3? 
~ (Bu) qonoon wart Gocgor. 
2, Ta arnee Gocoog oy xHiipor 53? 
~ (Bu) ernee 6ocoon xyyp rapaa yraax, erneenui qacran xuigsr. Taraay 
ualiraa yyraayl XM499N039 Angar, 
3, Ta XH4991939 X39 UarT RBAar BS, HaliMaH Wary ABLar yy? 
- Yryf, (6%) wafimaty uar xaracy rapaacas rapaar. 
4, Tavait xw4a97 Xaf3H Yarn 9xompar BS? 
~ (Manat xwy3am) econ wart axangor, 
5, Ta epepT X39H YarMith xWU99N XMitMaT Ba, 3ypraay War yy? 
~ Tuitm, 398xeH Har anep AapBeH WarHlin xu4aanTaH Galinar, 
6, Ta non00 XOHOrT OOH Uarnith xW4paNTIA Wy? 
~ Onon, (qon00 xonorT) XOpHH HalimMan yarMitn Xu4ganTah Gaiigar. 
7, Tanai xwaaon x3a99 (x3q9H Wart) Tapaar (ayycnar) 89? 
~ Manait xwyaan 15 (apsan rasak) Warr Tapgar. XapuH eHeenep 13 (apBan 
TypBaxH) yarr TapHa (myycua). 
8, Tuitm yy? Ta x495133 Tapaag wy Xuitqor 89? Gueepep xu4aanKiH apaa wy 
XMAX Ba? 
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— (Bu) xe1a37139 Tapaag raptTaa xappx XxOOMOO u199q %*KaaXaH AMappar. Torssg 
Aaantaspaa xuitpar. Xapun exoaxep JlopamMan” ono, 
9. Ta Dopxnituy xanax yart ounx a3? 
— (Bu) ranuuitg 6 wart ovoog 7 war xypran cyyA stpuanana. 
10, Tapaa Hb rapTs9 xapwas Ta wy xWlix B39? 
— bw dara sapar HOM yHilaasl eceH Mart yHTaka, 


2-p apma 


— ®Bxyesnep iM XS0SH Warn xMeszaNTIH BS? 

— 3ypraa (sypraan uarniin xuvaantai). 

— 3ypraar uarniin xo43an rypBaK art Tapax yy? 

— Tsrks, (typpax wart Tapra). 

-— Oxeepep ut AMap AMap xu43anTaM BI? 

(bu) sxoopop xsmHHH Sy, ApMAHb! X37, YHUIMaTHIM XMUDBaATSI, 
— Ooo takaiin amap (loynst) xiig3q OpxK GastHa 83? 

Onoo (maHaitg) apstansi xan Opox GaitHa, 

Tjapaa Hb AMap xu4aaNT3A BS? 

Tlapaa Hb yuurnara opRO 

— Yu ogoo aascapnax Satna yy? 

— Twn, (sancapnax Gaitia). 

— Tatas x14397 X309H MUHYT 3aBCapmajar tom 637 

~ Tasan Munyt (a3ascapnanar). 

~ “Yu -3ancapnaraap wy xuipor Bot 

~ (Bu 3ascapnaraap) Mouron o*mytantak Apyzar (apunugar). 


3-p apna 


~ Un xwuaan Tapaan xaaunx 53? 

Tapraa xapuna, Yu Gac xapux yy? 

~ Xapuna. Tarsag Jlopxsiua ouno. 

~ Tlopx exeexep rapras 64H joy? 

- but, eneezep axungaa asaaryi. 

— Tyiim yy, 4 aa MagcaH tom 69? 

bu euurgep opo# yTcaap appcan (10m). Yu wanrait apax (MaHafig o4Mx) yy? 
bu axeegep sapryhi. 

3a, 4H Mapraaltt Manali OYOOpoN, 

Xay9H wart? Yv Mapraaw raptas falix yy? 

— Batita. Ba mapraam xmuaanryii. Yu 2 (xoép) uarr oyoopon. 
3a, 3a. BM Mapraaalll XM4SaNMiH Aapaa TaHalif, OUNO. 


4-p apa 
— X3nsx uar Gon Galina? (Xaq 6onx 6ailna?) 


— Ecex uar 6omx balina (Ec Gon Galina), Tanai xa499M econ warr sxn3x yy? 
— Yryii 3a, naliman wart (Halima) axamtHK3. 
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- Manat xwuaan 9 (econ) uarr oxnaoq 18 (appan Bafiman Wart) Tapaar. Un 
SHOGLOP X8M9H Warnhy Xwuas9NTIA BI? 

~ Sypraa (6 yaruitn xwugamTait). 

~ Mapraaui xoaan uarrait pat (Mapraau x3g34 Uarnith xM4397T9 BS?) 

— Mapraaw 6ac 6 uarrai. 

- Hereenep? 

- Hereenop xu4aanryi. Xarac caity wyy 439, aMapya. 


5-p apita 

Baru: —3a,calixan amapcan yy? 

Owytan; ~ Caiixan amapcan. 

baru:  —Ampantaapaa foy xufican 69? Apwapan, 


Owyrtan; - bu eyurpep ermeo 8 uarr Gocoog, Hyyp rapaa yraax, ormeenui Watiraa 
(=erneeKulixes uatir) yycan. Jlapaa Hb Jlopaxuitug oycon. JlopKutun 
ovoon, lopx Lynwaa xoéprom Kaaxan appx cyycan. Opolty 6 uarr 


Oma, KMHO y3COH 
Baru: = = 3a, caiih Gaftna, Tap in paanranap YMNb XaaHa Galina? 
Owytaw: = D9 (Gatina), 
bari: = =~ Yuwaan apmapai. 
OwytaH: — 3a, 
Bara: = — Catt Galina. Suniir opsyyncar yy, yrya wy ? 
Owytan; - Opsyynaaryh. 
6-p apua 
- Caitu Gatina yy? 
- Calin, caity Galina yy? 


Cain. Aku catty yy? 

— Cafu, wai cyprara cafn yy? 
Syrsap, cain, 

Un xaauiaa fax GaitHa? 
Awnngaa vex Oana, Un? 

- By xw43ang99 sex Oaitua, 

3a, Gasptai, 

Baspran, 


7-p apua 


Cain Oatina yy, Ou Lop Oaiina, Lynmaarait appac Gonox yy? 
Ayamaa Oatxryh OattHa, Anna Hb Ayycaagd 9p Myyrsa ABCAH. 
Mapraam xaquiig TYYHTSA Appx Gonox Ba? 

Tap Mapraaut (wargaxaf) yasac xomm axungaa npAsr. 
Heresyep? 

Horeexep (xoép 4yaxug) yua9c amMHe UpHS. 

3aa maqnaa, Tanna Ganpnanaa. 


| 
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Text Buyussp 


1. MMH AKJIBIH GOP 

bu ernes 7 (noNOOK) Narr Gocnor, Tarasaq Byyp Trapaa yraaw, erneeHuk gacran 
(rumeactuk) xufityar. Japaa kb erneennit yatraa yyraag xwuaangas xepar. Munn 
xwgan 9 wart sxangar. Bu Gapar enep 6yp 4 uarniH xiiaanrant Gaitgar. 3eaxeHn Har 
onep xoép uarniiy xi4337 XNA ASP. D3 Hb rypaspaxn eep 1M, ba 7 (g0n00) xonorT 
byra 18 (apuan Maktman) yaraia xeusarTAn. Mavain xonayt, apwann! xan, yHuInara, 
YTCHAH Can 39par xM4aan oppor (Gaitgar).Manait xm4agan egpuiin 15 (appan Tapan) 
wart, 3apHMuaa LI (apaan HSr9H) yart Tapgar. 

Bye x1499133 Tapaag rapraa xappyar. Tarasaq Xoonoo uyaaq WaaXAaH amapyar. /lapaa 
Hb TOPHIIM LaanraBpaa XMM, XM4I9N99 FaoTAAr, JapMmMpaa HOMBIN CAHIL OYHOK, HOM 
yHurfar. Xaaaa Temesys yIsm, XeMKMM CONDCHOF. Xarac GyTaH cain opop KUHO yanor- 
SanTah Uartaa Hats MEXpMANZee CW ApuMyaar. Opon yaraap Gara 33por HOM 
YHIlaan apBan Wart yHTgar. 


2. JOO0 XOHOL 

Monoo xonoruith egpuir qasaa (rapur), Marmap (rapur), txarBa (rapur), nyp3B 
({rapur), Gaacan (rapur), 6am6a (rapur), KAM (rapur) rok HapAapar, Sua 7 nap Gon 
TOBOA XOMHSSC OPH MPCOH OM. 

Bac Hsrgax egep, XOepAaXh OAOP, TypaBMaXd EDEP, AEPOBAX GNOP, TaBAaXS GAep, 
3ypraafsaxb AZep, HONDO AAXh Bop rapsr. Jno 7 Mspusr Opec xannaac opryynwK33, 
Mau 3ypraaqaxb empuitr xXarac cain Oop, Fonoopaxs eypultr GyTau cau enep rayzsr, 
Xarac calin Ofep Nb Xarac aKrbIN ORep, OYTIN CaliH Ogep Hb OyTIM aMpanTBM efep 
Gafican. 


Exercises Aacran 


1, Xaanrannaxb yruyyquuraumrnan = Answer according to the model while 
yilrapuHitn faryy xapuyn. using the words in brackets. 


YIESP A: Yn xaa9a KMHO ysox 89? (MAPPAAI) 
BM MAPTAAL KMHO Y3H9. 
(XATAC CAMH BL6P, BHEETOP, GHES OPO, AMPATITAAPAA, 
XMYSSIIMAH JAPAA, MAPMAPT, JIXAPBAL, TABAXMA (TABIIAXb 
OEP), HEFEEJIOP, HETEEEP OPONM) 


YITSP b; Yn mapraaw xanTa% KHHO y3ax Bat (CYPSH) 
BM MAPPAAW CYPSHTSA(TS3) KMHO Y3H9. 
(AYIMAA, 3PLSHS, BAU, HAW3, 39K, AYY, FSPMMHXSH, 
AHFMMHXAH, FAHLIAAPAA) 
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2. Xaanranpaxb acyyntern oponpzuar = Keplace the interrogatives in brackets by 
3aacaHn YT TaBb. words denoting time, 


Oneekep aaB Maatb (X93H Wart) FapT3a XapHha. Sox MaaHb (xX93399) au Aaa ABar 
Munndt xwuaan (xanon uart) rapwar. Gueepep Ou (x9995) xapuna. U4 Manaity opon 
(x3n9N yarr) OMOOpoH. Mapraam Gu (x3393) cypryymb a39p upHe. Taraoq xoéynaa 
(x3393) HOMBIH Cany O4HO, Tap xyH (x93393) SH OalicaH, AHaHg Mapraaw Gum, 
(x9393) MPH, 


3. Xoép eryyn6apuitr yarapuiin zaryy Use the model in order to construct one 
xonOO%K xX9M. sentence, 


YIITSP: Aas opok upasr, Taraaq xoonoo waar. 
AAB OPOM MPSS XOONOO MASP. 


a) Manaixan ernee 7 uart 6ocgor, Taraaq MaHatxan yakraa yynar, 

6) Manaaxan erneenund uanraa yyfar. Taraag akun Cypryyibgaa AB Mae, 

5) Bu exeegep rspTss rypeax wart upcan, Tarsag 6u Tap KMHOr y3c3H. 

Tt) Buesurgep Jopxnang oucon. Taraaa 6u Jopx Lynas xoéprom KtHOHA ABCaR. 
Tarsag 6M rapTas ranuaapaa Xappcan, 

a) Bu ryyumi wapsiir Jlynmaaraac yrcaap acyycau, Tarasa Maac3n 


4. XaanTangaxh acyynTin opons Replace the interrogatives in brackets by 
3OXHX YTHHr Tapp. suitable words, 


Matratit aooK (Xaana) axManagar. Aas mune (xaaHa) axkuanagar. bu (xaana) cypanunar. 
‘yy munb (xaana) cypamuan Gata, Muni nalts An (xaanaac) upcan, Onoo (xaama) 
cypanuax Galina. Un xuvagnutin yapaa (xaamwaa) apa. bu (xaamaa) anna, [lonrop 
ryait (xaana) akuanagar. Manni waits lop ampantain eqep (xaamaa) ascan, Barut 
(xaanaac) Mpcon. 


5, Xaanranjaxb yraitr amurnan Answer the questions while using the 
acyyatay Xapuyn, words in brackets. 


a) Yu xaanaac wpcan 63? 
(cypryyns, cypryynb gaap, JopxuitHx, HOMBIH CaH, MX CYpryyAMie Tana, "Yaarac 
xaah 304mp byyanbIH TIX) 

6) Yn xaamaa apax BS? 
{cypryyn», Jopxsiinx, tombe cax, 3049 6yynan, OwyTHDI Gasp, Tanatix, rap, 
axnn, xegee) 
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6. Llarnitn opona soxux yaa yruar Use the model in order to fill in suitable 
YITSpuHH faryy TaBb. words. 


YACSP: BA HOM YHIICAH. 
Blt HOM VHIUIMOK BAMHA. 
BM HOM YHIUMHA. 


A. By onoo kitHo... 
bu e4urnep KMHO., . 
But Mapraau xuHO, .. 


b, Aap axknaacaa 5 wart... 
Aap axnaacaa 5 wart -.. 
Aap aknaacaa 5 wart .., 


B, Bu rape gaanrappaa ... 
bu rapuitn qaanrappaa ... 
bu rapuiain gaanrappaa ... 


T, flopak nyyp rapaa.., 
Hop Ryyp rapaa , . - 
Hlopx uyyp rapaa.., 


i. Tyaa euntrqep xoonoo .., 
Tyfa OHOaTOP XOONOO ... 
Tysa Mapraaw xoonoo .., 


E. Manait 99% 000 ... 
Manak 39% euurpep ... 
Manalt 99 Mapraaul ... 


7, OryynOapyyauie yryttceax xan6apr Change the sentences into the negative. 
opyyi. 


bu esuraep Lopxroa xnHo yscax. Jopx exeenep axungaa aecan. Bug ropiin 
naanraspaa xuitcsH. Jopokuiin aap 93K xoep wxKu xufigar, Tag xoTog 6aitzar. Maninn 
Xyy 4394 cypryyabg cypaar. bu 6yrsx cate enep amapcan. Jlopx ryait Hargsx ezep 
amapaar. Bona rapr33 xappcan. Jlynmaa xoonoo xulicau. Lisuar opom xoon wana, 
Hopx xu4aan3a9 ene6p 6yp asataar. Uspan saanrappaa Ouycon. 


8. Llaruain opors” soxex yita yrnar Fill in suitable verbs. 
TaBb. 


a) Topx Vix cypryyas n9ap app Galina: bu ernee 7 xaract rap39caa ... (asaar, 
rapar), Mx cypryynp xypran 15 Munyt ... (“paor, o4gor, asgar). Torsaq 7 war 
45 Munytag cypryynb 93paa .,, (Mpmar, o4nor). Xwuaanuitn gapaa bac rapayyrss 
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1S munyT., (owgor, aspar, xappaar), Taraaq 15 uart rapraa ... {4pmar, xapppar). 
AMpanTHH efep 3apuMnaa Gn Haiabingaa ... (ONAOr, HpAaT). Sapumgaa Has 
MHHb MaHaity ... (Mpa3at, ougor), 


6) Jlopx rapraa spbx Gama; bu ones ernee 7 xaract rapaacaa ... (rapcan, #BCaH). 


Ux cypryynb xyptan 15 munyt ... (pcan, aBcaH). Taraaq 7 war 45 munytag 
cypryynb asapas ... (MpcaH, oucoM), Xu4aanuiin papaa 6ac rapryyraa 15 MunyT 
.., (9RcaH, Xappcan), Taraaq 15 wart raptaa ... (xappcau, Hpcax, o4coHn), Gnae 
opok MuHUi Hats Manas” .., (4pHa, o4RO). Xapue Mapraam 6u Haltspngaa ,., 
(4 pHa, O4HO, Xap), 


9, Opsyyiax. Translation. 


Bu casixay H3T aaKnay Opcou. Xu4aon Tapaag 1 6 Top axkun pyy aanar. Munuit xno 
raazap xon On, LO MHWyT #Baaq fl axkAbINXaa Ta3ap OUOT, Bu TaN 4 Uar aKU/IMamar, 
Aokyiaa Tapaag opoh 18 uart rapr33 xapbaar, Mituwfi Hafia Gac 18 wart axnaacaa 
upaar, Tarsan xoéynaa Opokuy XOoN xMiwar, 


10. 


Acyyitag ynrapuiin garyy xapiyn., Answer using the model, 


YATSP: Tap xyx yauikte uatiraa yycan yy? 


Sa Ae ee 


SOO SI fe 


TOP XYH YOMAH WAMTAA YYPAArYA 

TSP XYH YAMMH LWAMTAA YYCAH. 

TSP XYH YXMAH WAMPAA YYXTY. 

TSP XYH YOMMH WAMPAA YY DYYCCAH, 


Top xyyx9q ermee Hyyp rapaa yraacan yy? 

Yu xuuson 6ypuiin apuar opuyyacan yy? 

Ta Hap YrCM#H CAaHTHAH XIT4ISNMAH Baanraapaa XMMCOH YY? 
OwyTHyya opol Xerucem CoHOCcCcOH yy? 

“unui xoép gyy XyyxXauiin epeeng Tornocon yy? 

Tap owyTan caTryym yHuican yy? 

Avtana 6 wart Goccon yy? 

Jlop* Llauar xoép Kno y3cau yy? 


. Acyynrpir Hex. Fill in interrogative sentences. 


-.,.?- Targar, Ornee 7 uarr Gocsor. 
-...? — Yryii, 6u apaxryh. 
2? - Yryii, Ow asaaryh, 
..? — Tarcan, 640 KAHO Y3coH, 

7 - Yryii, Top 6ocooryH. 
-...? - Tarcax, 6n eunrnep opom yHurcan 
.? — Yryii, 64 Max wgparryh, 

? - Tuiim 93, 64 Baton sxHapuar tanepar. 

~ ,..? - Tuam, Aynmaa yassc emne axcuip RBaay yAa9C XORW XM4IaNIAIS ABAAr, 
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10 
11. 
12, 
13. 
14. 
15. 
16, 


—...? — Yryit, a4 xyy Maaup yaram Oaitna, 
-...?—Tarna 39, OH Mapraaw aBypHa. 

-...?—flop* cypryyi» 133p99 6aitHa. 

~...2— Tap owytan oxoo [parag apaa, 

~...2 = Tarcay 10M. SHKAT MMH SxXHOp XMACIH WOM. 
-...?— Yrya, 6m apt yHtax apt Gocgor, 

-...?-— Tuitm Guu, Jopx opok yutax opor Gocgor. 


12, Acyyaray xapnya. Answer the questions. 


SNau ek wn — 


. Jopx ryat xaana joy xtiigar a9? 
. AXKkMNTaa X9Q9H WarT ABaap X3AIH UATT Xapwsar Bg? 
. Nv eneegep xag9H UarT xapux Bo? 


Tap xy x9399 “pox Bo? 


. Yt o4YMrEp X309H Yarr XappcaH 63? 

. Yt eunrep Xapuag Moy xiKican 697 

, Mapraaus 40 xaqou uarnitn xeuganTaa Bo? 

. Mapraaui au xoqaH xwusonrai 53? 

. Tana xw499n X343H Wart Tapax Bo? 

. Ta ampanteix enep toy xuaner B3? 

. Un ernee xanan wart 6ocgor B32? 

. Un Hereedep 3aBran joy, yrylt wy? 

. Yt ypokurgap xmyaanniin Zapaa Jlopxnang oucon yy? 


PuHver eHeeLep XIM9IAN99 ABCAH Vy, yry% wy? 


. Onoo xanax uar Gon Galina 7 

. Llopxwiy xagam ax xorog Galtraa wy? 

. Yn erage 9 wart yHTaK Oafican yy? 

. Hanan xarac cays yilaac xofit 3aB tapaxryit. Aax Ba? 


Homework AaanraBap 


1, Sipwanyysbir rorrooroon app. Learn the conversations by heart. 


2. OepHitnxes WKIbIN OPH ApH. Speak about your working day, 


3. Guar ox, ax ayy, Halts HOxA~MMHXee Speak about the work of your parents or 
@KAIDIH TYXait Apb. friends. 


4, Opuyyn: Translate into Mongolian: 


1, 


2. 
3 


4. 


At what time do you get up in the morning? At half past six. 
When do you Jeave for work? | leave at half past seven. 
When does your work begin? It begins at eight. 

How many hours a week do you work? | work 42 hours. 
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. When does your work finish? My work finishes at 16 hours. 
. Do you also work on Saturdays and Sundays? No, | work only on Saturdays. 1 do 


not work on Sundays, [ take a rest. 


. How many days in the week do you work? | work five days a week - from Monday 


till Friday. 


. Where will you go after work? | will go home after work. 
. What do you do after going home? | have a little rest and then watch TV. Sometimes 


[ read. 


. When (at what time) do you go to bed? | go to bed at 11 o'clock. 
. What did you do yesterday? Did you go to school? No, | did not go to school, | was 


at home. 


. Did Dorji do the homework? He did not. Did he know about the homework? He 


did not, 


. What did you do yesterday? | did not do anything yesterday. | took a rest. 


Where will you go tomorrow (the day after tomorrow, on Sunday)? | will not go 
anywhere, | will be learning Mongolian. 


. Will your elder brother be at home tomorrow? I will come to your house at five, 


right? (May I come to your house tomorrow at five?) 


. Itis not possible tomorrow, | am going to the cinema with my brother. Come to 


see us the day after tomorrow. 


. Which day is it today? It is Monday today. It was Sunday yesterday, 
. Did you have a good rest yesterday? No, | did not have a rest. | was learning Mon- 


golian the whole day, 


. Did you read the newspaper yesterday? Yes, 1 did, Did you read about the farmers? 


I did. 
I will have a rest tomorrow morning and in the afternoon | will translate it. 
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3ypraayraap xH433a XOOA YHA, ryaH3 pecTopaH 
Sixth Lesson Meals and Drinks, the Restaurant 


~ 


XSA3yu Grammar 
1. Nouns derived from adverbs 


Adjectives or nouns may be derived from adverbs by the suffix -x (preceded by a link- 
ing vowel) with the meaning ‘being somewhere’ (cf. also the derivation of Collectives, 
L3, Gr, 1), 

mand-a-x the thing (which is) there 

3HO-I-x the thing (which is) here 


mandoxutin / mandxutin of the thing (which is) there 


andaxutin / axdxutin of the thing (which is) here 
2. Reflexive pronoun 
N, sepea .., self pl. eepced... selves (written language) 


eepcdes (with the affix -aa*) 
eepcnee (spoken language) 


D,-L. eapmee to... self 


This pronoun can be used with personal pronouns (Gu eapee, ma eepee, 4u eapea, etc.), 
in colloquial language eepee can be used instead of ma, uu. 


3. Sociative 

The sociative case may also be used in some special phrases: 
masaemad xova meal on the plate, plate of (any) meal 
ageamat ual a cup of tea 
mocmoi manx bread and butter 
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4. Voluntative 


The voluntative takes the suffixes -2, -z, -é after the final long vowel or diphthong, or -te, 

-an/-va, -bé/-ve after the final consonant. The latter two pairs can also be written as -am, 

-0€ in male words, The suffix is pronounced |-(')j}/[-j], Sometimes a long vowel (aa*) 

according to vowel harmony may be added at the end, The voluntative expresses an in- 

tention or invitation for the first person (both singular and plural) to perform an action. 
asex = [av'j/ av"}} let me (us) take 


pive —[tich'j/ Gee*j] let me (us) see 
opsé — [or'j/ or’j] let me (us) enter 
xynase [yiile:j] let me (us) wait 
mszve  [teg'j/ teg”j) let me (us) do like that 
yeaan [upa;j) let me (us) wash 
sere —- [bp"'j/ 6g" | let me (us) give 
xune — [yi:j] let me (us) do, make 
6apes — [bar'j] let me grasp 
xomé —[xol'j] let me mix 
ot [>i] let me sew 
yan [uj'j] let me tie (up) 

5. Deverbal adjectives 


The suffix -maap* forms verbal adjectives, which express the meaning ‘permitting or 
recommending the action of the verb’: 
udmaap eatable, what may be eaten. 


In connection with the verb ‘to be’ the phrase corresponds to‘l want, you want) etc.: 


asmaap Sauna [ want to take 
opmoop Gatxa I want to enter 
udmaap bana iT want to eat 
eemeep Gana I want to give 
yyaaap Gatina I want to drink 


With the negative particle -eya the phrase corresponds to’! do not want to, etc.; 
yyMa@apeya 6atina | do not want to drink 
6, Verbal nouns as attributes 


The verbal nouns (nomen perfecti, nomen futuri, nomen usus) may be used as at- 
tributes: 


3QXURACAH XOON ordered meal 

udax xaon a meal to eat; a meal, which will be eaten 
yx tom something to drink 

cyparudaz cypeyyrb a school in which a person studies 
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Such phrases correspond to English dependent clauses. The subject takes the form of the 
genitive. The phrases may also have other'sentence elements’ — the object, adverbials, etc, 


Alopycutin saxuancan xoon the mea! (which was) ordered by Dorji 
Mum xuuaaA XUddse anew the class where | teach the lesson 
Monzoaooc upcsu onmymar the student(s) who came from Mongolia 
MuHU auUedep YHUICAH HOM the book which I read yesterday 


7. Nomen imperfecti of some verbs 


Ina few cases this form may also be used in the spoken language, The respective verbs 
express duration (to be, to sit/live) or a process (to go/move). They are mostly used for 
the third person in questions and answers to denote present duration or state (forma- 
tion cf. L4, Gr. 12). 


aeaa he left (is on the way; but also ‘is, exists’) 
fanzaa is, is found 
cyyead sits, lives 


In questions this form may also be used with other verbs and then it expresses a mild 
surprise 
Ouse oy? = Guxcsn om yy? (so) you have written? 


8. Negation of the past tense 


Negation of the past tense (cf. L5, Gr. 5) is formed by adding the negative particle to the 

nomen perfecti. [t expresses the idea that the action was possible or expected, and a slight 

disappointment that it did not materialise is implied (‘unfortunately, disappointingly’), 
Bud 6yys aemaap Gatican Gonos 6yys3 We wanted to have steamed dumplings 
baticaneyit, but they were not available. 


9. Negation of the present tense 
Besides the form described above (L5, Gr. 6), a negated form of the nomen futuri can 
be used. It implies a slight unwillingness or reluctance. 
Su xoon udexeya Oatina. fam not eating (a meal). 
10. Postposition after nomen perfecti 


The postposition dapaa after nomen perfecti in the genitive corresponds to a temporal! 
clause in English —'after having done, after having left, ete 


xuticnul Gapaa after having done 
duncanuil Gapaa after having written 
secret dapaa after having left 


131 


11. Polite negative question 


The negative form of the nomen futuri is used in a polite question. The answer uses 
the voluntative, 


Ta xuuxeyd wy? Would you (not} do? 
Ta aeaxeya toy? Would you (not) take? 
12. Nomen futuri plus Hb 


This phrase implies the immediate future or intention: 
Ta xaquux Hb 63? Where are you going? 


13. Nomen futuri plus aypta#, AypryH, xapartad, xaparry# 


Ta my wdax dypmat 63? What do you like to eat? 

Ta wy yyx dypmad 63? What do you like to drink? 

Bu zyan3and opox ux dypmati. I like to go to the canteen very much, 
Suyyeuile xutix xapsemai. It is necessary to do this. 


14. Dative-locative of an object plus ayptad, aypry# 


Bu Maxan0d dypmaii, exdezend dypzyu. | like meat, (but) I do not like eggs 


15. Dative-locative plus xaparrad, xaparryn 


Hadad a3 4om xapaeman (xapaeeyh), | need (do not need) this book. 
Tad x3094 candan xapaemaii aa? How many chairs do you need? 
Tand x3d3H candan xapaemai wm 69? How many chairs do you need then? 


16. Verbal phrases 


Mongolian uses many phrases consisting of converbs followed by auxiliaries modifying 
the lexical meaning of the semantically main verbs (converbs). N, Poppe distinguishes 
between auxiliaries proper (to be, to become) and descriptive verbs. The degree of gram- 
maticalisation of the auxiliaries varies in different phrases. 

The phrase consisting of an imperfect converb and the verb ys- (to see) implies the 
meaning ‘to test s.th- or'to have experience with s,.th., and the like. 


Ta nueo yy yacan yy? Have you tried (to drink) beer? 
Ta Gyy3 udaw y3can yy? Have you tried (to eat) the meat 
dumplings? 
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‘The verb az- (to give) implies the direction of the action towards the object, Note that 
the verb is pronounced as [Gy| before a voiced consonant, as [6k] before a voiceless 
consonant. 
Yiirunaee .,,.X0oAble ABYUPY BeHe. The waitress .,. will bring (you) the meal, 
Ta Hadad xoon xutiw ezexeyti [Oypuil Would you [not| cook a meal for me? 
roy? 


17, Direct speech 


Direct speech is expressed by a verb phrase consisting of the imperfect converb of the 
verb ¢3- followed by another verb (usually ‘to say, speak, ask’ etc,). In this lesson we 
shall encounter the phrase with the verb ‘to ask’. The literal meaning of the phrase is 
‘having said ask; ‘having said speak’ etc. This is in fact a quotative manner of referring 
to what is said, and in that form it is clase to direct speech in English. Since there is no 
indirect speech in Mongolian, this form may be translated both by direct and indirect 
speech, as the case may be. 

Sometimes the verb 23- may also be used alone in its full grammatical form (cf. L7, 
G. 14), 

Bu... 94d xyumail wy? 2a acyynaa, ‘| asked:'Is (the place) occupied?’ 
(But also); L asked whether the place was 
occupied, 


18. Perfect converb of 6on- 


After words denoting intervals, the perfect converb of 6o2- means‘after, in' and can be 
considered to fulfil the same function as postpositions: 
xadan Munym 6o000... ina few minutes, after a few minutes (have 
passed/pass) -.. 


19. Expressing the cause 


The pastpositions 6o10xoo0p, ywup, yupaac are placed after the nominal predicate (noun, 
adjective, verbal noun). Literally such a phrase means ‘for the reason that) ‘by reason 
of happening because of happening) etc. In translation this is represented by a causal 
clause, There is a difference in the order of the clauses, The Mongolian ‘dependent 
clause’ always precedes the main clause, 

Manat xu433a zypsan yazem mapdae —_—Beccause our lesson finishes at three ... 


yupaac... 

Bu 2apma3 xoon udean yuup... Because I have eaten at home .. 
Alopx ancy Gaiizaa G6oaoxoop... Because Dorji is hungry ... 
Xon OoA0xo0p... Because (it is) far away ... 
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20. Repetition of numerals 


Repetition of numerals imphes the distributive meaning — ‘two each, three each’, ete, 
Tae masan Syys aeva. _—Let’s take five meat dumplings each, 


21. Particles 


a) Both in speech and in the written language the particle 6o2 may be used after the 
subject. It implies a slightly adversarial meaning (yet, on the other hand, but) (cf L10, 
Gr, 13a). 
Manatixan 60a a3 Gypudin Hoeoomon — (But) in our family we like various meals 
XOOAOHO dypmai with vegetables. 


b) The particle 4 has the meaning of the coordinative conjunction ‘and, with negation 
‘not even’. 


-. GAPU, MapRe, erent, ,.. (there) was neither curds, sour milk, 
yy 4 Gadcaneyi. cream nor milk. 
Cf, also: ..aapu, mapaz, cyy 6atimyzai, There was no water, let alone curds, sour 
ye ¥ Gancaneyit, milk or milk... 


lf this particle is repeated, it means ‘both ... and) in negation‘neither ... nor’. 


Bu Maxay xoonoxd 4, yazaan wd23Kd ~—‘| like both meat and diary products. 
4 dypmaa, 


c) The particle 2 has the restrictive meaning ‘only, just’ (L2,Gr, I8b), 


Inyyruuie Jopaw a 63d%3. Only Dorji knows this. 
Bu sexaap a apodae, I speak only Czech. 
In connection with temporal expressions this particle means ‘only, not until’, 
Jlope exeedep 7 upAaa. Dorji has come only today. 
bu masax munym 6onood A upHa. I will come in five minutes, 
Vocabulary Luna yr 
aapu (aH) curds from sour milk 
am (ast) mouth, mountain pass, narrow mountain valley 
aMubI amyyp serviette 
baityrat not fo mention. ..; let alone... 
Ganw (1) meat dumpling 
bap (Gaap) bar 
bapb: (92.4) to hold in the hand, grasp, seize 
(Gappx, Gapux, Gapuna) 
6aapna- (92.1) to be glad or happy; to be thankful to (with D.-L.) 
(Garpaax, Gasprtax, 
Gaxpaana) 
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bon 
6onon4 
6anoxaop 
6ynaa (x) 
Gyya (an) 
6yuan- (TT) 


(Syuaimx, Oyinax, GymamHa) 


ronayy 

ryaxa (an) 

rypHil 

RaBe (an) 

fapeaa (r) 

maxx (an) 

ayprad / aypryit 

ep Hb 

€c6H 3yyH xopb (921) 

aKUMC (9K) 
ARMMICHIT YH jaa 
(coll. variant xuMcuilK 
yHgaa) 

garac (an) 

saxwan- (32.4) 
(s8xmasK, 3axnanax, 
3axuanna} 

wns (H) 

Kore [#) 

mal 

monre (#) 

MOHrenni HApas 

xoroo (Hu) 

Hapa 

ome. (32.1) 
(oWNTOK, Of NTOX, 
Of ArOHO) 

op (ryan3arg op-) 

er- (T6) 
(ert, 6rex, erHs) 

onc. (F3) 
(eck, encex, 
enche/encese) 

enger (en) 

sepee (pepcHes) 

nutpo (m4) 

pecropan 

can yraard 

capx {an) 

c3pa3 (#) 

Tapar 

tanx (aH) 

Tapar 

Taxa (H} 

TOrOOY 

roc (on) 

Terper 


Tarsan 


particle used after the foregrounded subject 
though 

because 

grain; semolina 

a kind of steamed meat dumpling 

to boil 


mainiy, chiefly 

cunteen; restaurant 

flour; noodles 

salt 

next, following; afterwards, later 
teapot 

liking, willing(ly) / dislike, unwilling(ness), unwillingly 
generally, in general 

nine hundred and twenty 

Fruit 

fruit juice, lemonade 


fish 
to order, place an order 


food 

coffee 

cattle, livestock 

money; silver 

cashier 

vegetable 

treasurer, book- 

to understand, comprehend 


to enter, go to (to go to the canteen, restaurant) 
to give 


to be hungry 


oneself 

beer 

restaurant 

washer, scullery maid 
chopsticks 

fork 

plate 

bread 

clabbered milk, sour milk 
hen 

cook 

butter; grease; oi! 
monetary unit (tugrig) 
then, in that case 
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T3MDOX 
yraary 
yat- (32.2) 
(ymax, yoax, yaHa) 
yaanryn 
yaAcaHryW 
yea (an), yroaa (H) 
yy73~ (32.2) 
(yynsan, yyn3ax, yaaa) 
yuup 
yaerann- (92.4) 
(yasmin, yiTinax, 
yanunina) 
yiennary 
yxop 
Xan 
xMam 
XOMb (4H) 
XOONHDL Bop 
XOOMHBI UIC 
xeep 1. (32.4) 
(xeeps*", xeepex, 
xeopie) 
xytra (4) 
xyyp> (32.4) 
(xyyp4**, xvypax, xyypHa) 
xyypra (#) 
xyyulyyp 
xyurait / xyHcyat 
X30X3H 
xaparrana / xaparrya 
uaraan 6yjqaa (mM) 
uadraan xoon 
uan- (P4) 
(uagaok, Hagax, Banka) 
uakra- (92.1) 
(USM rak, LOMraX, 
uanrana) 
ueurnit (Ht) 
uyy (+) 
USBIPNITY 
4uxap 
wap- (92.4) 
(wapx, wapax, wapra) 
urapcaH 
WyAHWe YATYAyyp 
axiaag 
30m yy / Jomyy 
varoay 
nmaa (nH) 
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situated there 
the one who washes 
to last, take Lime 


before long, soon 
before long, sean 
beverage, drink 
fo Meet 5, 0, 


reason; (post.) because {also yupaac) 
to serve; wait on, attend upon 


serving person; waiter, waitress 
bovine animal 

together, jointly 

sausage 

sheep 

menu 

menu 


to bubble, boil over 


knife 
to fry, roast, grill 


chopped up and fried meat 

fried meat pie 

occupied / free 

only a few, a handful 

necessary, needed / not necessary, not needed 
rice 

vegetarian meal 

to eat one's fill, satisfy one’s hunger 


to be thirsty 


cream 

vinegar 

cleaning person 

sugar; sweet( meat), candy 
to roast 


roasted 
toothpick 
first(ly) 
or 

why 

goat 


Ayyaax Pronunciation 


{2] TOM, roa, HOM, Opox, XOHOF, opAoro 
{o:| xeon, MOAN, HOTOO, OR00, bo0B 

[ul —- ye, cya, bynan, yrac, yaaa, ayy, ysup 
lu] yy. Myy, cyy, Oyy, Byys, ayyu, syyx 

{a} xyx, 6yp, Xyp9H, xypton. 6yra. 6yToH 
{u:] —-xyy cyy, Oyy. TYYX, utyyp, HYYp, Hayy 
[6] 6X, X@x, @r6X, TEMc, 36BxOM, OHZOT, 
[6:|  @@X, Meer, 20074, Meep, eapes, orneD 
[dy] Kaaa, KaaXaH, KWH, KMMEC, KOTOO4 

[f} wlan, wap, waax, win, wyye, wyyaan 
[pn] = X3H, caH, 69094, wAaaxXaH, OAOH, INOpOH 
[t] Mall, TAX, HONOO, Gon, cyn, Tyyan, ant 
[f] arb, Tons, WHA, YR, YAAABap, yANYNaX 
[>] OfMc, HOMp, OfpxOH, xOMHO, HOMTOH 
|| agua, TapeXx, TABMX, XABMpra, ANb, aMb 
[y| Gara, aspara, xyypra, 6apiara, rapnara 











Sarsap Sentence Patterns 
1. Acyyat 
Tana 
___Aepena | wy Gaitwa (33)? 
Tanai army oy wy ee (OaaHa) a9? 
| dnnni _ Rahaaa L 
Xapuy 
sie ~ COHTMHO 
Een | aM HDI amayyp — WIp39 sapaiealk 
Mee =~ sa 
| Manad tomers WHP33 CaHTaN XOEP — KOep caHgan 








XYTra C3P39 xoep — naBC xoe 
Unni Hagan y P Rete re 
_AMAXAH TOC — XMIYYH HOrGO | 









(61) | mMoHron ~ xeTay 
(Barp) _ aHTAM ~ wex 

(dynmaa) | monronoup ~ axravap 
(ra) | 4ex39p — XATAAAp ~ Opcoop 











xaA99p 







ayptait. 
xoparran, 












3. Xycaat 














Ta | moHroAoOp 
Su aHrana 
SHI 
Bari aa, wait 
Llopat oo, bi aHuar yyaryn 
Tlopa ryait aa an | gape wenys 
oP =. apaxryil 
MOIR ee 
| 3a, Taree ~ (apba, ~ cyyH, - yya,~ yaee, - aan ). 
4. Acyyat 









NUM33NSS 





| Aeptat ny? 








HOM 
xnax 














Xapuy 
XM999033 
Titim 99, (Gx) wi xnlex ayprait. 
Yry@ (99) open ee cypax aypryit 
; (mannii ayy) x3it i 
KRHO 





xoon 


5. Acyyat 


| Ta 








xaaana 
xOOnOHA 
yuaaana 
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wnx evdariueel 
tevcd evanen 
Weel oovoox 























HOH 
HontWe]/ 

Mth 
#L 





jee xwKEX Ads 


XMUHORX 


PEXHMUME 
SeXHUMUCEREX 
renee 
CEUEERKX 






avkkoy "L 







HHOdO 
HuMTA 
WhHeSWIe 














(wedesnAoig) 
(xdoyy) 









XPM HEIBHEA 













i 

\ 

pa xen sited yA WHOUOOX seer (ern BREEN) 
vert wELmHeg vaet a See 
vem HeLeet ia . 







OOTHOWOOX 


eerurn 
4e8 eee led 


Liedes — fHoaitn — WHAN> ~ ado: 
Waevex)  ———~—O:C 
(nlx dey) 
yeiowe. ~ nuayndiu ~ MOLOOIOK (HAoigy) 
HrodAdx ~ HeDeHER ~ Modem |= {xHewLeg) 
lahvuxed ~ @HMHOX ~HyKdxA (tg) 





“weudAy (xm) 


BVINE ~ VOIHOW 








Audey 


Xapny 














ryansaky 
rapras 
| Tlopxndnn 






opno. 
xapuna. 
O4HO. 


























bu Manan uPHS. 
RWUNSINMEHNDS 

Hlamauen KHRORN ana, 
DK bINX Ad 

Puiter youa 






cOHMM 
xXoonoe 
| afipar 


xoonoo naaaq 
ahiraa yyraan 
Raanraspaa xnkraan 


yruwna. 
xHiHS. 
"3 fa, 















eHeeLep 
XHEDITMAN Rapes 











Mapraaw toy xix Ba? 
ax faa Tapaas 
ee 
Xapuy 
x0P439139 AABTaHA, 
exeeanep XQQ700 XWhKa, 
(Bu) 
| (Baa) XH433MiH fapaa HOM YHIMHA, 
Mapraa WKN XMEEHS, 
(Onyn) axnaa Ta KKHO Y3H3 
(Tay ap) Eeae VARS 
0100 AaanraBpaa XMAKS. _| 
- 4“ xXMAXrYA, | 
9. Acyyat 






nam Galina (ps)? 
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Xapny 


(Tan gap) 














nasbk Gatina, 
(Tansrs epeeua) % 

| (Pan syyxang) se 

| eee 

Ta yHWOK bahia. 
Un Onion OabHa. 
Onoyn | wna Galina. 

| T34 Hap yy Garieta. 
10. Acyyat 











xnicou 
GwicsH 
aninpcar 

saxnancan 







Gaihua (a3)? 















XxHACSH 
Gyan wlacran 
apyupcan HOM 
3axHancaH uan 


TOHL 
WwepasH 1939p 

Tambit epeaHyL 
3H 138 








11. Acyyar 


amap xoon 


wy 
ere 





SIT 


Xapny A 





HoreoToOn Wen YaMacaH Max XOep 
MaxaH xyypra, Taparraa 

TemeTan wan, byysrar 

6yaaaTad wen, TanxTaa 
Ganwrah wenyanacan TeMCTan 
cyyTsa tar 

xap nal 

NBO 












“ 6anxa, 


ye 
| *KMMCHNE yMqaa 












TeMCTSH WED 
banurra wen 
6ynaatak wen 





4aHacaH Max Giana): | a anmaapry® 
(Bu) | rameraat max Y A wamaapryH =| GaitHa, 
wapcaH Max SReenE | Oey yyMaaprya 
byys 
MaxaH XyypTa afipar 


TeMCTSH 


TOCTOM Tanx 
Horoo Ton went 


| *KUMCHME YC 
















YaMacau Max 


Kobe 


rypanrah wer . bua, 














apax yy? 
“pox yy? 
yy yy? 


Yy4aaapan, 
Bakxryi wyy, 


Xapny A Xapuy & 



































| Apaxryf 9a. 
| Maoxryiaa. 
Yyxrya 33, 
13. Acyyat 
Oyys 
Ta XOHMHDI MAX Wook 
Hee “ayy _ | yoeany 
cyyroi wait 
| mancran ua a hen —— | oe 
Xapuy 
| 
(Bu) 
14. Acyyat 
Sua 
Tap 
Xapuy 








Jaxwancan 
MACSH 


XOOADIT 
TMBbIT 


























Ona Syyrait yatir at | (om) | 
Tap ancneir Ovwyn xudicaH ; 
HOMbIT loca 
Swvruie — 
15. Acyyat 
saxuancan 
| wycaH | | 


xMlcoH 
yuiicant 
Ow4csH 
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Xapny 





























Cal saxnancan 
sales MACH 
| (3x3) Geen yycat (Gakua) 
| (Top) Ryseanraiin xMfcsH 
| | Hyamaarnitu eee 
— [P: GicsH 
16. Acyyat _ a 
| | yanwagey 
? 
iid xyH == wpcan 63? 
| Ho aMarton } mpsx 83? 
Lp 
Xapuy 
yaanry® (yacamryA) 
canxalt 
X90X9H MRHYTBIH Mapaa 
gga X9094 MMKyT Gonvoy, ee ae 
Had shred | eee e 
enn oapHhy fypsan wary 
P yasac xoaus | | 
| yaaaryi 
a | esasien MPH, | 
17. Acyyat 





XOOn HAaxTyA 
nee yyxrylt 
x499799 Ouuuxrye 


acyyaTay Xapnynaxrya 
A 









maraan 
aMap Yap 
{= AMap yypaac) 


Un 
Hamaa 
Tap xyx 


Galtna (a9)? 












———— 
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Xapny 












Bu 

Tap xyn 
Hamaa 
Tarenaep 























r9pTI9 XOOM HACIH 
TIABOHE aypryh 


xOOM MROXxXryh 
nMBo yyxrya 











y3ar Oaaxryit xXu49aR93 Gaxuexrya 
acyyi7aa xapuynaxrye 
| Apuxryit 
qaanraspas xnitcan Gaapran 
oloyTahrah Tannnican Somnnop Gaapaanc Oaiina, 


yaup 


aveagep xH4aanryA TOrone 







gapTan yHTAaK 
axnarya acyy 
ak ad yyccan XApbHe 


MapoxryA 
ancy Oahiraa 


ryansana op 





wy Hb 
AMap yanpTaA 





abaa (= apex Gafiraa) 
Gakraa (= Gain Ganraa} 
cyyraa (=cyyx Oasiraa) 


Baraacat xapuy 


























ee | ae | aes 
Tuiim 93, It ya? (onoo) | 2 6atraa. | 
| (Baru) | yynana envra 
_\(Vamnap) | —_feypryymeaaap | 
_Yrviorgcait xOPey Oe 
[ | (opm) | xenoe | 
Yrvi | (flymaa) (ons) XOTOR | Guanes: 
| “” (Baru) | “yynana | (= Gaaraa bw.) 
| esnerinp dL erpep ep 
20. AcyyaT — gee — 
[ Sunar | | | 
(= Sxonuite) Nogik | | 
(= Suyynelir) acs yoy? | 
‘Topuitr a 433 | wy? | 
(= Tapuuar) | ius yuwaa | | 
| _t=Tapyynwar) XHAES9 | a U. _ al 
oMbIr : Gwican | 
Sus Ta Map | 
| wipsar | yHUcaH Wom yy? | 
Tap 
| womb | seen oe __ | x#icert aoa 
Gavakcenxepyy, 
Seni | | 
| (= Suaunar) floox | 
(= Sayyunir) P | 
ilynmaa | 
| | Tapuir 6usaaryit 
Taresu 10M, | Gari | 
fteysicm| (= Tapuuitr) yauiaaryt | 10M. 
| me | et wir) ; 6x xuirasrya 
| | Sn9 eee ova | 
Top wupasr | | 
—— gis 
__Yayieracamxapwy = _ 
| | Sundar | | ~ | 
(= Suannar) | 
, tt Gopx 
| | (= Suyyxuar) | 
Tlynwaa 
Tapwar Guusarya | 
Yry@ a3, : éaru | 
‘pie: (=Tapauie) we yrumaarya =| 10M. 
| __ {= Tapyynuir) ra 


| JoMbIr 


Sua bug 





[ 
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wpoar 
[te nose | = 


a | 
| 


Apna Conversations 


l-p apna 


Ta erneeHHixee Uaal XafaH Uart yyuar Bo? 

(Bu) arneenniixes uaitr 7 uarr yyaar. Ta ornes xan3H Mart Waliraa yymar 939? 
bu bac ernee 7 Narr ualiraa yyfar. Ta erneeHusixee ualir rapta3 yyaar yy? 
Tarnar. by ermeonntixes uaitr rapras yyaar. 

Ta sraeennixes ualin joy Magar B93? 

bu ermeaHniixes uaty TOCTOM Tanx, 3apuM faa XMaMTaAli, 3apMM Aaa EXBETTAl 
Tamx “anor. 

Ta ernoe ual yynar yy, Kode yynar yy? 

— bu gain yynar. Kode yynarrylt. Ta ernoe ty uqax Ayptait B97 

Bu aries Yanacay TeMC Io Vy, 4aHaCaH ONAGE 4f9Xx sypTait. Gracenuitxea 
XOONbIT Ta Bopee xuigar yy? 

Targar (64 sepes xuiigar), Ta nap Gac eapcHoe xufigar yy? 

~ Torpar.Bua sapcres (6epee) xufinsr. 


‘ 


2-p apma 


Yu ryansany opgor yy? 

Xaasa opyor, 

Anb ryans3axy opzor B3f 

“Moxron 300r" ryansaHg oppor. 

Taxgaxuith xoon cain yy? 

Mx caitu. Tap ryan3 4x cain xoonton. Bu 3apHmgaa yeuitnxas xoonbr Tap 
ryaHsany wanar. 

Tap ryan3any oeptee yraumnagar yy, yrytt toy? 

Yryi, eeptee yaauuagarryn. Yaruaars bafaar. 

- T3xf xoon max 3axnatgar Bat 

SXxX13390 XOONHI UICUAr(Hapuitr) y3sx, xooNOO saxHanmar. YUN3r4y, WHI 
daxnasicah XOONMY aBiKpY erHe. Ux xoOn0o un330 Meroe YAqUAST4MA SrHe. 


3-p apna 


— DxHa xyHTait wy? 
XyuTaht, 

Sun xyHTait oy? 
Xyurya. 

Sun cyy* BonOX yy? 
Bonno, 


4-p apa 


- Xoonnp usc xaa Gata? 
~ Sno Gatina. Ta wy 3axmanax (aBax) B37 
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— Horoorok wen, waptarn max appa. 
— Yyx iom agax yy, Wall, NnBO, KMMCHUA yHgaa? 
~ 3a, H9r KsOKME agra “bata” yumaa apa. 


(Tap XyH XOon00 Wak Myycaag:) 
- Yiinunare 33, MeHree asHa yy (asaapatt), 


(Yirunary ups) 
— Xsq (xsq9H Terper) Gon Galina? 
— 2800 (xo€ép MaHra Haltman ayy). 


5-p apna 


— 3a.un xaauHx Hb 83? 

— Tyansann ope, 

— Bx 6ac tuituas sex Gatna. XamT appa, 

— 3a rarse, Yu egep byp ryan3ana oppor yy? 

— Targar. Manaiix “x xon nryy 199. Xora 6onoxoop 6u egzep xapbnarryi, Toraag 
YauitHxs9 xooabir ryansang” Mager. Wa? 

— Makakx ofpxon, rs84 exeegep ryansang OpMoop baitxa. 3x9 ryaH3ubl xoon 
aMap B37 

— 3yragp. 


6-p apa 


4 amap xooy aBx Ba? 

[ypuntat waa wom yy, Oyaaatak wen asmaap Galina. Un wy asax Bo? 
— bw 6ac wer apmaap Halina, Bac Oyya mabe. 

3a, xoéynaa Hor Har Sygaatad Wen, 1aB TabaH Gyy3 aBax yy? 

— Tarse. }Om yymaap 6aitra yy? 

Yrya, wy 4 yymaapryi bana. 

— By 4 6ac tom yymaapryft 6aitua, 


| 


| 


7-p apma 


— 4s ence (= ancex) Oastna yy? 

— Yryf,6u enceeryh Galina, au? 

~ Bu ence Saitua. 10m namaap batua. 

— Tarsan 6m xoon xnite. 

- Sartor. 

— Amap xoon xuux 83? 

~ Temcrai, rypnatai xoon xMaxrylt wy? 
~ Teme dafxryit bafna, 

— Tarssa rypuntamt xoom xuax yy? 

— 3a rar. 
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&-p apna 


~ [lynmaa xaa Gaitna? 

— Tan toroonnt epeory OaftHa. 

— Ilynmaa aa, 4nt toy xntix Gatnat 

— by xoon xstfiox GaitHa, 

— Ba wy xuiix po? 

— 4 9n9 aara cas, XanGara capaa yraa. Bac 33 ganxetr yraa. Jlapaa Hb 11am YaHaHa. 


9-p apa 


- QOwwyn aa, 64 XOONHDI raapsIN yr acyya Gonox yy? 

— Acyyacyy, 

— Xoonnn! umpaen asap Gaapar jomnyyabIn HapMitr acyymaap Gaia. 

— Tom xwokur Tasar (= Har, xoépzyraap xOoOmHBI TaBar), TOM *AKMOKMT XANOara 
(= nadine, XoonHbI Xanbara), xyTra cap93, Mabe Uy, AMHbI ayyp, Wy NHI 
4Mr4ityyp. 

- Ooo XOOMHDI ra3pHIH axKTMbIH HOpHAT acyya. 

- Fyana pecropang torooy, yiimunar4, cas yraar’, YSBSpPNST4, HAPAB 39P3r ONOH 
axun bana, 

~ Yyunaapai, tana a4g9xnAH ONON Gaap pectopanh! Kapur On Oapar toy 
4 olfmroxryit Gaitna? 

~ 3a,yynomm nop: Antan, Xara, bory..,, rombin H3p: Tyyz, Opxon, Oxon... sapar 
ONOH catxan Hap bana, 

~ Byra catixan nop baitna yy? 

~ Yrya yryi, 6yra tim catxan Gum, Concmoopryii myy Hap 4 Gafigar. "Maxunn”™ 
Tagar pecTopakb! KapaHgA 6M ux Lypryy 


Buysap Text 


1. XOO/ YH 

Bu ermeenuitxee waitr 7 uart yyaar. bug xoon uattraa eopcres (eepcage) xuiigar. 
bu ernee rongyy TOCTOM Tanx HASK, Wat yypar. 3apumMaaa xMaMTaM Tax HAIR, 
Kobe yyaar. Munuit nals ernee eXASrT3M TANX 10M yy, WapcaH eH Aer MpaXx Dypral. 
Manait xiu3an egep 3 yart tappar (ayycqar) ytpaac (= tapgar Gonoxoop) 6x 3 yar 
xaracaac 4 yar xypTan youitH (eppuity) xoonoo wager. Bug yanith xoonoNOO WWapcaH 
(= xyypcaH) max, xyypcak Temc uyqgor, 3apumgaa (yaraan) 6ygaatat wea yyyar. Bu 
YAMitH XOONOHMOO HOTOOTON 10M Vy rypuATah wen Tanxtant um9x Byptak, bug opokn 
xoonoo 7 Wart som yy, 7 Xaract uagsr. Bu, opolik XoonHbIXGO Rapaa UnXSpTSM Xap 
ual yyx AypTart, 


2. TYYAH3AH) 
Bu exéenep Jlopxroh ryansany opm yauith xoon uanas. Jlopaxuitux xon 6altzar 
boroxoop epep 6yp ryak3sany opnor (tom). bug xoép, Har xyHaac “ang xyHTai wy?” 


Tak acyytaa. Tap xyx “xyHryh" rana9. Taraag bug xoép Tap wMpsaHsA cyym, xoonHot 
uac Y3334 XOON 3axvannaa, Jopx Maxanyg Lyptai Gonoxoop Ganwral wen, MaxaH 
Xyypra 3axvannaa, Bu maxang THaM AypTait Gum Gonoxoop XanyyH aapu, xyypcan 
HOTOO SaxHancan WM, Vacanrys (yaanryt) yaaunart, Onan 3axnancan xoonur 
aninpy eriee. Big xoép, XOOMHbIXOO Aapaa 2kaaxaH MMBO yycaH, Tap ryaHsnbt xoon 


ep Hb ayraap Galican, 


Exercises 


|. Yaropuite faryy acyyntag xapuyn. Answer using the model. 


YIPSP A: Ta xaaunx Hb B39? (TYAH3AHJ OP-, XOON MI-) 
BM TYAH3AH]| OPK XOOJI MIE. 


Ta xaayux Hb BS? 
1. 304M] BYYIANZ O4-, XYHTSA YYI3- 
. T9PT99 XAPb-, KAAXAH AMAP- 
. JOPKUAHD O4-, LOPKTOM TOMO. 
. TAHAM J O4-, PADMO COHOC- 
XOT OP-, KMHO Y3- 
. AHPMIAA O4-, XA499793 XMA- 
. TAN TOTOOHT O4-, XOON XMM- 
. PECTOPAHY O4-, MMBO Vy- 


2araaAnsun 


YIIFSP B: Ta ogoo wy xwitx Ba? (SHS AMVIAA JIVYC-, AMAP-) 
BM SHS AKIAA DYYCAAT AMAPHA. 


Ta O00 toy XHvX B3? 
1. HAAJIPABPAA XMM-, XOO/IOO MIL- 
. XM493)199 TAP-, BAMPAHJAA O4- 
. TYAH3AHJ OP-, KMHO Y3- 
. SHO COHMHBIT YHUIVOK TYYC-, AB- 
. KAAXAH LIAM YAHA-, MP- 
. XM493/193 TABT-, LIMHS YT TOrTOO- 


aw s wh 


2. Acyyitag yarapHin naryy xapuyn. Answer using the model, 


YNIPSP: Ta Mourong oyoog o1oyTHot baltpangy cyyx yy! 
BM MOHTO/IZ OYOOL O1OYTHbI BAMPAH], CYYHA. 


BM MOHPON OYOOR OWYTHHI BAMPAHY CYYXPYH. 


|. Aap amnaacaa TaBaHn arr HpSx yy? 
2. Ta opofinxoo xoonnir upax yy? 
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Ajacran 


. Un tap oioyTantalt Tanna yy? 

. Un ryyHtait ytcaap apMx yy? 

. Un exeenep xyyuryyp xunx yy? 

. Yn MMH XHitCSH WeNMiT MAax yy? 
. Un yauniin xoonon M00 Max xyypax yy? 
. Ta opon XoONOM MOO eMC Wapax yy? 


aen OW ot 


3. Oryyn6opuiir ryiuss. Complete the sentences, 


a) Un ernee xanae.. 
6) Ux erneenuh uatraa Xanan... 
8) Bi OpOMHXOO XOONOHA... HAIK,,.. yyCaH. 
tT) Bug... 3axvanaay... cyyox Gafican, 
A) TyaHatbt WMpoaN qaap... dapar tom Gaiipar. 
¢) Barby aaa qyng cypryynen... 
é) Masak anre exeegep 4 yarnitn,.., 
*) byyanir capaaraap, Gac... ummar, 


4, OryynOapuitu yr rye Gypa acyynT Ask questions about cach word of the 
rapra, sentence, 


YITSP; Munvit sax Gyys xuigor, 
X3SHMA, X3H, 1Y, AADATT 


. bu wapcar Max, HOTOOTOA men aBCaH. 

. Yacaurya yarynary xoon apympaaa, 

Munuit ayy stxaprait cyy yyaar. 

. Tag nap, rypurrai, Maxtan XOOAOKA syptan. 
. Tan paap uah byuann Gaia, 

. Ba xyymyyp xix cypmaap Oaitna, 

. Murnitam uanrax 6aitna. 

. Bu ragaa rapmaap Galina. 


SryAWUtwWwN = 


5. Yreniir xox6on eryys6ap Gonro, Use the words in sentences, 


. JAPUM AAA, SrIeGHNA Yad, Ou, XHAM, GHIGITIM TANX, yy Rar, KUMCHUH YC, MSAK 
. AYptad, rypunral Maxtanw xOOnONA, MOHTON xyH 

, B3? XOOMHBI 9c, GaitHa, Xaana 

. daXHanaX, Ta, XOO7, AMap, B39? 

. Sac, 1K GaitKa, ryana pyy, of00, Ou 

. TOPOOY, VKH TIAMar, UIDIPAICY, TyaH3any, CaB yraary, Hap 

. Xapsrrah, damf, Galina, xofoH, 835?, Terper 

. GONOX, UKpPadHA, 343, cyyma, yy? 

. unmaaprytt Salina, xanbaraap, 349 Gygaar, capxaap, unaa Gonox yy?, Ou 


VConoavkh wh = 
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6, Xaantangxn acyyatoin opous 30xnx Replace words in brackets by suitable 
ytuitr TaBpox, yitn yruity soxux words or forms, 


xan6apT opyya. 


bw exeenep (xaamaa) asx bakraan Mopxrot (yyn3-). bug xoép (xaana) nar, 
xoépayraap xoom aay W499, cyyT3a ual (yy-). GHeagep Gu, (xanagc x3g xypran) 
xu4aantsi GasicaH Gonoxoop ux (enc-), TyaHsang xoon HcaHuat gapaa Jlopx Maakh 
(xaausaa), 6 OwyTHo! Gap pyy (aB-), Mapraau (nmap) enep yaup Ox ux (yHT-). 
(X9a3a) Jopx Hagtati yrcaap (aph-), 


7. Xoép eryyn6apuiir yrrapuiin paryy join the following sentences using the 
xXONGOK xan. model. 


YJITSP: Bu xoon 3axnancax 10m, Tap xoonsir yiinunsry anunpaaa, 
MMMM 3AXMAJICAH XOOMBIC YANYASTY ABYMPIIAA, 


. Bw Hom yrucan, Tap Hom 3H9 6aitna, 

. Hopx yak tanacan, Tsp yait sug barra. 

. Bu Dynmaatat tanvnucan. Tap fynmaa 3x3. 

bu aurug xuugan xuitaar, Tsp anra ang Gaitna, 

. Bat 9399 cypryyteg cypanugar. Tsp 394 cypryynm ofpxon. 

. Ta Hom opuyyncan. Tap Hom nagag bull, 

. Bu tom yuma. Tap nom anrng Oui, 

. Owynrapan nuso yyna. Tap nugo ann Galkxrya, 

. Ta Hap owytHbt GaAtpang cyyxa. Tap Gaip angaac xon, 

. Manaitx nar Gaitpang opno. Tap Garp, ux cypryyauity gaprag 6uii. 


ee 


owen DD 


_ 


8. Oryynbapuitr yarapuitn naryy Change the sentences using the model, 
OPI MITA X97, 


Y/ITSP: Jlamayen xu4939n39 Tapaag ryaasany opsor. 
NAMAYEH XM43S3N139 TAPCHbI JAPAA PYAH3AH] OPZOFP. 


. By akaaa qyycaay rapTas xappcan. 

. Tap xXyH Xoonoo #4330 Walt yyx Ayptan, 
. Jynmaa var tom 6n43949 Kanan orceH. 

. By qaanraspaa xwitrson KUHONT ABH, 

. Bu aug Mp3an yraarytt afna, 

. Bag Moxrony mpaoyt suiitr Maacon, 


Ow eww 


9. Opuyynax., Translation, 


Mouromkan ryaiinxan 1H3 6ypHiin xoONOHD RypTal. MOHros>KaB ryali epes rortyy 
YWaHACaH XONMKAI Max U93%, WEN yyX pyptai. Moxronxaseth 3XxH3p Nlapimaa 
HOTOOTOM XOONOKA jlypTak, ONOH FHINH HOTOO UMHS. XyyXAYY Bb MaXaHs THM 
AypTat 6uw, xapwy HOroO, YaraaH MAS3HN Mx gyprak. T3aHMAxsH ONDTeNA AypryA 
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Ovi, XapuuH 3arac upmarry#. Monron aap ronayy “gar xoon Hb “rua gaa” 
(rypuatak xoon), Tuaaaar aax xuMigar B3? — XewMrnecen maxbir ycalig xarac war 
WaHana, Tarsaf 4339p Hb X3pucan rypun (TowMOH) xufioxK xX3N9H MHHYT Yanana. J[sap 
Hb COHTHHO Hake XH. Har Tapar rMatqaana MaxHbl men (HACAYT39pP XOON), YaHACaH 
max, rypua (xoépayraap xoon) 6yrya XamT Gafiraa Mb Tap, 


10, Lloriitn opoug acyyx eryyn6oap 61rd, Fill in interrogative sentences. 


-...? Tui a9, MunMit WYHX9HA On0H AIBTIP Gul, 
-...? Bug, 949 Maxkalt Monron x3AHMi Garw Gnu, 
-...2 Dua xoon cain (caitxan) xoon Gahna, 
-...2 Sua ryaus xoonoo calin xuitgar. 
...? TWikM 39, T9p TyaH3Hbl XOON Myy. 
-...? Ecan syy# Xopun Terper. 
~...2 Tarbe, Har aara m1B0 aBDa, 
-...? Bug XOMMHEI MaxaHy fypryu. 
9. -...2 Aara ran Toroouht epeany Oni. 
10, -...? Yun yatt Oyyam« Gaitna, 
Lh.-...? Yryf, cyyrait watt yymaapry Gattna. 
12. ~...? Twitm 39, 943 MUHA XMican KOON. 
13. -...? Bu, 949 MMH On4coH Gnu Guu, 
14. -...? Mice yuuscan Hom ong Gafixryl Galina, 
15, -...2 Yiraaary yaaxryht pus. 
16. -...2 pennies opx yHTEA. 
17. -...? Bug gaanragpaa xufican 6onoxoop Tornox Galiraa tom, 
18, -...? Tap xy# 4x axunrat Gonoxoop yxtaxk Oafiraa 10M, 


2 SEP Mase 
' 


11. Acyynray xapuyn, Answer the questions. 


. Un erneenufiixee ualir xonan wart yyaar nat 
. Yu yruite (eapitin) xoonoo ugcaH yy? 
. Wu exeenep opolH xoon xux yy? 
. Yu amap xoonoxy Ayptalt 83? 
Ta O00 Ufax 1om agax yy? 
. Te 6ua xoép Of00 xaaHa LAM yyx B3? 
. Deo WKpas xyHTSIT Oy? 
. Ta xoépayraap xoonOHA wy aBax B39? 
9. Jlopx exareny (eHAer nA9x) LypTal wy? 
10. Xyyxmyya amap xoonona ayprai 83? 
11. Ta x9a3H wart yanraa yyx 837 
12. Lauarmaa, OponHXOO XOONHHI Aapaa (OPOHH XOOROO HACSHMA Aapaa) wy yyoar 
Ba? 
13. Byron cain eaep Bat ryanaang xoon nagar yy (ryansana oppor yy)? 
14. Tap owyTan yanituxas xoonpir 193% GaltHa yy? 
15. Sua pecropany xoon sax saxnangar B3? 
16, Onyx amap ua sanax Gata 89? 


SyNAwfewn— 
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Onoo Ta Hap ancy Gaitua yy? 


. TyausaHg amap AMap xyH axusnanar B93? 

. Yaaan6aatapt amap amap pectopan baitnar a9? 
. Yu toy anmasp baitna? 

- Yn auMc macau yy? 

. Un yxpuite xa mask yacaHn yy? 

. Un ernes wy nyican 63? 

. Ta, nancratt yaiig ayptai wy? 

. Tap xyx Aaraag muso yyxryit Gana? 


Sus, Garmin arco maanranap yy? 
Ovoyn fataag apuxryil Gata? 


. Tap xyHan cyyx aoung Gyynan xaana Galina? 

. Un yaaxryn wpax yy? 

. Un taBbaH Munyt Gonoog n upax yy? 

. Ta 943 XOONHDI HSPMir TOrTOOrooryH wy? 

. Yo xnisannitn gapaa Xaauux Aa, rapT3s xapux yy? 


Homework Aaanrasap 


|. Apmanyyaprr Torrooroog Aph. Learn the conversations by heart, 


2, Quoee,op ryansany OpcHoo Ap, Speak about going to a restaurant. 


3, Haltaratiraa xoonne! TyXxail App. Talk about meals with a colleague. 


4, Opsyyn: Translate into Mongolian: 


2, 


At what time did you have your breakfast today? Today | had breakfast at half past 
six, 

Do you have breakfast at half past six every day? No, 1 mostly have breakfast at 
seven, Only today, because | got up at six, | had breakfast a little earlier. 


. Do you also have lunch at home? | hardly ever have lunch at home. | have lunch at 


home only on Saturdays and Sundays. From Monday till Friday | go to a canteen. 


. To which canteen do you go? To Tsagaan hool? Yes, yes, | go to canteen Tsagaan 


hogi almost every day, only sometimes | go to the restaurant Mongol boov. 


. Mongol boov is a new restaurant (is it not)? What is the food there like, is it good? 


[tis quite good. 


. Have you been in the restaurant Mongol boov today? Yes, | have. 
. What did you have? First | had vegetable soup and meat (cut and fried) with po- 


tatoes, Then | had curds. 


. Did you eat well (your fill)? Yes, | did (eat well). 

. Where are you going now? J am going to the canteen Tsagaan hool, 

. Lalso feel hungry now. Shall we go together? (Shall we have lunch together?) Yes, 
Oo. 
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. What will you have? | will have only soup with noodles. 
. (Because) | am hungry, | will have vegetable soup and meat with noodles, All right 


(do so). 


. Is the table free? This chair is occupied, (only) there ts one free chair. 
. Will you have hot tea with milk? Yes, I will have (drink) hot tea with milk. 
. What people work in a canteen? A cook, a waitress, a cleaning woman and washer 


work in a canteen, 


. There is no cashier working in the canteen? Oh yes, a cashier also works there 
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Aonayraap xu433a 
Seventh Lesson 


X3a3yu 


1, Use of cases 


Ablative used with the word ‘different’ (gap, ondoo); 
a different colour (than this one) 
a different coat (than that one) 


SHINII BAP HES 
M3PH33C OHO0O Nanpmo 


Instrumental used with some verbs of movement; 
Let's go via the G.P.O. (i.e. drop in on the way). 
Today I did shopping (I made a tour of the 
shops), 


Tes myydanzaap ope. 
Bu eneadep daneyypaap xanaa, 


Genitive used with goods of a certain price: 
Xoép 3yym Hapein max 
Mauza maean ayy2utin wuxap 


Dative-locative of numerals: 
mazdyeaapm 
xoépdyzaapm 

2. Postpositions 


Postpasitions used with the genitive: 


ayHa 2 3N9 mManxuMmoln OHO 

opyum tex Osneyypuity opsum 
422 XOEP YaeutiH OP4YUM 

omMHe ux cypeyyutn eMHe 


xoép uazunH eMHE 
OPPIH TOMPOH + 33 MANXUMEIH 3pzIH MOTIPOR 


Postpositions used with the sociative: 
xamMT :4ammaul Xamm 


_ ASATYyP, WyyAaH 


Sos The Post Office. 


Grammar 


bread for two hundred and sixty 
sweets for one thousand five hundred 


firstly, in the first place 
secondly, in the second place 


in the middle of the (large) hall 
around the department store 
about one or two oclock 

in front of the university 

two hours ago (cf. LS, Gr. 4 for 
amuse after AbL) 

all around this (large hall) 


together with you 


Postposition daap (cf. also L3, Gr. 2) appears also in same idiomatic phrases. As against 
the dative-locative, it signifies a relatively short and non-functional presence in a place 
(see further L15, Gr. 2a): 


cypeyyne d3ap in the school (for a while) 

lamar 033ap on the staircase 

wyydan daap in the post office (i.e, dropping in to buy s.th.) 

But: 

cypeyyned batizaa he is at school ( = studies there) 

uyydand baizaa he is at the post office (= works there) 
3. Numerals 100 - 1,000,000 

100 ayy(n) 1000 smaza(r) 

110 ayyn apas 1200) manea xoép yy 

200 = xoép ayy 100000 syyr autHea 

500 maaan ayy 1000000 caa 


Numerals (except ‘onel ‘two’) take the suffix -# in two cases: 
a) if they are used as attributes 
b) ifa higher numeral stands before a smaller numeral (except 1 000); 


1977 MAReA eceH 3yyH OanaHn donoo 
in the year 1977 Maned eceH syyH danaH GonooH One 
a thousand tugrigs mAn2an mecpee (1000 T, [Ter.|) 

4. Superlative 


The meaning of the superlative is expressed by an analytical construction. The word 
xamzutin (of all, Le, ‘from among all’) is followed by the basic form of the qualitative 
word (adjective) or quantitative word: 

xameutin mom the biggest (of all) 

xameuitH 6330 Gaaxap _ the highest floor (of all), the top floor 


5, Causatives 


Causative forms of verbs take the suffixes -yya /-yya (according to the rules of vowel har- 
mony), These suffixes are added to stems in the short vowel (32), The causative suffixes 
-yya /-pya form verbal stems of the consonantal class (C1) (further cf. L11, Gr. 3). 


ya-yya- to show (let see) 
56-yyn- to send (let go, cause to go) 
6u4-yya- to have s, th. written (cause s. th, to be written) 


6. Verbs derived from adjectives 


These verbs are formed by the suffix -d, which implies two aspects of meaning (normal 
and excessive quality), which are in most cases conditioned by the context. However, 
they have two different forms of causative, which also means that the two belong to two 
different verb classes, final consonant (4) and final vowel (92.2), Therefore it is useful 
to distinguish them as two forms derived by two different suffixes (-d-'; -d-*);' 


a) Verbs derived by adding the suffix -d-' belong to the consonantal class (14). Their 
meaning indicates the existence of the quality expressed by the respective adjective 
without further implications. In Eastern dialects this suffix is represented by -c-. The 
causative of this verb is formed by the sufhx -2a-' (for which see L12, Gr.4). 

mom > momo-(T4) tobebig  [caus. mosmzo- (32.1) to make big(ger)| 

ypm > ypmad-(T4}) tobelong [caus. ypmamea-{92.1) to make long(er)| 
baea > bazad-(T4) tobesmall [caus. 6azamea-(32.1) to make small{er)| 
ux > uxad-(T4) tobe much [caus. wxame3-(32.1) to make much, more] 
mom > momc-(T4) tobebig — [caus. momezo-(92.1) to make big(ger)] 
etc, 


b) Verbs derived by adding the suffix -d-’ belong to the vocalic class (32.2). This suffix 
implies that the quality is undesirable, unpleasant, insufficient and the like. The causa- 
tive of this verb is formed by the suffix -yya / ~yya (11). 
mom > momd-(32.2) tobe too big momdyya- (T1) to make too big 
ypm > ypmad-(32.2) tobetoolong — ypmdyya- (Tl) to make too long 
Gaza > Gazad-(32.2) tobetoosmall éazadyyn- (T1) to make too small 
ux > uxad- (32.2) tobe too much caus. uxdpya-(T1) to make too much 


7. Preteritum perfecti 


This past tense takes the suffix -s after the stem or root. After a consonant, a vowe! 
is inserted according to the rules of vowel harmony, In spaken language this tense is 
mainly used in questions concerning recent actions, while the answer is usually in the 
present perfect (-naa*; L3, Gr. 6): 


t This may roughly correspond to Poppe’s description (1951, p. 46), which distinguishes be- 
tween two different suffixes: No. 2; suff. -da- and No. 3; suff. -d-. His No. 2 includes examples 
of derivation only from substantives in the proper sense of the word. His examples in No. 3 
only partly overlap with our description, He does not distinguish the two aspects of implica- 
tion of ‘normaf and excessive quality. Poppe’s later statement (1970, p. 106, Nos 3 and 4) in 
principle does not differ from his earlier description. However, he includes a paragraph on 
"Verbs from adjectives’ (p. 107), where sub. No. 2 he practically covers the aspect treated here 
in section a) below, but without further implications either morphological (causatives) or se- 
mantic (‘normal or excessive quality), What we call the Eastern variant in section a), is includ: 
ed here as No. | (+5-) forming intransitive verbs from adjectives (Poppe, idib. p. 107). Street 
(1963, p. 85) covers also our section a), but only the suffix -d. Kullmann, Tserenpil (1996, p. 
54) have -da-' for both meanings. 
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upad, bor06, Xue, Aéas 


Byed xad3n mezpez 6onoe? How much is it all together? 

By2d xoép Maved n32 3yyH meepez Tt is 2100 tugrig all together. 

donaon. 

Yu xaasaaé upsa? Where have you been? (From where have 
you come?) 

Jaazyypm opood uprae. | have come from the shop (lit. having 
entered the shop, | have come) 

Bazw upae yy? Has the teacher come? 

Mpasa, He has come. 


In a negative answer a nomen perfecti with the negative particle is used: 


Ta aoas yy? ~~ Have you bought? Ascanzyit. | did not buy. 
Ta seas yy? Have you gone away? Aacaneya. | did not go. 
8. a) Duration in the past 


Duration in the past is expressed by the combination of the imperfective converb with 
the past tense of the verb'to be’. It usually designates an action, which continued in the 
past or took place simultaneously with another past action, The parallel action can also 
be expressed by a case form of a verbal noun (cf. further par. 11 below). 


opm» Gatican was, were entering 
zapy Gatican was, were leaving 
op» 2apy datican was, were entering and leaving 


b) Repetition, regular action in the past 


This is expressed by the combination of the nomen usus with the past tense of the verb 
‘to be’: 


Reda2 balican (s.0.) used to go 
xutdaz Gatican (s.0,) used to do 


This action can also be parallel with another past action, 


9, Converbum modale 


This takes the suffix -1, which is added directly to the final short/long vowel or diph- 
thong. After a consonant, a vowel is inserted. In spoken language this form is used 
mainly in standard phrases: 

XyA99M aeaey receiver, radio 

xydaadan agaen buyer, customer 


10. Verbal noun in -« with negative particle 


This form is used in a special phrase with grax ea implying ‘certainly, why not’: 


Omcy yaa Gonox yy? May EL try (it) (put it on)? 
Bonoaneyn pax aa! Of course, you may, 

Yama (ana) x9paemait wy? Do you need it? 

Xapaemaii Gatineyf aax aa! Don't I need it? I (certainly) do. 


11. Nomen futuri in dative-locative 


This form expresses an action, which takes place simultaneously with a past or future 
action and corresponds to a temporal clause in English. The Mongolian form cannot 
be considered a real clause. Rather it is a phrase, though it expresses predication. 

As in other cases, where verbal nouns are used, the phrase can also have a subject. If 
the subject of the verbal noun differs from that of the main clause, the subject takes an 
accusative suffix, If the subjects are identical, the subject of the verba! noun is in the 
nominative and the verbal noun takes the possessive suffix -aa‘ 

With two different subjects, the third person subject of the verbal noun requires that 
the verbal noun js followed by the enclitic form of the third person pronoun. The 
enclitic pronoun ts facultative if the subject is lexically expressed before the verbal 
noun. If the subject of the verbal noun is not lexically expressed, the enclitic pronoun 
is obligatory, 


Hamate dyxd cypeyyavd Gatixad, Jopx When | was at the secondary school, 


catiy cypdae datican, Dorji was learning well 

Bu dynd cypeyyand 6atixdaa, anenu xan When | was at the secondary school, 

cyp4 Gaucan. 1 was learning English. 

Bu Yaaan6aamapm 6aiixdaa, Monzeoa == When | am in Ulanbatar, | will learn 

xaa cypua. Mongolian 

Alopwcutiz 940 6atixad (Hb) Gu catin cypu When Dorji was here, | was learning 

bakean, well, 

3nd baiixad mb Gu cain cypy baiicaw, | When he was here, | was learning well. 

3x0 baiixdaa 6u cain cyps Gatican. When I was here, [ was learning well, 
12. Verbal nouns as attributes 


These verbal nouns can take complements (nouns in various cases and also the sub- 
ject). Such complex phrases correspond to English dependent clauses (cf, L3, Gr. 13; 
L6, Gr. 6): 


ux doaeyyprn OMX 3aM ft... on the way to the department store (lit.: on 
the way going to the department store) 

uaAgIgamM ABYyNaX TAHXUM the hall where parcels are dispatched 

ymeaap Apbiar TaHXuM the hali where (one) speaks over the 
phone 
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eepas eepmas YUIMKAAST A3Tyyp self-service shop (lit: the shop where one 
serves oneself) 
yadad Taapax rytan the shoes, which (will) fit me 


13. Verbal phrases 
The first member of the verbal phrase is usually one of the converbs, A phrase with the 
verb ae- implies that the action is directed towards the subject; 


xydandau asax, xyGandax asax to buy (for oneself) 


The converb may be converbum imperfecti or converbum perfecti: 


-. OMCH yaMaap Galina. {1} want to try on (a dress, shoes etc.) 
_ « OMCAAO y3! Try on (a dress, etc.), 

Tard ouux yy? Shall we go there? 

Ouure ysve, Let's try (to go); or Let's go and see, 


Many such phrases represent concrete descriptions of actions, which in a European 
language may be expressed by just one verb, Many of these phrases are rather idiomatic 
and a beginner may be advised to learn them by heart. 


Yu xaauaad up3a? Where have you been? {From where have 

you come?) (lit.: Where having gone have you came?) 

Yu xaanaac up3e? Where have you come from? 

Flaneyypm epood upaas, I have come from the shop (lit: having 
entered the shop, | have come). 

Yu nomoo aeaad upaxeyii wy? Would you not bring me your book? (lit; your 
book having taken, would you not come?) 

Haan yyx 10M, Something to eat and drink. 


The verb uad- ‘to be able’ is used with the converbum imperfecti of another verb: 
Bu aeu 4adaxeyti Galina. | cannot buy (take), 


14. The verb ra- in direct speech 


a) Direct speech was mentioned above (L6,Gr. 17), In this lesson some more examples 
of this verb in direct speech can be found; 


Alyamaa; ‘Dua nanpmo 4amd cauxan Dulma said: this coat fits you well, Or; 
goxtiHo’ 29123, Dulma said that this coat fitted me well. 
‘Dr3anaac ondo0 onze Gatixzytt wy 220% =~ (I) asked: is there not another colour 
acyynaa. (than this)? Or: {1} asked whether there 


was another colour (than this). 
Xydandazw nadad: ,,.'319%33c eep axzea ~—- The shop assistant told me: there is no 
anea' 23133, other colour (than this}. Or: The shop 
assistant told me that they had no other 
colour (than this). 
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Alyamaa Hadad: 3x3 nanvmoa vam Because Dulma told me:'the coat does 

s0xuxepl' 433K yuUp deacaHeyit, not fit you, (1) did not buy {it). Or: Be- 
cause Dulma told me that the coat did 
not fit me, | did not buy (it) 


b) Nomen futuri followed by the converb of verb 29- expresses the aim or purpose of 
another action (¢.g. coming) (cf. Pattern No, 15); 


Ta Moxneond amap x3p2asp upesr 63? Why (for what matter) have you come to 


Mongolia? 
Su Monzond moncon x3 cypax rox I came to Mongolia in order to learn 
MpcaH, Mongolian ( ... for reason of learning...) 


c) Nomen futuri followed by zacan tom implies the meaning ‘to want, intend, need’; 


Bu 432 nanbmo asax 23034 Jom, I need (want) to buy a coat. 
Bu eoprnaa waxunzaan aeyynax 23¢an | need (want) to send home a telegram, 
rom. 

15. Idioms and phrases 

madsamait #a- to walk cautiously (< madsa 2. sense, con- 

sciousness) 

eepee zanKaapaa all by oneself, completely alone 

Tomdax 4 yzytt Gazadax 4 yeyt. (It) is neither too big nor too small 

Aacan catixan som 63! How fine it is! 

3a aaxas (33). fax 63 33. 1, That's all right; 2. Let it be so. 

(Lit,:"What to do?’) 

Hadad sam Ganina? How does it fit me? 

Taapy baitua yy? Does it fit? 

Mati, many xapuyam mene, Here yau are, here is your change. 

Hy 23%? What's the reason? What for? Why? 

Axp 63? Let me have, Let me see, Where? Which? 
Luna yr Vocabulary 
anra is not; no; there is no(t) 
6aran- |, (14) to be small 

(Garanam**, daragax, 

é6aragna) 

Garag- 2. (92.2) to be too small or little 
(Oaragax, Oaragax, 
Garagua) 
Gapaa (4) goods, merchandize 
Sapwytra building (i.e. house); construction 
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GorwHon- 1, (04) 
(Gor“Honox”*, Sormnonox, 
6bormHogHo) 

Sorunog- 2. (92.2) 
(GormHonox, Gorunonox, 
6ormnogno) 

boon (on) 

6yTapxail 

Bonar |. 

O3nor ayperan 

69n9n 

rap- (T2) 

(rap', rapax, rapHa) 
roéa “uMarAg9A 
rpamMm 
rymanox (itH} 
ryTan 
rapan 
rapan 3ypar 
Aatipang- (32.2) 

(qatpaniam, Raapannax, 

Aahpanaana) 
noon 
anyrtyA 
ayn (G,) 
aypetan 
aaaryyp 
A331 
u33p 
nau (33) 
mwioxur Gapaa (4) 

WKUAKYYP 

3anreal MeHTe 

sam 

sap- (92.4) 

(sapx, 3apax, sapHa)} 
sapnam / pexnam 
japnamg- (pexnamy-) (32.2) 

(gapnamaa, 3apAaM fax, 

aapmampna) 

3ax 2. 

3axna (N), saxugan 

30xXb- (92.3) 

(3OX1K, IOXUX, 30XHHO) 
HEOK YY 10M (a8) 

HAM 

Ha gaxMpat 

HATSONY 

ux waaryyp 

xace (an) 

xuno [yil], [yell] 

xOuCEpB 

mai! 

manraa 

apr 
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to be short 


to be too shart 


pastry, cake 

crumbled, crushed; small change (money) 
gift, present 

souvenir, small present 

ready, prepared 

to appear (goods in shops) (cf. L4) 


adornments, costume jewelry, decoration 
gram 

street, lane 

shoe(s), boot(s} 

light, a beam of light 


photograph 
to encounter, run into one another 


lower, bottom, subordinate 
envelope 

in the middie, between, among 
memory, souvenir 

shop, store, market 

Mongolian long coat 

better: superior 

up(wards) 

small articles; fancy goods; haberdasher's 
porter, gate-keeper; person on duty 
loose change 

way, path 


to sell 


advertisement 
to advertise 


market 
letter 
to fit, suit (dress etc.) 


something to drink and eat 
such, so; thus 

postcard 

packet, parce} 

department store 

cash; booking office 
kilogram 

canned, tinned goods 
Here! Take it! Here you are! 
hat, cap 

postage stamp 


my xntar 
mafaa (H) 1. 
OH 
oxrot- (31) 
(onrOfxK, OMTOTX, 
oHroitHO) 
oH#ropxon 
OHTOO 
opuum 
eMHe 
emc- ([3) 
(@mcu, amcex, emcerne) 
5eP 
Aaped apex 
peknam (3apnam) 
peknama- (3apnamp~) (32.2) 
(pekiram fam, pexnangax, 
pexnamana 
TlambTo 
Taap- (92.4) 
(vaapy"*, Taapax, TaapHa) 
ran Lb 
Tamxw (#) [tamix] 
TANXMM 
Toms- 1, (4) 
(TomnOm"", TOMNOX, 
TOM{OHO) 
toma- 2, (92.2) 
(TOM Ox, TOMEOX, 
TOMAGHO) 
Ten 
TYLL 
(Typrak yrurimArssKuA 
usr) 
ypraa- 1. (14) 
(ypraax"*, ypraax, 
Ha) 
yptan- 2 (32.2) 
(yptnaok, yprmax, ypragka) 
yywam 
yyx tom (ax) 
yayyn: (IL) 
(ysyyiox, yayynsx, 
yayyntss) 
yes (H) 
yHstot 
xaa- (31) 
{xaaox, X@ax, Xaana) 
xaantialt 
xganaxttH(x) 
XaKYYTUAH 
xaktpuar 
xamrugy 
Mase 
xoftno (G.) 


kiosk 

news, information; report, message 
year (calendar year) 

to become open, open up 


open 

other, another, different 

around, in the neighbourhood 

(G.) before, in front of; (AbL.} ago, prior to 
to put on clothes, dress, wear 


another, different 
poste restante 
advertisement 

to advertise 


overcoat 
to fit (dress, size) 


side, direction, part; 1c half 
tobacco; (cigarette) 

farge hall, auditorium 

to be big 


to be too big (dress, shoes) 


centre, middle; central 
kiosk (quick refreshment) 


to be long 


to be too long 


spacious, vast, wide 
something to drink 
to show, demonstrate 


price, cost 
having a certain price, expensive 
to close, shut 


shut, closed (off) 

of which place (i.¢. country, about goods) 
being at the side, next to 

small bax 

of all (in comparison) 

address 

after, later; behind; in the north 


xoftum (ABI) after{wards); backwards 
xyangar seller; shop assistant 
xy aaa (32.2) to sell 
(xynangqax, xynannax, 
xyRangena) 
XY Daan AB to buy 
XYNSSH aoe to receive, accept 
xyne (94) victuals 
xaMiea3 (4) measure, size 
xapst matter, affair 
xoparcan things needed; appliances, equipment 
xaMa cheep, inexpensive 
uar watch, clock 
amu (aH) shirt 
uaxnaraan La electricity 
Haxwituar Xsparesan electrical appliances 
sate (32,2) to be able 
(Yanan, Yaslux, 4anHa) 
4anap quality 
yanaprTan (high-)quality 
4uxap boon (on) sweetmeat 
wart {an) stairs 
wyyaax (rT) post office 
apran Toipon (G,) all sround 
anyyn- (1) to send, dispatch 
(RBYy/DK, ABYy MAX, 
xayynua) 
ar exact(ly) 
RIDKYYP cigarette 
anrac telephone card 
Pronunciation Ayyaax 


(ae 
{al 


INa8, DKA, TABHYP, TABMH, TAPMA 
AX, JAX, Mal, Max, TAX, XAAX 


[6] 6x, erex, WeHe, Wen, Tec, Mac 
[0:|  Bep, sapes, Meer, areag, Gereen 
[e] SPX, 94x, 9XN9x, Cangas, rICaH 

lo] Gop, ron, Gon, Hom, TOM, OpOH 

[>] 6opoo, o#YoO, opoog, bono0z, Wopoo 
[u:| Gyy3, Tyy3, wyya, xyyinyyp, xyysinH 
[4] ye, yn, 6yp, 6ya, xyH, 6yra, yap 
[G] xyyalyy Mayy, catryyn, asaryyp 
[C’°C| veme, #xumc, byra, yac, ema, omc 
|x] apxu, Tapxu, TaMxXH, TOpxi, XynXH 
[-x'] aapxu, Gypxu,camxu, TanxM, opxu 
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Sentence Patterns 






Sahua? 
dafimar aa? 





Sux TaftesHriin 
Xysanfaannt 
304M A Oyy AnH 
ux CypryynHity 
«Xx ABATYYPHAK 
mManal rapitnx 
Tes WyYASHCKM 


















myxnar 


Woy xHfax Bs? 
{= max 89?) 


xoépmaxb 
TaBIAXb 








Mapraaut 
Hereene 

yaeae 

mapraamaac 

HOreBApeac 


HOrMax 
xoépnaxt 
TIBMIXb 


saxna Ou4H3. 


LSIFYYpT OWHO. 
N3ITyyYp33p #Bka. 
KHHO Y3H3, 
Dlopxtoft yynaaxa. 
amapHa. 

XOONOO XHAHI. 
faanraspaa XMAS. 
XM4SST9S KHAHS. 
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euiraep Asnryyps3sc =|: HOM — OM 







a ypxurqap My XAaraac COHIKH ~ catryyi 
ie ‘i ernes Tlopxooc ayrryh ~ WaxeiraaH 

ce cankaH 6arwaac wf 3axnlan ~ MapK 
Taq Hap 


XOEPAAXh BABP | WiyyAAHTadc | MAMI, ~ ryTaa 






















exnTASp asaryypasc = | HOM — 10M 
ypxurgap My xnaraac COHMH ~ CaTryyA 

apean. 
ermee Jlopxooe ayttyA ~ Waxnnraay anaaryii 
caaxas 6arinaac nM 3axitan ~ mapK : 
xOCpAaXh eAGpP Tat 

























‘Ta asnryypsac 
| Un aHY Myxnaraac 
| rap yy ganiraac loy aBcaH G37 
| Tap xyx 

Tea 









«banor nyperans 
«XanyyH XOOAr 


AaIryypsac 
ryahsHaac 
AZATYYPT OU. 





TSHAIIC ~ JHAIIC 
jlopacooc ~ tamaac 

















aaaryypsac 
myxmaraac 
wlyyfanraac 
xynsse 
«Banor aypcrane 
«XanyyH xOos» RASELYP OOS 
Sonus ferves rysHanaac 
5. Acyyat 
| asonuar 
ona —- emcy ysax% 6onox yy? 
ryTAbir 
Tap emcee y39x yy? 






manranr 
BuCbIF 


Xapuy 


Bononryit naxas, 
Tartar, 








_ Tomgox 
Garagan 

waaxan | ypraamx. 

_ bormnogowK 


X¥BUCHIT 

ryTwr 8MC6ed Y3. 
3H9 WaMupir 

maabTor 

manrakr 


UaMitHaac ~ fanbTOHOOC 
xyBuacnaac ~ manrauaac 
rytnaac 





rytaa 
sep | Hamu yave, 





















ete Sane yy? 


| seating 


| SnyyHsac 


SyaK33c 














ysyynaxrya soy? 
yayynes yy? 
yabe 33? 








Manranr 





*- 


agok Galina (po)? 
sipax 99? 
Xaa4HeX Hb BS? 

















HX RIArYyp Nyy ~ aoyTHo! Gap ayy 
TOMXMHBE Myxiar pyy ~ TYL) pyy 
XVAMADAAHM TOB Py — TOB ULyyAaH pyy 







nex Gaitna, 
inna, 





10, Acyyat 











aRoo 
yAaac xonut 
mapraaiy 
Hereenep 
Mapraaiu yusac xOAW 





Xaaryyp ABaX Ba? 
foy XHAX BS? 





Xapuy 
on00 
yassc xonw 
Mapraalt 
Hereezep 
Mapraaul yaoa¢ XOAW 


HOMBIH OAryypssp 

aanryypssp ABHA. 
owyTHD Oaitpaap OpHo, 
lnyyaanraap 





11. Acyyat 
Tex WyyRanraap 
XYHCH#A ASATYyps9p 
owyTHat Gafipaap 


Wx Cypryyanap 
TYU-32p 





Xapny 
Ten WyVlalraap 
XYHCHUA AaATyypsap 


owy Thu Gasipaap 


Wx cypryyamap 
TYLU-sap 
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12. Acyyat 
















| qgaryypt/ aaacyyp39p 
Bs. Tos WyyRakA/ Tes WyyAaHraap =| Opa ~ 9 | 63? 
Ta llopantua / Lopxutkxoop on = mK or Kom 637 | 
_ sd TYL-3a /TYL-39 f 
_ Xapny 
peaTyIPh LRAACT PROP asx aBax 


































ns. Tes WyyAana / Tep atyyAantaap SaXHaABYYNOX | sito: 

Ta flopaxnfing / Lopauixxoop HOM aBax * 
|__| TY -aa /TYL-39 TAMXK ARAX 
13. Acyyat Xapuy 
mie T a 1 al 
| ee : oRPOpxolt Gaitna yy? CerSEROR Sonne 
bee oF mm Xaaattak baitna, 

Myxaar 
14, Acyyat 

1 — = 
| Tap x3339 onroax a3? | 
XA9H UatT 





xaax 9? | 








OHrOAHO. 
Xdana 










Mourong 
Yaaanbaatapr AMap Xapraap upcan 63? 


oHA 


Xapuy 


ic. | mowronxancypax | r 
| (Bu) Morrona Vixe ae a rane 
(Tsp xy) Yaaan6aatapt TENT ER SYREN xapraap | MpeaH. 


Hom 6u4uHx 
(Taq) | oun aiaiaiainielty faxmaap) 
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Acyyat 
Hax ron 


| 
(= amap xopraap) | Spcay OeE 


Xapny 






















% ua upesu. 






























4aMtah VyN3ax | Monroay mpcau. 
(Bx) | TANTSA RPUX TaHaAL OYCOR. 
(Tap xyn) Mouroaa uaMu aBax ADAryYpT oxcoH, 
(Hops) YnaandaaTapt | 3axna apyynax ron AsNryypaap aBCaH. 
(Tsa) oH KUMO Y39X Jlopknag oon, 
| xygangaa XWAX LUIVYaHraap OpPCoH. 
XWUNGOM XUEK AHI aa OFCOH. 





| 
TIAHHAA OYCOH. 


16. Acyyat / = 
Un Moxrom 
Ta YaasnOaarapr X3393 7 
Tap xyu Xapxopara xaanity ee 
Tax | Ha ee! ee 


xobp MANrant 

XOEP MANTa HOE 

xoép MaNra xoep 
Mouwrona XOEP MAMTA 


5m) YaaanGaatapr HOrAyr39p 


(Tap xy) | : 
(Ton) Xapxopyna xoépayraap 


/3Ha nonayraap 





172 


17. Acyyat 


| - xyinactes : h | 
TMH | 
Sa xoep x Ab } a 
Tsp — rypsan a om . 
mManraan | 
HOMBIH | 






Xamruten catty G3? 
asap BS? 






























apy 
HOroOM 
: | T3p 
Sue XOepetH | XaMCHHH CaaH, 
| Top | CypBpin a = na9p. 
oa 
| LoRar 
ae: 18. Acyyar Bataacan xapny 
Un | wx ax W3nryypT 
rysHsang ono 





Ta 7 


ti. Sopxnitny 





MX T3Mryypt 
ryaksany 
Hopauaus 


OXCOHTYH, 
oxooryh. 














— — 


RMap cyp4 
oy xuvbK 









AYHA cypryyaby 
Ynaanbaatapr 
Moxroag baixgaa aMap x3it 
aud 
rapras 


Hatican 69? 








opoc x37 
xATad x30 






RyMA cypryymba | 






Yaaanba 
Ga) Sieroee | Gatixgaa 
(opm) 342 






rapTaa 






20. Acyyat 


Taner Cr eres 
dananr Yraan6aatapt 
Tymaae Moxrrona éafixan 
Ta Hapair rls 
rapT33 















— Yraandéaatapt 
Tlyamaar 
Mox#rong 
Buanudr 
HA 
raptas 
21. Maasanan 
| ryaHsann 
|“ ewurnep sas hk 
Taha 
Bu sHeeqep ——— 
cypryymmac 
can 
TaHaixaac 
——. pac 
22. Mag33A3a _ 
| Hamanr ryaHsaka o4“xon 
flopxuir asaryypt opoxoR 
Roaropir Takana Gaitxan 
Tsa Raps | cypryymmac agexan 
Ta nappir Tanalixaac XAPUXSSL 
| Taxaar Asnryypsac rapaxaa 
23, Maaaon3a 


Dopxnar 
Tannyycnitr 
Barwwar 


Mx paaryyprar 
Tap myxnarnar 


ayia Cypryynbn 


















TY8H3aHA OpOxo 
Manakh OUMXOR 
ASArYYPT OFnXOn 


xaam Gatxag 
ourofim 6afxan 












10Y XitHote 
tion: 
Ty aMap Xavi as 
be. 2 
Owyn oper xan | Gattcan yy? 


xNTaa X37 


cypt | 





dafican. 
Gafiraaryh. 


Opoc xan 
_xarTan x3 








TB WYYAaHraap OpcoH. 












omNxXA00 llopxtos patipangcan. 
| CORE FynaNoKaap ABA, 
H3T HOM annaa. 

xapuxmaa X3Q3H Saxe aByyncaH, 
. ___| OwyTait Tannanax saanaa. 
Dynmaa TIHT CyyK Oaficas. 
Owy 3amq nex Gaitcar. 
Sarus yrcaap appcan. 
Top xyH HX ASMTYyp nyy #BcaH- 
13H Rap UX ASNTYYP3Ic MPCaH. 
6n ai Yanan Gaitcan. 


Hanrah Apbx Oahcan, 


Bar cyyx 6aitcan. 

T30 Hap ApHNiaK Gatican, 
WMS 1OM rapy Balica. 
Ou opcox. 

Ou yynuarapcan, 

Slop Tax aacan, 





24. Acyyat 

















aa | apitx 
Gu XSHT3A aie a3? 
{ 2 
RMap XYHTIK | sipaeisue racon 1M 63? 
Xapuy = _ 
TiynMaarait Apba. 
barwitaht _yynser, 
onuron | 
F3c3H HOM: 
Ow xXONOONTOA 7 
j ¥ HafisTahraa” 
Top 
HOxepTonres yyasmaap a, 





asranrahraa 
3XHSpT3sArsa 
*With these words -aa’ is obligatory. 


ApuMaap 








25. Acyyar 


6arutak _ 
Tlynmaarant 

















TyyHTSH nat@pangcan 
yamTail yyascae 

bat 
Tantak spunucar 







asrautairea 
Haltsrafraa 
HexepTaiires 


TaHHNucaH 






Xapny 















éarutart 
ry nanos 





























Dynmaatait a 

TYYHTSA YE AaApanncan. 
lk owyTHel 6afipxn yynons ovniceai 
Tantalt watak apunucan, 









asratrahraa 
Hafhatahraa 


uiyyaan 


ux CYpTyyab 
3ax 


TaHMMMCaH, 





ia 


spay 
gets 


Conversations Apna 
1-p apna 


— Bw xar yamu apMaap baitna. Xaanaac apy Gonox 53? 

— Torsan xoéymaa Mx goaryypt owné. Ep nb 6 4ama Mx asaryypyir ysyyabe. 
hapaa Hb 4axaprait, 

~ 3a, aacan cat WM 6a! Ono Bax yy? 

~ Tare. 

- Bw bac nar 3axna apyyamaap Galina. 

— Tarsan xoéynaa 3amqaa Tos Wyynanraap opsé. Mx aanryypT ox 3amy TER 
yy gan Gafiraa. 


2-p apua 


~ 3a, Ten wyyAaH 3H9 Galina, Top wyyaanrnin xatpuar 6aiina. Sarvan 3axuar Tap 
xalipuart xu gar, 

— Mapx xaana xypanpax Gatina? 

- Tap youxong xypangyar. 

~ Xay9n Terperuity MapK xaparrait aa? 

- Xoép syyh Terperuiy mapx x9parrait. 


3-p apma 


Tap uouXoHY Moy xyanfam Galina? 

Ta MapK, AyrTyH, Mit 3axupan, yracHbl KapT xyqannar, 

~ TapHui xaxyyruity youxony? 

~ TapHwit xaxyyruity YOHXOH, Uaxnnraan (M3993), paxc xyn3aH aBaar. 
- Bac rap war Wyn WOHX B3? 

~ Tap sepee apax Tacar. "Qepee apax" racaM Xasrtait 3axXMar TSHASIC aBHA. 
~ Coumu corryyn xaana xynangax Gatina? 

— Heree ranxuma xyaanamar- 

- O4nx yy? 

- Oxnré, 

- "Oneanep" coMMH AMap yHaTa B39? 

Typaan ayyy Terper. 

- "Mouron yac" carryyn? 

- Hor Maura Tapan 3yy. 


' 


4-p apua 


Tap loyn TaHxum 63? 

Tap, wnraant ABYYAMar TAHXUM. 
- bac tap? 

— Tap, y?caap apbaar Tauxwe. 
Amap 4 xoT pyy appx 6onox yy? 
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Bonxo.4u [para pyy spumaap Oanna yy? 
Yryi yrya. Hapaa. 


5-p apna 


3a, Yacht Hx ASaryyp Tap baiina, 

3ypraan qapxap calixan Gapuara 6aitua, loon papxapt Hb ty Gattgar ga? 
Xyucuwit qaaryyp 6aiinar, 

Jla9a gaBxaprT Hb toy 6aitHa? 

bu cain Magaxry® baitna. Har pecropan battraa baitx, 

Sug loy toyHe! xyqannaa Gata? 

3H9 Tanx, GooBHsI Tacar. Hu3 Gypulin Tanx xynangax Satna. Tap, uexpukn 
Xywanjaa Galina, Ut tom apmaap 6balina yy? 

bu war xaitpuar awxKyyp asmaap Ganna. 


6-p apma 


3a, 1a39W99 rapax yy? 

Tare. 

Sua, xuoxKur Gapaanbi Tacas, Tap ryTABIH XyWannaa, xMKYyYT Hb O3nar Rypcranbin 
xymanjaa batina, 

bamax XyBuacHbl Tacar Hb XaaHa Galina? 

SH gapxapT Oaltxryh. Susann 1999 Zapxapr Hafiraa, 

Buuruite xsparcauan tacar su Gare yy? 

Bac sHaHuit 43934 BaBxapT Safiraa Gaiix. 

Tsraan g39ni33 rapba, 


7-p apua 


Xypanfare aa, Tap Waraan waMuptr yayynaxrya toy? 
Tawa amap (X3i9H) x3MoK39 Xapartan B37 

ry4nu ec. 

ON9 XasHAXDIH WAMU 89? 

Pepmanbtx, 

3a, 64 SHUAL aBDA. 


8-p apua 


Bu Tap Masrair emcy yamaap GaftHa, Ome yaa Gonox yy? 
Bononryit ax B9. 

Sua Manralt Hagan saw Galina? 

*Kaaxan TOMOXx Gaitna, 

TarBan T9pHHur AMC4 y3be. 

Onoo sax Gata? 

2Kaaxan Garagax Oaitna. Yu suai emcy ys. 

3a ofo0? 


sae 


~ Ar raapy fatima. 

— SH9 Manrait Kagan soxwx Gatina yy? 
~ Caitxan 3oxx 6atina, 

- 3a Tsrean sHyyHulir appa, 


9-p apwa 


- Bx xarac (tan) tanx apmaap Galina, AMap YRSTSH B37 
- Har ayyx xopwn rerper. 

- ep tom apaxryi wy? 

- Apaxryit 39, Oanpaanaa. 


10-p apita 


- 4 xakyyruity nanryypasc upss yy? Onoo onropxok Galina yy? 
- Onropxoi GaiiKa. 

- Opok xaylaH uarr xaanar we 697 

~ Appan naiiman wart xaapar Gaitx. 

~ Ornee xan3H Lart onTom por B32 

~ Ornee gonoox uarr onrovgor. 


1l-p apua 


Yu xaanaac upon? 

~ Jlsnryyprt oyoon upnaa. 

~ Wy asap? 

- Yar apnaa. 

~ -Allb B3, Yabe. 

~ Map (y3or) 6aitHa? 

Caiiu (4anaptat) yaar 6aitua. 


12-p apua 


~4u gaanrappaa xnite yy? 

~ Yryi, xufirsaryn, 

— Aaraag xuairaaryh B93? 

— bw paanraapaa ofnroxryit tom (Galina), Tsraaq xwiirsaryi. 


13-p apma: Yrcaap apux 


— Batina yy? 

batina, xn 63? 

— bu Owy Gattua, Amyytait apumaap batina, 
- Amyy onoo 6afixry# 6aitna. Ynaxryi upxs. 
~ 3a baapmanaa, baapran. 
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baitna yy? 

Bafinta, X9HTOA ApUXx Ba? 

/lynmaatait appa. Tynmaa (rapta9) Gatna yy? 

Bu yamaa batina. 

Bu Jlopx Gata, Lynmaa aa, in Heres HOMOO Mapraall Gree aBaag Upoxryh Wy? 
3a Tarbe, Gap wmryh wy? 

Gep wmryf 93, baaprat. 

Baia yy? 

Aynmaa wy? Bu flop 6afima. Yu sapran Galina yy? 

Sastah Galina, wy r3%K? 

— Yn Hagrah Xamr ponryypT owmxrys wy? 

Yu wy asax racan om 637 

by Kar 1339/1 aBax T3caH 10M. Gapee ranyaapaa apy Yagaxryit GaitHa. Yantai 
xamT ONMOOp OaliHa. 

3a Tarpe. Bu Gac wax yyx 10M aBHa, 


' 


1 


Buyesp Text 


1, JSITYYPT 

Jiyimaa 64g xoép sHeegep AaINryypasp xBnaa. LynMaaz MAK YX om XaparTaH 
OaficaH yaup axnaag XyHCHMA AanryypT ounoo, [ynmaa wat KUO XOHKHE Max, 
Har Xap TaNX, Xarac KMN0 WaraaH bygaa, (Hor) KMmo Xarac Temc apcan. bu xyHcunit 
ASNryypsac toy ¥ aBcaHryii. 

J\apaaraap (gapaa) ub 6m XOEp Hor WMHS BaNryypT OuNoO, Sua ASAryyp, 
eepTese ylim4uagar Tom qanryyp tom. Bana xyBuacHbl, yaxumraan xaparcauitn, 
6anar Aypcransin, rap|an sypruitn, Warkitn sapar ONOH Tacartall 1M. Sua Aaaryyp, 
HaTAYTaapT WMHs, xoépgyraapT exeegep SyTaH caith exep Gatcan Gonoxoop TYH Hx 
(onon) xyutait Gaitnaa. Bug xo¢p Gana xyBuackel Tacart O4MmK ONOK A99N Yanga. 
Bu x3r xap 43997 apmaap 6aitcan tom, [any Tynmaa Hagan: "3H3 xap xyBuac Samy 
3oxuxryi OanHa” rsc3K ysup On ascanryit. Xapux [lynmaa: “ana xyp3x m39n “amg 
caiixaH 30xnHO" 73033. Tapumitr 6u emen yanas. Dynmaa; “3x3 433 YamMp TOMAOX 4 
yryi, Garagax 4 yryf, ar taapy Gatina, Caxan 4 30xux« baitHa” ranaa. Tap p39 ux 
yuotai Gatinaa. Tse Jlyamaa as racan Gonoxoop 6x (xynanpan) apnaa. 


2, WYYAH 

Manat anruate Amyy exeenep Hanan Tes wyygan yayynnas, Tas wyynan 
“Suxtalipanrniy” ryganoxnuyg Oaltpar. Bg xo€p nar Tom TaHxuMg Opnoo, Tanxumbmn 
3Pr3H TOAPOH OOH LOHX Gana, Tsp ono YOHXOHA MapK, AyTTyH, un 3axugan, 
yracubl anrac (KapT) xyfannar, waxnnraad M3q33, pac xy3aaH aBpar, Tap TAaHXMMBIN 
NYHA Hb ONOH whpsa GaitHa, Yacyyg (xymyyc) TSH CyyxK 3axHa, Yaxvaraan Gru 
O6aanaa, TaxuMbin H9r Tang WyyfaHruite OOH AGDKMT Xaatpuar bakcan. Tanaasc 
Yiicyy a 3aXwa, 3axHancan COHMH CaTryyn3s3 aspar, 
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TaHXMMbIH YYISHA XOEp TOM MOZOH Xalipuar Haitua, Bu Tap xapuarr 3axua 
x#iicoH. Ten wyyaan 6ac yTcaap apbsar, AATS9AT Xyn99H aBgat TaHxuMTak. Jlapray 
Hb COHMH COTTYYAMMH, HOMBIN xOep Myxnarrali, Jlopx Tap myxnaraac "BHeeTep" 
COHHH aBcan, 


Exercises Aacran 


1, Lloruitr nex. Fill in suitable words, 


. Sua yamy Yamy.., 

. Tap... Tang Tomaox Gaia. 

. Dus xap ryran nagan... 

Vix aaaryypunn... qapxapr .., tacar Gaftgar. 

. Yauite xoonupl qapaa.., yarnin opyum 6m xXoep... 
. Bu rapra9 Har Mafa3... 

Mapraaul 943 HOMBIM ADTYypT WAHS HOM... 

. Topacwiin 99% “ex AaNryypr... xusigar, 

. ... Y1Caap Appx, Uaxwiraan Owywx GonHO, 

. Tamxnet myxnarr... 6st. 


SOV ON AY kwh = 


— 


2. Xaanran faxb yruiir soxnx xanbapr Use the correct forms of the words in 
TaBb, brackets. 


Bu wha (COHMH) Y3M3ap OafiHa, Bu 3x3 (conMH) yamaap Oafta. Tap (uamg) 
yayyraxrya toy? Ta 349 (uaMu) y3. by tab! (Manrak) yacax. Xapmu 3x9 (Manrast) 
yasaryn. Ta Moron (33/1) EMC Y39x YY? 3a Tarse, YMA (1992) omcY yabe. Ta Hanad 
MOHPON XYBUACHbI 3yparral (MapK) y3yyraxryn wy? Yryt, 949 Gum, rap (Map) 6u 
apba. bu Baaokun pyy (M3299) aByyirba. GH3 (mMag33) O00 aByynHa. Bu (lop) 
TaHHHa. Jlopx (6m) ranwHa. 


3, Xaanran faxp yrcudir aumrnan Answer using the model while using 
yirapHiin faryy acyyrray xapuyn, words in brackets. 


YIIFSP A: Ta wy (xyqanfax) apmaap Gana? (MAPK, YP TYN) 
BM MAPK TIYITYM ABMAAP BAMHA. 
(BOISE DYPCPAs, SHS COHMH, XYYXJMMH XYBUAC, TOP YTAS, 
HOMbDIH TABMYP, MAJITAM, MOHTON MAJIIAn) 


YITSP B: Ta xswrak apux ss? (BATL) 
BM BATLUTAM APMAMAAP BAMHA, 
OXVOKYYP, YY, AX, HAM3, YAHMM HAMS, ABTAM, OWYH, 
PMHYEH, AMYY, Hor XYH) 
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YAIPSP B: Ys gonryypt og sax es? (FYTAJT AB) 


BM QSNryYPT OWMWXK FYTAT ABMAAP BAMHA. 
(T9371 OMCH Y3-, TYTAM Y3-, WAML XYAIIAK AB-, XATAC 
KM1O0 XOHMHbI MAX AB-, HOT@S IOMBIE AB-) 


4. Yrcuitr xon6on eryyn6ap 3oxHo. Use the following words in sentences, 
1. Mx qanryyp, Tacarram, onon, yactn 
2. TOB WYyAaHCMitH, XyRAAAMAL, MYXAal, CONMH CATTYyA, MapK, AyrTyA, OuA, 


PND SW 


5. 


ee a 


6, 


1. 


2. 


AOpron 

. Rapxapy, Galinan, rypaspayraap, 6onar Aypcranpin Tacar 

. rapita, Lepessyraap, MaBxapr, Oi 

. WaMi, 3K3, Haga, Galina yy, Taapy 

. TAH, RI9M, HOTOOH, TIP, YpTAAX, Kaaxan, Gaitwa 

. XO&p 3YYH PpamMM, 4MXpPMilw Tacraac, apnaa, 4uxap, caaxan, Jlopx 
. TAHXMMTAal, Capyy/, T@B WIyyRaH, TOM, 1OM 


OryynGapyymuir acyyx eryyn6ap Construct interrogative sentences. 
bonro, 


SHS DIATYYP HOTPOO OAOH AHSbIH Tacarral, 

. Bu 63n9n xyBuacHel Tacraap Opx Xap NaNbTo xyfangax ascan. 
. ba eturgep Dynmaaran yrcaap appcan. 

. Max KoncepBuith xyqangaa noon pasxapt baipar. 

Tap aMarrait, kaccaHg AONOOH 3yyH X%Kapan Terper oru Saitna, 

. Sperrait XyHui 3H3 ry Tan MOHTORDINX. 

. Ax nanryyp Suxtaitsanruite rynamoxnng 6aitaar. 

. Yrachet sitcaap Xaawaa 4 Apbx Gono. 


Acyyarag yarapuiin garyy xapwyn. Answer using the model. 


dn ryppan KHAKI @MHe MOHTONOOP Apex Galican yy? 
Sh rypaan KUNTH OMHE MOHTONOOP ApbRar Halican yy? 
Sn xoép KUNA OMHO MOHTON HOM yHiuMx Hakcan yy? 
Aw xoép *KUNMAK OMHE MOHTON HOM yuusgar Oaltcan yy? 
. Ta 1994 on” Monronoop 61s Gatican yy? 

Ta 1994 ong Monronoop 6uugar baitcan yy? 
. Ta “Anta” pecropaug xoon ugax Galtcan yy? 

Ta “Antait” pecropang xooa uqqar Gafican yy? 
. Un xwusai98 Tapaad rapras xapbxX Batican yy? 

Un xuus3033 Tapaag Tapt3aa xappgar Gaitcan yy? 
. 4s MoHnron Hafstatiraa yynsam balican yy? 
Uw MOHrOA Hastatiraa yynagar Gaitcan yy? 


7. Oryyn6apyyauir yarapuan paryy Change the sentences using the model, 
eepunit. 


YIITSP A; Tap xyx Yaaandaarapr 6aiixyaa MOHTON KuHO yaar Galican yy? 


Dw mb wy hm 


T9P XYH YVIAAHBAATAPT BAAXJAA MOHTON KMHO Y3]3T 
BAVICAH. 
TOP XYH VIIAAHBAATAPT BAMXZAA MOHION KAHO Y309ITyYn 
BAMCAH. 


. Ta mx agaryypr 4x00 “Mxap aBnar Galican yy? 

. Ta kafsbin saa O4MXN00 KMHONDE Ty Xai ApHpar Gaticas yy? 

. Ta wap TeaTpr o8MxXLO0 TeaTpHH yyAgHA yysmar Gakcan yy? 

. Baran aaa xeqee ABaxXslaa XYY199 LUMHS 199M 3axMannar Galican yy? 
. Ta MORTON HOM yHUIMXRaa TONS Xapsar Galtcan yy? 

. Un Aanryyp9sc COHME aBaxilaa Oac Tamxn agar Oalican yy? 


YITOP 6: Tanpir gaaryypt o41“xog worn Gapaa sapnampax Galican yy? 


CMO mMWN DAW & ww 


— 


HAMAMY? JISNTYYPT OYMXO] WMHS BAPAA 3APJIAMJIAK 
BAMCAH 
HAMAMP JSATYYPT OYMXO)] WMHS BAPAA 3APNIAMJIAATYM 
BAMCAH. 


. Ta Xo€ppir Tap Wyy AKA O4UMXON WIMHS MapK rap4 GaftcaH yy? 

. Yamaiir Mounrong upoxay Antony o1oyTHS batipana cyyx 6aitcan yy? 
. Yama YnaauGaatapr ogmxon 4ex OwyTan Galtcan yy? 

. Tater xyHcHmit 3ax 2939p OYMXO WMG afipar 3apx Oaltcan yy? 

. Tarotr [parag upaxsy 3x9 Oaitpany MOHTON OloyTaH Cyyx Galican yy? 
. barpir ryansaHf, opoxof Tag Xoo HAox Galican yy? 

. Yamalir yvcaap apuxad opoiix 8 nar Gomx batican yy? 

. Yamaiir raprs3 Xapuxall Tap manryyp xaax Galican yy? 

. Ouurgoep vamaitr yTacmaxag au yuTaxk Gatcan yy? 

. Buanukr ann appx baiixag Tap xoep, epee nee Gatcan yy? 


8. Acyyarag yarapuiin garyy xapuyn. Answer using the model, 


YITSP A: Ta euuarnep Owynrtal yynscan yy? 


IDS we— 


BV GYM EP OLWYHTAM YY/3CAH. 
BM OYMATQEP OLWYHTAM YYISAATYH, 


. Un eynrgep 3axua AByycaH yy? 


Tap xyM ypxUraap pcan yy? 


. Aynmaa Ton» 6waur xypangax apcan yy? 

. Ta onon nyrrya yacas yy? 

. Wu voreorok wan macau yy? 

. Ta conoxroc pectopang opcon yy? 

. 4 3x3 xorprH Gapaalbt 3ax A99p OUCOH yy? 


182 


8. 
9; 
10, 


Yu Owytal yteaap apo sancan yy? 
Yu 4ex mMBoO yyx YICOH yy? 
Un exeenep HOMBIN AIMryypT Galican yy? 


YIIFSP 6: Ta Mapraaw aug upsx yy? 


BM MAPTAAUW SH MPH, 
BU MAPFAAUW SHI MPSXTYM. 


L, Xoéynaa exee (exeexep) Opom KMHOH NBAX yy? 
2. Um xyHcHHA wanryyp ABax yy? 


ae 


Sw On ay & & 


. Ta ogoo att yyx yy? 
. Un xoomoo xuax yy? 
. Un tap xyHuatr tanax yy? 


flopx HOM xyfanwax aBax yy? 
Un wantall ytcaap spux yy? 


. Yt enee opoit Manali pyy yTacnax yy? 
. Xoéynaa Mapraaw Gapaanb! 3ax Asap O4MX yy? 
. Ut MHC XMACSH XOOMDIT MM9X YY? 


YIITSP B: Yn sunhr onnros yy? 


Aw & wn = 


BM SHMAL OMNTONOO, 
BM SHUNT OMNFOCOHTYA, 


. UM Tap xyHMitr Tana yy? 
. Ta yamaar xapas yy? 

. 3a, concos yy? 

. Msyse yy? 

. Tyan onroits yy? 

. Ususr yutas yy? 


9. Llarnitt oponp acyyx eryyn6ap tasp, Fill in interrogative sentences, 


SNA ewe 


-...? Hombin ggaryyp, 4x wsaryypnne opyum Gafigar wm. 
-...? Tes wiyyfaH, Tap Asmryypuiin emHe Gaiimar. 

~...? H3rnax ehep yassc xonw 6m 3aBryi. 

~...? Bu esurgep wyyganraac ONOH MapK aBcaH. 

~-...? Tarcan, 64 eunrgep 3axna ABYyyNCaH. 

~...? By Hereegzep Tanalig o4no, 

-...? Tar Tar, emcees Y3. 

-...? Amyy, A9/Iryyp3ac toy 4 asaaryi. 

~...? Ona, Makali aHruity OY THS A9BTSp Ou altHa. 
~...? Du3 xysuachaac, sep eure baixryi, 


. -...? SH3 xyspuac Hagan ar Taapy baiina. 

. - .? Bug ont caste ehep agnryypaap aBHa. 

. -..? Bug ypoxxurgap xoTatr TeBneep ABCaH, 

. ~)..? Bet ganryypt o4mK Horo aBax r3acaH tom. 


15. 
16. 
17. 
18. 


19. 
20. 


21. 


-...? Tarcan, 6g Xoép xapwx 3amqaa aasaryypsap opcon. 

~...? Bu 34g MOHTON X3N Cypax T3x%* MpCoH. 

~...? Tap xyu HaitmMaa XMKX roa 3ax W339p OACOH, 

—...% DHS HOM SHRSXHMH LanryypT rapaaryH. 

—...? Hamaiir bara cypryynpa baiixan Jlynmaa opoc xan maaaar Galican, 
-...? bw Gara cypryyrbg 6aitxgaa Monron Guunr cypcan, 

-...? 3yparraap (Trenesuagap) 4x COMME 3apmaM (pexnam) rapy Gattita. 


10, Oryyn6apuitr ryituss, Finish the sentences, 


weoenoavwsa wn 


. Hamaiir raptsa Gaitxag.., 

. Ba raprsa Galixgaa... 

. Takotr Mx cypryyi> asap Galixan.., 

- Ta Ux cypryyn asap bakxzaa,., 

. Hamaitr eunraep asaryyp nyy nex batxag... 
. Bu nanryyp myy xexK Gatxaaa... 

. Jopxuaranur3aa yyn3sax Gatxag.., 
- Jopx, Marsal yyn3ax banxsaa,,. 

. Hamaft natiatairaa appx Galtxag,,, 
. Bu xattaraiiraa appx Oalixgaa.., 

. Oroyr saxita Gyn Gaiixag... 

. Owy saxita Gun Galixgaa.., 

. AMYYT OPK upsxag... 

. AmMyy Opx upoxaae... 


11, Optyymax. Translation. 


Ynaanbaatapt onon nanryyp Gui. Xamruitn tom Hb Yacoin Mx asaryyp. Sx #H3 
6ypuhn Jom xynanfax Onon Tacar, Tanxu™M Gaitgar. (Bu) Mparaac upaaq owyTtHl 
6atpHaacaa 309nf 6yygang Galtcan Haltataiiraa ytcaap appa yyn3naa. bug xoeép 
yynaaag Yacotx Mx p3nryypT o8MxK XyHC Xy Mamma anaay 3amMfaa Tes yyfaHraap opie 
Jaxna Xun. By TINAI9C TACHI ANTac Xyfanpax annaa. Tarsag IIpara pyy ytacaax, 
TAPMAHXSHTSHTIS ApMyyiaa, 


12. Acyyiray xapuyn. Answer the questions. 


Saul wr 


o 


. Takai rapaiin (6aiipunt) ofp amap amap aaaryyp Gafipar 59? 

. XyHcuwit ux panryyp (XJ) xaana bakaruiir Magsx yy? 

. Yu XMJ-39 op yscan yy? 

. Tanai xn4aanniin Gafipany xyucu“’ myxnar Guilt wy? 

. Banar myperanbin 1M Xaanaac apy Gon0x Ba? 

. Tes wyynan aupaac xon Gatina yy? 

. Ynaan6aarapaac IIpara pyy aurHiin 3axma AByynaxag X3q9H TerpernAH MapK 


Xaparrahk Ba? 


. Laxwaraak 6w4nxag Har yr AMap YHaTaii B39? 
. Smarrah xyHuit esAMitH fynaan ryTan 3H aMap yHoTan Gaigar po? 
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10. 
I. 
12, 
13. 
15. 
16. 
17, 
18. 
19, 
20, 
21. 


Yn aMap 6HrMAH (= ONTeTaH) UaMUaHA AypTan B3? 
Yamf AMap XOMKIIHMM (= XAMK39TIA) LyTaN Taapsar B37 
Un Monrong map xapraap upeau 637 

Ta dHg XyMarAaanb! aknaap KpcsH yy? 

Ta HanTai yyn3ax rook ABHa yy (“pas yy)? 

Un tap sanyytat Mparag tanunucan yy? 

Yu mouron xoon (6yys) xmitx tagax yy? 

Ta TYYHME WyyAaHrHitH xanrunr MaR3x yy? 

TaHbl WlyyqanrMitn Xaarmar apy Gonox yy? 

Bu ang yaxuM wyyaanTat Gomoxog aax xapsrtati 9? 
Um enee gop rapT39 xapuag toy XMMX B3? 


AaaaraBap Homework 


1. Apwanyyabir Torroo. Learn the conversations by heart, 


2. [laaryyp, uryyaana owcon Tyxatraa Speak about how you went shopping 
Apb. (how you went to a post office), 


3, Haitsraitraa wyyfanrein Tyxal Talk about the post office with 
XapHnian Apb. a colleague. 


4, Optyynax, Translate into Mongolian: 


wv 


oo 


There is a new department store in our town. Have you been there (to see it)? — I 
went there (to see it) two days back (on Monday), It is very interesting, there are 
very many sections inside. 


. Have you bought something there? - | have not bought anything. I just passed 


through several departments and then | left. 


. Now (this week) they have nice coats there. Have you not seen (them)? — [ have, 


but they had only blue and black coats, Blue and black colours do not suit me. 


. Which colour do you like (best)? - | like brown (best). They had no brown coat. 


Thus ! have not bought any coat. 


er * 


. Have you bought milk this morning? - I have bought milk but I haven't bought 


bread. | will get bread in the afternoon. 


. Would you also get one loaf for me? Since we have lectures all day, | cannot go to 


the shop. — But of course. Do you need anything else? 


. [need nothing else. 


oS 8-36 


. Do you have (a loaf of) bread for 150 Tgr.? — Yes, we do, will you have it? 
. L will, and I should like to have 750 g of candies for 2500 Tgr. Can i get them 


here? - You can. Here you are. Would you like anything else? (lit.; Will you have 
anything else?) 


. | do not take anything else. Thank you, 


. TL would like to get a pair of shoes. What type of shoes do you have? - We have 


these black shoes and one pair of brown shoes. What is your size? 


. My size is 39. Will the brown (pair of) shoes fit me? - It will not, the brawn shoes 


are size 35, Will you have the black shoes? 


. Twill not take the black shoes. When will you get brown shoes? - Come and ask 


tomorrow. 


fe 


. Lwould like (lit: | will have) 600 Ter. stamps, have you nice stamps? - We do, have 


a look. How many stamps will you have? 


. Lwill have ten 600 Tgr. stamps. I would also like (lit. | will also have) ten postcards, 


one envelope and one 150 Tgr. stamp. How much is it? 


. Itcomes to 8,000 Tugrigs altogether, 
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Haiimayraap xuuaan HOMbIH CaH, mMy3eu, Y33Cr3A3H 
Eighth Lesson Library, Museum, Exhibition 


X3a3yH Grammar 
1, Partial number 
In this lesson we will encounter further examples of the use of partial number in the 


sense of the delimitation of a certain number of items of a given class, or in a gener- 
alising function: 


manor saxuancan Romyyd the books you have ordered 
YaaaHGaamapin yssceansuenitn in the exhibition halls of Ulanbator 
manxumyyoad 
3anyy yy the youth 

2. Postpositions 

With the genitive: 
yHa@ana on this side (closer to me), before 
yaaa beyond, yonder, behind (on the other side than mine) 
domop within, in the course of 


mee wyydanzutin uaana behind the G. P.O. 
xyyxdutian napxutin HaaHa on this side of the children’s park 


uaz capern domop within a month 
With the ablative: 
uaau after (a term), beyond, farther 
bycad excepting, besides; (the) other than 
H22 Capaac uaa (for a time) beyond one month, after one month 


dyman caiinaac Oycaé edep a day (or days) other than Sunday 
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3. Cases 


The genitive is used in phrases designating time (not obligatory): 
ezneexui Haaiman uaenac from eight in the morning 


opoiim 17 uae xypmaan till 17 oclock in the evening 
but also; 
e2nee HaliMaac from eight (in the) morning 


‘The instrumental is used to designate period of time (term) and place: 


Hoe capaap aay boano. It may be borrowed for one month, 

lapasp a4 Gonoxeyi, (It is) not possible to take (it) hame. 

x20ut (nmap) xyeauaazaap for how much time (what term) (also sociative; 
xyeansaman) 


Sociative: The phrase -maiti 6o2- means 'to abtain something’: 
yHamasxmon bon- to obtain a certificate 


4. Numerals 


The ablative of numerals without the inserted -1- is used to designate the hours: 
‘from one oclock’ ‘from two etc, (cf. L5, Gr. 12 and L14, Gr. 2a): 


| 





HS233¢ | Katimaac 
xopooe eceec 
eypeaac apeaac 
dapasac @paan aza3e 
maeaac apaan xoepooc 
3y¥peaaeaac | xopunc 

| Bonoazooc XOPUH H3293¢ 





5. Expressing a condition (converbum conditionale) 


In a nominal sentence after nouns and verbal nouns the particle 607 is used. Verbs 
take the suffix -san"/-6Gaa’ (converbum conditionale). The form with initial -6 is used 
after final -a, -, -2. 


aeban if (he, she) goes, if (I, you) go, etc, 
y36an if (he, she) sees, if (1, you) see, etc, 
opsoa if (he, she) enters, if (1, you) enter, etc. 
ez6en if (he, she) gives, if (1, you) give, ete. 


If the two clauses have the same subject, the subject takes the form of the nominative, 
With two different subjects, the subject in the conditional clause is in the accusative: 
Bu upsan amd Manze ene. If l come, | will give you money. 
Yamatie upeon 6u “amd Manes e2HE If you come, | will give you money. 
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To express a negative condition, the form -xzyit Gaz is used: 
Bu upaxeyti Gon 4amd saxua xeyyana. If] do not come, I will send you a letter. 
Yamaiiz upaxzyti Gon 6u 4amdsaxua — [f you do not come, | will send you a letter. 
aHyy KA, 


Similarly the condition can be expressed in the past: 
Hom zapcan 6on m3nd 6auna, Had the book been published, it would be 
there (lit: it is there), 
Hom eapaaeya Gor yoaxeyn 2apua, Had the book not been published (already), 
it would have been published soon (lit. it 
will be published soon). 


At the beginning of a conditional clause the word x3pae, xapaaa may be used. Other 
examples of the use of the particle 60a or of the conditional verb forms may be seen in 
Sentence Patterns 6-12, 17-21, 

Note: The form asax doa (Pattern 14) may appear to be an abbreviated form of aaax 
dox6oa. But there is a slight semantic difference between the two forms. The particle 
6on indicates the conditional in the proper sense, while 6ox6ox indicates a possible 
inevitability, objective or situational need of the action, not one's own wish or consent 
(cf. further Par, 10b), 


6. Quick completion of an action (verba intensiva) 


The suffix -42cx is added to the root (stem) forming a new stem (which can be used as 
the imperative), to which past suffixes (-can", -aaa’, -33/-433) can be added. The form 
expresses an immediate or intensive completion of an action. In spoken language this 
suffix is rather frequent. 


3axuanuux. Place (your) order. 
Sd eapoin yeaa aypyux, Put your signature here. 
Bam seuuxcan. Bat has left (is away). 


Note that in colloquial usage the pronunciation of the suffix is strongly reduced, some- 
times there are two levels of reduction, one being general colloquial (first form), the 
other (even shorter second form) being a very quick speech (for practice cf. the section 
on Pronunciation): 
-4ux + -can'. full pronunciation: 1, [tfixsan'| for male words (4,0), 
2, {tfixsen’} for female words (9, e) 
reduced pronunciation in; 1. [ds*n*'], 2. {tss’*] 
-WUX + -Aaa‘- full pronunciation: 1, [ifixla:’] for male words (a,o), 
2. [fixle:’] for female words (a, @) 
reduced pronunciation in ; [tfla:‘] 
MUX +-2099- full pronunciation: [Yixdge:}, [fixdge:] 
reduced pronunciation in: 1, (Yadse:}, 2, [ids] 


7. Short and long duration of action 


a) Short duration of the voluntative form (1" person) is expressed by the suffixes 
-dabaxva [a:txaj], -33Gaxve le:tyej], -oodoxeé [o:txoj], -eadexve [d:tydj]. 


Bu ysa30axve (xapaadaxee). Let me see (have a look). 
Bu 6uyaa0axve. Let me write (quickly). 
Bu opoodoxaé Let me enter (drop in, pop in), 


b) Prolongation of an action can be implied by placing the particle 1 between the 
converb and the verb 6aitnxa. 
Hamad Homon y39% a batina yy? Does Nyamaa keep reading? Is Nyamaa still 
reading? 
Jlopx eyansand cyyzaad x 6aitua yy? — Does Dorji keep sitting in a restaurant? Is 
Dorji still sitting in a restaurant? 


Note the pronunciation of the particle 2 in combination with converbs. After the final 
[¥,ds] a ‘linking’ vowel-i- is inserted before the particle in spoken Mongolian. After the 
final [d) a ‘linking’ indistinct vowel [a], perhaps sometimes perceived as a’, is inserted 
before the particle in spoken Mongolian. In purely colloquial pronunciation the particle 
merges with the final [d] of the converb into [1], though it can be pronounced as fully 
merging with the final dental in ‘standard’ spoken Mongolian [a:tl'), The allophone of 
the lateral is palatalised or nonpalatalised according to the vocalic environment. 


ow iu ta (dil, fil] 
“aad +A [a:dal’], fa:t!"] reduced; fa:}] 
8. The form -maap* as an attribute 


yamaap myseii a museum worth seeing 


9. Composite form of verbs 


Besides duration in the present (L2,Gr. 10) and past (L7,Gr. 8a), it ls possible to express 
duration with a recent action and with the imperative. 


Yu anb mavnxumd cyyx bate (aa)? In which hal] have you been sitting? 

Bu kudmuiin ynucnaenn manxumd I have been sitting in the public reading 
cyyw Oatinaa, hall. 

Manat my3etd daxun daxun upm Keep coming to our museum, 
Gatizaapaii, 
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10. Nomen futuri 


a) Followed by the word éemoti ‘necessary, must’; 
batix éemoti (it) (certainly) must be 


b) With the verb 6o2-'to become, be, occur’ (expressing future, further cf. L11, Gr. Sc} 
ma y3ax Gono you will see 


¢) In connection with 2ax Gatina, 2320 Gatizaa tom (lit. just saying) the nomen futuri 
implies'l intend, ] am about to’. 
Bu odo mutiuaa aeax 29% Gana, I am about to go there. 


11. Verbal phrases 


The verb ee- ‘to give’ in a verbal phrase after a converbum imperfecti can imply the 
meaning ‘to do something for somebody’, 

Bu yHamaax Ouuum eene. ] will make out the licence (for you). 

Ta Muxnui nanpmoe eazem ezexzyt oy? Would you hang my coat (for me}? 


Sometimes it may be difficult to distinguish, whether the verb ‘to give’ is used in the 
more grammaticalised sense, or whether it keeps (something of) its original mean- 
ing: 
Ta conun, cameyyautinxas napuie, dyeaapman He 6u43990 eeUx, 
Write down the name of the newspaper and/or magazine together with the shelf 
(catalogue) number for me. 
OR (because it is said by the librarian to the reader who orders the newspaper): 
Write down the name of the newspaper and/or magazine together with the shelf 
(catalogue) number and give it to me. 


It is also posstble to use the verb ‘to take' in this grammiaticalised manner (L7, Gr, 13) 
and it is not always easy to distinguish, whether it has preserved (some of) its lexical 


meaning: 
Bud... onow uu om Madame asnaa. We have learnt many new things. 
Homoo saxuanx aay bo70x yy? Is it possible to order (and take, obtain) the 


book? 


The phrase consisting of the verbs of movement ‘to come, to go’ etc, with the verb ae- 
has a different meaning. [t usually corresponds to the phrase ‘come and take, come to 
take’ and the like, 

Ta 15 muxnym Gonood upm asaapati. Come to collect (your book) in fifteen min- 


utes. 

Bu mapeaaia wpm, yoomnax ass. I wil] come tomorrow to collect the certifi- 
cate, 

Odoo 7 upx asna daa, It is only now that I am coming to collect 
(the certificate). 
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Some of the phrases are difficult to classify unequivocally and they must be translated 
according to the context by one verb or by a phrase. This usually involves a descrip- 
tion of a concrete action, which may be described by only one word in English (or in 
another European language), 


Bu asaad upve (asvupoa), 1 will bring (lit: having taken | will come). 

Ta uudputie 6uxa3d up, Write the shelf mark (catalogue number) 
and come. 

3a, 6u4330 uprss, Weil, l have written (and come). 

Homoo saxuanx yHuux« bozRo, It is possible to order and read your book. 

Tad eyyeaad ysaspaii. Sit there and read (the book ete, ). 

Ta wabpuiie xyydcan dsap buuazd You may order by writing this shelf mark 

saxUaRNUX, (catalogue number) on a card (lit: having 
written order), 

Yriuaazen manxumd ovood eapea You may go to the reading hall, take (the 

deaad yHuux GoARO. book) yourself and read. 

Bu ynucnazwn manxumd cyyx Gaizaad | have come from the reading room, 

2apy upnas, where | had been sitting (lit: having sat 


1] left and came), 
Tap ysaceananeoap opood eapax yy? Shall we drop in to that exhibition (on the 
way)? (lit.: having entered shall we leave?) 


12. Particles and similar expressions 


a)can ‘would’: 
Bu saxuanax 29¢3h 10M CaM, ] would (like to) order. 


b) Saiix(aa) “may be! ‘perhaps’; this particle is used after nouns or verbal nouns: 


T3né Gadeaa Gatix, It may be there. 
MUpax baiix, He (she, etc.) may come. 
Mpean batixaa, He {she, etc.) may have come. 


c)#e3¢3H = ‘though’ (lit.: even when said): 
Sanyyuyye 4 23c3H cauxan 3ypdaz%om Though (they are) young, they paint 
6aitHa. nicely. 


d) + after an interrogative =‘any (in a positive sentence): 


X3333 4 aay Goano. (You) may take any time. 
e) aa emphasis: 
Ane maxxusd cyyt Oaiie aa? In which reading hall (then) have you been 
sitting? 
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13. Idioms and phrases 


xdanzann mand 
3H3 XOOPOHO 


LUwH3 yr 


abbrac 

apy 

apabth aypaay 

6avirans 

Oahrannin 

6ua 139 

6unet 

Gonoacpon 

6ycan 

6yraan 

ranaan 

rakxamunrrant 

rant 

rapolH ycar 

rapra~ (32.1) 
(rapraok, raprax, 
raprana) 

qaxuag, Aaxun 

gorop (G.) 

Aypcaax ypnar 

écton 2. 

*RKULUIDD Hb 

sarbap 

3apum 

saxvanra 

soxmon 

soxno- (31) 
{30xnox, 30xHOX, 
3OXHONO) 

aypaay 

3yp> (92.4) 
(sypox, aypax, sypHa) 

wn 

wurs- (92.1) 
(wirsax, MHTSx, MHTSHS) 

nam 

myaefi 

Haana (G,) 

HHeaTAnM 

HOMBIE ca (Tr) 

HOMBIN CaHY 

H39p3H 

Opaon 

opyun ye(uite) 


over there at the door 
in the meantime, meanwhile 


Vocabulary 


talent, gift 

peopie (the masses) 

national artist (painter) 

nature 

natural 

is it not? 

ticket 

education; training 

the others, the rest; excepting, besides (Abl.) 
product, work, creation 

foreign; abroad 

marvelus, admirable 

alone; single, lonely; singular, only 
signature 

to make out, distinguish 


again, anew 

within, in the course of 

fine arts 

obliged to (after future verbal noun) 
for example 

pattern, mold; form; model 

some, a certain 

subscription, order 

writing, literary creation 

1o compose, write 


painter 
to draw, paint 


too much (many), excessive, extra 
to do thus, in this way 


Jama, a Buddhist monk 

museum 

on this side, before (on this side) 

public, social 

library 

librarian 

really, indeed, truly 

palace 

(of) the present, contemporaneity; contemporaneous 


ws 


entyyp 

nacnopr 

cax (pcl.) 

canara- (32.1) 
(canargax, Canargax, 
canaryana) 

cyuryyn- (PL) 
(cyHryynx, cyHryynax, 
cyHryynra) 

cypax Guu 

cya 

eanae 

taiinéapna- (92,1) 
(raftabapaak, 
taitaéapnax, 
TakinGapnara) 

TaknGaprary 

TaHXMM (YHINNATBIH T,} 

tacan6ap (= 6unet} 

romper 


TYAXYYP 


TSuxum 

yaaaH 

yne Tep 

yHUMrS 

yMUIMarsth TAHXUM 

ypan aoxnort 

ypaar 

yXaan 

yaacranau 

YHIMASx 

yuan 

year 

xaaH 

xopop 

xonborgontoa 

xOOpoHy 

xyBaap (Yarnhy) 

xy Bb 

xyepcran 

xyraiaa (x) 

xyynac (an) 

xye- (32.5) 
(xyCooR, XYCIX, KYCHS) 

xyye 

xYYXH 

x9BNaa 

xSnMHD 

x3393 4 

xan- (32.4) 
(xank, X9n9x, xanka) 

x3pB33/x9paB 

uaana (G.) 

uaait (AbL.) 
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hanger: hook, peg; cloak room 
passport 

conditional particle 

to seem, appeal to (a person's fancy) 


to prolong {a term), postpone 


textbook. 

temple, monastery 
theme, topic, subject 
to explain 


excursion guide 

hall {reading hall) 

ticket 

catalogue, register 

key; also (= mucpp) shelf mark, label 
history 

(University) department 
slow(ly) 

politics 

reader 

reading room, hall 
belles lettres 

art, craft 

intellect, reason 
éexhibiton 

certificate, card, licence 
truth 

letter, character; writing 
king 

rare; scarce 

relating to, on the topic of 
between, in between 
time-table 

copy 

revolution 

time limit, deadline 
sheet of paper; page 

to wish, desire 


hi, hey 

girl, woman 

press, publication; impression 
when 

any time 


to speak, say, tell 


if 
beyond, yonder, behind (on the other side then mine) 
farther, beyond, after 


aur (= 4) 


even, too, also 


way- (32.2) to burn, to be burned up 
(uaTaK, WaTaX, WwaTHa) 

WHHACTIX YRaaH science 

WwKpxar rece 

app shelf mark, label 

were night 

urypryyara (#) drawer 

apxnory manager, director 

sap- (32.4) to hurry, hastem 


(aap, Rapax, AapHa} 
anaMryna 


Ayyaax 


{a -a:] 


especially, particularly 


Pronunciation 


Cam — CaaM, TaX — Taax, Tap — Taap 


cay — Caad, Hall — Haad, 3X — 34ax 

aBaXx — Abaal, Papax ~ Papaaf, Wayax ~ fayjaa 
3aXaX — J4NXaaX, MAHAN ~ MaHaany 
XaHax ~ NaNAAX, TAABAP — TABAap 


Je - €:} 


X3P — X33P, A3p — 13ap, Tap ~ TI9p 


Tar = T9097, 6ap - 6a9p, 6ax - 629x 

TOMUIN ~ TIMUISH, 69x9N - 6ax33p 

6aptax — bapTaax, Oytax - 6yTa9x 

r3MTIX — FIMTIIX, CIBTSX — C3BTI9X 

990139 - THAIS, CSTryyN33 — rapTsa, x9399 


[>->:] 


op — 20ap, op — cop, acon - Cocop 


gor — 300f, 30¢ — 300c, bocox — Hooc 

Gopongzon ~ Sopoomox, oTOp — ZoTCOR 
MOHTOAOPXyy — MOHTOMOOP, MOXOX ~ MOXOOXx 
HOHOX — HOUOOX, OFOX = OMOOXOH, OPOX - OpEox 


Full pronunciation of the suffix - «1x; 
-auxcan'; 1. [fixsan’] for male words (a,o), 2. [fixsen*] for female words (a, a): 


ABYMXCIH, OPYUNXCOH, Y3SUXCSH, OTHUXCOH, OMT MXCSH 


~uuxnaa*: 1. [dixla:*] for male words (a,0), 2. [fixle:’] for female words {a, @) 


ABYHXNGa, OPUBXAOO, YS4UXI93, ETHUXNS, OMVAHXTS 


-unxxaa:  [tlixdge:], [fiydse:] 


ABYIDOKSS, OPYHIOKSS, YSYHXOKSS, OFYHIOKSS, OwntmoKs3 


195 


Reduced pronunciation of the suffix -wuxcaa: 1, [1fs*n'], 2. [88*n*) 
|waucaH, ABAauuaH] 
[opscon, opyuo#] 
[yaa4esn, yaauusn] 
faxacer, exuner} 
[Ouyuucan, 6uynyyoH) 


Reduced pronunciation of the suffix -xuxaaa*: [{lac‘) 
[aeanaal, [opynoo), |yso4naa}, ferynee], [|6n4n4n99] 


Reduced pronunciation of the suffix -wuxwas: |. [fadge:], 2. [fidy} 
[ap4inKsa), [opanxaa], |ysssxaa], [erancaa), [Guys] 
[asin], [opr ), [ys4woK), [orem], [6H44IOK] 


Pronunciation of the particle n after converbs: 
M/S {ctsif, fil} 
-aae’ +n {a:dal*], reduced: fat] 
en / <M (dail, fill 





bai 1 6aitha |Gatoxun BaitHa) 


xan n Gana [xomKuin BaitKal 
Tore n battna [ranks Baia] 
Trak 1 6afina |raxKMn namtHa | 
cyyox 1 Gata lcyyxua Baitnal 
oru 1 6asina lerusta patina! 
y39%K 11 Galina |ysaoKMan BaitHa| 
6u4ux m GaitHa |GrgmxKun patina} 
rapy 1 Galina [rapynn patna} 
aay n 6ahna [apuitn Balinal 


-aad' alatl) 
-aadan‘ = -aan'{a:dal*}, reduced: [at] 











|Gafiraagan, 6Gatraan patna] 
|xaqS9/9M, X3N3SN BatKa| 
rarsag n Gatna |rsra9aan, Taran patina) 
reoa.n Oana [raaqan, roan Bala] 
cyyraan a Gata [cyyraanan, cyyraam paitnal 
sree n Gatna |ereegen, ereen saitnal 
y39aa n Gama [y399n30, y399n BaitHal 
64994 n baitna |6uusag97, 6uugan patna] 
rapaay n Oafina |rapaagan, Tapaan Baitna] 
apaan m Oana abdafan, abaan Bahua 


Gaviraay n GatiHa 
xam9ai 1 Galtna 

















Sareap Sentence Patterns 


1. Acyyat 
Bu 









yMWIMeUMi yHOMNaX asmaap Gafina, 





Hop» YHOM Tax ieee | 
Sua xyH nacnopt ; 
Xapny 
Tarwan es) xyBb 
Tutim Gon | 8a wiepetsr: 3yparrah upsapon. 













Homobin caHy Tana 
Tlyacau ryaa 4am 








yHOMNX 


61k ere. 
nacnopt 











XSp yaa 
xannag rapax 89? 
(x39) 





HOMOO 
cCOHMHOO 
coTryy133 

ax Gwursa 


xoquna apax no? 
(x3339) apy Gon0x 63? 






Tannt (saxnancan) 





Ta (saxmancan) . (upox) apaapaii, 








“a 


at ee 


3. Acyyat 











Sa Hom 
XOBNINIIC 

Mim nom x3393 rapean 
Yaaanbaatapt 

Ta xaa3n OHA “pcan 69? 
Vix cypryyaba 

Un X9M9H OMbt X99 Caps ie sii Opcok 

| Purses AYNRYPSZY 


(Vim Hom) 
XSBNaNBIC | 
| Fapean. 


YasanGaarapr 
MPCoH. 
Mix cypryyaba cea 
(Parveen) AyHA cypryyaba a 





4, Xycanr 


















YPaH sOxHONbIE 
TYY XH 


MOHTON XoTHHI 
xonborgonTon 


COAIBTIA 





ypaarniia xapartah Gana. 
aypenax yprarnia 


ApHaHhl 











Jlopxooc 
Tap xyuaac 
Ta HOMbIK CaH4aac 
T3p 2mMarrshrsac 
apaxnaryasc 





—+- 

























5. Acyyat 
HOMBIN CaH 
Tap a ee onronx Ba? 
32 Ae aTYYP roman axuniank OakHa as? 
Tanah aes ere a@kunnagar a3? 
ryasa X9m XYPTSa 
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Xapuy A 

















































“HOMBIN CaM | 
mMyaca 
Tsp 
aii asaryyp — Hadimant sare | onrofigor. 
Tauaik | Y39CTINSH eceH | ORTORHO, 
| Tyara 
| pectopan aut se biases 
Xapny 6B : 
HOMDIH CaM | ] 
Tap Sa hafman apBar aypraan | 
Sus Ranry¥P econ uaraac = xOput lar xXypTon | aKiwinanar. 
apaan XOPMN Haratt 
/apraam [ a | 
flops  inereosie! MpBan, JaHi MEHTS srHe. 
Amyy _ eneegop Tana MOHTS er Yagaxrya. 
: 
Aynmaa opont wpaxryf Gan, See 
Lapses pas MOM aBYUDY Yagaxryii, 
Maa3anan B 
si ss <9 maHatta on, 
' shu |«3H3 HOMIE yRIUEHA. 
Hereenep Xnitpan, 
Ta eRneenep Soudan Maralty OFHO, 
Yn opot HaBan, eK ae 
Bar Fe yam ery Gono, 
upoxrya Matas OK GONHO, 
Tap, axnaa 
xMaixryit ounktr yHunioK 6OAMO. 
xoonoo Gon, 
yuurnxryh MaxaitA O4WK Goroxryi, 
TSP MBIT a 
moxryh Sumitr y3aek Yall i } 











7. Maa39a3a 
Tp ealipaaeT Gata (Sua, 
Tan Gama. 

Tan! HOM | rapras Gafwa, 

Bat ryaé Xaphcay 60 cypryyan 239pas baika, 

Aan rapaarya * Tiparag 6aitraa Gaiex. 

Top, Mpaarya xoon00 xMibK Gaitraa Gaix. 
npaaryn | yracaax 6aitx 





8. Maqaanan A 


am | 


XOON XHHH3, 











Hamaiir Aynmaa 
Jlopxnir Span bu xoon xniixrynt 
shard —— | 339% MPH. 
Tanotr Hapmaa upaxryn. 
Toannir _ Mpaxryit Gon, Yoteamy | mexre erHe. 
[reer fr Lac are 
Maaaanan & — 
Tavier BaAryypT ovAON, 
Uamatir KMHO yaean, 
Taannir FYSASENR ODEON, 


es lnyyaaH pyy nB6aA, 














9. Xyeaar 
| 249 TYXAR ApEn | 
sHmitT Opuyym 
| Hanan dak YaHax orextye 
Ts santa SuyyYeie Gk 
Uy xuyaantyn =| Gon, —_ wy? 
“exKnaryit 





HanTah 
Hopacrom 


3a, Tarbe. 





10. Xycaat 


SHO TYXAA RpbA =| OTe, 
jasTaa 
Tannr Suuiir opayyrinc O1OX PICA 1OM, 
xuasanrya 


Yamane 
m= axunryit TaHTak siege naaryypr | ownd. 
YamtTah avw3aMQ | OMMX TSCOH 10M. 









Xapny A Xapny 6 
saiemeat hak = ee =e 
3aBrynt 
Tor Tar, bu sasrait banna, Bu xuisanrat 


axuntak 





sasryh 


axkuntab 


exneeno 
wy XMMSaNTSE 


Mapraaul 





Xapuy 


! 3a. = 3a 3a, = Taree. = 3a Taree, = 3a ga tarne. 


12. Acyyat 





| xarac caitu 
6yTsH caf 
Maraax 

(upax) |: XO ppaxb 

rypaanaxd 


nepes nsx 
TaBsaxd 









xoon 

pectopana MOM 

TaAKHehA y3ocrauioM 

Manan corryyn “29K ~ any 
Tanah om HID ~ Y3SK 


MBOX ~ Y39X 





Bononryit rax 83, | (6 saprant,) 
‘Tarsarya max 83, (6 sanran Gatinryit max 83.) 
‘Tare Tarbe. 





13, Acyyat 
Tanahxaac 
Suasac 
Homan canraac 


xyrauaaraa 


Gonox as? 
xyrauaaraap 











xyrauaatah 
xyrauaaraap 





RONoo xonOrMiH 
*KHNHHR 









tem, Oe emees 
201 n°" 















ABDA TSBSN 


alimaap datsan 
agax xoparrok 









xyrauaarant nax (écTott) 


xyragaaraap 


{apax ban) 








ABH TBST 
apMaap Gaitnan | 





capaac 
Xoép AGN XOHOTOOL 
Typpan a ESaaC 








xyvaiaatait 


aaax x3partsit Gon 
xyPaijaaraap 


apax Gorton \ 


{awax 60a) | 








HOMbIN CanyTait yy. 
HOMbIN CaHYTait yyiaax xSpsTTsa. 5 

ax dcrom (xaporrait), 

| HOMDIH CAHUTAai yynsaan (xyraijaa) ete fonHo eos 


15. Acyyat 


| Homans can 
Tanxupl natryyp 
Tamxitnbt Myxaar 
Tap ysscranan 











Xapny 
(Hompix catt) 
(Tanxuet n3nryyp) 








Ten WYYAaHrHH 
TSP ly HaMaKHOL 

bafirainau mysean 
Tap Gafmmnrnsin 











(coum) 
(caitxan) 
(awTattxaH) 






Tap 4b THM 











ysMssp | 
| yeuMaap conun ei | wHyY. 
Haapon aBMaap caaixan meee | BaltHa, 
_yyMaap astamxan . | Gaitraa 10m. 
| xOO) 
wamaap 




















17, Acyyar 

SHMAr yaMaap yaua 
Ta (=3H9HWaAr) « aBMaap 6on, xansopaa, |xamr |asna yy, 
“us| rapwar yHuMaap | Oaitsan, 

(= Tspunitr) | ee aeenee 

Xapny 
y3Ma3p eae | X9NH2, | 
3a 3a, Ou sBMaap cai | NANQATYI RAX BI, 
| yeanstaap: _ (= xangaryA naxas), 





18. Xycsat 


Musor 
waar 
xoonsir wamaapryk | bon, WA3apIH, 


wenwar yyTaappak 
Honoor 
yoMaI? 





19. Xycaat 


























yuTmaap | ye yar, 
xapumaap Xapb Xap, 
Ta cyymaap Gon, | Syy cyy: 
Yu 6ocmoop Saksan, boc boc. 
10M HOM3ap 


no wg. 
“Jom yyMaap yy yy. 


20. Maaaanaa 
Socmoop 
xapymaap 

WM yyMaap 
HTMia 















6ocHa. 





6aitraa Gon, 
bailean, 
bon, 


xapmna. 


21. Acyyat Xapuy 


| HOMBIT | 
kos = ruiir — apax yy? pane ersen | (6x) apna 
ae rap ® ” | Mamaitr MY] ; 


 OMoIr 








+ 









TacarTaa 
spesunes 
TaNXMMS 
HOMOO y329%K II 
{ = yaaa st) 


Hynmaa Owynrai apuag n 
Agr | Tixaraa (= Appx n) 6afina yy? ny 


Bong ryatt aa, | y3oanSxbe. 
Y | Ham X1939738 xHAPsa A ae 


— (= xntix n) | 


Gaapaua cyyraag 1 
{= cypx a) 
racartaa yaTaag ii 


{= yuTax n) 


Jlopx oo, 

















| Gwigagaxne. 
OpyyyTaagaxde, 
xuATsogSxbe 







Xapuy 
Bu wayaxryft Mb. 
3a rar! Bu sagaxry’ Galina. 
| Bu vagaxryi Gatraa tom. _ 
Conversations Apua 
I-p apua 


bu Hom aamaap Salina. 

— Ta yuan yHamMaAaxTan oy? 

Baiixryf wyy. Aax yauursniia yHomasxtai Gonox B37 

Ta xoép xyBb 3yparrah Mpaay X3399 4 YHOMTSx aBy GonHO. 
YHuIMrunitH YHIMMSX Ta eTrex yy? Xaakaac aBax B37 
Tarna, 64 arte. 
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- 3aToraan Ou Mapraaw 3ypartait upHs. Mapraaus Xaq9a¢ ORTOMX Bat 
~ Masai uarwiin xysaapp Top Gaitna. Byron caitnaac 6ycag opep ermeanuh 8 
uaraac opomn 20 war xypran aKuanana. 


2-p apna 


But Hor X19 HOM Saxmafax acon 10M, Saxuamx aay 6onOX yy? 

Amap HOM 3axmaytax (abax) T3C3H tom 63 Ta? 

Mouron Guyrwitn cypax Gude, HEF MOHTON- OPOC TONb aBax F3C3H 1OM. 
XSHMH 3OXKOCON, X3NBN OND! XOBIN 63? 

1, Yow kuncypsurusin soxuocon MonToN Gw4ruan cypax Geuur. 1970 onpt 
xaanan 6alix aa, bac Kopanenckuith 30xMocon MONTON-Opoc- (bpanu xamHHit 
Xyy'uH TOMb MX Xaparron Galina, 

Yoiokwncypsu ryatin cypax 6yur Manaity Ooi. Xapww Tap Kopapesckwitn Tob 
MaHaity Oanxryh, X9pae xapartah Gon Yacotw Ton HOMbIN Can Galiraa. 

3a #axas, 64 Tap MoHron 6uarHiin cypax Guurasr OOO 1 aBMaap Galina. 

3a 6M apaay Mpbe (aByupDs), 


3-p apna 


Yicbit HOMbIM caH xaa Gaitgar B39? 

Tos wyynanrnan uaana Gatigar, By onoo Tusim99 aBax rox Gaitma. XamT apax yy? 
3a facaH cain xapar 89, XamT ABDR, 

Yu yuwerunitn yHomMaaxTon bus pas? 

YuHomnaxrytt 3a. Onoo oumx apna, Yu? 

Bu yHWMTYMAH YHOMNAXTIE 39, 


4-p apua: Hompim can 


Cain Gattna yy? Yaumarstx TAHXuM akUANAK Gata yy? 

Cain, cain Gaia yy? Axkunnax baiina. 

Xypuachl enryyp xaa Gaitea? 

Tap, xaanranet rang GaitHa. 

Bu, MOHron X3nHHM XONGOrgONTON x3q9K HOM Y3M95p Galina, 

Ta, Tosbernitn 12-p wypryyaranaac HOMBIRXOO WHddputir 64433] Mp. 
3a, 6u4aeg upias. JaxnancaH HOM x9p yaaaK (yqax) rapax B93? 
Xopun MunyT 6on00g rapHa. 

Taran 343 xoopons 1999 onst "BHeenep" conn ysaaqoxbe. 

Sua conMH CaTryya Gaitxryit. Ta conmn caTryynuiin TAHXUMs OYOOR Gepee aBaag 
yank GONHO, 

— 3a, Oaspnanaa. 


i 


5-p apna 


— O83 HOmbir rapasp apy Gonox yy? 
- bonxo, Ta x3qnii (rmap) xyrayaaraap apax Bo? 
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- Sho Hom Hanan TyH ux X3porTak Gafiraa tom. Har capaap aay bonox yy? 

- Sonno. Ta sug raps yersa ayp, Xyrauaa cyaryymxK Oonno wyy. 

- Tana ux 6anpnanaa, bu tavaac Har tom acyya, Tanaan yacbit HOMBIH CaHTaac HOM 
3aXxMalxk apy OONOX yy? 

- 3apum yacaac saxnanx Sonne: 305-p epeens” 3axnasra xyaaH aByar, 3axmarcan 
HOM HST Capen MOTOp UpHa. 


6-p apwa 


- Munuit gaxwancay nom rapcan yy? 

- Ta xanuita 3axnennaa aa? (3axnancan 63?) 

~ Xoép yaruin oMHe 3axaacan, 

~ 3a 6x y399qaxbe. Papcan Salina. Mai, 3x9 Tanb! aaxHancaH HOMYYS, 

- Yywaaapai, nar nom balixryst Salina, Papaarya anna yy? 

- Tarap yooxur xaltpuarr y3. Papaaryl 6on TaHf TaHbl 3axMairorn xyyfac baitraa baitx. 
~ Aa,Tuiim Gatina. "Yuurnarag 6afiraa” rox Ou4icon 6aitna. 


7-p apua 


~ Xyye Bar aa! Wu ang cyyx 6alican tom yy? An TaHxmma cyyx GaficaH 637 

~ Hu 6ac anq Gatican tom yy? Bu conn corryyausin tanxuma baitcan, 

— Bx naiitake ynwiaaremn Tanxumy Galican, 

~ 4 amap Hom ysas (yma)? 

~ Bu Baagumupuosen "Monron xannnit ayn” ysax Oaliraag rapy Mpa, 

~ Tapsap aBy Gonoxryft Gaitna yy? 

~ Tap HOM, HOMbIK cang raHny xXyeb Oattgar r3ax9. [anu xyBp Oaligar HombIT rapsap 
e@rgqerryh r3Ha. 

~ Tlerp waits mab, 44 O00 xapux yy? Hapy Gatiua yy? 

~ Xapuna aa. Sapaaryh Gaitua. Wy rox? 

~ Torsaa xoéynaa Tap sypruiin ya9cransHr3ap Opoon rapax yy? 

~ Tarpe tarbe, bu 4 bac 9x3 y3acrananr y3amM3ap Oafican wm. 


8-p apua 


— Yama 9X9 y39cramaH AMap caKargap? 

— Vix conun 6aftva. Apgein sypaay ApamcypaHruiin aypcan MOHTON 3ypar 
rafixamuurral Galina, 

~ 3anyy 3ypaay Mappin (3ypaaugblt) sypcay Op4uMH yeuiin CapaBT 3ypar AMap 
canargax baftna? 

— 3yraap. Sanyy4yya 4 racoH aBbractal sypaay Hap (sypaaung) baitna, 

— Ux Ynaan6aarapr eep amap my3en, ysacranan yscan 63? 

- (Bu) Battrannin tyyxuitu myseit, Borg xaanel opgon mysei, YomxKuH AaMbiH CyM 
myseH, Tyyxnin mysei yscan. lypcaax ypnaruin myseiir 1 yssoryi Gata. 

- Aa,4m ONOK 10M y3C9u Gana. Tap gypcnox ypraruity Myseh HH Y3MSap Myst 
Oaitraa tom Daa, 

- Tap myseiig 3e8XxeH MOHrON ypnarnitn Gyraan Galigar yy? 


~ Ponayy Mouron yprarnan 6yraen Gatgar. Tagaag ynceth ypaarnan sapum 
6yragn Gafigar banx. 

~ Hapaarnitn (pax) cain exep yane. Yu y3amaap Gafna yy? 

~ Yamaitr ysaan Om bac y3H3. 


9-p apita 


— Yncorn HwaTMin MomMbIN Cag AMap AMap YHUMarbiH TAHXMM Gaiipar 83? 

— Onow yauinarbiy TARXHM Gi, 

— Kuinae np? 

— )Kwuisa Xb yy? 3a, HOTAYTS9PT HUATMHH TAHXMM, XOepRyraapT, COHMH 
COITTYYAMAH TAHXMM, TYPABAyTaapT, WHHKNSX yXadHo YHIUNArbIH TAHXUM, 
MSPOBAYTIIpPT VAC TOPHAH yHUMarbin TAHXUM. 

— Wim nepaex TanxumTam iom yy? 

— Bac sep Tanxn™ 6uit Gaitx aa, On Magsxryit Gana, 


10-p apna 


- Un yHunrunity yHamnax apcan yy? 

~ Ascan, 

~ Anb Ba, yY399M9Xxbe. 

~ Jaan, 

- Sue xonuit rappin ycar pa? (Sum xaH rapely ycor aypcan Gala B3t) 

- So maxuit rappin ycor (Sug 6u rapetH year 3ypcaH wm). 

~ SHS, HOMBIE CAHTMAH SPXMSrivaAH rapbiy year yy? 

~ Titi 33, 34g HOMDIH CaHrHitH SpPX3T4 Tapbin ycr99 (rapoinxaa yerusir) aypxRaa, 

~ Homote canruiin spxmaranfin Hap Hb X98 jom 63? 

~ B33 rapern yeruar rapraxryh Gana, Un raprax Oaitna yy? 

~ Bus bac rapraxrym baitna, 

~ Yramaaxnity xyrauaa 12-p capsiy 31-49 ayyeax OM Oaltua, Xyranaa Hb Ayycaan 
Wax Ba? 

— Xyrattaa nyyceay Maxvey Hor RMNSpP CyHryy7MK GOOF. 


Buyesp Text 


1, HOMbIH CAH 
Manait XOTOs, HOMBIN CaH, YHUINATBIN TAHXUM ON0H GUA. SANNA HOP Hb Maal Hx 
Cypryynuith HOMBIH caw. Manat ux cypryymb xoép HombIn catrali, Har kb xodpayraap 
XUYIZIMAH GallphtH FOPEBAYTIIP YabxapT, HOTEE Hb TypaByyraap XM4d9nK7H 
6alipstn Xoepryraap gapxapT Oatipar. Xuysanuiy Galip 6yp yHulnareix TaHxXUMTal, 
Owyrno! Gakpang 4 yHurmarpin Tanxum 64a. Bac T9HXuM Oyp eSpHiiH HOMBIH CaHTall 
Gatigar. 

Hombix CaHa OAOH MAHTal COHMH CafxaH HOM, Cypax Ou4ur, TONb Ona COHMH 
catryyn 6a. Tagaapbin Onox xon3a3p HOM catryyn baligar, Maxal HOMbIn CaHraac 
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nyprali Homoo rapagp aay Gonna, Hompin can agep byp ernee KaiimMaH Uaraac Opon 
apaB XypT3, 34pMMLaa APBaW HST XYpTI axKkuNnagar. 

Manait HombIn Canriiin TYYX3HA Xapamcantal io 4 Oui. Oy roegn, ganan xag9n 
OND XOeTYTaap xM4a9ANNitH GafipbIH HOMBIH CaM WaTax, ONOH MAHTAH HOM Oaiixrya 
60NCON WOM, 


2. MY3EM, Y33CrSN3H 

Ta Yraanbaatapt owson (upaan) ans Oypuiy ONOH CONMH Cafixan Myses, Y39Cr949H 
y39x Gonno (y3H3). bafranwiu ryyxuiu myset, YnaanGaatap xoTbiH My3seit, 
Tyyx#in myseft, borg xaansi opmox mysen, Yoiokun pambin CyM-My3eit Hx COHKH. 
Yaaanbaarapein y3acranaHrMaN TaxxuMyyaag Oapar cap 6yp ana 6ypuiin caqanTaH 
y32cranon rapyar, Har capsiy eMHe apAbIH ypaH byT3I9NKAH Y39CranaH TapcaH. 
Casxan aamyy 3ypaay Hapsin 6yraanMiin y3sacranau rapcaH bafima. bua caaxay Aypcnsx 
ypzarnaia my3zeit y3ap. Tax ronayy MONrORDIA yprarMhn xyy4un, wins 6yT3IaN 
6afican. Opunn yexH MONTON aypaad HapbIH OAOK COHMH Zypar YscaK. 

Bug Tap myseun Oyx Tacraap opcou. Myselin ratabapnary xyyxon ux 1 calixan 
Tafin6apiax bats. bug MoHron xX379H2 Calinrylt GONOXOOP KX 1OM M3ADK Yaqcanryn. 
Moxron xansnq cat Gonoon AaxKH yamaap canargas, [aay Gua 949 Mysehraac 
Monronpin Tyxafl, MOHTON yprarnite Tyxait OOH LIMHS 10M M3R9K annaa, bunHMAr 
My3eHraac Tapaxak MY3ERH SpXIary “MaHall MyseHf AaxsH MaxKn UpxK Oakraapah” 
T3C3H. 


Exercises Aacraa 


1, Xaanran gaxe yan yruiir roxupox Use the correct forms of the verbs in 
xan69pT Hb Tabb. brackets, 


. Xaq XOKOrMHH OMHO HayTaw.., xyH Tap Gaia, (TaHMAY-) 
. AMapcanda Mapraam Jypcnox ypnarnun myseit... (y3-) 

. Bu 3apryh yup Tap HompIr yuu... (san-) 

Buy CaaXaH KX COHMH HOM... apcax. (xygann-} 

. Munnit arnee... carryyt can rapnaa, (3axnan-) 

. Jaxuancan MOM YnKb Hor Warnite yapaa... (rap-) 

. Tansir,.. 64 gyptait asia. (er-) 

. Un ona nnepir... Gaitua yy? (yy-) 


a a 


9. @nee opod syparraap mua MOHToN KHHO.., (rap-) 
10. Sruorpaduan myzefn MONON xyBuacHDl ysscrasisH.,, r9H3. (rap-) 
11. UW wagradt xamt cyymaapryf... Haga xsn3apan. (bait-) 
12. Yamaiir.., 64 4 asna. (aB-) 


2. Xaanran faxb yim yruyyaaac Choose the correct verb forms, 
TOXHPOXbIP TaBb. 


YIITSP; Bu sua Homur rapsap... (ABAX, ABCAH) 


BM SH9 HOMBIT PSPSSP ABCAH. 


lL. Bu 1974 ons «Y tra 30xHon ypnar» connH y39x... tom. (TOII93, T9C3H) 

2. Yyaxry Gup tyyxuitn mysett... (Y3H9, Y3/9T, Y33X) 

3. Yuaxrya Guguua... ryyxniin Myseit sna. (Y39X, YSHO, Y3J133) 

4. «Hatiargopx» ryqamoKHHg... HOT pecropana” 64x cyyx Gaiican. (BAVAT, 
BAVDK) 

5. Ta 33 XyyacaH R99p 3axmanax HOMBIHXOO WudpHar,.. (BMYSILSXbE, 
BUYS3PSA) 

6. SH3 yruar Monron Xannuli tafinbap TonnyaA... xapsrraH. (KAPHA, XAPOK, 
XAPAX) 

7. Yyanaapai, 6u rap nyyraa... Gaitua. (AAP, AAPAX) 

8. Bu Jl. Hauargopxsvitn 30xnoneir yxumxbtr.., Gana, (XYCBE, XYCOK, 
XYCH93) 

3. Yrewtir xonGon eryynbap 30xKo, Use the following words in sentences. 


al 


wowormnnut 


. YHWMCSMI YHOMMAX, 4M, aBCaH, X9393, BS? 
. aBaXfaa, Ta, XOEp XYBd, MPI9pai, 3ypartaH, YHIMNIX 
. HOMBIN Can, Mana, XypT37, HaaMan Waraac, apBaH BONOON Uar, OHTOMK 


axxwananar 


. TIP, Manat, Wx AIATYYpPHAH, Caltranuiky TyyX“an mysean, yaaa, Haana, Galipar 
. TANXMMA, YHINMOK Salina, yAumaretn, caTryyn, MOHTON, Jlopuc 

| XMAraapak, Tap xakpuary, xXyyAchin, saxnanra Gwycan, Ta 

. 3axmapra, xap (XMp), MMH, rapax, yqax, Ba? 

. KMKYYP, HOMBIN CaHA, aMCMaMar, HOMBIH CaH4, Hap 

. Sagnarryh, HOM, cyMMitH 1aM, YHIUOK, Hap, 943, MOHTON Xan39p 


4. Xaantan gaxb acyyx yrcuuinopongz Replace interrogatives in brackets by 
3OXMX YIMET TaBb, suitable words. 


~~ 


SSyp ay aun ewP— 


. Yraan6aatapt (amap) sapar mysei Gaspar. 


Yachin HOMbIH can (XaaHa) Galiyar. 


. Battranntin ryyxnitn myseity (Woy wy) 61. 
. Bu Goynnt) xonborsonroa Hom y3maap bana. 
. Xoéynaa opaun yenitu caggarsnt (my) yabe. 


Sua y39cranaH (AMap) Y3M3PYYNTSi 1M. 
(Amb) HOMBIN Cant Palaal XaHuH HOM OOH Samgar. 


- Mouroaptn nam Hap (amMap) Xa433p HOMOO yHUUMAr. 

. Tap xyx opolt (xaqMatyl) yurax,eriee (xanMig) Goegor. 
. Amapcanaa (saraag) ernee apr Mpx Yapaaryi. 

. Bu (zaraag) vampyy yracqax 4apaaryi. 


al 


5. 


Barnax eryyn6apuitr yryitcrsx, Change using the model. 
xycax eryyr6ap Gone. 


YIITSP A; Ta monron apgnrm ypnarnin 6yTsanuar y3qsr. 


a 


SMWeOHNauswne 


TA MOHION APUBIH YPIATMAH BYTSSAMMT Y3N3ITYM, 
TA MOHTON APYBIH YPAATMAH BYTSSIIMMT Y3M33P 10M. 


. lopxk Mouron apabty XerskuM CoKCHOr, 
_ Uv ypar s0xMonntH HOM yNusaar. 

. Bargopxk HOMbIH Caf OUNOTr, 

_ Uv monron yr Onxpir Torroonor. 

, Uv Xapwnuaa apna ysaxKuaAcaK, 

_ Ta rap yaacrangur yscan. 

Un Owymaaran Tanumucan baitna, 

_ Ta Monron Gurasp yHuMx cypcaH. 

, Mauna ayy 3apymyiaa muraggr, 

, YM 10200 XOHOLT Hor eRep amapnar. 


YITSP 6: Ta xomark cary Gaitcan (oucor ). 


6. 


— 


SCwMeOHA UM SF WN 


Se ry aVtwn = 


TA HOMbIH CAHIL BAMTAALYH (O4OOTYE ), 
TA HOMBIH CAHIL BAMITAAPAM (OYOOPO? ). 


_ Uv esurgep Mx cypryyab a33p baitcak, 

, Un tap yascramanr y3can (y3cax Gartcan ), 

, Ta Map Born xaanbt Opaon myse% pyy ABCAaH. 
_ 4M rapT93 xapbcak (xapbcan Gafican ), 

. Ta MORTON aprait aBcan, 

, Uv nanraé Hor WMpasHf cyycan, 

Murti Hata Tap XyyxSHTIM CyycaH, 

_ Tayac repute Hom yHUCaH, 

, UM SKM Papel ycar 3ypcan, 

. Ta Hagan MaHran Terper ercer, 


“6on", -6an4, -pand -miin anb Fill in the conditional particle or condi- 
TOXHPOXOOP WSTHHT HEX. tional converb suffixes. 


. Uv 343 wenn yymaapryh... 6uTrni yy. 

. Bu 4amaiir up-... 6yy3 xuinK erKe, 

. Yamatir yanaxryit,., Ow xuftraanaxbe. 

. iynmaar ranaiia Gaitraa.,, 64 opoxryi. 

. Dyamaar ranaiig Galixryk.., 64 opro. 

. Conun monron aypar 6alt-.., 6 apna. 

. Bu opocoop appx waaparry4, raspy 6ycay XyH Apb-..- Kaaxan OmNropor. 
. Yamaitr xyc -,.. 6 4amTait xamMT Tp pecropana” Oumoop Gaitua. 

Bu vaa-,.. 6Hee Opow Tanahifl OHO, Yamexry,.. YaMTa yTCaap ApMHa. 
. SHI xOON “aMy anTaiixan Canarpcan... Ou apaa gaxnag xnioxK Orne. 
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7. OryynOapyyauir yarapuiin paryy = Join the sentences using the model. 
xONO0% X90. 


YAIPSP: Bu tes wyyeax W39p o4no0, Tarean HexepTes 3axMa AByyNHa. 
bY TOB LWYYAH JI99P OUBOIL HOXOPTOS 3AXMA ABYYIHA. 


1. Ta yuururanitn yHammox asia. Torpan tap carryyauiir saxnanaapait 

2. Ta ogoo 3axuanraa ere. Tare3n HomMoo 10 MMHYTBIN Rapaa aBy GonKo. 

3. Ta 349 KMOKMT HOMBIT Cat yHulaapal. Tarsan MOHrOnMH TYyXUMr Maqo%K 
6onHo. 

4. Un Hombtn g3aryypaap opto. Tarsan Tap HOMbIN YHuAT Map3ay Upssapait. 

5. Ta pypenox ypnarniin mysety oyno. Tarpan Tap ralixammart 6yTaannir yan. 

6. Ta ono0o THiw39 sBaapan. Tarsan Baitranuain tyyxwith MysetH ryppaH AaBxap 
yaraan Gat xapargana. 

7, Tanaitx wns Gaiipang opno. Tarpan manait axnapt xansapaii. 

8. Ta rap HoMbIM TyAxyypHar 6uuaaq up. Tsrsan 6u Tap HOMbBIr yaAaxryit aBaag 
“upbe. 

9. Mu ana (rapaa) sypart ux zyptaii baftna. Tuiim Gon vamp Hor xysniir Ou erne. 

10. Yu xoon xwitxryi. Torssaa (6m) ryan3 pyy 1BHa TSK HOXEP Hb SXHSPT39 XBICIH, 


8. Opsyynax. Translation, 


Oxeexep 6ua wy xitiB? 

Gueenep uaM rape, bu gonoo0n yart Gocoon Watraa yycubI Aapaa XM4399793 Kaaxan 
y39n. Tarsay ecex yar bonoxog UYHX|9 aBY HOMBIN Cana” O4COH. TaHga3c TyYXHitH 
xONOorgOnTOR XOep HOM 3aXMayK ABAAT MYpPCNIX yprarnity myseHA OUMXOR MUHA 
Hana xy139%K baits. Bug xoép Tap myselin 6yx Tacraap Opx y3992, Rapaa Hb HOT 
TYaH3aHy OpxX Xoo HACSH. XOONHDI Lapaa HOT SaNyy 3ypaayMAH Y3acran3H pyy 
asmaap Oattcan. [aay uar opom Gomanxcon Gait, 


9. lapaaxn yruyyasap acyyx eryyn69p Construct interrogative sentences. 
30XxHO. 


|. YHIUAarblH TAHXUM, YHI-, HOM, OROK XyH, balicar 

2. aBY, SU, CIMT TOP, YHUIMPYAHH YHSMM9X, Yafaaryit 

3. xagac, HOMDIK can, MIX cypryyib, axMMagar, X34 XypTaa 

4. TIP ASATYyp, onTOKrooryit, eHeezop 

5. ABaX, SHAISC, pyy, BonoBcporbn HX CYpryyib, Fax 

6. YHUIMarbiH TAaHXMM, YHUI-, HOM, ONOH XYH, X3332, Galtcan 

7. 484, 4M, OUMTQSP, YRUIMTYMAH YHIMNSX, 4aflaaryA, Naraay 
8. HombrIH can, Mx cypryyns, axwananar, Ham rapyrr 
9. Tap ASATYyp, OHTOMFOOTyU, eHEETOp, Aaraay 
10, aBax, 9H499¢, pyy, bononcponbrk Wx cypryynb, 44 
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ya 


10. 


wh 


10 
Il 
12 
13 


14 seeee 


il. 


CSN AN Rw ee 


Lloruith opony acyyx eryyiGap Vill in interrogative sentences. 
TaRb, 


.o? Bononryit xax 83, Ta nyptait HOMOO aB4 GonHo, 
...? Tuitm 33, Yofaxwncypaxraiy 30xuocor cypax Syynr, 
..? Bu rap39p apaxryf, TAHXMMsL CyyK 3H, 


vo? Xo€p waruiy qapaa rapHa. 

vo? Hom au rapaarya 7 Gastua, 

of Bu THiim ysacranaH y39x Aypryl. 

.? Bu Tap myseitr y3axnitr xycaxrytt Gaiina. 
.++? DH9 XOTOR THM OOK My3eH Galxryn. 
+? Haapan, y3Maap caitxan KMHO Wyy. 


.-? Uamalir ouson o8ne, 

..-¢ Mx ONOH MsHrak HOMTOM, 

-? Barut, Winnktax YXaaHb! YHUNACeIH TaHXMMg CyyoxK Galina. 
...? 3a, 64 O00 aBaan Mpoe. 


Acyyitay xapuya. Answer the questions. 


. Homer cana yHuimx HOMOO fax 3axnamax Bo? 
. Hompin caHraac Hom sax rap9ap apy Gonox B93? 


Homblif CaHTHAH YHUIMTYMHH YHIMNIX FAK ABAX BI? 
Sunga¢ XAMruiH OMPXOH HOMBIN W3Aryyp xaana Galipar Bs? 
Hombin anryypT xyaanfarsaac toy acyyaar 53? 

Slaraay yHUINarbIM TAHXMM RaHfaa ONOK XyHTSis Saitgar Ba? 


. QHD TaHXMMA AMap AMap TONb Guynr baltHa 83? 


Uv HOMBIK CaHrMiMn Warne xyBaapMsT xoDK Oreos? 


. Qua caitxan TaanGap Toauitr Ta XaaHnaac apcan 69? 

. Tap ysacronaHrvan toy Mb anTaiixan, wy Hb anTaitxan Ost canargcar 697 

. Un rap mysetin aapum Tacraap n opcon yy? 

. Mouroa apap xyBuackbr 3arpap Xaana y39x 6onox B3? 

. Monron ypnaruin Tyxait 1 aMap HOMOOE Maycan O37 

. SNA ragaagetn ypraruitn 6yrsan y3ax bonox rasap On wy? 

. MOxTOubIH HOMBIN CaNy ragaay yacaac, KMWSS Hb Xtal yncaac HOM 3aXMasDK 


y3ax% 6onox yy? 
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16, Moxron xan3ap NOMOO YHAar cym XaaHa Gaitpar no? 

17. Moxsronam 6yqquiin CyMulin nam Hap Aaraag TeBy XSNBap yHuWK Ganna?, 
MOHFOTMMYYA TOBA XINMIT Manger yupaac TamK bata yy? 

18, Monron yocetk Hatin HOMSIH CONTA rakxamwMrtan COnME XOBOp (xXaMriHith 
TOM, XNOMPHMMH KMAKMT 39par) HOMYYoIH TYXall Ta Oy M9NSX BSF 

Aaasrasap Homework 


1. Hompin can, myzem, yascrangnrmitn = Learn to speak about a library, 
TYXa UIDKIIP APb. a museum, an exhibition by heart. 


2. Homptx can, mysem, ysacrananrnitn = alk about a library, a museum, 
COBBIIP XapMAAH ApsAY, an exhibition with a colleague. 


3. Y3con myset, y3acrananrnmn tyxai = Write a short essay about a museum or 
Owap9ap 30xHOH 64. an exhibition you have visited. 


4. Opuyymax. ‘Translate into Mongolian: 


b. 
2. 
3 


wow anu & 


th. 
. What other museums have you seen in Ulaanbaatar? 
13, 


14, 
15. 


16. 


17. 
18. 


Can I read a book about Mongolian in this library? 

If you have a library card, you can (read). 

Since I have arrived recently in Ulaanbaatar, | do not have a library card. How can 
| obtain one? 


. [f you want to obtain a library card, bring two photographs (of yourself). 

. Who will issue (Jit. write} the card for me? 

. Twill issue (it) and the head of the library will sign (it) and put a stamp (on it), 

. Is it possible to take books home from your library? 

. Some books may be taken home, but old books may be read only here, 

. For what length of time is it possible to borrow books from your library? 

. (From our library) it is possible to borrow for one month (for the term of one 


month), The term of loan may be extended, 


@: Ge 


Bat, yesterday I was in the Museum of History. It is very interesting. 


I saw the Museum of Nature, the Museum of Nacagdorji and the temple museum 
of Choijin Lam. But I have not seen the palace museum of Bogd Khan, 

[tis really worth seeing. Which section of the Museum of Nature did you like best? 
[liked best the ethnographic section, there are Mongolian folk costumes, folk art 
and many other interesting things. 

Are you interested in modern paintings? They have now opened an exhibition of 
the works of young Mongolian painters. 

Can we go and see it together? 

O.K. then, Let us talk about it more specifically tomorrow or the day after tomorrow. 
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Ecayraap xm4aan Y3Bap 


Ninth Lesson Theater, Cinema 
X3a3yi Grammar 
1. Derivation 


a) The suffix -x /-xe (-x1), is used to form nouns from adverbs and from postpositions 
(cf. L6, Gr. 1); 
xyepceanaac eMuex MaHau apd the life of our people before the revolution 
myMHNut AMpdpan 
xyenceaa macnn Gapaaxe Monzoavin the life of Mongolian people after the 
apd mymnud ampdpan victory of the revolution 


b) The suffix -xaa' can also imply a higher amount of a quality (cf. L1, Gr. 4): 
momXOn, MoMooxOK fairly large, rather large 


2. Echo words 


Repeating the same word with an altered initial syllable is a frequent manner of refer- 
ring to an indefinite group of things related to a certain word (notion), In this sense 
this is an analytical manner of forming new lexemes, which can be used with all word 
classes. Such phrases may be translated with an additional phrase’,..and the like, and 
such things’. The initial consonant usually turns into m-, an initial at- or H- turns into 
3-. An initial «- is added if the word starts in a vowel. 


XuHO MUHO cinema and the like 

candan Mandan chairs and similar furniture 
MaX 3aX meat and similar victuals 
Man 3an cattle and the like 

ana Masea cups and the like 

MOM 30M books and the like 

daamap Maamap copybooks and the like 
Alop mapa Dorji and people like him 


In colloquial language, similar echo formations are also frequent with verbs. The first 
member of the pair takes the form of imperfect converb in -xc/-«, and the meaning of 
the construction is roughly equivalent to -a«/-4 6apo-. 
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dyyaxw myyaax = dyyam bapux to sing and the like 


mozTow MOcOX = moznoK Gapur to play and the like 

HauMaa Xun MUGS? = RaliMaa (he, she) keeps doing profiteering and the 
xutim Gapydae like (pejorative) 

yyAsie Myy AIA = yyrsaM baper having met (people) and the like 


This being an emotionally joaded phrase, the combinations may also vary between 
various temporal forms of the verbs: 
dyvyaax myyaax = éyynax bapux to sing and the like 
dyyacax myyncan = Oyyrcan Gappcan (he, she, etc.) sang and the like 
dyyadae myyndae = dyyndae Gaprdae (he, she, etc.) sings (permanently) and the 
like 


Some researchers and stylists do not accept these constructions, though the pairing of 
words is an intrinsic part of the structure of all agglutinative languages.’ 


3. Partial number 


In this lesson we encounter the form in final -é for final -#; ammman > amormad animals 


4. Cases 

a) The dative-locative is used with some words designating quality - ‘good, ‘bad’: 
MOHZOA XSRING CAN good at Mongolian 
MOH201 X3A3n0 Myy bad at Mongolian 


Furthermore, the dative-locative is used in special phrases, like ‘playing the part of ..., 
or ‘go and get’; 


Lloem Taiimud xan moznocon 63? Who played the part of Cogt Taiji? 
Tacan6apm aecan. He went to buy tickets. 
Tanxand sacar. He went to buy bread, 


b) Mongolian uses ‘double cases, which correspond to subordinate clauses in English. 
Their grammatical nature in Mongolian, however, will have to be defined later. Here 
we encounter a combination of sociative and accusative, 

Amap Kunomone 4 Madaxzyi Gatina, | doa not even Know what is on. 


c) The accusative case suffix -uite/-we followed by enclitic pronouns auenb, “un, HD 
etc. loses the final -z and is used also after nouns ending in long vowels (with a linking 
-2-): 

aaebl MUHb my father (Acc.) 


| For this cf. e.g. J, Vacek, B, Piirev-Ochir, Lexical Pairs in Mongolian, Archiv Orientalni 55,4, 
1987, pp. 370-386 (with further references). 
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oaMUN Hb 


ardadzut He 


his (her) mother (Ace,} 
his (her) mistake ( Acc.) 


In present-day texts, however, we can encounter the full accusative suffix before enclitic 
pronouns, which is not in agreement with spoken usage and might even be considered 


incorrect. 


5. Postpositions 


ye 


Maue 


6. Numerals 


together, jointly (sociative): 
vammal uye 
nadman uye 


(together) with you 
(together) with me 


as, like (with the nominative of nouns or oblique of personal pronouns; 


cf, Patterns No. 21-22): 


Gaz une 
Wupas uiiie 


Hao use 

Gudsx wine /Gud rap tue 
Yam Wiz 

Miah Milee 


3H3H /anyyn! yyh weue 
mapa /mapyyH/ myyn tauz 
misdant wuz 

On2tu wce2 


after (Abl,) 


25-maac xotut 


like the teacher 
like the table 


like me 

like us 

like you 

like you (pL, hon.) 


like him, like this (one) 
like him, like that (one} 
like them, like those (ones) 
like the teacher 


after the twenty-fifth (note that in col- 
loquial usage the postposition can be 
omitted; cf, Sentence Pattern No. | 
below) 


Numerals may also stand after the noun, which they determine and then they take the 
case suffixes, Grammatically this is to be understood as a phrase, where the numeral is 
the head of the construction and the respective noun is the ‘attribute’. 

Hatiman yazuin xoép macanbap aava, 


OR: 


Hadman yazuiin macaaGap xoépmz aava. 1 will have (lit.; let me take) two tickets 


for eight oclock. 


7. Precative 


This form takes the suffix -aau' and expresses a polite wish or request. 


mycaariy help (please) una write (please) 
e2ee4 give (please) opoou enter (please) 
8, Preteritum imperfecti 


This verbal form takes the suffixes -was, -499 (cf, the table of verbal forms in the Sup- 
plement}, Before interrogative particles or before other particles the form takes only 
-, -4. The form expresses past action, which proceeded for some time and which the 
speaking person did not see with his own eyes or did not notice. Thus it may also in- 
clude an action, which occurred in a more remote past! (it often appears in fairy tales, 
legends and similar narratives), It mostly refers to the third person, rarely to the first 
and second persons. In purely colloquial language the short form without the long 
vowel at the end can occur even without following particles. 


Yu catixan som yauwea! You saw something nice! 
XymMbepmo KupK UpiK 2943. They say that the Humberto Circus has come, 
Sapnan nb ap yy? Has the announcement of it appeared? 


9. Intensity or duration of an action 


In this lesson (cf. also L8, Gr. 7b) we shall have the combination of a converbum perfecti 
with the particle 7 and the verb ‘to be’, 


Kuwon d3ap 432 xadan xyk spuad During the projection (of the film) 
a Gaiican. several people kept talking, 
Y¥3330 7 Gaiimaap catixay KoHNepm It is a nice concert I would like to 
OM, listen to (permanently). 

10. Nomen futuri 


a) In connection with the third person enclitic pronoun (cf. also L6, Gr. 12) nomen 
Jfuturi sometimes expresses the immediate future. In pattern No. 20 below it implies the 
meaning ‘is about to’ and the speaker presumes that the addressed person is informed 
(as against pattern No. 19 ~ that is also why the answers differ accordingly). 


b) The connection of nomen futur! with wm can roughly corresponds to the phrase 


‘would like to’: 
Yammaii uye 7 y39Xx 10m can. ] would like to see (it) together with you. 


| N. Poppe (1951, p. 80, paragraph 160), however, has a different definition, which may have been 
based on a different than the Khalkha dialect. Cf also Kullmann, Tserenpil 1996, p. 185, 
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¢) In connection with caxaamadé (lit. ‘with the intention’ i.e. having the intention) 
nomen futuri expresses the meaning ‘to intend to, to plan to’: 
ws NO2 sax Canaamat Galina. Once | intend to go and see ... 


d) Nomen futuri in dative-locative followed by 6aapmau 6ai-"to be glad’: 
Jlopayynss y3ax30 6u 6aspmat 6aina | arn glad the four of us will see it (together), 


e) Nomen futuri as a predicate can be follwed by x», which implies that the subject has 
decided or intends to act, or that the action is sure to take place soon (cf. L6, Gr. 12; 
further see Pattern No, 19 below). The phrase roughly corresponds to nomen futuri 
followed by za 6aitea (cf, L8,Gr, 10c), 


Ta Mapedaus upax yy? Will you come tomorrow? (neutral 
question) 
Ta Mapeaaui upax Hb yy? Do you intend to come tomorrow? 


11. Nomen usus 


Nomen usus in accusative corresponds to object clause in English: 
X30 Gatideutie can Madaxeyii Gatina, 1. do not know exactly how many there are. 


12. Nomen perfecti 


The patterns Nos. 8 and 9 specify two different phrases, [In No. 8 aacan nomoo is the 
object and ma is the subject of the sentence, In No. 9 the whole phrase mano aacax 
wom is the subject of the sentence. 


13. Postpositions after verbal nouns 


a) The postposition usw ‘like’ is used after the nominative of nomen futur, nomen 
perfecti, nomen usus and nomen imperfecti, With nomen imperfecti the word jo is 
always used, while with the other nomina it is used if the situation is exactly defined 
(e.g. in an answer to a question; more examples in patterns Nos, 16-20); 

Monreoamn apd mymnud amedpanniz {felt like seeing the life of Mongolian 

yaex (y3caH) wate canazdcan. people. 


b) The postposition eane'before’ is used with the genitive or ablative, while the meaning 
of the phrase is the same. The use of -aa* or nv follows the same rules as those specified 
for the dative-locative of nomen futur (1.7, Gr. 11): 


Llupxutie 6yyaxaac Hb eMHe M432 Just before the circus leaves, | intend to 
pox cavaamad baixa. see it once, 

Ta byxuaxaacad emMHe aMuie xuil, 

Ta 6yyaxmnxad omMe suudz xud, Do this before leaving. 
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14. Verbal phrases 


In this lesson we will find the following phrases: 


Jaam szve. Let me teach (you). Let me show (you) 
Alyyam cypcan yy? Have you learnt to sing? 
Taam moemoe. Let us agree thus, 


The verb ez- can also be connected with the converbum perfecti: 


Saaeaad ezve, Let me teach (you). Let me show (you). 
Noa ezne. 
OR; X571330 ezna. | will tell (you). 


The verb moem-'to agree’ follows the converbum imperfecti only in the above colloquial 
phrase maz mozm-, or unzaav moem-. Otherwise it is connected with the instrumental 
of nomen futurt: 
bud xoép poi ecan uaem yyazaxaap So we have agreed to meet at nine in the 
moemox tus O33? evening, haven't we? (or; It appears that 
we have agreed ..., does it not?) 


In colloquial speech the phrase suuz #3 is contracted to mua. 


15. The verb r3- 


a) Some forms of this verb in certain contexts may be translated as'they say, reportedly’: 


Jbyamaa Kapenn xoép y3x3 2349, They say that Dulma and Jargal will (go and) 
see. 

Onsedep cypzyyapmati amvmad, .. They say that today the program includes 

OpoAUcon xemeRbopman 2343, trained animals, ... 


Further cf. No, 8 above. 


b) The form z3aaz is used as a quotation word in conditional clauses, e.g.; 
Xape33 ma ... concré 23827, exeedep —If you decide fo listen to ..,, you can listen 
cacy bonKo, today (lit.: ‘if saying; I will listen’) 


16. Conditional clauses 


if the two clauses have different subjects, the subject in the conditional clause ts in the 
accusative case, With inanimate subjects the accusative suffix is used only if the subject 
is exactly defined (cf. also L8, Gr. 5): 
Moneoa Kuno eapaan ma y3ax py? If a Mongolian film ts on, will you see it? 
3u3 Monzon Kunoe zapean ma yaax yy? If this Mongolian film is on, will you see it? 
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17. Comparison 


Comparison can also be expressed by way of the form 6odeoa (after Acc.) 'if considering’ 
(free translation ‘in comparison with’). In colloquial speech this form is less frequent, 
the colloquial usage seems to prefer the ablative (cf. L2, Gr. 15), 

Guuedpuiin Kunz 6od8er ux conuH As compared with yesterday's film, it is 


Gatina. more interesting, 
Yu hamailz God60n MOHZ0A X3A3H0 You are better at Mongolian than me 
cailH xyH, (lit: As compared with me ...) 

18. ‘Object clause’ 


As in other cases of “dependent clauses, the subject of ‘object clauses’ depending on 
main clauses with the verbs ‘to know, to think, to hear’ takes the form of the accusative, 
if it is different from the subject of the ‘main clause’. 

Yamaiz wm ysdaeeyit xyy eam Ou [ have heard that you do not see anything 

Oyyacan wm, much, 

Paxd33 4amane yupxm dypmad éaix — Still | think you like the circus, 

2am bodow Gatina, 


The respective independent clauses are as follows: 


Yu som padoeeyn xyy. You do not see anything much. 
Yu uupam dypmaii. You like the circus. 
19. Particles 


a) Gunga is an interrogative particle implying that the person asking the question has 
already heard about the matter, but has forgotten the exact circumstances or cannot 
remember (cf. pattern No. 7). 


b) aa is a particle having mainly an emphasizing function, but can also express aston- 
ishment: 
Du3 Kuno Yun myyxuun cad3emaa = Oh, that is a film with a historical topic? 
KUHO JOM aa? 


20. Idioms and phrases 
KUHOH O33p during the (film) performance 
Hae X303H several, a few 
aud mandepa here and there 
Hats Hb (= 6u) I, me (lit.; his, your friend) (intimate 


expression) 
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.-. XOX Jae 2apaxeyt (1) Oatina. 


Bu wom ysdseeyi xynutie bodeon 10M 
y2da2 xyn wyy. 


aca cain xap3e 63! 
Apua soy 6aiix 6a! 


Apuad sax a3! 
Apuaveyu mutim! 
Y3can 4 #AX 83. 


t have no nme to do... (lit: No ume to do 
-. is available.) 

I still go and see something (lit: In 
comparison with a man who sees nothing, 
! do see something; i.e. it is not that J do 


pot see any ything at ali) 


Don't mention it, not necessary to speak 
about it. (That's how it is.) 

id. 

id. 

It may as well be seen. We (I) may as well 
see it (I do not really mind/desire seeing, 
but I leave it to the other person; sometimes 
it implies resignation), 


Luna yr 


Vocabulary 

anca (4) palm of hand 

anra Taut-(32.3) to clap ane’s hads, aplaud 
(TaLivoK, TaLIMx, Taurnna} 

angaa (H) mistake, error 

ampapaa life 

ambTam animal; living creature 

aurn part (of a film) 

apn TyMaR people; the masses 

aanryy (4) melody, (also: pronunciation) 

Gapumrat documentary 

Gamptatt bait- to be happy, glad 

60a -(32.2) to think, reflect 


(Gon0«, Gogox, Gogna) 
6onron (encl,) 
6onon 
farean 
6yu- (92.2) 
(Oyuax, byuax, Gyuns) 
Gyacur 
OpKrHAn *KyRMT 
OpKursnn 
6yxau (encl.) 
raftxantan 
roéunn- (92.4) 
(roétunx, rodanox, 
roé4umHo) 
ron 2a 
fon 2c 
ronbis cyyqan 
rosuur (= ro84) 
r3xn39 
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each, every 

and (lit. ‘having become’) 
and (lit. having become’) 
to go back, return 


dance 

ballet 

ballet dancer; dance 

all, each 

wonderful, astonishing 

idealize, paint in glowing colours 


centre, middle, (core, nucleus; the aorta} 

main, chief, central, pivotal, essential (for 2b cf 112) 
a seat in the middle 

but, however 

but, however 


naan 4 (faK 4) 

Jpamoln TeaTp 

nypa- (92.2) 
(nypaax, mypaax, 
AypuaHa) 

ayy (Ht) 

ayya- (32.4) 
(avymok, yyax, AyyitHa) 

TYYpb 

ayysite 

asnrau (3%) 

ZoAxuA 

éctoa | 

*KMIMasnban 

wYAKUT 

*KYRMOUICH 

3aanan 

sapnan 

sacar 

aoorne- (92.1) 
{300F10%x, 3OOrNOX, 
soornono) 

ayit 

unéa leliv, iliv} 

WHSSTSMT (MHSSAMETIN) 
*KYIKNE 

EXOHEX 

KMHO 30XHON 

KUMHO Sypar aB- 

KuMOTeATP 

KOMMYHHCT jL9T13M 

KOMUEPT 

numba 

MOpwH XyyP 

MapraxKnn 

walpyyn- (TL) 
(Haitpyynx, Halipyynax, 
Halipyynua) 

Hakpyynars 

Homep 

RyTapant 

okprco 

on- (TL) 
(On, ONOX, ONHO) 

onurow 

oponu, (32.2) 
(oponuom, opruox, 
oponnono) 

OpoH 2, 

onTepeen 

SHuep 

apres (H) 

CakaaTan 

caHcap 

coéen 


unfortunately, | am afraid, .. 
dramatic theatre 
fo mention 


song 
to sing, to hear 


opera 
singer 

movie screen 

earth, world 

real, proper 

for example 

play (in theatre) 

actor, actress 

for certain, must 

poster; announcement 
administration, authority, government 
to eat, drink (honor.) 


summer; in summer 
magic; sleigh of hand 
comedy 


for the most part 

screenplay, script 

to shoot a film 

cinema 

communist régime 

concert 

flute 

a String instrument (of the size of a cello) 
specialization 

to produce, direct {a film) 


producer, director 
number (of a program) 
bending 

recently 

to find, obtain 


special 
to participate, take part in 


country; territory 

past, bygone; last 

high, tall 

palace, residence (also name of a cinema) 
intending to {after future verbal noun in -x) 
cosmos, material world (name of a cinema} 
culture 


+ 


cypryynbral aMETaH 
CyyT4HeH, Cyy Hin 
CYYIMAK yenin 
cyysen 

TOrAONT 

Tort: (92,2) 


(VOrTOR, Torrox, torroKo) 


TOMXOM, TOMOOXOH 
Toxnunor 

Tycryi 

ty (3H) 

TINTHC 

yaaa 

yakpaaay 

ypb- (32.4) 


(YpbxX, ypMx, ypHHa) 


ye 


yaBap 

yaar, (yaar) 

yinasap 

yannsapas- (32.1) 
(yAAgBaprom, 
yarpesprsx, 
yaiuppapnaHa) 

xakip, xaitp cotran 

xXamTnar 

xapyyn- (T1) 


(XapyyaM, xapyynax, 


xapyynxa) 
XODKUMYMH 
xeTenéep 
xyyxongan 
XYYX3A0 9AM Teatp 
uupK 
uyr (Soc. 
uyynra 
Wwaeppnara 
mans (aH) 
war 
arHaa (x) 
OMPOHSAT KY KUT 
SxHu 
an- (32.4) 

(aDK, Aax, ANHA) 
anaar 
ApKan HKU 
arra 
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performing animals (with training) 
fast, final; the latest, recent 

recent (lit: of recent time) 

seat 

performance 

to settle, stop; decide, agree 


somewhat large, big, larger, fairly large 
comfortable 

useless, unnecessary 

ten thousand 

sea, lake (name of a cinema) 

time, instance; times (after numerals) 
conductor (in music) 

to invite 


time, moment, period 

spectacle, show 

spectator, audience, (spectators) 
industry 

to produce, manufacture 


love, affection 
ensemble, music band 
to show, demonstrate 


musician 

programme 

puppet, doll 

puppet theatre 

circus 

together with, jointly 
ensemble (dance and music) 
demand, requirement 

a musical instrument /with three strings) 
like, sumilare to 

row 

tragedy 

initial 

to conquer, defeat; win 
victory 


drama 
2ither, harp 


Ayyaax Pronunciation 


{i-i:] Om — Gui, 4H — Sok, Hu — MAL, iM — ARM, Mp — Tap, 
XMA — XAUATOX, KMPTIX — AUMpaT, MHCHp ~ MMit 


[6-6:] o@p-eep, en - een, ox ~ eex, xox - XeeX, 36H - 300H, HEH - Go0H, 
X@POX ~ XOBPOX, OHTO — EHOO, MOHTS — MEHTeep 


{a-é:) yp -yyp. ya - yy. ya — yya, Ayp - ayyp. TY193 — Tyyn39, 
yuo ~ yyHuAr, ynrap — yynrap, Typax — Tyypar 


{u-ul  xyp - xyyp, Tyaax ~ Tyynax, Tyxait - Tyyxail, 
cymar — cyyjlar, cyagax — cyynrax, myxap — Myyxan 


lay, t)  xonborgzonton - Torgoasyynax, con6unuongsox — sogornyynax, 
SOMTOATOTON — FOrongox, FONOATOX — AOnOONreX, 6oTrOAyyAaX 


la.yt]  Ganryynax, sagmyynax, Ganmagnyynax, xanannyynax, 
nanGanayynax, sanunyynax, Gatanraatam, Hangatiarax 


SarBap Sentence Patterns 











ABSX 


| eHeenep | Gynax 





| Mapraal | XBOX 
(Bu) 7 XOHOrHITH fapas ampax scaeri (6attna). 
ynaxryit Brox (Gattraa), 
25-pt wpax 
25-Haac y3ox 
et FEL Hl 





2. Acyyat 





Ta xaattiaa agar | rox Gana (po)? 


Xapuy 








XOT pyy 
Mpara 

xenes 

KuHOTeaTp yy 
KOMMEPTHAN TAHXUM pyy 












ra Gaitwa- 


(Bn) camaarah (Gahua), 


























raprss 6aax 





















rapTas ampax 
sane TeaTpT O4nx 
Mapraau 
(Bu) cain onep | SAN YR cenaieeat (Gafina), 
Xenee ABAX (Gaitraa). 
a HOMDBIH Cana Cyyx 
25-1 
KOHLepT Y39x 
AOKTOPTOR | 
4. Acyyar 
Satna yy? 
Ovyn Gainxryie wy? 
baru: xaaycan 63? 


(=xaa oucon 63? 





Xapuy 










TanxaHa 
ycang 
KMHONDI Tacanbapr 
MaxaHyy 
Joma 
HOrOoHA 


yaaxrya 
OROOXOH 





~— — 






















1S many tote 
uuruiin 
Xarac uarviay 





(Owyn) 
(Barur) 


upMa. 


pax barkx. 
KMHOHG 


xOONOH, 
eypryyab pyy 
Halla pyyraa 
Haltantn pyyraa 















15 many 
nar 
xarac War 













5. Acyyat 
x@avux Ba? 
(= xaauxas?) 
“un ‘ 
Oioyn onoo Xaaas Weax As? 
Wy XMAX 89? 


(= 


xnfixae?) 





Xapuy 






TANKAHS, 
maxaHy 
3fc3H SHXSpT 








(Bit) 


canaaran faitna, 
T3«K bafiHa, 









6. Acyyat 
éatiuan 
HOM 
ower 
69? 
gaxMancan saxne 
Tap FE Ba? 
;auACaHn CORME 
ancaH 30xMon 





Guycon 


ApaMaty TeaTpsin 
mana 


MeHHE 


Amyyrvitn ce neee 


aaxuancan 
6armnhiy 
xufcoM 


agcaH 
6wacan 





7. Acyyat 











aa? 
ba? 
6unaa? 


Tsp 


Xapuy 










MMKKA 
Topxutu 
MMHMG Haitanty 


Tanmnucay 
yymacan 


| baru 
apMnucaH vapra 
mavaa Gar 


Bososcponsiy 4x cypryynikits owytax 
KnHOTeATpbIM flapra 


UMPKHAM RK YPKUCHR 














(93) 
(Tap) 





aBcaH 
3axuancan 
6wicar 
yHurcas 


aacan 6a? 
| Xaa (xaana) Tappcan 63? 
xSug ercent 63? 





Xapuy 













TSH TaBecan. | 


apcar T3p XY Orcen, 
3axnancan Wy Y MOHD XUsICoH. 
Gwican P9PTSI MAPTHKS3. 
yuucak TAH Orcexr, 


9. Acyyat 
































|" aBcax HOM 
a aaxmaicant Tacandap 
| Ovoynet arses —saxna a | Gaitna? 
anen PRBRCaH, xoon (Gaitraa Ba?) 
} aypcan aypar 
L car 
__xapny 
| aBcan 
gaxmancan ong 
ne Ceptcoss 9H9 wIKp99H B39p 
it ee PORSaT | Amyya | Gaftraa, 
% aypean Hagan 
SRIMPEAy. 
10. Acyyat ; 
Tap xyn - x9393 
bari | xs oar 
Tlopax | 
Xapuy 












Mapraall 
eHeSLep 
ayH 
eBSn 
10-HA 

















| OFNTOCOK 


MSIIC3K 
3Hner 6uNcoH 
ane Ty Xam xSnc3H 
ERCaH . 


coHecon 
ayypb CONCCOH 
KNIT YaCsH 

4am XOicaH 






a 


Xapuy 
| = [ } ofinrocon 
Mac3H 
, Seine Guveon 
Tap owytar ‘ Tyxatt x3ncSH 


Yu ancaH (Garix). 
Oloymaa | CONCCON 


Ayypb ConNCCOH 


WKY KUT Y3COM | 
Haden NSACSH | 













Owymaar 










T 
apnuttr unten TOP X¥YXOHn 

Barwnar dar 

oponyson 
6s 4359? 
' 
| 
sane 









| | 3aaK BBO o 
Yamaair Amyy 
saanan 
Owwymaar | Aly 
+ | ypapan 
apHair T9p xyyxan 
. | xandon 
Barware | cen Sar 
res Attar 








13. Maaaanan 


—= TS 














KHHO ysoxrya. 
Tepmak x9 CypaxryA, 
TealpT ABaxryA, 
TY@HIaHA OpOXryA, 
fe _T9p XyHTOA ApaxryA, eS 
KMHO y3oxrye 
ae [eons nen 
bu Pr ry PS r3H9. 
ryaHsaHy Opoxryit 
_TSp XYHTSA Apuxryn ae __| 
KMHO y3aMaapryA 
anmete cine 
Se eENORET Oana rang. 
| FYaHSaHA OpmMoopryi 
|__| repaynrsfiiapunsapryy | ——_- oul 
Xapny = a = 
cypaxryh | cypaa. ~ cypaxryit. 
ysaxrya Y3H3. — ysaxryr. 
RBAXTYH 6on | naHa, — ABAXTYA, 
opoxryit | | a2 OpHo. ~ opoxryi. 
RpaxryA | ApMHa. ~ APUXTYH. 
Oat Gee cypmaapryit Gavina, 
(=6Haracan) | 
ysmaopryii Saana, 
cypmaapry® bon 
apumaaprya = Gatgan | Anmanpryh Cane: 
_opMoopryh Gana, 





So aprensapryit Gata 


14. Xycoat Xapuy 
| nya wagaarrya 
OpOC XO M3AASITYA. | 
apxn yyox MaamarryA 
nwpo yynarryh 
Max nUsrry a 





























Har ALYY ZVy/LxK erexryh wy? ayynxK sagaxryht (xy# ayy), 
Ta | SHAT OpYyynxk erexrya wy? opoc X30 MamaxryA 
du 9H3 apxkitr yyanxryn wy? =| Yyunaapait. Git | @PXH yyK Magaxrye 
Anana aa 963 mse yy! nso yyxryA 

9H3 max ita! nuBO yyx Aypryt 


apxm yymaapryf Galina, 
nvuo yyMaapryi Gaftna. 





15, Acyyat _ 
| xorog 




























cypryytba cyyner 
- Gaiiparp PAIR aaManagar Bat 
Qua 4 x@aau ane (0m 69?) 
ee HOMBIH CaNy PES EINE : 
ROMBIH Cana 


seks Tanabapnart 




















xequer 
xen Gaharutr a 
aye Satarnir MSMIXTYT. 
~ rear conn Manaxry 
XSqaH | aK oye : 
cypanugarnar 
HOMBIN CaHY 





axynananrnar 





| TafiaGapnars 


3H 





Xapuy 


KWHOr 
HOMeIr 6ahna. 

TeaTpT canargax OaftHa, 
XYHiTitr 





17. Acyyar Xapuy 

| Tanux yy? | = Tanbaar 

| magax yy? | mamox Gaitna. 

Ae | secon = Maaaar canaraax GaiHa 


Yu | ana xynmar 





18, Acyynr 









| Gaitna yy? 
Sua ; aye Baftraa 
Sus epeena owyTan =| GaRx wr Barxrya 
a | Garns 6afiraa tom wer 
19. Acyyat —_ Xapuy | 
? 
omy Mapraaur " * Serr Mapraain 
un sreti rapax yy? Tap keno mureet 
Tap Kimo | a: Byuax yy? bu y 












21. Maa33a3a 


Han 
“am 
Tan 
Suyyu/aHan/ yyu 


Tapyy'/Tapsn/TyyHx 
Buyon 


Mapraam | Gyuax rax Gaia yy? 


MPIX Kb yy? 
pax Hb yy? 


upsx rox GaltHa yy? 
7 
rapax rox GalHa yy? — Bu 
Muni nasa 
Tap KKHO 





? 


cans 

yxaanTan | Xyy 

exnfep Sarut 
yoaan OPH 
xypazan owy Tan 
myy yHAaa 
yuataA 10M 

canxan 








_upax falix. 

Hp3x fom wae Gaza. 
Tapax Galax. 

Tapaxiom wir Gain. 
6yuax alex, 

‘Gyuax 10m unr Gain, 
MpaX Hb, 

rapax Hb, 

Oyuax He 


Basia, 


7 MpH3, 
fapHa. 







upax{ryit) Gaiix. 
rapax(ryit) Galax. 
GyuaxiryA) Gavex, 







Xapuy 


Tum yy? 
Tufim Gah aa. 
Haspar yy? 

Ar yHsu. 
Conne tom. 
Taatxantait tom, 


22. Waapanara Xapuy 


Hea wa | | 
Suyyn/auan/yyn 

















Tapyyy/Tapau/ryyH bu! daa, 
uagu ‘ie (cafixan) yu! | 3aa Taree, 

| Tsn3H (xypaan) ayp! Yanaxryi fatix aa, 
fopa | xwit! apaxryit tom, 


| Amyy 
| baru 


23. Maa33A30 Xapuy A 


BSP 39x 


Tap xyuTan ace 
| OA __| es saprait Ganua. 


| SuMaE CONCOXON 


Xapuy 6 


Gaapnax batua. 
Muraxsy 


TITIXIA 











24. Acyyat 

| yynaaxaap we A399. 
3H3 1OMbIT XMAXISp (uur 83 439.) 
Mavala ONNXOOp yy? | 
KHHOHS ABaxaa aaa? 

3a xoéynaa mapraam | 
18 yarr yynaana / yyasn 
983 lombir xuitHa / xii ; 
raok Torrox yy? 


MBHaiA ONHO / OF DE 
_KWHOHA ABHa / RBDA 








' 





WHTSA® 

Tate 
18 wart yynsana 
3H3 1OMWIT XHHHS 
Tanah O4HO 
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25. M3A33A3A 


















tacanéapt | 
ABDA | ofloo | ARK | 
Xopoe Ta emtace Ibe seen | mapraau yaou | Gonxo 
" ya8ap F rax 6atraa Gon P | : 
coucbe Sneeyep CONCOK | 
XOMKHM | : | | 
Xapuy 
| 3a Taree. 
3a Gone. 
_ bogow yaee. 
26. Acyyat oe 
| Hamair loyna ayprant 
se foe: ne T3% Gog0>K Galina? 
Ta ana xynniir AMap O1OyTAH 
| _ 943 NOMBIF (oyH HOM 7 - 
apy 
TearpT sypTah 
aMbTann Ayprak 6aix 
| (4amaitr) can O~yTan 
(Bu)  (Otwyr) can xyn row Go20%K bana. 
| (983 Homabir) | MONTOM XYH 
MONTON XOTHAR HOM 
Myy tom xiiar Gahix 
Apua Conversations 
-p apHa 


- Amap aa, ex@egep "Tauruc’ kunotearpt (Tanruct) amap KnoToil a3? 


Amap kunoTour 4 Magaxryy Galina. OApAOO aKun ux. Kuno MKHO y39x 3an 
rapaxryit n Gain, 
Caiixan knHo 6aipan yaox yy? 


- Caiixan kwHo 6aitpan y3can 4 aax Ba (= yak GonHo), 
- Taraaa xoéyiaa KMHONDI 3apman yabe 
- 3a, 99 sapman 6aitna. Aa, "Tyuranar Tamup™ -pit Hargyrsap anit Oaitua, 


¥a9x yy? 


- Xapwy 99,949 KitHOHD Wy rapgar tom 69? 


Sua KHHON, yy? Sus atHON, axND9_g 1921 ODI apADIN XYBBCraqaac OMHOX 
MaHali apa TYMHMA ax Galanin XapyyAaag, fapaa Hb ApAbIH aacarMin ANAND 
yayy7rmar (10M), 
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Tarsan 343 KUMO YMBS TYYXUMH CIRsBTSA fom We 493. Bye TyyxXnH CoqaBT 
nyptaf. Yane. 
3a Torp3n xoéynaa “Tonruc’ pyy sepa. Opoitn 6 yarnitn tacan6ap apps. 


2-p apa 


Sypraak# varnin tacanbap xoépair appa. 

Sypraan var iinx pyyccan. Hatimeinx a Galina, apax yy? 

Apax yy? Sax pa? 3a appa. Ponpin cyynan Gaiteaq reas. 

Batina aa Galina. Apapgyraap srHa9Huh ec, apaByyraap cyysan (apBbrH ec, apas) 
Oaftna. 

Cantxan cyygan 6aliva, Gaapnanaa. 


3-p apna 


Oneogspusy kuno Yamy smap canargan? 

Ounrgpuiin Kunor(eumrapudHxfir) Goppon ux COMM SaltHa. Oynrmpuay 
KMHOH A99p HOT X973H XYH ApMag A Gatican, 

“nu Hamatir 6oxe0n MONON XanaHA CaM XyH. Tap KHHOr Cain OfNTOCOH bax. 
Tanai Merpuiir Gogpon 64 MoHnTon x3A3Ha Myy XyH Wyy. [9x0393-Tap KMHOr 
cain OF NrOCcOH. 

Llorr Tatixug X3H TOMNOCOH 10M 63? 

Apamn xypxurusty [Lopormug rapeax (rormocon). Ecrowt can xpKurain yy. 
DHF KMHOKDI Haltpyynary Hb X9H 69? 

Har opoc Hatipyynary. Tapsy ragar 6aitx. 


4-p apna 


YnaanOaarapt teatp onon Gaitua yy? 

Onok Gnu. Yacote apamotn (spaMitity) akagemuk TeaTp, tyypb-OyxtH iH 
(9pyMMith) akagqeMHK TeaTp, XyyXaTg3iH TeaTp Omit, 

Y3arung AMap RPKAIT ZypTait 89? 

Apvak (ApaMbiit) KYPKAT, MHSITIMT RPK, SMPSHINT RY RUT, WanryAna 
MHSSLOMT WRYRUTT WTyy AypTast (Ganx) uur Gatipar. 

Tyypp-6yarutin akagemux Teatpt olipaoo wy ait Gaitna? 

“Yauprait rypsan tonroki” rayar ”yyps Gafiea 

Aa tui yy? TyyHuir caitxan, conmn gyypb rsx Gar Maaib X31C3H WOM. 
Hoopatt calixan gaa. Bu xoq xanan (= xam9n) yaa yscdx. On00 4 gaxvtafl yamasp 
Galina. 

(Tap ayype) waxmay x9399 rapax aa? Yamrait wyr(xamT) 1 ya9x Jom CaH. 
Tjaxnan xarac cau rapya. Manafi anruin [lynmaa, Kapran xoép ysko racan. 
Tarsay epByyi33 Xam y39uraze. 

3a Tarne. Tapantai(uyr) ysaxou, 64 ayptall Galina. 


5-p apua 


~ Bw oustrgep Har konuepT y3n3s. 

~ Amap? 

— Apanit nyy Gyarnith syyarnin Konuept. 

- Torasa amap banat 

— Yaa" bamaap cafixan Gafican. 

- Ecrofi n yaa9n 6afimaap KonyepTTon 4yynra wyy. Yn caiixan 1m yax99. Tara9q 
4am WY Hb ONTOM CasxaH CanargaB? 

- 10m 6yxax wp{cakxan Gahua), Moron apabin ayy xeMKKM ONWTON CaitxaH 1OmM 
aa. Jlaan 4 xX3AKH Mb Magaxry Gonoxoop TycryH Gata. f'9B4 MoNron OpoH, 
MOHPO/IBIH AapA TYMHMA TYXait MX 10M M3I9%K aBcaH. 

~ Monron 6yxur imap balina? 

— Tafxantat coum Oafican. Yaaraun wx anra Tax Oatcay. Monroapin apa 
TYMHMA amMbApsattr yaax{ Y3Con) ular CaHaracaH, 

- Tap xoulept 4233p amap xerauM Galican 63? 

- Mopuu xyyp, 1um6a, stra, wana xemkuM Oakcan, bac muHum Magaxryh 
XODKMYYA GaitcaH. 

~ Yn monron apasin ayy moaax yy? Llyymx cypcan yy? 

- 3a, 000 xyptaa ranu ayy cypaarya n bakraa wyy. Ep 4 On myyHn Myy, AyyrOK 
yaggarryn. [3aeu ayy cypax 6ac ayptat, 

— Bu amg war ayy 3aak erbe. Hamalir aaa erpen 44 CypHa 6137 

— Yamair saasa/ 4 amapxad CypHa aa, 

- Smap ayy 3aax Hb (= 3aax ran OaitHa) Bat 

- Xaitpoin (xaiip catraanfin) Tyxan ayy 3aa%K erHe ae. 

~ 3araraspan, 6u aaanan cypua. 


6-p apna 


~ Ovoye aa, su UMpK ysax yy? 

— Yama wayy tacanbap baftraa wom yy? 

- Yryfi 99, Yamane iom y3gorrya xy rox Gu ayyrcan 1om, [axg99 "amaiir UNpKT 
nyptalt 6aix rox Goxox GatHa. 

- Bytom ysaorrya xynuiir Goxpon tom yanar xyH uryy. Yamatir yasan Ou yan, 

- Oneoxep cypryynptaa amprag, 116uAH HOMep Oponucon xeTenbepTan raHs. 

- Sararse, ysoary# aaxas. Yamraii(raa) xamtT ysoxrya Gon xaNTah XaMT y39X Ba! 


7-p apna 


~ XymGepro wspK stp rang (= 4pcaH r9H9). 

- 3a, aacan caitu xapar 89. Targay X3399 TOMMOX Hb #3? Sapa Hb raps yy (rapcaH 
yy)? 

~ 3apnan vb rapcan 6atisa, Har 6yTaH cap 9H TOrNOX Jom Galtna. 

- SXxnxi Hp TornoaTHIr A y39x 1m can. Tacandapo! Hb 3apx Galtna yy? OxnnA 
TOMMONTHIH TacanOap 4 yycuMxcaH Gax gaa? 

- Yryf a9, ayycaaryl Gafna. LimpKaiin kaccang 4 Oadtna, 0 T9HATyH 3apxK Galina. 


— Tarsan {xoeynaa yyr) racanbapt apax yy? 

— 3a Owyx mithd yytnaapal. Hata Hb (Haita Yakb) TYH MX axMATal Oairaa, 
Xym6epto unpkuiir Gyyaxaac Hb OMHO N HOT y3ax CaHaaTah Galtna, 

- 3a Tarpan aaxas, Sxnuit Hp Tornonrer bu Jlonrop Tyaa xoéprow yaHo. Xapun 
cyymuiiy Hb Tornonrbir 4amTaa (xamT) y3Maap GaltHa, 


8-p apa 


— Tearpt axnananar yicbid MapraxkiMith HapHAr xa994. 

— Tyysnn, xorxumunn, 6yxnrann, Halipyyfars, youpnaay 3apar ONOH 
MapraKMMiin yc (xyH) Galina, 

— Tanpir cat Gyxursnn racaH? 

- Yryit yryit. bv Gam. Munstit axnap teatpr 6yxuriuy Xuitaor. Wu tap Tyxan 
couccon Gaitx, 

- Tarpan ta 6ypKurr ux nypral Gatx faa? 

~ Jyprat,opuun yenta 6ykurr aypraa, 

~ Byxruite xypxKurr yp ux ayptalt wy? 

- Apma wy Galix po(apuanryit Tui). 


9-p apma 


— Tanai rapuituxnnit nyprait yasapuin tyxai samaac acyymaap bahna? 

Maxalt raph itxan ava GYpHitn y3nspt wyptal, Kauss Hb Maal aab 399% xO€p, 
conroyor ypiar, COKronOr xerauMyg Miyy Lyprai. Bu Gon cyyaviin (opuun) 
yenith AVY XOOKMMH LUMHS XAMTMAryyABIN TOrMONTO DypTaR. 

- nee 9m39 xodp 4uHD? 

— Tap Hap apabin xyy xerxum, “Yuuptat rypaan Toaron” pyypbr a pyprai. 


9-p apua 


~ 4 Heres tomaa cat opyyyacan yy? 

Cait opuyymx Yagaaryi. Onon annaa rapean. 

~ Anpaaruit Hb 3accan yy? 

- 3acaaryh. Bu 3acax yanaxryit Gaitna, 

~ Hagaap sacyynax yy? 

~ Hacan catty wM 69,44 OM00 3acaay ers Yanax yy, 3aBTan Galina yy? 
— 3apraht saptaft. Anb 83, aBaag Hp. Amap 4 anpaaryit Gonroog erne. 
— 3a onooxon, By vamy ux 6anpnax Gaia iwyy. 


Buussp Text 


YnaanGaatap xorog Toxuor 6ereen OnON XyHUA CyynanTall OpunH yenhu K#HOTeATp, 
Teatp, UNpK OnoK Gafgar. Kuussn6an (= xnw39 Hb) KMHOTeaTpaac, “Taxnric’, 
“Oprea”, “Cancap”, “Conouro" sapar TOMOOXOK KUHOTeaTpHIT AypAax (= x3MK) 
6OnHO, 

Darsap KMHOTeAaTPT MOHTON KUMHO YAAABIPMAH HONK Gycag OOK yacMH KHHO 
yangesputy wus 6yraanyyy rapaar, MOHTON KHHOHDI UXSHX Hb OP4MH yenltH (O200 
yeultH) caqasram iom. Tyyxuite Gonon xyBbcranstn ComaBTah KUNO ONOH Gahinar. 
KommMyHucT ROrIIMMAH yenitH KMNOHYyAaA GonON ypnaruitn Gycan SyraanyyAan 
AMbApaNnbir POENMACOH Jom OFOK Oh, Cancap kMHOTeATDT Of00 Hor GapMMTaT KHHO 
rapy Galina. Sua KMHORD apabtH aacraac emHeX GONON apABIA 3acruitH Mapaaxd 
KOMMYHMCT AITMSMKAH YEKAH MOHTOABIH apa TYMHKM aMbapan Fappa©r OM. 

Yaceit Apamnit akagemuk (SpAMustH) TeaTp OONOK Ayyph OKCHitH akapeMuUK TeaTp 
sapar Oycay TeaTpt ApMaH A YARHT, MHSSDOMT (MHSSAMUAK), IMPIHINT (AMPSH3NMAH), 
XYYXSI9RH KY RUT rappar (ToOrmopor). X9pIB Ta MOHTON apALIH YPTbIH Ayy, XOMKHM 
COHCDE PIBIM BALISpP TeaTPeIH aNMHA Hb ¥ OFM GonHO, Monron apain ypTeiH ayy, 
MOPHH XYYP, THMOMMH aANryy, MOMTONDIN 3anyy4yysBIH Ayy XOMKMMAH KAMTMAryy AIH 
TOPMONT TAHA COHMH CalixaH catarmax Galtx, 


Ajacraa Exercises 
1, Xaanran faxb yr3ap usrniir Hex, Complete the sentences using the model. 


Y/ITSP: Bug xoép opow... (KOHLUEPT, AB-) 
BMJ] XOEP OPOM KOHLEPTOI ABHA. 


. bu arneenniixes uate... (TYAH3, YY-) 

. Tanmap... (XOO/], 3AXMAII-) 

. Top omarrafi, uaraay yuamy.,, (OMC-, IYPTAM) 

. Hamatir yrcaap apuxag.., (XSH 4 BAM-) 

. Buguasir opoxog.., (KMHO SX3II1-) 

. Gua xunona.., (OIOYTHbI AMBIIPAII, Y3YYJI-) 

. Apap xpeurann.,, (TEATP, LYY/I-) 

. Yama yproi ayy... (3AA-, OT-) 

. fanaaanin umpk 6yuaxaac emue.., (Y3-, CAHAATAM) 
. Xapoe ta Ayyp concoxir xycaan,.. (TYYPb BY, TEATP, O4-) 
. Tap xamtaaruix rornontur... ( BM 3AABATI Y3-) 


Keo wernaw & wen 


2, Llarmite opona “ee-" ragar yin Fill in the yerb ez- in three tenses. 
yruiir rypean wart Tabb. 


1, Bu tana a9 GotespaMiir yHUMK... 
2. Baru, owytHyy aay *xMUIS9 Papran... 


cwonn vi & Ww 


_— 


. bar nagal HOMbIH ASATYYpsac HIE MiiM HOM O/DK... 
- DOK Hb XYYH93 3yHM TyTAN ABs... 

. 3x9 yraair 6arus TOMMHOOE KapX... 

. Mysetn tatabapnars Ounany TatnGapnax,.. 


Munuft waits T9290 XOTAKHM 3aaR.., 


. Ta MMMMA 3axXHar Op4yyMK ... 
. Ta Monron yncstx 4x cypryynniin Tyxailt appx, .. 
. Miku Har Hats Mama ayy 330%... 


3. OryynOapyyanar ynrapuiin paryy —Join the sentences using the model. 
xonOow Xan, 


YIPSP: By rapuith adanraspaa xuiins. Japaa nb KYKUT Y3H3, 


Awkwn — 


com) 


10, 


11. 
Ez; 
13. 
14. 


BM PSPMAH QAAJIPABPAA XUMCHMA JAPAA KKYOKMYT Y3H9. 


. by axa conmupir yHummHa. [lapaa Hb TanxaHg ABHa, 

. By 3x3 KOHMepTaIr coHOcHO, Tapaa He ryaH3aHg OpHO. 

. Bu tap 6uyeapuiir ynurna. /lapaa Hb Magaxrya yraa TOMMHOOE xapbs. 
. Bu og00 xoon0o xutua, Jlapaa Hb TeneaMsa9p KMHO Y3be. 


Bu wyyAatraac MapK gyrtya asmaap Oaitna, Jlapaa nb rap nyyr3a3 3axma AByyTHA. 


. lopx wana yrs3 torroox Gaftraa. Japaa ne Dyype bpxrnin akagemux teaTp 


siBHa, 


. bw 3H9 caitxan ayy concmoop Gamtra. /lapaa Hb xoéynaa THMUI99 ABBA. 
. Xoéynaa mysent yse. JJapaa Hb Manag OwMK Tp TyXa apHauax yy? 
. 3xns9n Gu MopuH xyypbrH asnryy conocno. Jlapaa Hb ypTbIH AyyHbI KONUeEPT 


y3H3. 


buy 343 KM MOHTON X3nHHM yrcuaH can yaHs (cypra). Tapaa ub mpax «KUT 
X9N3YH Y3H9. 

Sx7333 cypryynetah amptag rapcan. Jlapaa up HAOMAH HOMep 6ainaa 

5u Oiwyntah nanryyp? yynscan. Jlapaa Hb xoeynaa HOMBIH cany OUNOO, 

Bu SHaHum TyxXam caity GogHO, Jlapaa Hb Yay Talinbapnax erbe, 

Jlonoon capa MaHal x#439NKAH KN Ryycnar, Lapaa Hb OWyTHYyA xonoe 
apgar, 


4, OryynGapyyuniir yarapuitn waryy — Join the sentences using the model. 


XONHOA XM, 


YITSP: Bu eerong asna, Tyyxasc emue (= TYYHHM emHe= 9x299;) Naanrappaa 


1. 


XHAHS. 
BM KMHOHY ABAXAACAA (ABAXBIHXAA) OMHS JIAAATABPAA 
XMMHZ. 


Xoéynaa xonuept yane. TyyHuil one ryansany opox yy? 


2. Bu rap nyyra3 3axma aAByymka, Sxn339 wyymanraac MapK, AyITyH aBax Ector. 
3. Yprsin nyvubl konyepT ysaapai, Tyyuasc OMHe MOpMH XyypbIH aAnryy CONCOOpOH. 
4. Bug upax okua yrcuitu can CypHa, Sxn934 93 KM XSN3yH CypMaap batiHa, 
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ower mn W 


. Bug yacete uxpK pyy ABCaK. DxT99n sapnarbt Hb Y3A39. 

. Tyimaa, natsrantraa mysen yacan. Tyyknit eMHe MaHait O4WK HATA ApHTCaH. 
. Manna pyy 3ypartaap k¥HO Y3H9, 3xn992 TapHAHXIa Raanranphir cahk XMAHS. 
. bua Monron 6w4rutin xan cypHa. Tyy499c OMHO MONON spMaHDl Xan CypHa, 

. Bu 3x9 Tyxait “amg cann xan ere, Ixn3a0 KaaxaH Oomne 

. bana Outsapuiir rorroono (uaanaiaH3). TyyHin ema Magaxryft yraa TOAMHOOC 


xapHa. 


5. OryynG6apyyaunr yrrspuitn garyy Join the sentences using the model. 
xon6o%xK X3i. 


YJIPSP: Bu monronoop yuutgar. Jlopx unyy caith ynupar, 


je 


2. 
3. 
4. 
5: 
6. 
7. 
8. 
9, 
10, 


HAMAMYP BOJBOI! JOPXK (MJIYY) CAMH YHUIAAT, 


3n9 xox OHTHGH (= onTeTIT) yamu cakxan. [axq33 Tap ynaaH Hb uTyy caitxan 
Galina. 

bat anrnu x9n99p *Kaaxan Appar, Psxqaa Tysa unyy caith appar. 
Munuit rap xon 6aligar. Xapun TsaHuaXx Manafixaac 4 anyy xon Gaitgar. 
bu strana ayptait. Paxpaa 6w MOpMH xyypT unyy AypTai. 

Manati anru Tom. Tagnnit aur“ Maul TOM. 

bu Gapumrat kano y3gor. [axma9 ypat caMxnbl KMHO Oyp ux y3par. 
Owy manryypasc ux iom apnaa. Tyra Owyraac 4 Mx 10M aBcan, 

bu apasin Xor~KMM CONCOX AypTa#. Onoorniin xamranart 6yp 4 AypTait, 
6 949 6uysopusr ofnronoo, Paxaas Anang cath offproxaa, 

Yu opyyyox yanua, Cexgea [lyamaa cain opuyynua. 


6. Gryyn6apyynuir yrrapuin garyy Change the sentences using the model, 
SOPs XO, 


Y/IPSP; Tap xyx wy 4 Manaxrye, 


CSCenynawek en — 


tOY 4 MSOXTYA XYH. 
Syo aKnur Gu xMican, 
3H9 MMHMA XMACSH AKMI. 


. Dea xyn baru TaxpRarrya. 

. Tap xyH MOHrONOOp ApenarryH. 

. Tap xyx Moxromoop Ouygarryé. 

. Sue xyx Oyen KYpKUIT Bypryh. 
. Sus xyuuair Ov Tanpgzar 

. Sue 6uysspHie an opuyyican, 

. Tap corryyamir [lyamaa yauraar. 

. Tap xyn Ananaralt yrcaap sappcan. 
. Tap xyyxoa ayy ayyagarryn. 

. Tap xyH santa T3H9 Oafican. 

. Tap xyyxsn Max otaasrryH. 

. Tsp xyH mHrawK xonparryH, 
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ago 


13 


14. 
15. 


3x3 wupsany Om cyynar, 
xa ysrsep 6m Guyer, 
Xyyxoq ranuaapaa Tormonor, 


7. OryynGopyyanir yrrspuitn garyy —sfoin the sentences using the model. 
XONGOR XI. 


YATSP: Yu cypryyab pyy apax yy? Hagay xanoapan. 


Wm lh 


Conan 


4H CYPIYYilb PYY ABBA HAA XS139P9N. 


. Ta Xapxopyma ounx yy? Munnit nar natstamt yynsaapait. 

. Uv HOMbtIH CaH pyy #Bax yy? Munuit sH9 3axuar yyqany Xuaxryh wy? 

. Yu wombin ganryyp asax rax Gaia yy? Hagan wim ASBTsp aBupaxryH wy. 

. Ta Otoymaarnan mryypanruan xaarniir onox yy? Hanan ryprax asyynaapait. 

. Uv Hompre cana o4no. Tarsaa Ragan TyyXHitH xoép GoTs HOM saxuanaxrya wy. 
. Yamy MOnron 4ex TOM TONb Gafipar. Su3 xaAaH YrHAT xapaag oreeu. 

. Onoo xwugaengsa asax rax baiina yy? Xoonoo ug. 

. Uv xOraxKHM COHCOX AypTai toy? TarB3A Tap epeery o1mx CONC. 

. Mutuuit rap yrac WyHx9H ZoTop anra yy? TarBan opox Asap ys3apai- 


8. G@ryyné6apyyauir yaropuin garyy —foin the sentences using the model 
xon6o%K x37. 


YATSP A: Bu spa. Yu Gac awax yy? 


= =i 


~ 


10. 
I}. 
1 


HAMAMI? ABBA 4 BAC ABAX V¥? 


. Bat ryait nyypb 6ypxruita axagemux Tearp pyy Aaa. Ta wap Tuitiua9 anax yy? 
. Ta Homan caH pyy aBax yy? Bu 4 acon apMaap baiina. 

. Tenepusaap Moxon Kuo rapHa. Ta ysaapoi. 

. Ta Mx cypryyne uaap KonuepT y3ax yy? Bu rapraa Gaia. 

. Ta ryyxuite myseity ouux yy? Bu ranral wyr appa. 

. UM HOMbIH Myxflaraap Opox yy? Bu X3a49H RoBTap 3axumaap Galina. 

. Ustsrmaa nombth Cag O4HO, XO€ytaa HOMOO AByyTBA. 

. Myseitx tatiabapaary ups. Bu 3apym tomoir acyyHa. 

. Ta wim HOMobtr yHuumaap Salina yy? Bu rapsaca3 aByupy erbe. 


Ta "Baaxron” 304mg 6yynang OunO. TSHA MMAMT Halts TanTait yyngzana. 
9H9 OMYTHyY KOHMEpT ToMMOHO. Xymyye (=yrcyya) ayprait yang. 
Tard numés xerkum Ganka yy? bu sax Tormoxnr yayyimbe. 


13 Bun Moxron x9n33p ApuHa. Manat Garm x Gaapaagar, 


14. 


15. 


Manat rornont tang canxar canargaxa, buy Gaapnaka rox Top wy KUrIMH 
XSNCIH, 
Manat Tormont Taxg catxan canaracan. buy Gaapnax Oana t3« Tap KY RMrYUH 
XSIICSH, 
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YIPSP Bb: By asaxryt. Wu asax yy? 
HAMAMP ABAXTYM BON YM ABAX YY? 


. bar ryaii ayyp» 6pxruiin TeaTp pyy sBaxryi. Ta Hap THitm99 OMX yy? 

. Ta HOMBIK Can pyy aBaxryt ioy? Bx apMaap Galina. 

. Tenenn33ap MOHTON KuHO Tapaxryn, Ta y39%K “agaxryit, 

. Ta koxuept yaaxrya, bu raprsa Gavixryit. 

. Topx tyyxuith myseit pyy xsaxrya. Bu 4 Gac apaxryi. 

. Uv HOMBIH Myxiaraap Opoxry#. Bu eepes Opx y3ee, 

. Uauarmaa nombtn cang ounxryn, Xoéynaa Tuas o4ne. 

. Ta"Bannron” 304g byynan pyy ounxryi, Tarpon MuHuit Hala Tanai yyasax 
apaxryit. 
9. Choynuumar Tap KoHMepToR myynaxryh. Tarsan xymyyc KoNuepT ysaxryli, 

10. Myseitu raita6apnary upexryn. Bug tomaa acyyx "aqaxryii. 

1]. TasH9 Nomur yHuMxry#. Taran 6m apupaxryH. 

12. bug moxron xanaap apuxryi. Tarpon Tap xyqamgars ofaroxryii. 

13. Tang cums xerxum Oaitxryi. Tarsan 6m sax Tornoxer yayym«K YapaxryH. 

14. Moxron kwHo one@gep rapaxryn. Tarsan Ta Tenesua ysmaap Gahna yy? 

15. Tan OupHuitr rapraa ypuxrya, bug ragnniig osmxrye. 


eoynw Ben — 


9, Llaruiin opong acyyat Tapp. Fill in interrogative sentences, 
1. -...? Twiim 93, G@preo KuHoTeaTp ux ToxMAor bafican, 
2. —...? DHa KMHO GON MOHTON KMHO YR BapHiH Links 6yTaan OM, 
3, — ...? Ba Tyyxmitn CanaaTan KMHOHnD HTYy AYpTai. 
4. -—...? WKypkur Hagay Mx calxan canaracan. 
5. -—...? Punven ryai Xapxopyma Har gonoo xonOr bafx tom GaitKa. 
6. -—...? Tacanbap Hb Ryycunxcan Galina, 
7. -...? Ornee Hamatr ounxod TacanOap Ayycaaryi Galican wyy 293. 
8. -...? Mnyy tacanGap ara aaa, 
9. —...? Bu ofipaoo ux sapryh Oaitna, 
10. — ...? Bu fonoo xonorniin fapaa saptaxt Gonno. 
11. -...? Bathaap opoa sug pHa racan, 
12. - ...? Tarcan. Vpus rscan. 
13. —...? Tap kuHor Halipyyncan xyHMil H3puitr 6m MaqoxryH. 
14. —.,.? Offpnoo OnLTOR COHMH 10M anra, 
15. = .,.? Xyu Gonron 1 9H9 HOMBIT CONE rox GatiHa. 
16, - ...? Munna Gogoxog (= Hamad 6oR0x0q) an9 Gon anon soxnorimMan 6yT3aaN, 
10. Op4yynax. Translation. 


Ynaan6aatapT y3B9pHitn rasap onoH Out, Ta rag OUBON 9xABaA Oatiranwiy TyyxXHiH 
my3eR Sonn TYYX COENLIN XONGOrRONTOR X3A XIMIN MY3EH, 3YPrMAN ya9cra/19H 
y33apai. Mex Monronte apa TYMHMA aMb~Apan TyYXHAr romsyy XapyyacaH ypan 
caitxHnt 6os/10K bapHMTaT KMHORYY LET y39K OonHO. Opotin uaraap MOHTON apablHy 
Y¥PT, GormHo yy, MOHTOM OPKUITSA KOHLEpT 39K, ADAH XOMOKMMMH Caixan, COMME 


aANTyy CONCOXO aRTaMXak Wyy. YyHSSC raga, MOHTON LLMPKKAH AMbT ALIN TOFMONT, 
ypad Hyrapant ux COHMH Gaityar, 

Xopos ra gyptait bon gyyp» 6pxruity akageMuK TearpT MOHTONEH OONOH ASNXHAH 
courogor 6yxrnin KYAT Y39%K Gonno. Ta Xeqee 1B6a/) MOHTON Man, MaMHbI COME 
raaixantal amMbypaneir ys. 


11. 


CIDA ew ee 


Acyyatag xapuyi. Answer the questions. 


. Ta aMap MoHrOn KMHO y3c9H 63, WY Hb COnMH Haitcan 63? 
."Xyrt syyp” Gypxrnitn xpKrnitr Xaana yaax Gonox 83? 
. Ta ypreth ayy conccon yy, Hy Gonorgcon 63? 


Monrompix imap AMap XOMKMHMT MaM9x Ba? 
Opumn yeni MOHTO” ypnarnaH Tyxait Ta wy Gopowx GaitHa? 


. Ta aMap «KpKHIT Ayptat B3? TyyHuiixas Tyxai spuna yy? 

. YnaanGaatapt rongyy-Amap ragaay yrchr Kuno rap4 6afina? 

. Kno konyept y33xn99 Ta aMap cyygang cyyx pyprait pa? 

. Monronsit uxtpKuith onuron woMbir Ta wy THK Go70x Galina? 

. Mouron ypan syprifin ryxait ta wy Gonox Galina? 

. Monronsin ypan 30xuonooc Tanai ynct opyyyncan 6yraan wy Gaiina? 

. Monromnin sanyyyyy abit XOrKMHitH XaMTMaryyALIA TOrMONTbIT Y3CaH yy? 


Homework Aaanaragap 


|, Yasopwiin ryxail u399K99p App. Speak about various shows. 


2. YsnapHitn Tyxait HOXepTsHree Talk about a show with a colleague. 
xapHian App. 


3. Ysnapuite xon6orgontron Owussp = = Write a short essay on the various 
30xnon 65. “shows”. 


4. Op4yynax. Translate into Mongolian: 


= 


NAW SwNe 


What films do you like? 


. lam very fond of historical and documentary films. 


Would you go with me to the cinema tonight? 
What film is on? 


. Historical film ‘Transparent Tamir’, Have you not seen it? 


| have not. Is it worth seeing? What is the film about? 


. First it shows the life of Mongolian people before the revolution and then the vic- 


tory of the revolution. 


. Then | will go and see it. 
. O.K,, then | will buy two tickets. 


10. What sort of theatres are there in your town? 

11. In our town there is a theatre, an opera house, a puppet theatre and several other 
theatres, 

12. Which dance do you like best? Modern or classical dance? 

13. I like classical dance better than modern dance, 


14. Have you (ever) heard Mongolian folk music? 

15. Lhave. I like to listen to Mongolian folk songs, 

16. Have you also heard the ‘long’ songs, or not? 

17. [heard the ‘long’ songs several times (once or twice). They have (had) a very beauti- 
ful melody, 


18. What sort of acts (lit. numbers) are performed in the circus? 
19. Mostly they present performing animals, a magic (act), (an acrobatic display of) 
‘bending’ and various other acts. 


Apaeayraap xuusan Buen Tamup, cnopt 


Tenth Lesson Sports 


X3A3yuH Grammar 


1. Postpositions 


Some verbal forms may fulfil the syntactical function of postpositions (cf, also L6, Gr. 
18; 60000), The converbum modale or converbum perfecti of the verb axax- ‘to start’ 
may be used in this function (with AbL; referring to both time and space). The verb 
as- ‘to take’ can be used with the same meaning with a more colloquial tinge. 


3XNN3H, 3x1330 starting from (AbI.) 
Spm wazdac axn3 starting from the early times 
nadaac 3xn330 starting from me 

asan, asaad starting from (Abl,) 
apm waenac asaad starting from the early times 
wadaac asaad starting from me 


Further note the phrase with postposition eacie: 
M3MU3IH IXTIXIIC eveRH MunymomM —_ thirty minutes before the beginning of the 
aMHe competition 


2. Numerals 


Numerals between tens following each other in coordinate phrases can be used in 
full (including the word for the respective ‘ten’), or they can be abbreviated without 
repeating the'ten’: 

apean n22 apsan xoép (Or: apaan Hz eleven and (to) twelve 

xoép) 

17-18 (apean don00 apean Haiiman) 

Hacmad xyx (or: apéan donroo Hatiman 17-18 year old man 

Hacmati xyx) 
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3. Potential 


The form takes the suffix -m3 and refers to the Ist. pers, sg. It expresses the subjective 
or objective expectation or qualification that the speaking person will do s.th, 
ouUuM3 {1 will) surely come, (1) intend to come 


4. Doubts about a past action 


The forms of presetis perfecti in -aaa’ may also be used in questions (with an interroga- 
tive). If an interrogative particle follows the form, the final -aa‘ is dropped, This appears 
to be a shorter variant of the form -can 6uq yy? (further cf. Par. 13b below), 

Ta Gud xoép xaana yyn3naa? Where was it that we met? 

Ta nadmaii yyaanyy? Have you met me before? 


In an indicative sentence, however, the meaning of the form is different in that it refers 
to the recent past (cf. L3, Gr, 6): 
Bu casa m3daa9. [have learnt (about it) recently. | have found 
out recently, 


5. Converbum terminale 


This converb expresses an action, which is a fina] deadline of another action. It takes 
the suffix -maa’. As for the use of the possessive suffix -aa‘, the enclitic pronoun mp 
and the use of the accusative form as the subject of the clause, the rules are the same 
as with other nominal forms of verbs (cf. L7, Gr. 11), 


Hamatie upmaa xynsax banzacpan. Wait until] come 
[exe Gormon moznocor 4 AAX 83, We may play till the night comes. 
Tap xyx 23pmaa xapomaaa and cyyna. The man will sit here till he goes home. 
Aopxcutie upman xyna3e, T will (let me) wait till Dorji comes. 
Mpman xp xyna3e. I will wait till he comes. 

6. Nomen imperfecti 


This verb form may also be used to describe a past action with a consequence in the 
present (by way of its result or the like): 


Onon xy Medanb asaa bus da9? Many (people) have got medals, haven't 
they? 
Onox xyx medanb ascan 643 3397 Many (people) got medals, didn't they? 


7. Converbum abtemporale 


‘This verb form takes the suffix -caap*. It describes an action constituting a limit, 
from which another action starts to develop, It roughly corresponds to’since the time 
when..,, after having done s.th., 
Ta Monzond upessp yoamu Gaina yy? Have you been long in Mongolia {after com- 
ing)? Lit: Since coming to Mongolia have 
you stayed (Jong)? 


The same temporal relation can be expressed by the converbum perfecti, although with 
less accentuation of the exact 'time limit ab quem’. 


Ta 94d upsad AMap mamuUsIH y320? What competitions have you seen after 
coming here? 
Tamuaan x3333 dyycean 637 When did the competition finish? 
Alyyeaad xoép xonom batina, Two days ago. (Lit: After having finished, 
two days have passed.) 
8. Nomen futuri 


a) In connection with the wod som it can imply a general action (like the form in -na'), 
only there is an emphasis on the action: 
3x3 Lawdoxndoe daxdaa baxuin This Dashdondog just keeps watching 
MIMUIIH PIIX HOM. wrestling, 


b) Phrase explained earlier: 
aepaza wanzapyynax... mMaIMu33H a competition, in which the champion will 
be selected; i.e, a championship 


c) Nomen futuri in D.-L. can also have the meaning of purpose: ‘in order to’ 
Spyya Gatixad wy xapaematt ea? What is required (in order) to be healthy? 


d) Nomen futuri with possessive — aa‘ as an object of another verb: 
5u xunond seaxaa Mapmx33. 1 forgot to go to the cinema. Lit.: 1 forgot 
(my) going to the cinema, 


9. ‘Negative dependent clause’ 


The form corresponding to this type of clause is based on the negative nomen futuri of 
a negative verbal noun in -a. The verb in the ‘main clause’ expresses a general future or 
a general permanent action, 


xwiixrya | ax 


Tap XvH xu4a3a39 4 





| xmanryn 
That man does not study and keeps watching wrestlers. Lit.: That man having not done 
his lessons (without doing his lessons), would watch (keeps watching) wrestlers. 


10. Nomen usus + 6o0a- 
This phrase usually expresses a permanent change and corresponds to ‘start to...": 


Bu maddse Gonaoo. I got to know (started to know). Lit. I be- 
came (permanently) knowing. 


11. Verbum vicarium 
The verb uxzs- ‘to do thus, in this manner’ can also be used before another verb in a 
verb phrase: 

Bu Gac unzan dyyacay 10M. | have also heard it in this way, 


12. Predicate for a rational subject 


If the subject of a nominal predicate is a rational being, the predicate may have the 
word xypu instead of wat. It may have an additional meaning of wondering or astonish- 
ment. 


Ta wy xudin baiieaa xyx 63? What are you doing? Lit: What doing man 
are you? 

Ta wy xutiax Gatizaa wom 63? What are you doing then? Lit.: What doing 
(quasi impersonal noun) are you? 

Manaii Ga2uith axnae, cnopmoln Our foreman is a distinguished sports 

Macmep xyH. master. 


13. Particles 


a) The particle 602 is sometimes incorrectly called the’ particle of the subject! but itcan 
also follow the direct or indirect object. It has a ‘foregrounding’ function, sometimes 
slightly adversarial: ‘as for; but, as against that’, 


Xapun eap bemGeeutiz Gon ux But (on the other hand) 1 am not very 
coHupxdoeeyti OM, interested in volleyball, 

Anaveyaa Kanaap Gon 43433 But in particular |] can ski well. (As for 
(=Hunaax) catin AAHa. skiing in particular, I can ski well.) 


b) In questions the particle 6uaaa (Gurtyy in a question without an interrogative word) 
expresses uncertainty or makes the question polite by implying that the speaker has 
heard about the matter and only wants to be reminded (cf, L9, Gr. 19). It can also imply 
mild astonishment. 

Ta onox yacwn Gexutin mamuaan y3caH So you have seen the international 


zacsH Guapy? wrestling match (1 have heard, they say)? 

Yu vunb aMap sapazmai 6733? What is the title you have got? (1 suggest 
that I know he/she has got one.) 

Tutim Gun py (6unyy}? Oh, that is it!? 


In an indicative sentence the particle (colloquially pronounced as |le:]) has a different 
meaning. The speaker implies that he has seen or experienced the described action: 


Moneoa bex4yyd oon bata Ouna3 = There are many Mongolian wrestlers. 
|bainle:], 

Ono xyn aedant asy batina 614733 Many people obtain medals. 
[bainte:]. 


¢) In colloquial language the particle aa‘ can appear in interrogative sentences finishing 
in aaa*. The pronunciation of the two long final vowels is only slightly longer than the 
pronunciation of a single long vowel, The melody js slightly rising, 

T32ax30 ma iy 29K X3NN133 337 Then what did you say (at that time)? 


14, Idioms and phrases 


30 zap (coll.) = Gapyyn zap (official) right hand 
6ypyy (conzoa) eap (coll.) left hand 

= syyn eap (official) 
Note: The above colloquial forms (see / 6ypyy zap) are usually used in the context of 
‘giving’ or ‘receiving’ s.th. by the respective hand. Polite manner is to use the right 
hand for such acts, The word coneoii refers to left-handed persons. 


Bapyyn / syye zapaa bapuad ae. Go keeping you your right / left, 
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An6an 6wurniin xan: 
Muxur, eunun, Hopycutin 
Gapyyn/3yyn zap mand 
DKonoosnin xan: 
Bapyyr /3yyx 2ap mutiu(asesa)/maa 
pyyeaa apes — 
Apaptx (nyyaamy anit) xan: 
Bapyyx (ayy mutiui{33233)/man 
pyyeaa apes- 


T32 a 033. 
7T32c3H 4 tax Bd, 


Official (written) style 
on my, your, Dorji’s right/left side 


Drivers’ speech; 
to turn to one's right/leff ... 


Popular (nomadic) speech: 
to turn to one’s right/left, 


lust do it. Go on, do it. 

It may as well be done. We (1) may as well 
do it (Ido not really mind/desire doing, but 
I leave it to the other person; sometimes it 
implies resignation; cf, L9, Gr. 20). 


Vocabulary Wins yr 
appara, anapra champion 

araap air, atmosphere 

ant (att) gold 

asDKT success 

anx (yaaa) (for) the first time 

ammetuK athletices 

axnary foreman, tearm leader 

Gar Sports team 


baiip aaan- (924) 
(33970K, 33m9x, 


to win a place 


339763 ) 

bafipna- (32.1) to occupy {a place) 
(Gatpnax, Gaipnax, 
baviprana) 

6apyyn right (hand, leg) 

faap festivity, celebration; joy 


Oneniin Tamup 


sport, physical training 


Ovens TaMuppleE OpAOK sports palace 
GoKe boxing 
6ercon Gue lower part of the body 
6emb6er (ex) ball 
Osepenyer the shot (for shot put) 
6ax wrestler; strong, robust 
Syne muscle 
6ypyy wrong; érror, mistake 
6antra- (92.1) to prepare 

(63ntrax, Gantrox, 

bantrana) 
6ontran preparation 
rap 6ember(on) volleyball 
FUMMacTUK gymnastics 


rynra- (92,1) 

(rynrax, rynrax, rynrara) 
ryarant (ypan rynranr) 
ryft- (31) 

(ryiex, ry#x, ryan) 
rylint 


jaan 
TacranwKyyaa4rt 
ayrya 


yx 

asnrap- (32.4) 
(n3araps*, maprapax, 
gonrapng) 

ayitrsh 

3yyH 

sgpar La 

399panuar 

mapt- (32,2) 
(MapTax, MapTax, 
maprTaHa) 

Mallat 

Mesa 

Mops (HH) 

MoToctiopt 

moTouNkn 

map (ex) 

mot 

waagam 

HHM33H, HONI3H 

nya (3K) 

onon GemGer (eH) 

on0H GemOernAk ulmpss 

ONO yee 

oponn- (92.2) 
(oponsox, opongox, 
oponfoHa) 

easer(on) 

carcay bemOer(ex) 

comrok 

conupx- (92.2) 
(COHMPXOR, CONMPKOX, 
COHMpxoKo) 

CHOpTblH MacTep 


cyP 

CYpryynb xHi- 
TaapyyxaH 
Tan Le 

Tamup 
TAaMupinet 
TorGoM 
Tonroit 

TOXOK 

Tepan 

reper 6ypyin 
Tepan syin 


to glide; to skate 


skating (figure skating) 
to run 


run, race 
draughts 

coach, trainer 
bicycle; wheel 
forehead 

to spread, develop 


proper, night, correct(ly) 
left (hand, leg) 

rank; title; degree 
discus 

to forget 


automobile, car 

medal 

horse 

motor sport 

motorcycle 

shoulder 

as, like; such as 

game, festival, celebration 
considerably 

eye 

table tennis 

table for table tennis 
international 

to be busy with, to try; to participate in 


knee 

basketball 

left side of the body; left-handed (person); awkward 
to be interested in 


sports master (title) 

jeather thong (archer's target) 
to study; practice, train 

not too good, mediocre 
steppe, plain; level space 
bodily strength, energy 
sportsman, ahtlete 

play, game, entertainment 
head 


elbow 

kind, sort, species; birth 
of all kinds 
assortment, set 


typyy1 (92.4) 
(Typyymx, TYPyYYnax, 
TYPYY"HS) 

TOMUSSH 

Tantyyp 

ypangaan 

yperan 

ypyya 

YyittH CHOpT 

xaftp (xafiprai, xaapryt) 

xamap 

xXapaant 

xauap 

xow- (32.3) 

(xooKIDK, XOURMX, KOMITHO) 

xoxurg: (32.2) 
(xOmNIAOK, XOMMPBOX, 
xowKUTAAHO) 

xokkett 

xono- (32.1) 

(XOHOW, XOHOX, KOHOHD) 

xoonok 

xopxaitron Gant- (with D.-L) 

xopxoitron 

xora- (92.3) 

(XEMRWOK, KOMKUX, 
XOrAHEHA) 

xen 

xen 6emOer (eH) 

xemcer (on) 

X6HT6H 

xypyy (#4) 

xysyy (#) 

XYHML 

xypaa 

xyp2anan (r) 

xy (iH) 

xyurok 

uaHa 

won 

Ween 

USHISNSX XYPIIT3H 

uasox (HH) 

usSxCMH One 

4iex (9H) 

wanrapyyn- (C1) 
(wanrapyyrox, 
wanrapyynax, 
wanrapyynnua) 

Wawaa (#) 

matap 

wun6s (MH) 

w 

a3an- (92.4) 

(93310K, 3999X, 333nH3) 


to be first, win a race 


match, competition 
skates 

contest, competition, race 
flow, stream, current 

lip 

mountaineering 

love (in love; not liking) 
nose 

jump(ing), leaping 
cheek 

to win (in a game) 


to loose 


hockey 
to pass the night 


throat 

to be a fan 

a fan 

to prosper, develop 


foot 

football 

eyebrow 

light (not heavy) 
finger 

neck 

heavy, difficult 
bronze 

garden; institute 
strength, power 
strong 

ski 

title, rank 

few, little 
amusement park 
chest, breast 
chest, rib-cage 
ear 

to examine, check, verify; select 


cheekfs) 


chess 

shin, shank 

judge; umpire, referee 

to occupy, take possession of 


apr3-{92.1) 


to turn, revolve, move round 


(aprox, sprax, spran3) 


apr 
apry (4) 
apyya 
3pxTsu 
apart 


Ayyaax 


lo->:] 


{6 - 6) 


[a’} 


[aj] 


>’) 


[>i] 


early, former, ancient 
chin 

health; healthy 
organ (of the bady) 
shore, bank, coast 


Pronunciation 
TOC- TOOC, LOP- HOOP, HOWOX- HOHOOX 
OpONT- OPOONT, Oponnox-opoonsox 
6op Toc- 6o0puor, xopxok- LOOpxo;t 
ep-sep, bec- 6aec, JeTHEX- S8eNLOX 
OMHOL-EMHOGC, OMEPXHH -EMEGPHX 


GHTOPeOX-GHEpHOXx, STCOX-OTrceex 


afin, amar, raft, ranx, cCanH, CauxaH 
Hakp, uapan, apai, nana, Hal Rax 


aA, HOA, KART, CANXAH, TAAL, TAR MAX 


OW, ORX, HOXOM, WOXOM, ONPTOX, TOMpor 
ONKO, XOHKO, ONFOM, XOPKOR, OHLOONON 


OX, O€T, O€M0N, XOEP, HOEH, HOePXYY 


[I| plus liquids and/or consonant groups (front vowels) 


li) 


[e] 


(6) 


MITYY, MIpyyNax, HAYYYNSX, MnyyTrox, 
HMATNYY", UNSPXMANSA, Mnpan, 
MATSA, MITTIN, MNTLaNTak, Matar, 
Ya, yanax, yan, yaminox, ymaary 


63ATr3q, HITAIN, HIMApPAYYAIX, 
H9MSFA3N, M3ApaN, MaApyynax, 
MS3DPSNMAH, MANMIMSYYNIX, 33M19X, 
33/1N9X, SPIT, Ipyya, s9pyy* 


ON, ONYYp, @NGH, Ie@TpeX, MENXyyNIX 
@NNOX, OANYYISX, exeenTex, 

MEP/IEr, MEprelayy1ax, sepenayynsx 
3OPONAOX, 3OPaNEX, HEXYENTIA 


Sentence Patterns 3arsap 


1. Acyyat 








Moxronn Hpcs3p 


4X Cypryynb” opcoop 
souny 6yynarg Gyycaap 















Ta 
un XYHTIA TAMMAICAA yank Galina yyt 
MOHTONOOP Appar 
Mopar 
TaWyypasp ryaragar 
jyryaraap sear | 
bo oe XOKXef Tornonor | 
Xapny 
| Ya@K 
Mourong tpeasp yaaaryit 
UX CYPryyibA opcoap XSAXSH (XOEpxON) 
sound 6yypany Gyycaap XOHOXK 
{Bu} T9P XyHTIh tannAUcaap Hor cap bom 
(opx) XOEP MONOD XOHOiA 























MOHPONOOp apemar 
| TaWlyyp2sp ryaranar ee 
xoéep) cap 
ayryitraap Appar 






*KMIT Xarac 
xokkek Tormogor 





2. Acyyat Xapuy 






yatta. | 


Har want 


























SHA (Bu) WKN Xarac 6OnNo, 
Mourona (Pure) xoép cap | Gonox Galix. 
Yraanbaarapt (Puen ryai} rypas 

xeu0e (Tsp) noenoa 


XOCHOHO,. 
xouox 6aitx. 






xSfl rypas 
(=xsaxan) 


oar anran 
6ex MonreH 
TaMupyes 

Tyata 

Omy 

Tanatt 6ar 

Ton 





Xapuy A 





ayyncan. 
| cOHCCOM. 
| MORON, 








Tuiim r3H3 33, 
Tarean ron, 
Tamk rang, 








can 


Xapuy 6 
Aa Tufim yy, 
Taresx taxa yy, 
Tarx rane yy, 


Gatna, 
Gaftraa utyy, 





4. Mapasaan 








6ar 
Gar“inxan 

_ Typyysx 

H3rmyrsap Garp sanax 
anTan Mezamb apax 


Tysa 
Amuna . 
Xapny = 
Tarax 6atix, By fac — A | bonox baitna, 
Tarax Gaax rox 
5. Acyyat 


rornogor yy? 





_ Xapuy 


Tornoporryk, 
TOOK 


“aagarryh, 


AaamanA 
Wavany 
TaulyypT 
xesepT 
Gunbapaay 
MOpHH cnoprog 
TeEMHMCT 
cnopTon 









watapT 
qaamMana 
WaHaHe 
TONYypT 
xe36pT 








faamant 
uaHany 
TSYYpT 
xesepr 
Ounbapaaa 
MOPHH cnoproa 
TeHHHMCT 





TeHHKCT 


cnopton 


| amap cnopr 


Ounbapnan 
MOPHH CTOpTog 


caan Tormonor, 
maaxat Toro%w 
MYYXaH | Yanna, 





ayptait wy? 















| nyprali xy wiyy R38. 


Lcaamceiecieeiaails 


oponmjor 83? 
/ coHUpXLor Ba? 





Xapuy 





ex 
MOpb 
cyp 

xen GemG6er 
araaphy TeHHME 
Ooxiwiin 
Mopult 
cyppin 

uaHbIM 


| Tauryypuan 
xen bemOéerwin 























bu 
Tap 


oponautor. 
COHMPXAOr, 





















Wy xt Gara? 

wy xufox Gafiraa Ba? 
xyH 
HOM 





wy xHAx bafiraa 








TaMUssHA SsntrsxK 
jaxma 6m 
mouron GaxKen pacran 
Tamang Sonrran 
iIxarsa— 
' gaxha Gum 
_ mMonron GexmGH aacran 














10, Acyyat 









xen 6Gem6er TOroRor 















X63 


Top» watap Mannar 7 
yy? 
Tap, HOM 6uunar 
H 20M yy? 
aia 4Hub ayy nyyaaar > 
COHMpx Or yy 


Xapuy 











TOrnowx 
ou 


TOrAOAOrrye 
MAASITYH 
Owuaarrya 








Ep Hs OOO 7 | 3xn3H 









11. Acyyat 


yamanr 


TaHHr xynsaax Ba? 
rapaaur 








Xapuy 
Typas xarac 
xoep Marac xya32. 
Hamaits opolt xyagarsapait. 
Trapauar ernes xyaa« bait 
15 war xyn9se Oaitraapait, 
WeHe AyHA 


xypran 
agtTan 
amanr upran xynsans (uryy)- 
6orron 
axanran 





Xapuy A 

xyprot 

retan Surrnfh xynaa{rospan). 
upran XyNoox XaparryH. 
Gorton XYM9OPIOy AAXAB, 
9XONTIA 


15 war 
Quoynpic 
ernes 
KHHO 





Xapny & 


Tarsapai. | 


13. Acyyar 


Tanai 
Monronnn 
Sus Oaruitu 














MefanpTaal 
qoTop | -saparrak 
ayaa WONTOA 
angaptak 


TAMM PSB 
Sexnine 

60oKCuN I bTH 
WaTapy sty 
















xyH 
TaMupsas 





onan 





Xapuy A 
Oxon bu. 


Twain onon Gum. 
Tuiaim 4 ux O78 Guu, 


+ ere = 
_ 2. Gee 


Xapny B 


‘Xp — oe 


Gut. 


14, Acyyat 

















Mouromsm 


Tanai Meanb aBcooH 


| ARCaH 


TYPyyacax 
vargyrsap Oafip aa9ncon 


TaMHptH AL 
xen beméerann 
- YY" 
KKM 

- 63? 
Menx6at 


Bar-Spaann 








Ow 
Xapuy A 
Moxrromnix 
d ‘Tam MpaHe Mefaitb apcan. 
MaHan 

















xen bemberdna 
xoKKehuna 
Meuxéat 

Bat-Spasnn 


sicant 


TYPYyAcaK. 
warayraap Gaitp 339ncan. 


Tarean, 











| Moxronpn 
Manali 


Anaaryit. 
TYPYYa39ryn, 
H3rayrasp balip sangeryn 









TaMUpIKA 
xen GemOerung 
xoKKemunn 


Menx6at 
Bar-Spasnn 
Owy 


sanaaryi. 
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15. Acyyat 7 









































| | rypyynas? 
6ar oponyos? 
Xanitit 6ax fran? 
Aimap TaMMp4un warayraap (1-p) 
| xon Goméers xoépayraap (2-p) ee 
|__| ypsinayraap ca-p) | Sahpanarove 
os ts 
Manan SEPYYASA- 
| 6ar AAmaa, 
Tarai 
| Bax Oponnod. 
eee TaMupsHn Harayrasp (1-p) | 
Yexuiiz baltp s33nn33. 
: xen baméery xoépayraap (2-p) 
Xen Gemboerniy ‘oe | zepuiereaaaes es Gampana opnoo. 
16. AcyyatT 
Gar fap? 
Mewronsin bax RacaH 63? 
— 6oxcung xap “por | Gahiain G6? 
aannt TaMupann =| ath | 
Xapuy —_ 
XOKUFANOO. 
annaa, 








Manaa 
Monronain 
Yexnan 
Tonnun 


mypyynm, | 
6oxcung 
TaMupuMl 


Horayraap (1 +p) 
xoepuyraap (2-p) 
rypasayraap (4-p) 











6aiip a39nn99. 


Gatipann opazoo. 
17. Acyyat : oS 
TaMupynn 
Ta iwatap4 
Un 60x 





Aynmaa PUMBACTURY — 
Tanai Sint carn T tom Gaitnal 
Tap Xyyxau ! xapanry 6aina! 


Wane 





Tarthe | exes 
Hexep 


Unuuk 
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XapuyA 

















aaa. 
Xapuy B 
| Tamapuetn 
| aTapy 
Gex 
Garm tummactuk4 
- maxait =| aXHOp | tyars 
Tuiim 33, | seyyean cain xecetie 
| Hexep _ayryiann 
} rap 
| xen 
a | | : | oon 
Xapuy B 
TaMMpYne 
waTap4t 
bax 
ruMMacTEKY 
Bu tif 4 cain ieee Gnw myy. 
ayry@ine 
18. Acyyar 








TSp Tamupunk 
Top 6ex 
| NacranMyyiare wh 









Tana 
Yama 


KONWCpT 
yyysas 
qacranmyyaary 
myyry 

bex 


yaocranant 
XODK MMU MS 
xamTnar 


_ AMap CaHargaB? 







Moxronsit 
Anoun 
Manali 








Xapuy 
Tap Tamupysn 
Tap 6ex 
Jlacramxyynary Hb | 
Ulyyry 
Ayysux 
Ysacramay 























cannu 
myy fanna. 
Taapyy(xan) bavican. 
aatalxak canargcan. 


xonuepr 
nyySwtH 





Qua 


Tsp ; — syra9p 
Mouronny yes 
bax 


Anons 
Manat 





| yaocr313H 
XODKMMMHT 
xamTmar 





19. Acyyat 

Fe ec pean amare reeeaann 

| Moxronoop y APD 

(Tanaanxanssp | yHuriox RaX XBPSITIH BS? 
Aucnanay 







































Mourofoop 
Tagaaa xonsap X3parT3a. 
| Anramap 
20. Acyyat : 
] Raktpanacan 
TaHMsINcaH 
Gatican 
batt 
Jiynmaarah a cyyx Gatcaw 
4 Hanralt AaMipangcam T9CoH 
eae TYyHTSe _ | Gaiican recon 
TORHMAD 
TaqanTsh 


Tanununyy? 
cyy* Gahayy? 





Kapy 
| Yeyit, eunrqep Onur wyy 1399 [bifafde:]. | 


Xapuy acyyat 








Aatpanacan 
TAM MALCaH 
Gaiican 
cyyae Ganican 
sakpaagcan racow 









Iyamaarak 


nagrah 
Torasa 44 X3399 





































| TYYHTSi Oavican racaH 
TOMINTIA TAHMAUAaAl 
cyy Gartnaa? | 
Oannaa? 
aaapananaa? _| 
21. Acyyat - 
_— ——__,—_______ — . i 
opom Puarr up | ran yy. | | ran yy! 
——— cacoH Gun yy, = Orne? tacon Oun yy? 
Kapny 
4 yamaarait raMMauDsal ae 6aitx aa? 
ii MMEMA QyyTan | yyAxbaA | Gus A997 
Xapny acyyat 
rarseryit | 
- TTR xonaryA | — | 
Acyyat 
‘Torgen x3 | Rynstaatai | TaHMnER ran93? 
enn AyyToA _| yynapa racan 6unas? 
Xapny 7 
yy 239 
Top TaHn/ubR racoH | eisai: : 
22. Acyyat 
XMAXIYA 
xuharyl Geox yaar. 
xw499939 asec aypart ¥59X 10M. 
wKnaa xeaGem6er | oponygor. 


HQAryA 
Manoxryi 
Mansaryn 
MapTaayl 


MapTYuXaal = TOLNOX 10M. 


aMpaxaa 
yHraxaa 
xoo700 


MHTEPHET 
KOMMbIOT 


OPGMOX 10M. 


Tomogor. 


fF: 


Tara 4 Gonoxryh 293. 


Aavnnaa ark Gonoxryh wyy 


Sapumaaa 4 tar Gonox 10M. 
3a fax MS. 







Xwvaansa 
| Awa 


| 


xnarasp 






TOrMOMOOp 
yornox Gaiimaap 
‘Tap }OMaa XHfimas 





Xapny F 
Kenong 
Bexea Wx myptar sangy Gaiina aa, 


Tormoom H xoWTOR 1OM faa, 
oma Ty xOpxo user R 


_Murepreraa f 4. 





— 





23. Xappuyya: 
A: 












cnoprog 

Quentin Tamupt 
xorxumsl 
TEHHUCT 






ayprait. 
COHMpxonTton. 


XOpxXoOnToR, 











COHUpXIOF, 


“| cnopto 
KHHONA 


TaAxaHa 
XOTHRUME | AYPTAA, 
Tap xamTnart aypryf. 
xyyxaHal 
| xyyxaon 
Bu _Mopaieg 
| TSP XYYXSHR | 
Tap xyyxAoa 
4am 
SXHOpPTI9 
Hexeptes 
MOpHHzoO 


XYYXAIAS3 


xafipraa. 
xalipryit. 





24. Mapa3nan / 

| rornocon Satna. 
Tornom 6aitna. 
tornox row baitna, 


Haflaac acyynryal 3M yycan Gafixa. 
omguTan Apanrye aM yy Gata, 
XMNSSIOS XMATyH | aM yyx raox Gaitna. 
HHTepHET AaSp (HHTeEpNeTsy) cyycaHn GatHa, 
MHTepHeT avap (MHTeEpHETSsy) cyy* Gana. 


Tlop»x 
Tap 











Xapuy a) exrepcex uart 
yy | 6omK. 
[tay Taapyyxan — | GomKaa. 















 Hagaac acyycan fahcan, 

ls cary 

| Suurad apbcak po Gainn 

| Xwmaan93 xnicau | Pr Gaiix baftcar. 
Xapuy 6) oaoo, upaaayh wart 





_Tarx bonoxryh, =] 


Hanaac acyyx x3parrad (acyycan Hb A99p = acyyBai A2ap), 
SmyToi APMX Xoparrai (apbcan Nb Leap = ApHBan A99p). 
_Xwyasnas xnfx xaparrait (xHAcoH Kb 1939p = xMitBaN A99p). —_ 
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25. Xappuyya: 
a) - 
Croprsty amap Teper syitn Gai jar 3 ronan (ra AcyyBal) yyNbIk CNOPT, MOpaR CnOpT, 


OBA HHH CNOpT rox Spar OOH 1oM Gus, 
@unraep TSHM X3H NSH GalcaH 49 ranaa Amyy, Awana, Aimy, Avuna — iim neppex 


owyTan Gatican, 
Aurng wy toy Gaitna 83 9) ropon WKp93, CaHAal, Cambap, Wyyrs9 33p9r OOH 1M Galina, 
















6) 
Xyu apy afta ronan (Gaitxnir xycban) cnlopr oponaox xaparrat. 
Hu TYYHTOa TaNunyDs ropan opok 9 uarr Manali Mp. 
| “it tyyna Mexre erbe T3637 mapaa Guu, of00 Grex XSpSrT3H. 


8) 


| Ue 3x9 sombre a13tt rapaa (r9« Gonox 6aitr 6on0x 6aitraa s Bon) € 6urrnie x fe xymanaan. aa. 
Tap xywufir tu ranan (rax xan6an) (T3p xyH) ayptait, ta rapan aypryl: 
T 3 Bepuiiree MOHTON rapan ux Gaapmana. 


r) 6apyyx Tap= 368 rap, 3yyH rap= COArOK rap= Oypyy rap 
Xyu Gapyyx rapaapaa tom xniar. SyyH rapaapaa OM XMAMST XYHHIT Conrok xy rayar. 
Conrok rapaapaa caéxah sypaar xyn Saitaar, Xyng tom erexen gan (Gapyys) rapaap 
érner. XyHasc om apaxag bac 368 (Gapyyn) rapaapaa apgar. Bypvy (syyn ) rapaap ory, apy 
Ganoxryit. 












HyYASA4AMHH X3A: razap3yHH 3yr Speech of nomads: geographical 
directions 
Bapyyx /3yyx tan: 
Yynorn 







Torun 

Mx cypryyaniix 

Manalt (Manat rapuitn) 
Tanai (ramaitrspuiien) | 





Munn 
| Gunna 


_ Mopxuin 
Toabik ypcraabin Aaryy Down the seam of the river 


Gapyyu | apart 
[noe 





yang 





Apna Conversations 
l-p apua 


~ Uw cnoptog arb xap fypTat Bat 

- Mx ayptai, Ananryaa xeurex arnetuxt. Uv amap cnopton ayptah 3? 

— bu monron boxer ayptat. 5yp ux qyptai rox Gono. Bac xen Gomber 
coHMpxgor. Xapun rap 6emberuiir Gon conmpxgorryit. 

- bw rap 6em6er Tornox gyptai, Llana, Tamyyp39p rynrax Gyp ux Aypram. Un 
rynragar yy? 

- Llanaap myyxan rynragar. Tamyypsap rynrak ep saqnarrya 

- XoxKet rormogor yy? 

- Yrytt. Epeecee maxait opornt 943 CliopT XeMKeOryA OM, 

— Onon bomber tornonxor 6u3 2997 

~ Tormonryi aax 82, 

~ Torsaq 4amMtafi Hot TOMO Y33X 10M Can, 

- Tarbe, Xa333 3astaa a3? Oxoenep saptTai Gon xoéynaa Tornoe, 

— Tarc3y 4 aax 89. Xaana Tormox Ba? 

— Ux mana cypryyi aap o4. Opoku 17 wart o4nnK sagax yy? 

- Yasua, Xaana, smap epeery? 

— [ypaspyraap 4asxapT, CHOpTOIH TAHXHMBIH XaKyYTHH HST EpesHA OLOH 
GemObernitn caiixan wnpss Oui, 

- Racan caity 10m 63! Byrae war rornox 6GomHo 613? 

- Bonto rox 6on0% 6atna, 


2-p apna 


~ Moxron oporg xamrvitn ux manrapcan (xerxcex) cnopt wy Gana? 

- Bex, cyp, mopp. 

— Bx Gac murs conccon, Ta (Hagag) 33 MOHTON CTOpTbIN TYXaA APH OrexryH wy? 

— 3a rarn3 39. Japaa appx erbe, Sua rypsnir apHitn rypaas Maanam rapar. Haagam 
#1 Oyp bonpor. Ta ysaaryH 6u3 4393? 

— Yagaryh, Sua (upax) 3yxH n y3ax canaataii, 

— Ta 3H p99a AMap TaMita3H Y39B? 

— Hanaan (497139,) X99H tom yans9. Canxan bexutin epreeng OnoM ynchtH 
6ex (Gexuith Tamus9H) y3na9. Oxrepcen GyTsH caitM agep MOpuH CNopTDIH 
TOPMONTHIT COHNPXCOH. 

— Ta eunrgep Mouron 6ex yssaryit joy? 

- Yryit 39, Xaana battcan 69? 

— Ounraep opodt monron Tenennagap rapcaH, 

— Tuiim yy, 6m Magaaryit, 


3-p apna 


~ Ta onon yachin Gexwity roamuson yscou racon Gun yy? Onox oprer 6ex Gaiican 
yy? Xaanaxarn 66x cali 6afina? 


~ 10 (appax) opHooc 6ex upcaH bafican. Monron Gex4yyy onox Gatina Guna 
[bainle:|. Taguwi pyHa 43n93f Xog3H appara Gaiican, 

— Tanalixaac bexyyys OOH OporucoH yy? 

~ Manatixaac yeen bex daiican, 

— Smap ynevin 6ex 1-p Gap asancan (typyyncan) 63? 

- Moxrronstx 66x 1-p Gafip asancax (rypyyncay). 

- Syrah. Onon xyn Menanp apaa (apcan) 6ua? 

~ Onon 6ex Mejand apy bana Gunas. Tanai Garaac 5 xyx ant, 2 bex Menre, 3 xyH 
xyp3 apy Gaitna Gunaa. 

— T3Mitaat x9339 gyyecan 69? 

~ Jyyeaan xoép xonox Galina. 


4-p apna 


~ Tanai 6arr s3parrai rammp4ng onon yy (6aiiraa wy)? 

- Onow 6ui. Matai Garnitn axnary Cnoprstn raspsat Macrep, Manali Garnitu 
4 xyH, yacain 1-p saparrait, 2 xy, yncer 2-p aaparralt ramupynn, 

— “Uw amap saparraii ps? 

- Ba cnopreix sapar uonryii. 

- Twim yy. Guurgpaiiz ramiusany Tanai Gar aan? 

- 2-p 6aiipana opcon. Hara opx yagaaryi. 

— Tomusannit wyyry x94 Gatican 69? 

— Oxon yaeom wyyrs Jonpor 6ajican. 

— Xaanaxpin Gar tTypyyncan 63? 

— Yneon “x cypryyanite Gar typyyacan. Mx xyutaii, cain Gar Galina. 

— [jacranxyynars wb amap xyH Gadpar B93? 

— Ynestn raspaat Gar Baap ryait. 


5-p apna 


- Un mapraam wytal 89 (wy xix Ba)? Sanran wy? 

~ 3aprai, Bu mapraaut amapuHa. 

- Tarpon Kapratt (xo¢ynaa) uaHTangax xypsaan Opox (xBax) yy? 

- TsHt wytait tom 63? Tamusantalt wy? 

- XorstH aspara wanrapyynax Tepen 6ypuitn ramu99H GonHKO. 

— Tsrsam y33x 10M Can. 

— Bw TsmyssHt eepee oponox rx Saitna! 

- 3yirai. Yn ioyraap opomuox 1om 69? 

- Bu gyryitraap (xyryau ypangaana) oponyono. bac 100 merpt ryhix canaatan banna. 

- 3a79rean 4Yamaiir xapoa, Yama ux amxuaT xycbe 

- Banpranaa. Xoéynaa Mapraau wanrsagox xypasn3aH 299p yynsbA, Oneoxep Hans 
Hb (=Halia Yt) sanryh. Bortran xuitna. 

- Tarsaryi rax 89. Ba Mapraaul TaMUS9H SXN3X93C TYYHH MMKYTHAH @MHG OUMMS, 

- 3a rsra9pai. Xoéynaa usHraapaxuitn (USHT9NM9X XYPIZAIHTHUH) XOMHO, 
TaMMpi nny Galipary yyn3sax yy? 

~ Bononryi sax B3. 
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6-p apHa 


- 9x Ounp6ar pangaa Geox ya9x tom | xu499N93 xuAXryH, GexuiHk TaMU33H Pyy 
separ, Aaraag TarK Galina? 

~ Tap atin (Tsp Ounpbat situs) Gexnite xopxoiton 6aitxryi toy (xopxontoli 
bata wyy)! 

— Bexnitn xopxoitrom xyx (xopxowttox) Tanai (Tanai MonTong) onoH Gatpar yy? 

~ Qnox 6atgar. Taxa33 Ounp6at unyy xyH uyy. 


7-p apua 


— Sy9 3anyyc Xaawaa sBoK Gaia? 

— Cnoprstr Tes pyy ssucaax Gaitna, 

— Tang rax rox Gafiraa wom 69? Tornox rax Safina yy? 

— VMxsHx xb Tornox r9K aBHa. JapuMm Hb TaMusaHM GanTran (cypryyab, Racran) 
XHUIX TSK OaitHa. 

— Ym yoyunl 63ntray xwipar B39? 

— bu ramua9nHk 6antran cypryynb xuigarrya, araapbrh TEMHUC TOMMOROT. 

— Unnwit waiia xyyxan Gac araappin tenHc pyy Bx Gaitna yy? 

— Yryli, rap ypaH rumMuacTHK oponsgor, 


&-papua 


~ flam6a aa, wamaac Har om acyya. 

- 3a, 

— Tap ver agokur Gaumnn Aadiaa 3anyy4yya Opx rap4 Galina, Amap yaupraii 
Gaia? 

- Tap Gatun, Monron Gexnfin raMusoHHh Tacanbap xynanapar. Tsraaa a (THim 
y4paac) Tam Gatiraa wm, 

~ Aaruiim yy? Bac Har acyynr 6aitna, Conny caTryynMite Myxnart Tappax 
SAPHH Enos Mal ONOK XyHTaH, Gycap expHitH eriee LeeH XYHT3A Gaitx OM 
(Gatigar), Aaraay TarmK 6aitna? 

- Aatap roraaryit sax ss, Yuarya erper "3ax" connnoir apax rox Galraa Hb Tap. 
Tap coHMH R3ap Aapaaruiin 7 XONOTMEM CHOpToH TyXas, Gac 3yparrsin 3apaan 
raphar Gaitxryh toy (rapgar iom 7 faa)! 


9-p apa 


- Yy4naapait, rani Hap xan 64133? 

~ Munwit nap Bagmaa, Cantu Gaia yy? 

~ By ranrai wor yyiscan wm wr canargana. Ta 64g xoép xaana yynanaa aa? 
~ TIpara xoroa. Monrovbin KY AUIHAMAN KOHUEPT A33p... 

~ Tim 6a yy? Ta Ynys xemkeMMH Gaitx aa. 

— Yryi, 6u pyyaan.., 

— ‘map ayy ayynnaa aa? 

— Moron mops rayar ayy... 
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~ AaTHim Thi, yy4jaapai. Bu cad 1 Magnas. Bu rang usuar ercen. 

- Tarcan, Konyeptuity napaa Ta Magra yynanyy? Taraxa, ta wy rox x3annga 93? 

~ Bu yamaiir x9399 4 MapTaxryn rox xantyy? 

- Tarcon, Taraxal ta Moron xysyactam bancax. Ogoo espon xysitactait 6asina. 
Taraaq 60 Tanbir ar Tanbx Yancanry, Yyunaapait, 


Text Buusap 


BMEMMH TAMMP, COPT 
~ Xyw Gyxsu spyy7 Galixerr xycua. Spyyn Satxan wy xapsrrsii 83? r3B39 onOH 1M 
xsparroa. TapraapHan Har Hb, MMHMA GoMOXoN Oueniy Tamup, clopr. Ipyyn 
Sain roean Gneniin Tamup XHAX XOparTah, cnopToop oOponAox (xw4393NN9x) 
xaparTan, 

- Aap amap repanite cnopt Saitaruiir ta xanna yy? 

- Wx onon tepen sytanitn cnopt Gafigar. Kuwi99 Hb: XyHA aTAeETHK, XOHTOH 
aTIETHK, CHOPT TOrNGOM, AYryHH GOON MOTO-ChopT, yyibtH Cnopt, baxnint 
ChOpT, Ypax rynrant, araapbin GOonoH ycax CnoprT, eBIHAK, 3yHbI CHOPT... 

- X@HPeH atneTuKnan Teperg wy toy Gana? 

- Mynx can (cain) xancan cnoptyyx, AoTpoo 6ac O10N Tepen 3yhaTaa, 
JKMIN3S9 Kb: Caa YMA acyycan XOHTOH aTMETHKT IOy ly Opox (Samar) Bd raBaN, 
843 OYpMain ryt, xapaitaT, 399panuar, GeopeHuer Tax MaT ONO CHopT Galina 
(opHo). 

— Ilatap xexrex atnetuxt opox yy? 

- Yryfi, watap 6on cnopt-tormoomg opxo. 

~— Cnopt-tormoomg ongoo toy soy 6aitgar Ba? 

— Cnopt-Tormoomy OH f00 ly oy OpOX BS T9BSN, RaaM, OOH Gember, rap bember, 
xen 6bem6er opHo, 

— Morto-cnoptog wy toy opor 83? 

= Moto-citoprog MOTOUMKAMEH YpaQaah, MaUIKHd! Ypai aan OpHoO, 

~ Osnwitn cnopron? 

- anni cnoprog uaka, TIUIyyp, XoKKel sapar OOH 10M GHA, 

- Tavalt tammpysg amap cnoptog caith 63? 

~ Manali tamupang ypan raMuactnn, ypax ryrant, ycau Cnoprod Wx cain, 

- Moxrong xa399839¢ CnopT xeMKceH tom 637 

—- Monxrong maul apt yaraac sepuix cropT batcax. Ono ayinititn apne CnopT 
xenkwx Oakcan. Kuuiga Hb Geax, Mopb, cyppiH CnopT OaltHa, Sno rypapir apy 
ryp8ak Haagam (Tormo0om) ragar. Kin 6ypnitn 7-p capoin 1) -13-ng (nonayraap 
Capbih apBak H9TH99C apBaH rypsany) 1921 Onn xyspcranoim aap 6ongor. Tap 
S/IPYYASA 949 Typsan CNOpTHIN ypangean, TaMuIa9N Gatigar. Yynnitr “Haanam” 
3K, 

- Haagam xaana bongor 3? 

- Haazam ang TaHaTyA, xot xegoeryit Gono, YnaanSaarapr 6on Tos usHrgagax 
xypsaigHy Oonsor, 


XYHUM BME 
Usaxun buen: TOArOM, XY3Vy, XOONOM, U59x%K, MEP, Ran, rap, TOXOM, Wyy, PapotH Xypyy, 
XYMC. 

Bercer 6ueg: Xe, rys, eBgeT, wWunbs, XONMAH ya, ecran, omni. 

Tonrovig: HyyP. AVX, XOMcer, HY, YHX, Xalap, Wanaa, XaMap, aM, Ypyys, Uys, xan. 


Ajacrana Exercises 


1. Oryyn6opyyauitr yrrapuim paryy —_—- Explain the sentences using the model. 
raiinOapaa,. 


YJIFSP; 3a, 6m 93 yruiir Maa annaa. 
93H9 YIMMT BM CAMH M3QM39P BAMCAH, PaBY M3{3K 
YAJIAXTYHM BAMCAH. 
T3991 CAAXAH M9Q9K YAMJIAA. TSTS9]1 BH BAAPTAM 
BAHMHA. 


. bu exeenep catH yHTax agnaa. 

. Bu Tap KwHOr y39% aBcaH. 

. Bw faanraspaa xn annaa. 

. Bu ryyHa xanax EcTot yra3 xamK aBnaa. 

. Bx eHrapcex XM oxHapTot Gomx«K aBcan. 

. Bx yricee s9parrs4 Tamupsan Gomx apnaa. 
. Bu caaxan oon yncpin myyr4 60m apzaa. 
. Ux caitxan aitpar Galina, yy anaapan. 


on ew Ye 


2. Oryynbopyyannr yorepuitn pzaryy —sfoin the sentences using the model, 
xon6oxuK X97. 


YITSP A: Grneennt 10 war Goncon. Bu rap xyptan yutcan. 
BU OFIEGHMA 10 WAT BONTON YHTCAH. 


. Ulexe zynn Gono. by rap xyptan cypox ynusHa, 

. Sua cnopT MaHaiia xeraxcerk. Tap Gorton on0H KA GonoB. 

. 1984 on bono. Tap xypran 6v aHQ Gaia. 

. ONOn yacoin 6exuitH TIMUI9H MyycKa. Tap 6onton xoép xoxor Galina. 
. Bu yrrana. Tap 6oxTon 4H 949 aKnelr xHit. 


wk whe 


YJIFSP B: ‘fap xy rapraa xapuua. Tap 60010 Top xyH 9Hg Cyyna. 
TOP XYH OPT39 XAPBTVIAA SHI] CYYHA. 


1. bu ax9 xan33ap cain appgar Gono. THim Gonton cypxa. 
2. bu ata pyyr cypna. Top Gorton oponsoxo. 
3. Baréaap anna. Apax bonrroo anf GaiKa. 


4, Bu yutana. Tap Sonron 6n shure opsyyrna. 

5, Bu xa4aang apna. Tap 6OnTON UMHS YC TOrTOOHO. 

6. Bu opoity KMHOKI ABHAa, Tap xypTan 64 3H3 HOMBIT Y3H3. 

7, Hopx manag “pus. Tap 6onron Jlopx [lynmaatafi apunuana, 
§, Tap xyuua Gme apyyn Gonno. Tartan Tap xXyH TAMHACTUR XMAHS. 


3. 
A. Xoép oryyn6apuitr concow Join the sentences using he model, 
Yirspuin paryy xon60%« xan. 


Y/ITSP A: Tlopx rspra3 xapuna. Tap Gorton Gu xyngana. 
JOPKUMT [SPT3S9 XAPBTAII (BU) XYISSHS. 


lL. [lyamaa monrong Gyuxa Tap xypran 6m yynaax Gafix, 

2. bat T9Mua3Hf Oponucon. Tap xypT3a Gu UsHTangsx xypaoTang Salican, 
3. Baru namanr gyyoua. Tap xyptan 64 sugaac apaxryii, 

4. Llam6on cypryyipnaa asna. Tsp xypraa 6 sun Cyyx ApHTUDs, 

5. Kaqam6a yrcaap apna, Tap xyptan 6m rapascas rapu 6onoxryit. 

6. Jlopx uiiw3a upya, Tap xypTan xynsze, 


5. Xoép oryyabapuiir ynuaag React using the model. 
YIrspuitH faryy Xapmy xan. 


YATOP 6: opx Gaia yy? Yaaxryi uprs. 
3A, UPTON Hb XYIISSE. 


L. lynmaataikt yynaba! Ooo axxnaa gyycax Gaktx, 

2. Bu 6aruing 39 HOMbir ermMeep balina. Barw 30 munyT Gonoog rapy MpHa. 

3. By ragaa rapmaap Oana. Of00X0H 3H3 KUMHO RyycHa. 

4. Bu sH3 agratalt cyyr yyx yy? Guo aaratait cyyr fyyctan yynan cain. 

5. Lism63n capaaryit a Gaia yy? 5u LlamOanniir captan Ayynax Yanaxryi Gafina. 


4, Yurapwiin garyy xo160x x37. Join the sentences using the model. 


YIPSP: Bu onoo “pus. Ux xyn99% Gavixryi wy? 
HAMAME MPTII YM XYN399K BAUXTYH WY? 


. Bu xoonoo xuite. Yu carryyn yumm Gatraapan. 

. Bu tanx asaay upHa. Ta yalt sanax Gaitraaan. 

. Hatta manb xyp4 upias. Bu qaanragpaa xuix Byycua. 

. Bu tanaiig owcon, Jlopx xyra9x Gaitnaa. 

Bu tearpaac uppe. Ta xap 13Hm 6aiox Gaixryn wy? 

. bu sn9 6wupapsitr opryymua. Yu gacranaa myycraapan. 

. Konwept axancan. Xymyyc apunyaw 6aitnaa. 

. Onon ynesin 6exnin TaMugan pyycna. bug renesusaap yaH9. 
. Xypaark Mopb ypandana, Sypruiin ysacr3n3K y339f, ABDA. 


Cerys wen 
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5. Oryyn6apuitr rytiuss. Complete the sentences. 


Se ery RH swe 


_ 


. Hamar upraa ... 


Bu wptras ... 


. Bu conmh yHIUMOK qyyersaa ... 
. Hamafir Conwy Hur flyycran ... 


1984 on GonTON ... 


. Wenner 12 yar xypra ... 

. Barwear astran ... 

. Baru asia ... 

. Ba rawyyp9ap cain rynragar 6oatn00 .., 

. Hamaiie tauryyp99p catin rymragar 6onton ... 


6. “OMHG, ROP, HOTOP, XONHO, TyHA, Fill in postpositions, 


1. 


Bapaay r9can yraap WarMitr Hex. 


Tanraop TaMMpYALTH ,., aITaH MésanbTaH OOH Gui, 
Cnoptsin Tepen ayiinwin ... 66x 1x COHMpxXONTOA, 


. Tap Mopb ep Hh MOpHHDI. .. OpmorryA, Aangaa TYpyytAasr, 
. Munuit nalts typyyacsn TaMMpynaac 2 CeKYHAMAH . . . upm3a3. 


OwyTHYYAbIH . , . CHOpTbrH 3apar WOnTOH TaMMpyna Gun. 


. Tos uaHranzax XYpsan3HrMaH ., , Tan TamMpupbIE Gaitp Gaitzar. 
. Bu tyyxoir upcrue ... o4con, 

. Tamusak xarac Warnitn , . . Myycua, 

. ba rawyypssp 44HMa ., , opoxryA mryy, 

. Manafi bar rap 6em6ereep TaqHHit ,.. opnos, 

. Tap wap ityyraaH ... 1oM Gui 

. HOMbIH TABMYDDIH , , . KIOKKT ynaaHn Witpas bahia. 

. Tap HOM 4th HOMBIH UTVyyTaaH , . . Git. 

. Manait Gaatpuei. .. tar qanryyp Gaiizar, 


7, Oryynoapyyanir «-Oan *, qapaa, Make conditianal or temporal clauses, 
@MHGy TICIH XaT6ap3ap xoNGo, 


Aa & wh ow 


. 4m cypryynuacaa ogep upox yy? Xoéynaa wna ysacranau y3pe- 

. Ta HOMMTH B3anryyp ABax yy? By Hor HOM 3axba, 

. Taq Hap UMpK pyy 9ax Galtraa. Ta 4 racan uyr aBaay, 

, Bar ypangaana typyyx upnaa. Bug Gaap xypranga, 

. Mynwit nalta xemeereec upnss. Hanan aaxna 61ycoHn 10M, 

. YAChH rasbaaT KYKUrYN KONUepTON OponyoHo, Buy ux nyptal y3H9. 

. Manak cypryyanite Gar can typyynaas. Taguua Gar ourepcen KMN TyYpyymxK 


balicay. 


. OxoyTHyy sy X443939993 Tapcan, OryTHyyA” OexustH TIMUS9H Y39Xx F9%* ABKII. 
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8. Llorstiin opony -6azr',-saq',-man” — Killin temporal or conditional converbs. 
-bin TOXMpOXsir Out. 


. Buenin ramup xuit- ... xyuuit One caitn Oomno. 
. XyH apyyn Gat... Kapran Hb TIP tom. 
. Xusaan axon-... 64 yamalir xym93caH. 
. Ta dua WMbIr yHI- .. . Of NTOHO. 
. Tattbir tom yuur- .. . Om Oac yuueHa. 
. Suar bon-.,, Hamaitr xym9argapon, 
. 9uar 10 munyT 6on- ... Hamaitr GuTruk xyn3araapai. 
Tanir xii ra-,,.6u xis, 
. Tannin yrurox gyyc-,,. 64 Tap HOMBIT apaxrya. 
Yaanryf Kuno ax3aH3, Kuno axan- ... 949, XOéynaa KaaxaH CyyA. 


cowry ai S&S Ww hw = 


_— 


9, OryynGapyyauir xon600 yr Gonro, Change the sentences into phrases using 
the model, 


YIITSP; Sue xyx xovog Gaia. 
XOTO BAMPAA XYH. 


1. Xyyxaa yanaap rynrax 6aitna. 

2, Oxun Taulyyp33p 78K Gatican, 

3, Guurgep Menxbary ramusoug TYYpNcaH 

. Zlynmaa o70n bomber Tornogor. 

QN3 aHrHy T3p XYYX9H Cypanuax Salicay. 
Tap xyx ernee Oyp rumHactHK XMiigar, 
Bu 99 Cypryyiba cypayiiana. 

2Kun 6yp 3H9 Mops TYpyYK Saiiraa wm. 
Ba can yr x9ncan. 

Uv can XeHTOH aTMeTMKMMT acyycaH. 


is 
Seen ans 


10. Oryyn6apyyanitr yrrapHiin waryy — Join the sentences using the model. 
xon60, 


YIITSP; bu para xorog upesn, Tyyxaac xowm war cap bonnoo, 
BY NPATA XOTOJL MPCSSP HSL CAP BOJIIOO. 


1, Bu 3x3 HOMBIT yHuican. TyyHasc xo 2 xoHOXx Galina, 

2. Jopx raprsa xapus. Tyynasc xo 30 Munyt Gonos. 

3. Bu flyrmaar sun xyn3ae ax3ncau, Tyyuaac xomw Hor war bonnoo, 
4. Bu Monron xan cypcan. TapH3ac XoMu! onoHn «HT eXTepies, 

5. Bu axnop ascan. Tap uaraac xo Tana xa eHXTepses (GONN00). 
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Y]IPSP: Bu 3H9 womoir yHucan. Taitm y4up (tTars92) opohH KKHOH mBaxaa 


AUF whe 


8, 


MapT2K92. 
BV 3SH3 HOMBIT YHUICAAP (BAMTAAM) OPOMH KMHOH ABAXAA 
MAPT)K39, 


. Tap ramupinn «Kun 6yp TIMUS3HA OpoNtcoH. Tarsaq asapra 6onnoo. 
. Munuit nexep 6ycan xyHaac xypaan ryaican. Taraaq 349 TOMUSSH A TYpYyi193. 


bug xoep ogon bembor Tornocon, T3r334 XOONOO MR3X33 MAapTKIS, 


. bv qaanrappaa xuita bafican, Taraoy Teneaus xapx 4ancanryh, 


Tap xyyxou enop Oyp aacran xuitgar. Tarsan cain TaMMpiMd GONCOH 1OM. 


. Cypanridin 6ve ux yy Oaftcan, Cypou enep Oyp rumHactuk xix Gaitcan. Tuiim 


y4paac Cypaurutix 6ue spyyn Gonnoo. 


. Bu xuygen Gypuith uMns yruar rorroox 6asicax. Tarsaq of00 ONOK yr MaQNIT 


bonnoo, 
Jlopawin xoép xyyxag Tornox 6aftcan. Torasg meHKe GONTON faptas xapuaryl. 


11. Llarnitn opong acyyx eryyn69p Ow. Fill in interrogative sentences. 


SEN aVewnye 


~...? Usurangax xypaansnruity Gyner can xyyccan balrna, 
~...? Hanag unyy 6uner baixryii, 

~...? Manat anritg croptain asapartaii xyH Ganxryi. 
~...? Llonrott xyx 4 Gaitxrya, 

~...? Ep ub cnoptog gyptaai xy onon Oui. 

~...? Tim 39, 9H3 WaTpAH KOpXORTON tom. 

~...? Bay rap nyyraa pyrylraap scan. 

—..,? 3a, 6 “amasir upran cyya Gann, 

—...? Amap 6ar narayrssp Ganp s3ancuuir 6m mMagcanryhi, 
~...? Bat Guu, Menx antan Menanp apcan, 


_-...? Tarnas, can yan. 

_ —..,? Xen, rya, eager, wants 60n bercen OneuiH apxTait. 
. —...? Manattxan ypan rumMHactuKt Taapyyxan, 

_ —...? Yry# bax aa. Jlopx anx vagaxryh Gaitx, 

. —-..? bar og00 7 943 XemKmMaAr ax79H Cyp4 BHafiraa om, 

. —...? Tap, tamusaxg Osntram Gatiraa xyx (Gaia). 


—...? Yryit 99, Tapan meganb aby yanaxrya. 


.—...t AX a apux xaparran, 

. —...? 3a rarsapom. Ta 1984 ong pax mpsapad. 

. —... ? By exrepcex wexe erneonnd 3 yar 6onton ynTax Yajcanryi. 

_-...? Tufim a9, Monronmn apg TyMan apt yaraac 3xnaH (asaan) on00 GonTon 


Trapt cyyx Galiraa iom. 


. =... t Yysnaapai, 6 Hom y3a%x cyycaap Gaitraag rantail ytcaap apuxaa 


MapTAK33. 


. =... ? Ta Tarxk bonoxryh wyy. 
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Monronetet 6yx ara, ayng, 2990 cypryyiba buenitu TaMupern XMYg—aN yaar. Yacht 
Barwsiith Mx cypryynac buenin TamupptH Asap MapraxKauay bar appar. Cypryyib 
6yp 6uenan Tamupory radxnmyait. YnaanGaatap xovon 6ueuith TaMMpbIH TER OpNoH 
Oni. Sus OpaANn! TANXUMYyy asl YACKIH GOO ONOHK yicblH T3IM@UI9H Gonnor. Mouronyl 
SPT Waraac 9x13H «Spun rypsan HaazaM r3ag3T CHOPTbIH TypBaH Tepen syin Hx 
xeMioksa, ORO Onen iH TanMp, ChOpTBIH Xapar ux xenKK Halitaa ysurp, MOHTONDIH 
TAMUPYM HD, RANXHAM OOM TIMUISIHT OPOMUNOrL GoANOO. 


13. Acyynrag xapuyn. Answer the questions. 


1. Ta cnoprog amp xup pypTadi 33? 

2. Amap cnoprog unyy ayptali ea? 

3. Aaraag ans cnoprog ux gyptati Ba? 

4. Ta Amap cnopTein cypryyib xuiagar 89? 

5. Ta of0n 6emGerniin cypryyab xuitgar yy? 

6. Bueuiin ramitpbin TaHxuMM Xaana Galigar B37 

7, Ta wyraap Tormox aypralé Ba? 

8. Tanai yact amap cop? Hx XOMKCOH 63? 

9, Ta cnoptnix a9parrait wy? 
10. Ynaan6aarappin Tes usHrangax xyp3sanaH7 Woy toy Gongor pa? 
11. Xoxxestu qanxniin apapra Gar xaanaxninx B97 
12. Ta wyHn xopxonTon sat 
i3. Ta amap TaMUu99H Y39x AypTat aa? 
14. Ta Monronga upcasp amap TaMu99H y3caH 637 
15. Xeuron atneTHKT AMap sap CnopT Galigar B93? 


Homework AaanraBap 


L. Buenitu tamupnin tyxait ug9kK39p = Speak about sport. 
APbK CYP. 


2. bueniin TaMMpbtn Tanaap ‘Talk about sport with a colleague. 
Hanstahraa ApHNy, 


3. Cnoptorn Tyxah wMoKME OwsBap Write a short essay about sport. 
SOXHO. 
4. Opsyynax. Translate into Mongolian: 


1. Do you like sports? Which sports do you like? 
2. | like sports. I go in for light athletics a bit. Do you like sports? 
3. 1 like (them) very much. A few years ago | took part in running competitions. 
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I, 
1 


13, 
M4. 


15. 
16. 
17, 
18. 


20. 
21, 


. Do you also go in for sport at present? 
. [do almost nothing. Because | have very little leisure, | play ping-pong occasion- 


ally, 


. Have you seen Mongolian wrestlers? 
. [have not seen Mongolian wrestlers, | have only heard about wrestlers. | want to 


see (them). 


. Itisa Mongolian national sport. One of the ‘three manly sports’. 
. Where is it possible to see them? 
. In the Sports Palace it is possible to see them almost every week. The greatest 


competition takes place at the time of the Nadam. 

When does the Nadam take place? 

The Nadam takes place during the days of the Mongolian revolution of July 11-13, 
1921. 

What are the ‘three manly sports’? 

The ‘three manly sports’ are three types of Mongolian national sports: wrestling, 
archery and horse-racing, 


“7 * 


Where did your team come? (Lit; Which place did your team occupy?) 
Our team is in the second place. 

Which team has won? 

‘The team of the University has won. 


. Itisa really good team. There are two ‘sports masters’ in it, 


The competition took place in the stadium. Were there many peple there? 
Oh no, no. It took place in the University Sports Centre. There were so many 
people. Only students came, 
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Appak Harayra3p xHu3on SMH3ASr, 3MUKH CaH 


Eleventh Lesson Hospital, Pharmacy 
Xaa3yn Grammar 
1. Pair words 


In pairing words it is also possible to combine words of opposite meanings, which often 
results in a lexical unit with an abstract meaning, It is also possible to make coordinative 
phrases of words of similar meaning. 


eHdOp HAM height (< high + low) 

yndscman acman nationalities 

(xaayyH xyumax temperature} 
2. Postpositions 

medutteyti not only (but also); the posposition is used 

after @ noun ora verbal noun 

apecho medutizya ... yonudi eHze not only the colour of skin but also of eyes.. 

3. Causatives 


We have seen the form in -pya/-yya (cf. L7, Gr. 5), which is added to verbs of the vocalic 
class, In this lesson we shall see another form in -aza', which is added to verbs ending 
in a long vowel of diphthong (91) and the suffix creates verbs of the class 92 (cf. the 
table of verb classes in the Supplement): 

xut- to do - xUtMe- to have s.th. done 


With most verbs, whose stem or root finishes in a consonant, the causative suffix is 
2a"; 


xyp- toreach, arrive == xyp23- to send, deliver 


Special formation: 
asxyya- (T1) to have s.th. taken 
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4. Elision of the predicate 


Converbum perfecti can be used without the final verb asa colloquial form. The question 
‘why didn’t he come?’ would be answered without the final verb (did not come): 
Ulyd ny eadeed ...(=eadcen yaup) — (Because) he had toothache... 


5. Nomen futuri 


a) Nomen futuri can be an object of a verb (L10, Gr. 8d), If the subject is the same for 
both clauses -aa*is added, If there are two different subjects the nomen futuri takes 
the accusative case suffix, 
oo IMAP amMuud psyylaxsa xdaH3, Lit: ,..(he) says, by which doctor he will 
have his medical check-up done, 


+» R300 pesap apeend ysyynaxude Lit; .., (it) is written, in which room he 
Gunesu baiina, will have the check-up. 


b) Nomen futuri in AbL. followed by the postposition zaéna ‘apart from, besides’: 
., Opx mapruity eauHut amu Oadxaac ... Lit. ,., besides there being doctors for 
zara ... o70H Our, all diseases, there are many sections. 


c) Nomen futuri followed by the verb 6oa- expresses the future (written language; cf. 
also L8, Gr, 10b): 
Xynutiu Gue apyya 6aiix Gonno. The human body will be healthy. 


If nomen futuri is followed by the form Gozdoe, the phrase means ‘it is (usually) neces- 
sary (also a colloquial form); 
... Sapumdad xazanzad xulinesx bordoe. ... Sometimes it is necessary to have an 
operation, 


6. Presens imperfecti 


‘This form can also have the meaning of a general tense'it is done in that way, and the 
like. 
3w3 amutie edepm 432 (yeaa) yyna. This medicine is taken once a day, 


7. Nomen perfecti 


a) in the answer to a question nomen perfecti can be followed by the 3“ person enclitic 
pronoun , which implies a choice between more possibilities: 
SMH3732M XZOMCIH Mb G33P, It is better to go to the hospital (be hospi- 
talised). 


b) Nomen perfecti followed by the particl ¥ has the meaning'‘even if’; 


Bue myy Gatican « wim 3m yyxeyu, Even if I were ill, 1 would not take such 
medicine, 

Aopx yy e3csu 4 Gu yyxeyit. Even if Dorji told me to take it, 1 would not 
take it. 


C) In the accusative form the nomen perfecti represents a phrase, from which the 
determined concrete noun was omitted. Thus it means: what was written, done, said, 
ete.” 

Bu manpr xsacnune oazocon. 


Bu mani xonesn yeule olagocan. | have understood what you said. 


8. Verba vicaria 


The interrogative verb aa- can also be used as a quasi-imperative to ask about the 
imperative of the full verb: 


Im aaimaiie da 23am Batina? What does the doctor tell you to do? Lit: 
The doctor tells you'do what’? 
Satu HaMane «Xaant» 2am Galina. The doctor tells me to stay in bed. Lit: The 


doctor tells me ‘lie (in bed)’ 


9. Verbal phrases 
a) Converbum imperfecti + mazadzyi ‘perhaps, probably, may be’; 
Gatiae Mazadeyti (he, she, it, etc.) may be 
aan mazadeyil (he, she, it, etc.) may (might) go 


b) The verb ‘to begin’ in the form of converbum imperfecti usually precedes the main 
verb, but sometimes a more idiomatic form of expression may omit the verb 'to begin’ 
completely: 

X3333 axaam eadcex 63? When did it start to ache? 

Xadutiesse eadeox 697 Since when has it been aching? 


10. Accusative plus the verb ‘to say’ 


In the phrase 'to tell s.0, or'to say s.th, about s.th," the noun is in accusative: 
m4 Mamatie «Xaame e3cze. The doctor said | should stay in bed, Lit: 
The doctor told me (Acc.) to stay in bed. 
Tap amutie m4 wx catin aM 23can. 
IM4 aMule ux catin 23¢3H, The doctor said that the medicine is (was) 
a good one. Lit: The doctor said this medi- 
cine (Acc.) (to be) very good. 
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11. Particles 


a) Gon as an interrogative particle implies a polite question. It can be followed by 
another particle doa, which makes the question more relaxed (or leisurly); 
Aacax wm 60n G00? What is the matter? What happened? 


With the verb of existence the question would be rather abrupt or would imply surprise. 
It may be offensive and therefore we do not recommend students to use it, though it 
is useful to know the difference: 

Hacan 10M 63? What is the matter? What happened? 


b) + after an interrogative pronoun in a positive sentence implies ‘any... (cf. also L8, 
Gr, 12d); 

Xaana 4 exw boanoo (<6oan0 oo}, It is possible to enter anywhere. 

Xaxuma3ii 4 apuac OonHoo (<boano oo). It is possible to speak to anybody. 


Note the mildly emphasising final particle aa‘, whose pronunciation is only slightly 
Jonger than the pronunciation of the respective short vowel, and which usually also 
has a reassuring or quietening overtone (cf. also L9, Gr. 19b} 


12. Idioms and phrases 
3a naz amapaaa. So that is a relief (I fee! relieved), 
Bud nax 83,... Well, concerning us..., As for us..,, (hesita- 
tion, embarrassment) 
Vocabulary Wine yr 
asxyyn- (Tl) to have 5.th. taken, removed 
(aBxyyMx, aBxyynax, 
aexyynHa) 
ambynaTopi out-patients clinic 
amberaa- (92.4) to breathe 
(amMpcranm, ambcranax, 
ampcranHa) 
anrant- (31) to open (the mouth) 
(anratiax, anranx, ancalina) 
appe (aH) skin 
apecTaH race; ‘having the skin (white, black etc.)° 
buryy firmly closed, shut (also about full nose) 
6uryyp- (32.4) to be closed, obstructed, stopped up 
(6uryyps*, Guryyp3x, 
6uryypya) 
Guuyyn- (P1) to have s-th, written 
(Guuyyox, Gunyy7sx, 
GueryytHa) 
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6erne- (92.1) 
(Garnex, bernex, 
bermene) 
6aep (ex) 
6yyp- (92.4) 
(6yyps*, 6yypax, byypua) 
Syayy# 
OyayyH ram3c 
6yr- (92.2) 
(GyTsok, Gyrax, Gyre) 


yx 

6anxyyc {3H) 

raata (AbL) 

ratryh 

rapra- (92.1) 
(rapram, raprax, 
raiprana) 

cautyys 

raqac (a4) 

ramT3a 

repay 

Aaecar 

aaryy (G,) 

dapent (an) 

Hany 

ayya- (92.2) 
(lyyaax, Byynax, tyyaHa) 

MH 

*>wOP 

san 

aanran 

senueep- (32.4) 
(sesweapy*, sonWeapex, 
senteapHe) 

ayiin 

3ypx (aH) 

RapT 

KapTblH epee 

nom6oa- (92.2) 
(nombogox, nOMGOROX, 
nombonto) 

maranryh 

MC 3acalt 

moapaa 

Ham 2. 

HapHin 

Haphite ragsc 

HURT 

HYHTar 

onrofi 

ean- (14) 
(SBR, OHTOX,e520H0) 

eBYNH 

eayTan 

®@BYTBH 


to fill (the tooth) 


kidney 
to diminish, decline 


large, big; gross, rough 
large intestines 
to consist of, be made up of 


all, whole 

waist 

apart from, besides 

not (too) bad, tolerable; tolerably 
to take out, release 


bitter 

stomach, abdomen; intestines 

damage, injury; defect; section of injuries 
light; X-ray apparatus 

urinary bladder 

according to 

pressure 

internist 

to call; summon 


(hot) water bottle (xanyyr acu) 
medical prescription, recipe 
space, gap, interval 

having space, distant 

fo approve, permil, agree to 


item, article; kind, sort; category 
heart 

card 

card-index, files 

to fill (teeth) 


possibly, perhaps 

operation 

consciousness; feeling 

low, deep; calm 

fine, delicate; thin 

small intestine 

all; total; society; the public 
powder (also medicine) 

colon, large intestine (obsolete) 
to be ill; be painful 


illness, disease 
sick, if] 
patient(s) 
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6Haep Ham 
same xapcan 
cab (aH) 2. 
canxu (#) 
CankWa WOxMyn- 
cysunars 
Tafin» (32,4) 
(ratinyx, rahinax, raamna) 
tapwa (1) 2. 
Tapia xa (Tapp) 
rapp- (32.4) 
(Tapbx, TapHx, TapyHa) 
rapuyn (Tl) 
(rapuyanx, rapuyRax, 
Tepuynra) 
TONOpXoA 
tenniryh (postp.) 
rycan~ (92.4) 
(Tyan, Tycnax, TycanHa) 
TYCMAMA 
Tyctah 
Typrsx 
TYPT3H TYCTAM AK 
tar 
ycan 9M 
yyaur (4H) 
yayyn- (PL) 
(yayyox, yayyaax, 
yayyau9) 
YHaacToH 
ye (94) 
xaranraa(#) 
xanyyH 
XanyYHA! WH 
xanyyp- (32.4) 
(xanyyp’", xanyypax, 
xanyypHa) 
xamMaarynt 
xanmMan (an) 
xanmanra- (92.1) 
(SaHnanram, XanuKarrax, 
xannarana) 
xapaa (1) 
xnftnrs- (92.1) 
(xnitinrax, XHANTSX, 
xMANTSHS) 
xyypait 
xyp> (T2) 
(xyp4, xypax, XypHs)} 
xaat- (32.2) 
(XOBTS%K, XSBTSX, X9NTSHS) 
xoatyyn- (11) 
(xaBTYYy Aw, XABTYYTIX, 
XSBTyy TH?) 
x39 raprar 


height 

opposite 

womb, uterus 

wind 

to catch cold (in the wind) 
nurse 

to undress; untic 


injection, inoculation 
to inoculate, inject 
to sow, plant; moculate 


to get inoculated 


clear, specific, concrete 
not only 
to help, aid 


help, assitence 

useful 

quick, rapid 

ambulance, first aid 

zero 

liquid medicine 

lungs 

to show; undergo medical check-up 


nationality, race 

hair 

operation 

temperature 

thermometer (only when taking human temperature) 
to have a fever 


of no concern, does not matter 
cough, influenza 
fo cough 


vision, sight 
to have sth, done 


dry 
to reach, arrive at 


to lie down, lie upon 


to make lie down; put s.o. in bed 


to stick out one’s tongue 


xamayya- (T1} 
(XSMAYYOX, XSMARYYNAX, 
XoMKYYNHa) 

xaparna- (32.1) 
(X3pSr9K, X3pSrAgax, 
xaparngua) 

woxnya- (11) 
(MOXM VMK, LOXMyax, 
uoxMynna) 

ac (6H) 

uye (ast) 

Wsuxap 

usaKun- (32.4) 
(upaoKMnK, 93K NIX, 
u3aKH1N9) 

MuM3Srynt 

waaryyn- (U1) 
(waAryy DK, Wanryynax, 
ulanryy/iva) 

myn (3H) 

Wye aB- 

WYyA eBxyya- 

WyHHA aM 

aarap- (32.4) 
(SaTapy", sarapax, 
2arapHxa) 

aaraa- (31) 
(3ar3a%, 3nr39X, 3arsaHa) 

anor (31) 

am 2. 

3M Yy- 

annfiy can (rt) 

SMMAH Cay 

aormnaras (i) 

amBonar 

amyun- (32.4) 
(SMM HK, SMX, 
SM4untHs) 

omunyyn (TL) 
(Qamnyynox, aasayynax, 
SM4yyTHS) 

apyy! (Mang) 

acpar (G.) 

kapantan 

antaa (H) 

anraatah 

ac (an} 

acTaH 


lo measure 


to use, apply 


to let hit, beat 


bile 

blood 

light blue, pale blue 
to learn by heart 


silent, noiseless 
to take an examination; undergo a (medical) check-up 


tooth 

to extract a tooth 

to have a tooth extracted 
dentist 

to recover from illness; heal up 


to cure, heal 


liver 

medicine 

to take medicine 

pharmacy, dispensary 

pharmacist 

medical treatment 

hospital; medical treatment; medicine a science 
to cure, treat medically 


to undergo treatment (by a medical doctor, 3m¥a9p) 


health; healthy 
against 

hasty, urgent(ly) 
difference, distinction 
different 

bone 

race, people 


Pronunciation Ayyaax 


fa - ai] aypar-3ypaac, Xanmax-Xangaax, Manan-Hanaac 

[> ->:) opox-opooryli, 6onox-Gon00ryit, Onox-ONOOryit, XOPOX-XOpooX, 
XOPCOX-XOPCOOTYIt, XOPOH-XOPOOHHI 

ju -u] rYITYYP, YPYVA, CypTaxyyH, cypyy max, XyTyyX, HYpyymmax 

{i -i:] XY3VY. XVAVYAYY49%, Y3VYP, YSYYPAYYAIX, THAXVYP, TYTLUYYP, 
CYPAYY". HYAYYP 

|6 = 6:| COXOX-CAX664, CBHOX-COHGEX, 6pe/l-EpeeN, GHPEpEXx-BHTOpeax, 
@COXx-ceeBrep, EMEPCeH-eMBepeX 

le -e:] Yl9X-YN99Xx, YAASX-ynflaax, cynGsx-cynOsan9x, Msqan-mMaqaarar, 


WNSP-H390, hBIX-MBIIX, ISP3TUIX, 39p3Sruasr3a3ap 


[a,u,2,y, Lr] 6annyyp, opnoro, opumyynax, yypnax, ynaipax, ynafinrax, 
ypyyaaap, yaupan, tyrryyprax, napaan, xon6orgonron, 
6onroomAxNON, yymapxyy 

licd,g,Lr] warean, raapyynox, rypyynyy79x, TyArsnayynax, enyyp, enyynax, 
@ATYY19x, omMiinrex, euryyr, Gantran, HMANantryH, ANATAYyy TSX, 
Aypcenga, en6epyynax 


«IM99, X9paa, ranyy rypasy 





Sentence Patterns SarBap 
4. ‘Aeyyar a = 
npsx 
pax 
yynaax us? 
oumx 


x9395 
xeana 
XSHTSA 
XOM9N Wart 
oy 












bu 


bun (naxmag) 







pit 
ADK 
yyitsax 
ONMHK 
ApB 
art 


6o7n0x 69? 





— 
















































o Gonna. 
xagag 
xaana 
XSHTON 4 — — 
XO/3H WArT 
wy RaX 89. 
yynacax 
Sheu xamaaryit 
6onHo, 
appcan 
ercen 
2. Acyyat 
oe fe | | 
rearpt eye oer 
Taner Bahixay Dyamaa ; 
Mopacwir Roney ye? ounxon 19m Map Gafican yy? 
P ryansana tycancam yy? 
Taanuir | repres xapuxan | Tanx 
| 
| opoh upaxaa | eyy 
3 ___——_—+—_ —- PB itealadd ba _ 
Xapuy 
SMe | yavanna cysunary 
ae | Sep xYH Galtcan. 
Hamaiir | bahtxap 
Hopanitr Roaryyyt | CuMxoA raanann xy tycancan. 
eens Alynmaa Gaitraarya. 
Tapumnr xapuxes 
raptas Tax Tycnaaryit. 
cen HpaXxaa 











ba xaaHia 
Bua opasen | xOHA Y3yy73x B3? 
Oo | 


ven "Map 9M 





Xapny 






3-p 3MNONOET 
Jlopaaty 

















Ta 
Ta wap annuen Jlopx smug spin 
Owyran AOpen 





MOBpanithn 
MOC SaCMbiM 






4. Acyyar 





3M4MA yayyaax a3? 
HOM (ysyynaar tom Ga?) 
(Bu) qexantaii nant asd yHUIMx 83? 
KHHO yyaaax #3? 
9X BS? 













OMY R ySyytaxs? 
HOM YHUEHX@a 

Ta | imap | SexaHrait yynaaxaa 
X33 Warn 
tatanéap apaxas 


Tap xyea 
HOMBIH COHMItA 
Rafal 
Tacanbap xypannarnn 









yayynexas 


yHuitxaa 
yyngaxaa 
ya3xa9 
Omauxa9 
sypaxaa 

| ABaXxaa 
6yuaxaa 

| aBaxaa 





Xapuy A 










re 


SMUME yayynaxas 
HOM | yYHuIMXaa 

















NYHTOR yyagaxaa 
Ta mye | 39X39 ae 
Gu Gnaur Ou4RxX33 igneous 
jamsp en a — mana GonHKoO, 
6yuaxaa 


awaxaa 


Xapuy 6 






| ¥SYYASKHA 
YHINMEXAIT 

















Taunir XYHTSii yaaxnar | caf ce 
Tap xyuuar | amap *KYKUL | OuNuxuir | mesiget eee 
Jlopmuiir Guar —aypaxpir | nape | 
‘Ta wapoir KHHO | ABAXBIE sali xarK 

_ byuaxprr | 6 208K 





3393 _ aBaXoir ' 



































































6. Acyyat 
} 
XSNC3H war 
| il ORRTOCOH 
Guscax 3axnat 
yacau 
aaxnancan 6uucwir 
MARA ST ascan 
Ta y3 | Tacan$apmr s 
Garwein asyupcar yy? 
Tap xyH _opivyn HOMBIT > 
TapHUA YHUICEH yy? 
— T3agHHR o _T3C3H Tt opyyyicak 
buy KMHOF 
TOFTOOCOH 
Torroo ayhnnar 
LIS KERNCIN 










UW39KHI Onyaspuiic 



































Xapuy - _ 
xoncHuar 
‘ oinrocon. 
6uucsHuiir 
yacan 
| S4XMANCHBIT 4 
bu TaHnl e aBcaH 
Ts Sarmmis S ABYNpCAH. 
erm TapHHk Py yulucan. 
Alyamaa yuu 
TanHMh Sin racumar | Opyyyican. 
TorToacoHr. 
Torroo 
ae us3ann 
7. Maaaanan 
byaur 
Tsp MYAHeA WHs xHitgsr. 


sMunaArad 






MOHTOIE XO 





i RATAN SOA YOAst. 
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8. Acyyar 








































San 
Baru 
Jloprr 
Mexar wy | ras? 
Hompint can raya? 
Xapuy 
aceid | «caih yHT* 
Goce ae | agraapT ABK Gate See Gain. 
(Osea) ps me - oy oyynaam Gatiraapain XONCOH, 
(Gara) | TAT paaeyt | 
* . 
(Hlopax) ra a «ApH ee 
(Sexan) m CTY «Mea axry fie | 
4MOHFON KMHO Y3% Pacan. 
(Homoin cans) | oma» 
«eseumeepexryhn (parseatsernen, range. 
abonoxrytin pai ‘eke r3H3, 
“Tia a aaa na | 

9, Acyyat 

M4, Tanbtr racan 63? 
barw, Ayamoir aa hon Gattna? 

Joop, yamanr - - tan? (rook xaiicaH 63?) 

— Xapuy ~ 
Sau Sani — Tacax (Tax X37C3H.) 
Bar 7 rox baina. 

Alynammr #949 HOMBIF YHLLs 


fanaa, 


Topx 





emMapraalll Kpe 


yamaiir | 
Taner 
_ Tyamaar 





10. Acyyat 











racsx 637 
S rap? 
Barat yu mane isd cox Gafina? 
SYPXUAT 





(rax xgncax 63?) 


Taubl 
wal Raanraspar | 
| bi Arse l 
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Xapuy 





























_ wamadir | 
| Aynmaar __| eptrsa TacoH. 
Iu4 mynd apyyn ranaa, 
Baru MMHMA aypxuair can rook asia, 
TyYHHA jaanranpor Myy (rook XSACSH.) 
eng ie gece 
11. Acyyat 
Sun ! 
a —_ = 
oH epeerni xaanran 1399p loy rsx Guecan Gatina (89)? 
: HOMIL 
ae = CONMHD | | 
Xapuy sos eta i eet 
Sun «Suet yaa Bafta» | 
Tana — | «Tanna xyH op Gonoxryie 
«Tnmaaryit» 
opeenalt xaanran 2353p | «buner myyccat rane Gwucan Gatra, 
HOMAL | «Pectopan nuitray yanunaxryiy 
COMMA «YMOMM3X99 yayyNn | 












upax yy? 
yymaax yy? 
rormoxyy? | 


wi 
yyna rsagn 
Torna 
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13. Acyyar 






































are xaBT X9BTSX W 
Savas TSHEIT | ™P eee (ra) Npax yy? 
pees Jlopaniir Fase (Jlopyk) pee 6ono8 yy? 
Po) Leyp | a Leypax | 
Xapuny 
——— — 
Sax up racon 4nr NSBTSArYyH 
Hamaiir xh racsH 4 (6x) upaxty# 
Barw | | (Gaitx), 
Ryn Jopantr jcyp || lope) xHAXTYA 
wacan sur cypaxrytt 
nacan & Sis ae oe | 
14. Acyyat 
Un SMunaArss Satna 
Ta AMap | TapHa xMANPON Giitires a3! 
_Hopx (a = 
OY — 
| AOTphin 
WHXHHA 
Mac 3aCnbin 
Xampaty SMyMATSS 
| (Bia) ~ 
youn 
HYMHIA 
New 
acai wy 


) antan wyn 















15, Acyyat — 
ag xanaap Gaitna an 
m aMap SM43Sp " Gafiraa . 
pe 
__ aay a 
flopaurcop 
(Yu) Tlopaur omigap 
(Ta) 5H DOKTOPNO| 
(opx) ROTpoIH 


apap 
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wow ys" : 


rapraa xapux | yy? 
renepas y3ox =| yy? 








os 








KiHona abax | | rearee Anax 
Homi cam pyy apax YY. 
Bia O00 fax BS? Xittoan xwiix YY 
Lf Mopxwiing ONUX ——_— 
Xapuy 
Kunoka 
Tearpr ancan 
Hoax cam (pyy) cat 
Xevaan me 
 lopxuting sc 
fspta9 
‘Teneaus 
Sonmoopex 
Tafesu (we) asap om __ = 


‘Tascsu naap (Gastx aa), aa) 














a axiriaa KMIK 
Tritm aa, made 
lop» ama 





18. Faiian acyyx 


Yu 
Ta 


| To 


Xapuy 





axmaa XHoK 


3M YOK 
anapy 


Tuan 93, (raraarya 
ax 83) 








6akraa, 
Gata, 


Gaiiraa rom mS 
6aiiraa "ee ] 


6afiua. 









19, Maa9anaa (epeHxni) 












SMRSNSE pyy ABCAH. 
nncaH, 

ABHa. 
Garwraa gppcan. 


Jlop»x eHeaep 


















. } 
Flaca om Gon? a | 
laroan mpastylwm Ose 
Slaraan wpaatyiciom Gon? 
on | 
Xaausaa xecan tom Gon? 
Xaauraa noax tom 69? 
Xaauraa 18ax tom Gon? 
VOyn tyxaa appear 637 
Wyn tyxat Wm 600? 


Xapuy 
Bue nb myy Gafiraa (Gaitcan, Gafena), (Gaitraa tom usnr Gaia) 
oS A cl 
ABCA, XOT pyy ABCAH Gals, (nBcaH GatoK maragryi). } 
MAM raA AOMA, ABAX GAAX, 1BAX 1OM POH. 


























20. Maa33aan = 
| upaaryh 
| flop« — eHeeLep PUNDASE YUE SPES 6baiina 
AnCAH 
RBAX 10M 
Le . Sarurralt appcay a4 
Xapny ~ acyyat 












flacan 10m 6on? © 
Aaraay npssryi tom Gon? 
Xaamaa ancan 10m Gon? 


| Xaawaa apax wom Gon? 
| lOyn Tyxait {apacan) 10m Gon? 


Xapny 


Bite wb myy Galtraa tom Mr Gain. - 
Iya Hb escent Gaiix. 
















Manaxcy4, XoT pyy macan Gaiok maranryit. _if 
Apxanraft Bax 10M T3H3. 


_ Munna tyxait apecan Galina, - —_ 


Apna Conversations 


1-p apma: Mx cypryy1b A39p 


- Xapas 6x esgsen Xaana (amap 9MHOMarT) Y3yyM9Xx 89? 

— Xorh rypapnyreap aMHanart ysyynx 6onHo. 

— Qn9 omHanar (ambynatopy) xaama Gaitzar Ba? 

— Baitranwitu myseiir ta Maan9 wyy 193. Geneec nb xapcan Gaiiunn Gatiraa. 

— Smusnorr ysyynaxan sax ysyyiiger wm 63? 

— SX1997 SMHONAr [99p OYA KAPTHIH EpeeH KapT Guyyynns. Tax_ AMap 9MuMA 
y3yyiaxao xanns. Taraxsi Tana wyraap (Komep) orne. Tap syraapT Xa29H Wart, 
AMAP SMUD, XAMYTS9p epeeH y3yyrsxnilr Ou4icaH Galina. 

— 3a,mag99, Typran tycnasox ayyqax Gonox yy? 

— Bononrys aax 59, 103 (Har 3yyH rypas) Ayraap yTcaap nyyaHa. 


2-p apwa: Qmuanoar Asap 


' 


Cau baiina yy? Bu porppin amany ysyyimaap 6aaina. 

~ Ta kaptryii 6a g99. Macnopraa ysyynaxrya wy? bu rany KapT 6uuse. Ta xaana 
axuntait 83? (Ta xaana cypanugar Ba?) 

~ 38,949 MHI MacnopT, 343 OlWyTHS! yHom9ax. Bu Mx cypryyauite owyTan., 

— Masi, 39 gyraap. Oxeegep 11 yaraac 14-p epesHy byn sm 2 OXOOpoit. 


3-p Apia: Omunit epeenz 


~ Caiin 6baltna yy? Sn 39, 

~ Catt, catin 6aiina yy? 3a cyy. 

~ Munnit One yy Galina. Tonrot engeoy xanyyn'rati Gaitx uur Galina (Gaitraa 10m 
wir 6aiina.) 

- Amaa anraii! Xona9 rapra! Aa roa! 3a, Xyaucaa rain! Ampcran! Ypr ampcran! 3a 
6onnoo. Xannanrax Gaiina yy? Xamap wunb Gwtyypy Galina yy? 

- Tim 33, omy 99, xamap Onryy, ex xanManrax Oaitna. 

3a, ra 3H xoBT. Sug enne® Gaitna yy? 

Yryt 39, 

Targan aun? 

Kaaxan esytok (onzox) Gaia. 


' 
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- 3a, 60c noo. X9393 3x3/DK OBCEH G3? 

- ®unraep opoii, 

- Ta xanmag xypu(s9). Ta canxuna uoxnyn«(33). Patryit 99, Ta xoBTa9g 9M39 cain 
yYX Xapartai balina. 

~ 3a, Oaapranaa amu 39. 


4-p apua: Lyannit anny 


— Amaa anrafi, 49 wlyn aBAexK Oana yy? 

~ AaH-r, 

~ 3x uryn? 

~ Aan-r, 

~ 3a, 6onHo, Taxbt xoép uryn eBytoi Gave. Harui Hb apna. Hereersii ub 
6ernene, Ta anxyynax yy? 

— ABXyyirbst aBxyyrba: 

— 3a, Ta Hereenep (naxitam) Mpgapan, 

~ 3a nar amapnaa. Sug wyp xuligor yy? 

~ Xwii43 99, Ta x39 XOHOrMAN Mapaa MPR wWyx xwlinrsapaii. 

- 3a Oanpnanaa, Gaaptai. 


5-p apma: IMuitu canny 


— OHS oMuir xaaHaac aBax BS? 

- Tap oKOp xy939H aBHa» r9caH WORX balina. 

~ 399m Manatig baitxryit tom Galina. bycag Hb Galina. Tanan ayy Terper 
6Sonnoo. 

— 33 9Muitr xaaHaac apy 60n0x BS (aBax B39)? 

~ Tes smite canraac apy Gonno. Torn Gaiiraa. SH3 SMUAT XOOMHHIXOO OMHG 
egepT Har (yaaa) yyHa. Sud aMuiir 6 yaruitH saitral yyHxa wyy. Xoép uaruity 
fapaa Mpx ycaH 9M39 aRaapali. 

- Xoép yarwitn napaa? 3a magnos. 


6-p apma: Xaraaan p3ap 


- Jlopx (eHeejep) sacan 69? 

- @surait (Gatraa). 

~ Slacan wm Gon? 

- Tonros Hb esgeen xanyyntad basiraa. 

— Smug ysyyncen yy? 

— Yayyrcan. Typran tycnammx Ayyaax y3yy7con. 
— Tsraam wy rax bana? 

~ 3m 6waux ercen. Typab Xonor XaBT rscaH. 

~ 3maa ancan yy? 

— Ascan, 64 apy erceH. 

— Amap 3m yy Gahraa Ba? 

- Xanyynot om, 6ac Hor wun 9M. Tap aMuiir aM4 MX Calin 9M P3C3H. 
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— 3a, 6 xm43anwaH Zapaa aprox o8Ho 00, (3a, 64 xM4saTMAH Rapaa OWDK 
yyisana aa.) 


7-p apma. 


Yunuit xanyyh O00 xaz Gaitha? 

~ Canxan y39xon 38 Gaitcan. Xanyys Gyyps Galina, 

(Lycitht) aapanraa ysyyncon yy? 

~ Yayynesn, napa ayraap (x, bara) Gatua racsu. 

~ Amap amunarss xuitarow Gata? 

~ Tonroite 3m, xanyyHbi 9M, Har ycaH 9M yy Saitraa, Oumraep Mar TapHa 
xManracan (Trapuyacan), 

— Yu (943) wim 9m yyox Gaitraa tom yy? 

— Titm 33, 3M4 3H9 SMUT CaMH P3C3H. 

— SmMHanart x38TCIH Hb a99p Guu yy? 

— Taitryit Gaitx aa, aw rapras XaBT r3caH. 

— Xanyyno: wir Gant wy? XanyyHnt 4H4Hh OOO Har y3939z9Xbe! 

busi, 99 Gana. 


' 


Buussp Text 


IMHSJIST 

Mx cypryyanitn owytan b-p amnanarr y3syya9x xynaapprait Gaitnar, Iu3 sMHonart 
6yx n TepnnitH ERIN IM4 Halxaac fagha OBYTOHMUL XSBTYYNSH SMUMSX ONO Tacar 
Git. Hapanrai ysyynax f3pa" TYpraH TycMaMx Ayynax GonHO, JAASXUTN VHX, XAMAp 
XOONOA, HY M3p3, MIC 3aCaN, AOTOP, IMarTIM4yyA, F9MTIN, P3PAMIEH 33p3r Tacar Hb 
2,3-p napxapr Oangar. 3apumaaa OW THYYA 3H Mpx, Oued YSyyNaXx, UYCHSI Japantaa 
XSMAKYYASX, HYHHMA Xapaaraa WaAryyiax, WYR33 IMYMYYNIX, Tapa XUIMFIX, Xaranraa 
xufinrax Gonpor. Os4Tex XyH sMuHy yayy7393g 3M Guyyynxk aBaay |-p paaxapr Galinar 
SMUiIH Calraac KOpPbIN Paryy Xyypali OOOH HYHTAr, yCaH 3M aay OONNO, IM3a3 Waraap 
yysan tyctat, Tau Gac xanyyHbl Wun, TapHanel XPICcan, AYCaaryyp, KMH, HYLHHA 
WM, Tapa Pax M3T OOH SyAN OM. Smuitn cany oMuir aK XADITNAXKAL TOMOpKon 
3aaXK OFS. IM X3AME TallyyH 4 OBYMNA TYCTAM [IX MOHTOMYY A ApbAAr. XyHn EBM 
XYP733 4 TacaH 3Ma_a Caliw yyraag Galea TyproH sarapaar wyy 499, Men Gueusin 
TaMMp Caan xuiiu Galtpan xyuui Oe apyyn Gaktx Gono, 


XYHMM SPXTSH 

XyHuA ROTOp Spxtan Gon ux HapHitn tom, Jlorop apxtaHA; yyuiur, aypx, amar, uec, 
HapKitn ranac, Gyayys raaac (onrok), Geep, fapcar, cas opgor, Xyuuti 6ue, ac, 
MaX, apbc, HyCHaac 6yTRS, Manait Asnxwitg uaraan, wap, Xap rypaan appcran Oui, 
Yugactan 6ypuite apbcret Teqniiryn nya, yCHMa ante, BHAep Ham Hb AraaTaf Galina. 


*Kuwasa6an; Hyq Xap, Xypot, USHXSP, HOTOOH Gafixan, CHUA ONE Xap, Wap, XypaK, 
Waraan Batigar, 
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1, Llaruiin opong s0xux yruir rasp, — Fil! in suitable words. 


i ee a 


. Tes ammanoar ... Oaitaar. 

. Seeata yayytaxayl ... xaparrait joy? 
. Taun Gue .., 6aitua yy? 

. Tavs wy ... B9? 

. Ta xaaT9aQ ... yyx xaparrait 6astna, 
. Muni... apne Galina. 

, Bit... Gerayynax racsH 10M 

. Ony ... BHSK BrceH, 

, Sus amuitr egepr ... yyHa wryy, 

. Bug esurant Hattapiraa .., o¥con, 

. Ta rap ... xudinrax Gafina, 

. Ta... yy Galtna yy? 

. Tater ... x90 xypy GaitHa? 

. Tap oloyTan .., ABCaR. 


2. Oryyn6apyyauar yarapuitn paryy Join the sentences using the model. 
xonGox X9M. 


YATSP: Taava smuiir yyraapat, Tap am cain wyy. 


won aw +. wn 


9H3 YYXA CAMH 3M LIYY. 3H3 SMMMT YYXAZ CAMH WYY. 


. Tagua xpRCnite ys3apait. Mx ConMpxONTOR tom, 

. 4 Tap HOMbIr yHulaapait, Maui Caixan 10M. 

. UM anaap rynraxk ampaapai. Caftxan Gada. 

. Ta tap Gveuiin tamup xnxx Sattraapah, Buexg can GonHo, 

» Oma KOpEIH Raryy yyraapait. Typrsx 9arspHa. 

. Xn¥99n033, estat yeass Guta aBaapat. bue byp myyaHa. 

. Tatas aMuite cang oyoopor. Byx tepnntin am Gali gar. 

. Byron cain egep HOMBIK Cana Cyyraapan. Mix wom xMi OOMHO. 
. Ornos 6yp rumMHactTHK xuArssp3H. Jpyyn M9HAoN TyCTAah, 


3, Llaruitn opong "-x racan, -x, -x Fill in suitable verbal forms. 
écroft, -can', -aaryit', ox, -4 Gaitraa” 
xaabapront yun yruur Tapp. 


Sow & whee 


. 3x3 yean 9m (607) mannii ... 9M (Gana), 

. Top mManti ... wom (Galina), 

. 3x9 (600) MMHMA ... Ryypb 10M Hatta. 

. 3x3 (602) Gugnna asx .., rasap Galina. 

. Tap (6on) 6uqHuit ownx ... qoaryyp Gasna. 
. SH3 Xyypait 3M, MHHME ... 9M 10M, 

. Tap (607) aM4etin .,. 9M, 
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8 Sua Muna ... wun Oaiina. 
9. 39 (Gon) mnnMa WoMryypaac ... win Gaia: 
10, Ska MuHMi .., Tapua GaitHa. 


4. Xaamranyxm yruitr 30xux xanbapr Use correct verbal forms. 


xam. 

1. Bu camxnaac ycany camm (cyp-) 

2. Bug mouron xan cypy (axam-) 

3. Muxuit ronroh exurgep opotHooc eay7ex (9xa7-) 

4. Sy esyrexnyyanir ysaxx (nyyc-) 

5. flop aamiin canraac 9m apy (yy-) 

6, Bug HOMBIH ASNTYYP33c HOM xymantax (aB-) 

7. Owyrnyya aaa uartaa xnitx (axo-, Ayyc-) 

8. Hapan amHanarr xaaTau (omiTyyn-) 

9. Uynyyx g3nryypaac Tanx, Max, rypait xyAannam (aB-) 
10. 5u ayyn99 ofon 6emGor sax Tornoxptr aaax (ar-) 


5. 


~ 


SCwWONAMSYN 


Oryyn6apyyanar «-man’, Join the sentences by way of suitable 
-ean', -caap’, {-aa0")» faraspaap converbs, 
TOXMpyy7an XONGO%K XIN. 


. Bw KonuepToHg ounoo, Tam ranaa xyt3aa%K Galican, 

. Tannt wyn epncex yy? Wyniuk amung oxoopok. 

. Hombix cau xaacan. Bug tang Gancan, 

Bu rap xyuTai xamT cypamupar. Ogo0 sepeen x1 GomK Gaitraa. 

. Yunnit 6ue szrapx3. bu egep Gyp upx Gaia. 

. Ta ana aMuitr yyraapah. Xyplan agrsapax GonHo, 

. XyHA OBYMH xypas OY? SMHSNSTT XSBTCSH Hh M99p, 

Xanyyuei am yycan. Tanai xaryyx Syyps Gaitua. 

. Ta wap Of00 Ayyp 6yxKrnin TearpT oyoopon. WiwHa aKyMT yasx GOnHO uTyy. 
. Ta sMuanart ysyynsapan, Kaptaa 6auyyn992 pyraap aBaapal. 


6. OryynGapyyauitr ynrapuiin paryy —sJoin the sentences using the model. 


xonboox xan. 


YATSP: Buenty ramup xing, Spyyn Manay cay recon. 


awe Wh — 


BMEMMH TAMMP XAMX3J SPYY/] MSHS] CAMH F3C3H. 
bBMEMMH TAMHP XUMBSI SPYY/I MOHD90 CAMH P3C3H. 


. Xanuag xypyss. Xanmanysr am yysan caity racan. 

. Ulyas9 apaxyyncan yy? [apaa ne uryy xndinropon cain racon. 

. CanxMan yoxnyiican yy? Xanyynoi 9M yyBan cain acon. 

. Xanmag xypcon yy? Qeciua xypaaw yayyn6an cain racan. 

. Smaa Oaitura yyraapaht. Typran aqrapexan cain racon. 

. Conrogor xemkuM Conocoopolt. Aaraiixan ampaxan caiy acon. 
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7. Xenren aTneTHR XHfirsapsa, Buewin spyyn MaHaaA CcaitH TSCaH. 
8 Monron xyHTai apunuaapafi. Xan cypaxag caity racsn. 
9. Xuvsan 6ypxitn wns yruir cyp. Japaax» xw4aan y3aXx9an Cain TacaH. 
10. Tap sypruite ysacranaur yasapam. Mouron syparrad Tanuayaxag cain racan. 


7. Lisruin oponn acyyar Tapp. Fill in interrogative sentences. 


~ ...? THAm 39, e4Mrgep 3x3nK eBnCceH. 

~ ...? Omu ano smu yy rICaH, 

—...? Yry, AOTpotn Tacart xasTax Haliraa, 
~ ...? Bu of00 MMMM CaH pyy ABHa: 

- ...? On00 MuHuk One cain Goncon, 
—...? Typran tycnamoxk gyynaarya. 

-...? Tonrom esgexryn baftaan yHumna. 
—.,.? Tarna, 6m wyg39 aBxyynna, 

- ...? Bue myy Gattcan 4 Ou ita om yyxrya. 
10. -.,,? Suu upax 6aax. 

1]. —...? Tap ama ysoxrya 10m wr Gaiina. 

12. - ...? Qmsatin Gnaaaryt am. 

13. -—..,? Qua smatr Gatxrya racon. 

4, —...? Bu opoo raptas n xapumaap bantna. 


2S PEGI GO ee 


8, Oryyn6opyyanatr yarapritn paryy Join the sentences using the model. 
xon6o. 


YIITSP: Sus9m cattx. Mura ams xarcan, 
3H3 SMM OMY CAMH TSK XONC3H 
9M4Y 9H3 SMMAP CAMH F3CaH. 


. SHS Tapma Tang TycTal, Mnesx aM4 x9AN39, 

. Tap 6ex xyuran. Tara xymyye apwnugar, 

. Tap xonuept caitxan. Marax ysarang apbx 6aitna. 

. Buenitu tamup apyyn Manan tyctan, bug TaIMK X3IC3H, 

. Ta caitxan ayyagar. Tog nap Tarx& xomK Oatican, 

. Tap xyx cnoptom 1-p ssparraft. Bu caa xanga, 

. Bat rapryysnii owytan. Anrox Gara Hap Appar, 

. Mopwxnt ypangaan commu. Monrong O4COn XYMYYC WHT HK Appar. 
. Hapar amu cain, IManyyncax xymyyc TaMK XaAMar. 

. Tap XyH MOHPON X9NIKT CaM. AHTHAMXaH Kb MHTK APbAAr OM, 


CSCwWUOnN DW wm = 


— 


9, Opuyynax. Translation, 


OMHBNST M39p. 
Ornee 6ocoxog Munui TONrod eszeen Gue myy Gatinaa. bu HexpeAee X9N99R 


cypryynuitn sMuaaart o8ma, Tong Tapma XuAAroxK Ganraa, WYAI2 Y3YYN19X, 4X99 
yayyaiax rsc3H Husisag OwyTan Gate. bu qoTppit aMunA yasyynbe T9K Ayraap Aer 
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opnoo. Sms Mamaiir y339n XaHwag xypcon Gana ra9q 9M Gu4iK eres. Bu mex 
TOHMAXKAH SMHNTH CAHPaac, KOpOo ery 3M33 aBcaH. Mapraaw Hb MunuH ue syr3aap 
HOMK SATSpCaH Yupaac XU49DINAIA NBCAH, 


10. 


PNA RYN 


Acyyttag xapuya, Auswer the questions. 


Tan wy opne% bana? 

Ta WyHbI aMUMA YSyyicaH 69? 

34 joy racan 6a? 

Hapan toynat (amp) tacarr xaBTsxK Oaitraa B39? 


. 9m39 xaanaac nan aBaXx Bd? 


Tes aMHanart wy 1oyHh! Tacar Ouk Bs? 


. Ta toy oyHbt amy Man9x BS? 


Suite cang wy roy bajar B9? 
XaHwag xypaxag Aagar 83? 

Myy wyamiir aanar 83? 

Janst wyn aMap 83? 

Typran Tycmamox nak Lyyax 83? 


. Ta amap aM yy Gaitaa 83? 
. Bue tanh of00 sax Galina? 
. Su sMutr eAepT X9A3H yaa, AWK yyx 83? 


Tanbt xapaa amap Ba? 


AaanraBap Homework 
1, Apwanyyfir rorroo, Learn the conversations by heart. 
2. KOMHSNary CIBI9P APMa 30xHKO. Write a text about the hospital. 


3, «XyHuit One» conB99p 30xHOx Gy. = Write a text about the human body. 


4. Optyynax, Translate into Mongolian: 


SnD tb Ww ht ee 


© 


. Isthere a hospital in your town? 

. (In our town) there are two hospitals, 

. You are healthy? When were you last ill? Are you ill sometimes? 

- Lam healthy (O.K.), If 1 fall il] occasionally, 1 go and see the doctor. 

. What do you do if you fall ill? 

. If necessary, | stay in bed, but | mostly stay at home and take medicine. 

- When you stay in the hospital, do you pay for it in your country? 

. If you have health insurance, your stay (lit; when you stay) in the hospital, is free 


of charge. 


. Ifyou fall serjously ill, do you stay in bed at home or do you go to the hospital? 
. It is better to go to the hospital. 
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1). 
. (It started to ache) in the morning the day before yesterday. 
13. 
14. 
15. 


16. 
17. 


When did your stomach start to ache? 


Why did you not come on that very day? Now you are in bed, aren't you? 

If you tell me to stay in bed, | will stay in bed. 

Here 1 will write a prescription for you. It is a good treatment (lit: medicament) 
for stomach ache. Stay in bed and do not do anything. Let me see you (lit: come 
and show [it]) the day after tomorrow. 

Thank you, doctor. 

If one has no health insurance, this treatment can be very expensive. 


Appan xoépayraap xnu3an YWAUNMATS9 
Twelfth Lesson Services 


X3a3yi Grammar 
1. Partial number 


In this lesson we will encounter further forms of partial number: 


yorum = ycunypyd barber, barbers, headdressers 
uaeduun ~ yaeunyyd watchmaker, watchmakers 
aaceapuun — 3acaapynyyd repairman, repairmen 


Note on colloquial pronunciation: In colloquial language the nouns in final - and -a{z) 
seem to merge due to analogy and the colloquial pronunciation of the above words 
often includes -g-: [tistfingi:-d), |agiingu.d], [(dasvarfingu:d]. Very formal variant: 
saceapuud. 


2. Numerals 

In the phrase ‘a picture of 3 x 4cm\ the numerals have the following form: zypae 
depautin sypaz 

3. Causatives 


a) Formation of causatives (see L7, Gr. 5 and L11, Gr. 3 and the Table of Verbs in the 
Supplement); 


Suffix -aa* is used with the stems in short vowels: 
cap- (32.4) > capaa- (31) to wake up ~ to wake s.0, up 


Suffix -zaa’‘, -2a": 
yxa- (92.1) > ynaeaa-(31)/ynaza- to fall - to drop, let fall 
(92.1) 

Suffix -za* with consonantal stems: 


xyp- (12) > xypea- (32.1) to reach, arrive ~ to send, deliver 
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Gon- (11) > 6oaeo- (32.1) to become - to make or turn s.th. into s.th. 


Suffix -aza" after a long vowel or diphthong: 
xudi- (31) xuuaz3- (92.1) to do = to have s.th, done 
aaa- (31) sannea- (32.1) to teach — to have s.th. explained, shown, 
learn (from 5.0.) 


b) In many cases causatives have the meaning ‘to cause an action’. The direct object is 
in Acc,, the indirect object is in D-L. 

Bu anyyuutie Jopucud ysyyacan, I showed this to Dorji. 

Bu aago ¢3p33can. I woke up father 


C) Besides that causatives have often the meaning ‘to have s.th. done, to let s.th. be done’, 
In that case the actor takes the form of the instrumental: 
Bu Jlopmoop caxnaa xyeyyanaa, I had my beard shaved by Doriji. 


4. Verbs derived from adjectives 


‘The suffix -d-', which originally had a vocalic ending (32.2,), implies that the respective 
quality is not pleasant or suitable (see L7, Gr. 6), 

Besides that there are two suffixes -d-', -c-, which were not followed by a vowel and 
which are neutral with regard to the evaluation of the quality expressed by the verb (i.e. 
they do not express discomfort). Verbs formed in this way belong to the consonantal 
class, Their causatives are formed by the suffix -za‘, before which -d- > -m- 


Oaeacea-, bazamea- (32.1) to make small{er) 
6oeunoczo-, Gozunomzo- (32.1) to make short(er) 
Hapuicea-, Rapuumea- (32,1) to make narrow(er) 
epzacza-, apzamzs- (32.1) to make broad(er} 
niome2z0-, mommeo- (32.1) to make big(ger) 
ypmacea-, ypmamea- (32,1) to make long(er) 

5. Passive voice 


‘The passive is formed by the suffix -2d-, which originally had a vocalic ending. In the 
colloquial style this form is used especially with verbs of perception. This roughly cor- 
responds to an impersonal statement: 


_ xapaedam Gatina it is seen, it looks like 

...concoedom Gaiina it is heard 

Ta axmaiixan xapazdamx boano. You will look nice. 

Yeunyyd ... yHapmaii ye mypxaw Barbers are seen anointing perfume... 
xapazdana... 


With other verbs passive voice is formed especially if one is unable to do s.th., or is 
exposed to s.th.: 
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... mad Map AaaedenH they were defeated (from aa- to win) 


Further suffixes: 
-d- after -7- 
—m- after -p-, -2-, 0-, -a- (these last suffixes mostly in written language) 
on- (11) to find ond- (92.2) to be found 
yxap odour, smell yrspm- (32.2) to smell 
aa- (TS) to take aam- (32.2) to be taken 
6. Verba deminutiva 


The suffix -ava- (32.1) creates special forms of verbs, which express a short or mo- 


mentary achon: 

Battzxa! Wait (a tittle)! 

Asuna! id. 

Ta Gatsnaxeyti wy? Would you wait a little? 
7. Prohibition, refusal 


Besides the form explained in L4, Gr, 10, prohibition can also be expressed by way of 
a verbal noun in -am followed by a negative particle, This ts a mild form, which can 
also be linked with the first person, The meaning is very close to that of the analytical 
construction of the converbum perfecti + Aax aa: 


mocayynaameya it is not necessary to put oil (on my hair), 
I do not want to apply oil 
Bu mocayynaad aax 6a, [tis not necessary to put oil (I do not wish it) 


{for more examples cf. Pattern No, 22) 


8. Perfective action 


Verba intensiva {see L8, Gr, 6), formally resulting from a combination of the basic 
verb and of the verb opxu- (32,1) ‘to leave, abandon, have a perfective meaning and 
languages having the respective forms can use perfective verbs in translation. In very 
distinct and siow speech the original phrase may also emerge (cf. Exercise No. 5). An 
intensive verb can take the suffixes of past tenses: 


Mapmauxane (1) forgot < Mapmam opxum 
xazapyuxam (it) broke < xazapy opxioKx 

yHazauuxcan (I) dropped < yuaeam OpxUcOK 
yHazauuxnaa (1) dropped < yHaeam opxunag 
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9. Deverbal adjectives 


Deverbal adjectives are formed by the suffix -yy:amati/-yyuemai and their meaning is 
‘suitable for, ‘necessary, usable’ and the like. In predicate and attribute the meaning of 
this form is close to that of the forms in -maap*: 


manuanyywumaiz (worth) making acquaintance with 
bateyyiuman which should be 
yayysensan worth seeing 

10. Benedictive 


In written language the benedictive is formed by the suffix -emyx/-emyx and its meaning 
is that of a polite instruction (direction and the like): 
cyyemiyH you may sit, (kindly) sit 
11. Immediate future 
Besides meaning the recent past, the suffix -aaa‘ can also mean the immediate future: 
Alapaaa wyy, 6onnoo, I am pressing it, finished. 


12, Imperative forms for an action of short duration 


The imperative of the second person of a verb expressing short duration (see L8, Gr. 
7a) takes the suffix -aadax* |< -aad' + opxu- (32.1) 'to leave, abandon’): 


M30I909X xapaadax 
M30390X994 find out xapaadxaay have a look 
M20390x33p3% xapaadxaapait 

13. Nomen perfecti 


In connection with a postponed pronoun of the 2 person (4uHw) the noun takes the 
meaning of a temporal clause: ‘when s.th. happened,’s.th. happened. and then...’ and 
the like. This form at the same time implies a mild astonishment, accidental event, oc- 
currence of an impediment and the like. This form is explicitly colloquial: 


Tasap yraeayuxcak “umb Wai Nb 1 dropped (it) and the glass (lit.; its glass) 
xazapuuxaaa. broke. 

Bu exuedep manatid ovcon 4unp xy ‘| came to your house yesterday and no- 
6atixeyt Gatican. body was there. (When I came to your 


house yesterday, nobody was there.) 


14. Verbal phrases 


a) The prepositional phrase’in two days, in three days’ etc. is best rendered into 
Mongolian by a verbal phrase: "having spent two days’ etc 

Jlonoe xonoed px sazaap amcex Come to try it on in seven days. 

yaaapan, 


b) Attaching the linking verb Gevoed ('and’, lit: ‘having been’) to the verbal noun 


predicate; 
Yeunypyd ye sacam, . .. Oydaw Gatix Barbers are seen cutting hair... colouring 
6ezeed , .. mypxax Xapaedana and ... smearing. 


In the written language 6ezeed can also stand between two nouns in the sense of 
‘and’, 


15. Noun in an adverbial function 


... Kae Gypyy manad . the watch went wrong... 


16. Adjective (qualitative noun) in sociative case as a predicate 


Xyx uxman wy? (Are there) many people? 
Xyw uxmiaii. (There are) many people. 

17. Idioms and phrases 
lOyxse! (soy xutix aa) Enough! No more! Not necessary! 
X303H Kazm 4 23C3H bonna. It is possible at any time. 
Ypeduurzaa Goazow 2000 maepez I will give 2000 Tg. as an advance. 
myuiaan. (¥pvduunzaand 2000 meepee 
mywuiaan.) 
Laz 6ypyy seaad Goaoxeyd batina The watch went (lit: having gone) wrong 

and it is not possible (bearable), 

onne dyna among people 
Oypeeaa bonzom / Gypczam as a souvenir; in rememberance of 


(a present, gift) 
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Vocabulary 


apaay- (92.3) 
(anaa4wx, aRaatUX, 
apaauna) 

awnra- (32.1) 


(avinram, afiaray. aftnrana) 


wnxaap- (92.4) 
{aHxaap'*, anxaapax, 
ayxaupne) 

ap 

apait 

éaracra- (32.1) 
(Garacram, Garacrax, 
6aracraha) 

dattura 

OnsrnGe Mawr 

GoruHoBTop 

Gonro- (32.1) 
(Gonrox, Gonrox, 
Gonrono) 

6yq- (32,2) 

(6yAax, Gynax, 6ynHa) 

6yynra- (32.)) 
(Oyyaran, dyyarax, 
6yynrara) 

roa 2.b 

aap- (32.4) 

(dapx«, JapaXx, fapHa) 

AePpReDKHH 

fAyy xypaaryyp 
(marnuripbar) 

epHitn, epauan 

*MMIYY 

aaaan- (92.4) 

(saan, 3agnax, 
3amanha) 

aan 

aacaap 

JacBapsnn 

sacyyn- (11) 

(sacyyma, sacyynax, 
gacyynia) 

a4ax (aH) |. 

3axan- (32.4) 


(saXxanok, 3axmax, 3aXxanHa) 


syparunn 
ayy (") 

Kapmaa (#) 
KoeTiom (aH) 
Mami (32.2) 


(Maly ak, MALU ROX, 


MaluHoaHa) 
#aa- (91) 
(Haax, Haax, Haana) 
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Lmna yr 


to remove, carry away 


to frighten, scare 


to pay attention, bear in mind 


back, rear 
barely, scarcely; not quite; not yet (+ neg.) 
to make smaller 


permanent(ly), regular(ly) 


typewriter 
rather short 


to make or turn s.th. into 4.th. 


fo paint, dye 


to let down, cause to come down; to lower; to unload 


axle, axleshaft; spindle (for 2.a, ¢, cf. L9) 
to press down, squeeze; oppress 


square (geom. form); rectangular 
tape recorder 


ordinary, black-and-white (photograph) 
slanting. oblique; obliquely 
to dismantle (an instrument) 


heel (of a shoe) 
repair(s) 

repairinar 

to have s,th. repaired 


edge, border, outskirts, suburb; collar 
to cut into shape (hair); trim 


photographer 

needle; hand (of a watch) 
pocket (coll,) 

suit of clothing 

to work, cut with a machine 


to paste, glue; stick 


e&- (92.1) 
(o&K, O&X, G8) 
oegormann 
opxi- (92,1) 
(opxwK, Opxux, OpxiHo) 
enryyae (T1) 
(enryyna, enryynax, 
anryyina) 
ener 
epren 
nunKak 
pean (spsaax) 
caay 
caapan 
caatyyn- (T1) 
(caaTyyix, caaTyynax, 
caatyysta) 
casxu (x) 


caM 

camma- (32.1) 
(cama, CaMMax, 
camHana) 

caxan 

conb- (92.4) 
{conbx, ComuX, conHHO) 

couro- (32.1) 
(coHrom, COMrOX, 
COHTOHO) 

eapos- (31) 


(capsaxxk, cap99x, capa9Hs) 


vapuyn- (11) 
(TaBuyam, TABMY TAX, 
TaBwytHa) 

raap: (32.4) 
(raitpy*, rafipax, taapHa) 

raipyya- (T1) 
(TakpyymK, Taipyynax, 
Tafipyynua) 

ranunuyyn- (T1) 
(Tanwauyynm, 
TAaHUNLYyy aX, 
TanwAuyynHa) 

Tacandap 

Taxayyn- (CL) 
(TAXAVyAMK, Taxnyymax, 
Taxnyynua) 

Tauraa (H) 

Toby (WH) 1, 

rosy 2, 

Toc (OH) 

Tocnyyn- (T1)} 
(rocnyymxK, Tocmyynax, 
TocmyymHa) 

Tyc 2, 

Ty¢ yayya- 


to sew 


tailor 
to leave, abandon 


to have sth, hung 

having colour; colourful 

broad; wide; width, breadth 

coat, jacket 

eraser 

obstacle; difficulty; disturbance 

prey 

to hinder, dealy, prevent; disturb 

morocco leather made from goatskin; saffian leather 


comb 
to comb 


beard 
to change, exchange, substitute 


to choose, elect, select 


to wake 5.0. 


to have s.th, placed, fixed 


to cut off, clip 


to have s.th. cut 


to introduce s.o., to acquaint s.o. with 


coupon, receipt 
to have (a shoe) soled 


side, hip joint 

bulton 

brief, short, abridged 

grease, ointment, oil (also for hair) 
to smear, apply grease 


help, aid, assistance 
to render assistance; help 
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Ty¢ Gon- 

Tye XYpra- 

vywaa- (91) 
(Ty waa, TyUaaX, 
Tylana) 

Typx> (32.2) 
(Typxaxk, TYPX9x, 
TypxaHa) 

yraa- {3} 
(yraam, yraax, yreara) 

yua- 1. (92.1) 
(yak, yHax, ynana) 

yuata- (92.1) 
(yHaram, yHurax, 
yHarana) 

yuaraa+ (92,1) 
(yHaraax, yHaraax, 
yMaraaka) 

ypa (G,) 

ypeqyunraa (#4) 

yunp- (32.4) 
{yanpy*, yapax, 
ytupya) 

yanunnras (k) 

yrar (3H) 

Yhap 

yusproh yc 

youssee 

xarap- (92.4) 
(xarapy*, xarapax, 
xarapHa) 

xaity (iH) 

xafunn- (92.4) 
(xaftynoK, Xafriaax, 
xafern Ha) 

sane (at) 

xaura- (32,1) 
(xanragk, XAHTaX, 
xanrana) 

xanuye 

xaparg (92.4) 
(Xaparaak, xapargax, 
xapargana) 

xapbit- (32.2) 
(Xapbifam, XapbuaX, 
xapbuana) 

xuMHt 

xolir 

xepelt 

xyrap- (92.4) 
(xyrapy”, xyrapax, 

apHa)} 

xypaanra- (32.1) 
({xypaanrax, xypaanrax, 
xypaasicana) 
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id. 
id, 
to hand in (money), pay 


to smear, anoint 


to devetap (a film) 
to fall, fall down 


to drop, make fall 


id. 


in front of; (south, in the south) 
advanced payment 
to meet, be confronted 


service(s) 

tox 

odour, smell 

perfume 

barber 

to break, fall to pieces 


SCISSORS 
to cut, shear 


film (negative); (skin; membrane; husk; shell) 
to provide, furnish, supply 


sleeve 
to be seen, visible 


to have a relation with, connection to 


chemical 

back, rear; northern 

cotton 

for long objects to break (in two pieces) 


to pay, give payment 


xyc~ (92.5) 
(xyeaok, Xyeax, XYCHA) 


xyya 

xypra- (92.2) 
(xyprak, Xyprax, 
XYpr3H3) 

X9M#KS9 (H) 

xaporugs (4) 

xocor 

uaacary Oyynra- 

uaryau 

WaXuaraak Mawith 

uaBapnaraa{ tt) 

MYXaM 

win (3H) 

wunran- (92.4) 
(WHHTOTR, WEMHTSNX, 
1ueHESNN) 

wp (3H) 

wiyyrra> (32.4) 
(uryynraok, unyyrax, 
wyynrana) 

aeryit 

spaap- (92.4) 
(s8q9py", 3BEP9Xx, 
auaapHa) 

aanra- (321) 


(sanraon, Aanrax, AanraHna) 


[6: - us] 


to shave 


whiskers 
to send, deliver 


measure, size; standard, extent 

meed{s); necessity 

part, portion 

to copy photographs 

watchmaker 

electric apparatus, appliance 

cleaning {service) 

reality, actuality; exactly (before interrogatives) 
glass: battle 

to rarefy, thin out (hair) 


hide, skin (of great cattle) 
to cut short (hair) 


inconvenient, inappropriate 
to break down, fall to pieces 


to have s.th. done how 


Pronunciation 


Tor - Tyl, Op — yp, 6op — 6yp, bac — 6yc, rop - Typ, Aop ~ AYP 

OOP — YYP, OOHO ~ yyHa, Gopoo ~ bypyy, TOMO - ToMyy, TOD - Tyy 

8p - Op, TeB = TOB, bec ~ Hoc, Tec = TOC, Tap — TOP, Rep ~ Hop, en — oy 
GOP = OOP, TAB = TOO, TEBHE — TOOKO, BHSS — OHOO, XBeCHOX — XOOCTOX 
®p - yp. 64 — Ya, bec — byc, Tec — TYC, Tep — Typ, Aep — Mp, ec — yc 


@ep ~ YYp. 88x ~ yyX, xeeper — xyypaii, Gae - 6yy, Tae - Tyy 


«Manat Xaanbl MAKTaH MeHrer bembenoer» 
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Sentence Patterns 3arsap 





1. Acyyar 
| KKHO 
Ta | ROH aur 
Unt /amap yncr {yncag} = | teatp 
Tan Hap map xyMyycr Lup vareacti Set 
Aenau | imap XYHaL ROM 
1 i a 








) Hag 
| TORIHR 
| O1OYTAHT yayyacsn 
6aru HapT 
moHromyy naa 

























































| Hamaar 
* | Yamane aPEy NSS 
a RBYYJICaH 63? 

Tap XyHnar 

Barut émankr ouyynax Bot 
Hopx 

Mnf sxHapaRr 

Xapuy —_ = 
| aonryyp ayy 
(Gn) wamafir | ryass pyy apyynna, 
(Barus) Top XyHKAT cypryya pyy AByYNCOH, 
(lopx) baruAr yynaaa ouyyana, 
Tambl 9XHapieir xegee ouyy can. 
- xoT 
3. Acyyat 

is = = — a T 
Ta Haman 
Ts wamMarr 

ee TIPHKAL apyyaiax at 

Hopx baru WYRE 69? 
Hlapra Cypanr sayyncas 2 
Dutie we Tap OOYTHEIT 






xyyroo 
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| 





y j 
(Bu) samanr | Yoana 






















(Tap xy) rapenir a 
(Hop) Cypaur | MANOMAL AByYTHa, 
(Lapra} Tap OWYTHDIT jp RES neyynea 
apxnaga 
(Soa Hb} xyyr33 | Sees 
4. Acyyat 
| | Garman — 
- Cypana — atl attic’ 
ies Anil ryaiia AMap XYHIIp waraant apyyncan 63? 
| Oar napraa wae 





tom 
























Xapny 
" Dopxoop (saxva) 
| Haut Garuaap (Hom) 
Dopanr ryaaraap (Ouymr) 
Har xypxncangap (uarasny) 
Tapraap {mexre) 
Hoar eHaep xyHa9 (om) 
5. Acyyat 
Ts 
Ya 
Hlopx 
Barw 
Xapuy 


HOM(00} 
Tax 
3axwal(raa) 
ye(a3) 

ayy 
uanaa) 
aypar 
XOMK9OF93 
THMHaCTHK 


ryTaaa 




















xen 6ember 


RBYY AHA. 
AByyncaH. 


_d 





1OY XMMATSCaH Oat 
ganracean bat 





oo 


| yHyyrcanK. 
Gusyyican. 
aBupyyacan. 
ayynyyican, 
ABYYACAH. 
3ypyyacan, 
aacyyncan. 
apxyyncan, 
xHG@Aracon. 
TOrnyyncan. 
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6. Acyyat 


























Topxwtr 
6armuir 
Ta Hamar 
Jlop 4amane toy xUIracaM 63? 
Barn oMuuKar Nanracax 63? | 
ouu sanuair 
| aasyir 
Top xyHuar | | 
Xapny ; —— 
| ABYYTICAH, | 
rapraca. 
pYYNCaH. | 
Hopaxnikte capsacan. 
éarunir 6ocrocon, | 
bu Masalir aliiyacan. 
lop» yamanr yiryyicae. 
baru aaabr 
Sau amainar 
aaxKHiT ysyyacan. 





Tap xyHatr 


apxyyncan yy? 
Gisyyncan yy? 
xuitnracan yy? 
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Xapny 


‘xm 00tt—‘“‘SCé*dSC*” 
| Syprea | | 
gaxwanra 

(bu) Tacanéap aBxyyncan. | 


| Blopex) uaMi Giayyneon. 
a9on xuiutrscau. 
Manral 


rytan | 


























8. AcyyatA 
apxyynap? 
apxyyncan 63? 
6uyyynoe? 
- Gwuyyncan 63? 
xufinracan 63? 






xufnrap? 









sypruur 
xXaMa3ar 
TacanOapiar 









aban? 








Saxnanrer ancan 49? 
? 
uaMubir | x5n Suita? 
ngsauier 6uucan 63? 
manraar xuficsx 63? 
xis? 
Xapuy A 
| aBxyynican. 
runaa| 
ious : aexyynnaa. 
é 6usyyncan, 
(Bu) of fomMoop : 
yAnuunraannit texeep seu HRS 
SXHOpsapa3 ee 
xHanrons3. 





=| Xapny 6 





3yparsmn 
Jlopy. apcaH. 
Oéaonumn Ouycan, 
YAAIKArssnNne TOB XWICOM. 
Sxwap Mase é 
9, Acyyar 




















} aypar 
Muri uamunir 






rapy Ba? 


asqnnar anh xp ee 
Tap nyerer xp (XMP) 29 | acon Galina na? 
us xyHHt ry Tabir 


| Manrasir 













aypar caiixan 
UaMLbIT Myy 


aaanniar Taapyyxan saps’), 


xufox(39). 


















RYMAE soe xutican Gaiina 
ryTabir sorya : 
_Manraar UsBSpxaH 


TaHHr 
aaproir 
vamaitr 
cavmpir 
darumir 
Suen 


WX CaaTyynnaa, yy4¥naapal, 


Xycaat B 


Tan 
aapran 
cama 

cannen 
6arumng 
Sita 


Bu X caag GonmoO, yy4naapai. 
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Taltpyynas? | 
aacyyaas? 
| yeyynas? 


























| xaa <8 
XoHaap ve 
caxnaa 
AMP VOTER 
a I cette pene 
ee sas halt TOHROX | ei 
os soem Syatet —— eens 
ycaHoap (ycunHrsap | cates 
Haitzaapaa 
___| flepxoop 
12. Acyyat 
; colin — 
| Minit wenke caity aacax yy? 
uarnar 
Sunn é ae 
ae i anb xKp 
Ropastn | GMurMitH MaWwitHDtT 
Xapuy 
ycnar one 
Tavat uarndr conte 
Yunne yy Xypaaryypoir cd 
Myyxan 
Tlopaxuiin pasior 
é Taapyyxart 
MYTH AH Malu HbIT ceva 











13. Acyyat 
tamu 
mypKak 
aMap are 
Ta ama saasan 
p maapyyraap 


falbTo 


ryrant 
omit 


oyraap 












| sacyynaa, 
Tafipyyanaa. 
| xycyyinaa, 


gacaxk B37 
aaccam 6afina 89? 





S8OKID. 
saccan 6aiima., 














Xuiinrax som 63? | 
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gerdAdseedix At 
ae 
synaen 







q iveohy 


{00s ont 
(pejddAsweddx Adit 
(PR)HMMEW HYMInNG 





deedum 
xen deuxer> 








wesds 
HesupW 
“aeauyux apetiocu 
“BHEAUHMX we Hessen (4a) 
o1gutu wexeen 
weer wedum 
nearer YOIHOW 


Atgeri 
HO200H 





XapuyA 


































3a (6) pecaee 
WMH 
| 
Xapuy 6 
3a (6u) Te 
YKHS 
Maliunebl 
ayy xypaaryypp 
| panmoma 
15. Xyeaar 
= 
eet romgox | Galina, Garacramaap Gaius. 
UaMIL rommoog | Gatiraa 10M, 


| flopawn Garatramaap | 





Manrall 


TOMAOK Gafraa Gon 





‘oie Garanax 
6aranaag Salina, 
yaa 
vam aaa weKMraSe «| Gafiraa im, 
Manran ny *WMORKHTIIA 
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| Garagax | 
Mama = 
ass Garazaaa baitraa TOMCrOK 
Tana RS ou Orbe. 
amu sopKergax | Bon TOMITOR 
fopxna 
manrait AUKMTLIIL 
17. Xyesaar 



















oan 
lanbTo 
Sn uaMu 


epronox 
YPTaawK 

bornnogox 
wapwhihugax 


Xapuy 






Hapwitcraay 
HapMkrraan 





assnni | 


nmuiptormkt | 
“Hb 60rkHOCroos 
TaruansH3 = Wamubi erbe. 
6orunoTroog 
emMank 


ypracraag 
prarraad, 






| XY BUCH 












Topi 
Siynmaa 


Tan nap 


Kya 
| 


Hb aa? 


Tap 





Xapny 


Mapraau 
Yaaxtyn 
[5-H 
Bam6an Oy ljax 
wpax 


el era 





bakx. 
yom wir 6akua. 
Hb. 
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tines) aBAX 
Har wart 8 
un TaBaH MUHyT OonoOL sive 
Mapraaul 
Ta “yuusnx 
yooa aacyynax 
ycaHy Opox 
KNHOKS ABaXx 
Batancan xapuy Yryicracan xapny 
a)Taree a) Yryit 99. 
6) Tarng aBaxryit, 
Hpya “ 6) Yrya 33, éyuaxryh. 
Bywsa ra 5 J 
B) Fapra 8) Apa Gonooryit 
Xanna Xoép uart6yuna am 
Yuumne | Hereegep sana a 
20. Acyyat 
| wwax 
YRUWAX 
Ux rapax 
ofoo Omuax 
ra 6yuax 
yNTAX 
| Xapux 
Batnax xapuy Yrylicrax xapny 








Taraaal ya rym! 

Awnaal 6) Apat Goncoryit 35. 

Byuaa! 8) Apaxrya 

Xapwanaal Tapaxrya aa! 
Yuuinaa! ‘ 
















21, Maaaasasn 









Rivtaa! 
tapnual 
Oyunaa! 
yarnaa! 
xaBTnaa! 





Xapny pm ; 
a) Tartar! : 
9S) | Tar.ase rar! 
i) ‘3a, 


















Asia! 
?Kaaxan aaka! 

*aaxan asvaxryit wy? 
YKaaxan 6ahana! 
*Kaaxan Gasianax 





22. Acyyat 


Xaparrant soy? 
écroit wy? 






















sama 
bu ae 

Tanai np 

3SH3 HOMBIT yvynaank 

sHunr Satin 
ona _ Gonox yy? 
USSD 
| 
yuu | 

Bataax xapuy 


Tar. Mp, Bat. Ab. Yyna... 7 
Xaparrait. (xaparraf GaharyA xax Bs!) 


Ectoa (écroit Gaituryit sax Ba!) — 
Bono (6oaonryit fax Ba!) 


a) [Wyxnaxest 
aie | 


[6) [Bonoxrya(sa). 
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ups3an 
Apaal 
6aantrya. Oafiraag 
(KOy xm&x pal), | yynaantryn. yyaauant | fax Ra! 


| GOyzssl), OUMATTYA, 


o4ood | 
yauuentrya, if yuulsay 
uooxKnantrya. UIDKIIIA 




















TaNMAUMRAp ramenuyyurad | ser | 
xapaag Gakmaap  _ xapaag OaitryyuiTak xyyxon | uiyy! | 
y3maap reypuraei KHHO 
yHinMaap yHuyyurran | nom 
Xapny 
a) | Tui yy? | 
6) | Haapan yy? 
= 
Tanwauana (aa), 
TAHMALMAAp Sanna. 


b) Tarsan On 


TaMH/TWax WOMCcaH, 
















24. Caran 
Un | TanwaAuMaap TAHMALYyWTaA 
Ta yyamaap yyasyyurraa 
Dopx cyymaap = cyyryyurran 
Dlynotaa HOMbIF =—_s WH Maap yHwyywran 
M39) Tah 
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Xapuy A 
a) | Tim a 


6) Haspsx THimwyy! wyy! 
|B) ie Haapan Tarmaap tom! 
Haspon ToryywtaA tom! 















































Xapuy 6 
a) 
rr ee 
Haataa | TAHHaaxryA | 
lop Tapyyataa yyasaxrya 
Jynmaa Tap HoMMIr OPFaTER Gels: 
T93p KHHOr a 7 
——a i | ynunncryi ee 
6) 
7 TaHMaAuaxTyn! 
Alax tom 6a! | TapyYMTait yynsaxryit! 
[jacsice] bu T3p HOMBIE cyyxryal 
| Tap KHHOr yaaxryh! 
a | | HuMxryA! 
25. Xapbuyyn« y3! 
Dams Mittin (= wien g9%8) rapt99 6nA 10y? 
Lapaac unnp {= ysstitl rapgac) 3axua MpaK9a. 
Upcon yun [= sh wpcoH} cafin Gonnco. 
bu Gahpanu uni (= yin Gahtpana) o4no. 
= ) | 
5y uaraa yHarayixcay 4HHb (= yHEaraasxcaH 737390) WH Rb Xarapinxnaa, 
Bi exuraep fanaa Oucon “nH (= o4nxon, oToA) Ayamaa cyyx Oarcan, 
(it) sprax TOApox xapcan wnub (= xapaxag, xapTag) Nar 4 xyH Oaltcanryit 
(by) nor anxKyyp TaTunxcay yi (= TaTaxay, Tarra) TOATOM spramx Sania, 
(bit) evrnep *aaxaH 10M yy4uxcan Yuns (= yy4NXCaN yap) eHEERep One TaapyyxaH 
| Safina, 
(but) aveuna yayyncon sme (= yayynaxou yayyaran) (Hamaitr) «XopTe ram Gain 
| Duo vine (= aia xy) x9n Onna? . 
Sue ynkb (= 99 19m) Joy Guna? 


aera (=9n9 Har yr) opocoop wy raqar Ona? 


yamaarnin (ap) Hexep Onn yy? 


|Toven xon vnns (= 1ap wor. wereex tenon x2a) 9A) KATA KIATIA aan CoA yy? 
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Apua Conversations 


1-p apma: Ycuuny 


Cain Gattua yy Ta? XyH uxtan wy? 

Caftn, catin afta yy? Ta yca9 sacyynax Hb yy? 
Txtfim 99, xyBuactbt enryyp xaana Gatinat 

Tap 6ynana Gatna, Ta TaHg xyBicaa ONTENUX 1e0, 
3a, WYHX39 fax BB? Anaad Opox yy? 

Tar Tar. 

Ye 3acyynax AMap YHSTaM B3f 

Ta Raa aacyynax 637 

3yraap @ KaaxaHn Garacrax TafpyyaMaap baltna. 
Taran xoep 3yyx terper, (Ta) 5 qyraap yCNHHE ON, 
Merree Tani erex yy? 

Tsrna 99, Ta 9xn9ag yeaa sacyyn4mx, Jlapaa Hb MONTES Srjer 1M. 
3a, Magn33, Oaapnanaa. 


2-p apa; Youwug 


5-p YCHMH Ta toy? 

Tuam 39, Ta cyyrtyH. Yoas aa sacyynax Ba Ta? 
Yptaac Hb Tatpyynx H3ng9n Garacramaap battHa, 
Xup ypT Taitpax Ba? 

3a, Gapar xoép xypyy (xup) Tampuuxryit toy? 

3a. Ta WX BTTSH YETI 10M aa? 

Twi 39. Ta KaaXak WHRTSIDX erexryh wy? 

3a Tarn3 39, Caxflaa sax sacyynax B3? 

93, TIPHMAT 4NKh MapTadYXax, Byp xycyyiMuxHa aa, 
Xyys3bir Tan 3axmax yy? 

Saxamuux. 


(Youn ycwit nb 3acaxk myycaay apa Mb TOD GappxK xapyynas), 


Cafixay 6om« 33, banpnanaa. 

(Yca9) Tocayynaxrya 1oy? 
Tocmyynantrya 39, wyxae! (FOy xix a9!) 
Yuoptaa ye xwanraxryit wy? 

3a, wyxae. Tang ux Oaspianaa. Baaprai, 


3-p apma: Liar sacuapt (narunna) 


Caity Gatina yy? Sug mar sacnar yy? 
Tim a3, Ta War sacyynax Hb yy? 


Munuit nar ofpgoo 6ypyy aBaag Oonoxryit Gaiina, Tasap yHarasuxcan 4nHb 
HUT Hb Gac Xarapunxax. 
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(Haraway uarnit He aey Hangan y339f1) 


Ulstn Hy xarapcan yupaac syyr99 CaaTyyaxK Galiraa 1om Gaiima. Xopase Ta gacyyirDs 
aban 3h3 Ou4ruiir kaccaHy” ereen Menree xypaanraay TacanGap aBaay Mpsapait 
3a, 9u3 Tacanbap asaxryi wy? 

Ta HOP TacasIbapbi Hh eepse aL. 

Xanuita rapax pa? 

Hereenep, xaa9x uart 9 Hono, 


4-p apna: Llarunng 


Ta MuHuA YarKAr y39an erexrytt toy? 


(lari uarnitr sagan nansay y3334) 


fon Hb xyrapcan Galina. 

Tarnan sacan 6onoxrya wy? 

bonxo Gono, Tonsi Hb conux xaparraa A339. 
3a, X3399 apt Gonox B3? 

bu o700 conuog erne, 


5-p apua: Xysuac saxnanra 


Xysuac 3axnanrbth rasap xaana Galipar wm 697 

Mx a3nryypwin tang bafigar. Yyxam wy gaxwanax racaH 1M 693? 

bu casxun yamy xuiinramaap Gana, Aatafxan jaasyy Gafipan KocTIOM 
4 3axManax CaHaaTan. 

Taran @BNAH XyBuacKDt 3JaxHanra aBY Gana yy? (Wu Maqsaqx9apau) 


(Top xyH, XyBuac 3axHanrbin rasap Mpop), 


Caan 6atua yy? Casxitn Wamy 3axManax Taco 10M CaM. 

Tarsan Tap baliraa casxMnaac conroopoR. 

by 9Ha Xyp3H CaBxMap KHENTIe. 

Ta MenTes ereeg / TylWaaraay XOMxKISF39 aBxyynaapan. 

YAnynors 39, Ov ypeayuaraa Gonrox XO€D MAHTaH Terper Tyuaaz. 

3a,9H9 TacanOap apaapan, 

Ta MMUHMA XOMDKaT aBAXTYH wy? 

Tarbé, 9X/199/| WS9KHKE Apron, xaHUyiln X9Maa ABR, OROO XAHULyHN YpT, 
MapHMit XIMKIIT aBbAR. VpTXan xHANrax yy? 

Yryi 99, GormHoarop (6ac) sax He AepsenKKH Caliban cat. Tanqaa 4 ToBYTOH 
xuitarrae. 

Bonxo 00, 


6-p apna: Xypuac saxnanra 


Cait 6aiina yy? Bu KocTiom 3axmanax 79c3H 10M. Cait qaasyy Oui wy? 
bul, Gui, Ta 99 MaapyyHaac y3 1 199. 
Sn9 caapan naasyyraap XMiTraBan synbl Wart syr3ap 6ahhx, 
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- Ta ano faapyyraa apaasex ysyynaan daxnanra Guyyyna9ag up. 
~ Bu koctiom 3axuasrpa. Jlaapyy Hb 349 Oaitna. 


(Mon onor Hap, Xaaraa Ou4yyn990 MONTeo xypaanrax TacatOap aBaag, X9vOKI9 

aBars 39p O4MB), 

— xa racan6apaa ta apaapait. Jlapaa upx sareap eMcexjee y3yyA93p9R. OZo0 
X9M39FHi TaHb abba. Mypyy, u99x%x, Oamxyye, Xanuy, Taulaanbt ypT Oprenun 
xanokaarnit Tab apnaa, (Ta 20n00 XOHOOR Mpx JarBap emcex Y33apIi), 

- 3a 6aapnanaa. 


7-p apua, 


— Taaypraa xaana apxyyncan 63? 

— Bx 949 3ypruitr Typrox ayparsne” aaxyyican tom. Amap rapcan Galina? 
- Caiixan rapcan 6aiina, Typran syparann xaana Galtgar 10m 637 

- bu ra xoépr saa erbe, Typayynaa XamT ABDE. 

- Bua xoép typrax 3ypar aaxyyimaap Oaftna. Juasac xon yy? 

- Xonryit a3, 4x cypryynwin xaxyy Tang Galtgar tom, 


8-p apna 


~ Typrax sypar4Ke xaana Oallarnitr va nagag 3aax erne yy? 

— Ta Tyyxuitn mysefir magax yy? 

— Magnes. 

- Tarsan Tyyxsfin myseitu ypa tang Gaitgar io. 

— Cattu 6alina yy? Bu sypraa aapantad apxyynax r9can 1M CaH, 

— (Ta) amap aypar apxyynax 59? 

- (Bu) nacnopram 3ypar asxyymmaap 6aitna. Simap yHatait Bo? 

~ 400 terper. 3a, Ta wHrox Cyyraag Hag pyy xapaapait! Auxaapaapaf! JJapnaa wyy! 
Bonnoo, 

— Syparaan ryan aa, sypar xaqnitg rapax pa? 

— Onooxon, 5 mitkyTstH aapaa (1paag apaapan), 


9-p apma: 3yparunn 


~ Catin 6aitna yy? 

~ Catin. Cain Oana yy? 

— bw 3ypraa apxyynax roca 10M can, 

~ Ta amap xasnk99HMi aypar aBxyynax 39? 

- 3x4 -nitn (rypan ZopsHin) sypar asxyynmaap 6aitwa. Amap yuaTaii Bo? 

~ 450 terperumh yHoton. 3a, Ta 94g cyy maa. An B9, KaaxaH «KMUUyY Xap! [apnaa 
yy! Bornoo. 

~ dypraa xaauitg upx aBax pat 

~ Mai, ana racanbap. (Ta) mapraaw ernee 10 wart up3a3a sypraa apaapan. 

— 10 art rsn9.a9? 

— Twitm 99, 10 wart. 
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10-p apua 


— Usmusit xysuac smap roé xapargam Gafx iom 69 [xaragdZe:yicn}! Naanaac 
(xyaanpax) apcan 63 Jafsi:n]? 

~ Saxvanraap xusinracan tom |yi:legsi:n} - 

- Syg stim roé xuibx Gasina [yl: dye:n| rox yy! dacaw caitxan o&con 10m 69 |ojsi: yn]? 

— Snaxwar oé20mmuryyg (o¢nontyz) Maw cain xix Gaia [yi den). Taraag 
Gac XAMMbI Hb Aaa! 

~ Un xayquir rencex 697 

~ Epgzeen 35 ponnap. Pepmang Ou witm KOCTIOM Xufirsag ayy rapya HOAAap TemK 
Gaitcan tom gaa | tdldse:si:mda:}. 


Text BuyuBsp 


1. YANYANPSSHMM TASPYYD 

YanuunrsoHnd raspyy aad YOu, 3yparsnu, ryTan 3acBap, XMMM LOBIPHIT39, uarynH, 
HYAHNMA WM, XY BUaC 3aXMaNS 339P3T XYHUA ONep TYTMbIH XIPITNIIT XAHTaXx TAIpyy 
OpHO, Sue Oyri xyHall cate cafixan ampapang tyc Gongor. Kumasaban, Ta youuHn 
O8UDK YC93 CaliXan dacyyn6an, OHI RYHA aATaixXaH Xapargax Gomno. 3apum yey yar 
Tah’ I8Mapa9/, MKMAAsa OMX, XMV33N139 ABAX, XYHTSM yygsax 9X M3T Mall OOH 
fOMaH} Caad yunpHa. THRM yex waren Tan! Laruiir 3acax erfer. Men nacnopTeln 
Sonox Tom Gara 3ypar xsparram Gonox, Hats Hexe_TaHree XamT aypcran 6onrox, 
3ypar apxyyiaxan syparsnk xyxH Ty¢ xypraqar. Ep xp yas ArsoHMit raspplH yc xXyHA 
Sakura Tyc xyprax Gaftgar Gusiaa, 


2. YIAAHBAATAPDIH YUJINMAPSSHMA TOR 

YaaanGaatapT ya mMATs3HMM Tes ONOH Out. TagqHaac HCH Hb Ta HApPT TAHMTLYY NDA, 
«Y pr uaraat» roger Tee Yacein ux ganryypuitn xonHO Gui. Tana war gacnap, yCuMH, 
3yparsuu, TyTaA 3acBap, XyBUAC 3aXMaNra, XHMM WSBSPNITIS 9X MIT ONOK TEpmtitH 
yarimarsonni rasap Gaktagar. Ycuns3p opoon yabe, Ycuryya yc 3acam, caxan xycark, 
yc 6ynax Haix Geroen xaitiaap xatunnx, Camaap CaMHark, WaxXMAraan MalnHaap 
Mal MRAwK, YCHMM TOC, YHIPTIA yo TYPXSxK Xaparana. Syparunaap OpBoN xXyMyyc TOM 
AWAKME 2H3 GYPHIN XOMOKIIHM EpUAH GomOH eHreT 3ypar aaxyynx Gaitna. 3yparank 
xyit aypar aecan Xanbcaa yraaraan papaa Hb uaacaHy Oyynragar. Lar saceapt 4 racan 
ONON XYH WarnsHxXaa PIMTAMAL y3yyOK, sacyynAx Oafina, 

Xypuac saxWasrpiH rasap XYMYYC LaaByy Y39XK, 3apMM Hb XIMARI9TI9 aBXyyAR, 
HOreo X3C3r Kb 3arBap OMcex, Gansn SOnCOH xyANcaa aby Oana, XMM U9BApNI3INF 
yic 243 GypuitH xysuac ery Gaixa, 

Tyran sacwappix rasap yc ryTangaa san Tapnynna, Lytan sackap4nyya rytang Wup 
Task 9pasan (pean) Haagar. Omon xyH ryTiaa Taxmyyaaxaap Cyy%x Oaligar, 
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Ajacran Exercises 
1. Llaruiin oponga s0xux yruiirtasy. — Fill in suitable words. 


. Xypuac .,. xaana Galina n9? 
. Ta yeaa wax ... B9? 
bn... 3acyynpa. 
. by yeaa yptaac ub ... Gaara. 
. Ba yeas Hangag .., Gaitta. 
. bu... xycyyana, 
. By... rocayynaxryit. 
. Manai war... tax 6aitna, 
9, Tan uarntin mun ... bana. 
10. Tanet narnin ayyHuit ron xp .., OaitMa. 
Li, Bu nanpro -... 
12. BM... WaMu XWANrax T3C3H 1M, 
13, Ta KocTIOMHbIxaa ... Mapradly MpXK OMCY Y339p9H, 
4, By... xanokoaHHit 3ypar aBxyynHa, 
15. by aypraa ... apxyyitcan, 


SCN au wh = 


2. Warniin opong ‘602-, Gonzo- racan ‘Fill in suitable verbal forms, 
XOEp yin yruith anb TOXMpOXHIT 
30XHX X9NO9PT Hb Opyyit. 


. bu mapraaw mpax .... 

. By 33 BOMbIr TSp XyHA Ayperan .... 

. Baru war eryys6apasp «M133 .... 

. bag casxue 233n saxmanax .... 

. Bu 6arm .... 

. bu Moxronooe asyupeak HOMOO Hafafaa 63naF .... 
. Hereenep Ta ttaraa uarsHaac apax ... yy? 

. YCunH YCuR Mud CalixaH ..., 

. Bug xo€p XaMT @urer sypar aBxyynax .... 

. Dynmaa ryait bara oxunoo o€f000uH 


cw rysnw & whe — 


— 


3, Acyyntag ynrapuiin jaryy xXapuyn. = Answer the questions using the model, 


Y/IVSP A: Ta yc sacaar yy? 
BM YC33 3ACYYVAMAAP BAMA. 
(BM YC39 3ACYVIIAX TSC3SH KOM), 


1. Ta sypar angar yy? 

2. Ta (6srarniin) Mawunaap Owigor yy? 
3. Ta 6venfin x3M«K33 aBax yy? 

4, Ta naabto ussapinaysr yy? 

5, Ta caxan xycyar yy? 
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6. 
ae 


Ta ryan raxnax yy? 
Ta MYNX 3acnar yy? 


YAFSP 6; Ta uyHx xuitx yy? 


aw AW & wh 


BM LWYHX XUAATSM393P BAMHA. 


. Ta anran xan 3aax yy? 

. Ta wom yraax yy? 

. Taspsaax (pean) naax yy? 
. Ta M@HTe xypaax yy? 


Ta sarBap xunasr yy? 


. Ta gaan xuinor yy? 


Ta 4YHXSHA 3aCBap XMitx yy? 


| Tamuaud rap yTcang satac xniix yy? 


4. Acyynrag yarapuitn jaryy xapuya. Answer the questions using the model. 


YIPSP A: Taunt ycuair kaaxan Taapunx yy? 


cwoenouw ff whe 


J 


TSP, TAMPYMX, 
fOYXSB, TAMPADTIYA, 


- Taps caxneir xycunx yy? 

. Caxnbir Taub xycax yy? 

- Xyy3olr tans 3axamnx yy? 

. OKA TaHbi HOpHir TaBbuMx yy? 

. 3x3 ageTpuitr Dopxng oranx yy? 

. Tana 3x3 Aaapyyraap omg xix yy? 
. Hopx oo, sHmiir Tan7 TABUKX yy? 

. Bw Garuaac acyysux yy? 

. Bwana asrarai war yyunx yy? 

. Bu rapyyna xamaux yy? 


YIITSP B; Uw uaraa yHaraatuxaa wy? (Yuaraaiuxcan yy?) 


wrmrnoawmkh WN 


TSPCSH, YHATAYUAXCAH, (YHATAAHUXCAH) 
YIYM 93, YHATAALYM. (VHATAATAATYS) 


. Un exeegep ycooa sacyynunxaa wy? 
. Ta saxnancan vaMuaa apiixaa wy? 


. [lop sypraa asxyymuuxcan yy? 


Barcyp3y @xeeRep YHTUMxaa toy? 


. lopk cypryyibgaa seuuxaa wy? 
. Yn xoonoo xuitanxaa wy? 

. Un waiiraa vaxaynxaa ioy? 

. Ta cyyrs3 yy4uuxcan yy? 

. Tap xyyxaH as4uxcan yy? 
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5. «Vain yr + ox, -“ opxu-» xan6apuiir = Replace the verb forms using the model, 
«yin yt + -408x-» x9nGapasp cond, 


YATSP; Bu 6Guiwx opxncon, BM BAYYMXC3SH. 
Bu Omtwok Opxian90, BM BMYYHX/133, 
Bu Guo OpxuHo. BM BAYYMXHS, 
Bu Ow eink OPXHDK. BM BUYYHXSK., 
Bu Ow4mx opxna toy? BM BMYYMX3S3 WY? 


. Here xyH 4b ADK OPXIOK33. 

Heres xyyX3H YHHb Hp opxncon GaitHa, 
« OMY AB OPXWx, 

. Top maw Typran yHUIMK OpxuB. 

. bu rapKHKar opsyyK opxitHo, 

. Bw gacranaa XMiDK OpxMnoo, 

. Tap xyx 6ac 1 apxy yy OpxMo soy? 

. Tai Hap KMHONA ABK Opxuo joy? 

. Tonrop Hereox uryne3 aBxyyK OPXKCOH Wyy, 
10, Tandaa‘rap aa, Hap rap opxmx, Gocoopon, 
11. Jaaryyp onrofpk opxvwxKsa, Xoéyiaa one! 
12, Taq, Hap KHON ABK OPXHO wy? 


waonnawm ke wh re 


6. «Yitn yr + -aan' opxn-» xan6opuir — Replace the verb forms using the model. 
«yin yr + -aagax'» xan6apaap comb, 


YIFSP: Anb eo, 64 6uuaag opxue. Alb BS, BM BAY SSL9XbE, 
UM MUHA 3axHancak UaMUMr aBaad Opxuopolt, 
UM MUHMM 3SAXMAJICAH LAMUBbIP ABAAJIXAAPAM. 


. 3a, 0u Hor rapaag opxné, 

. Afb 83, 64 y339g opxué, 

. Sus war apaxryit Galina. 4x war yaaeq opxuoul 

. HOMbIH Ca X343H Wart Xaaxbir acyyraag opxuopol. 
Haitazah M4Hb SUMMIT Areas OpxHopon. 

bu opuyynaag opxux yy? 

Jlynamcypsn 33, Xaafitaa xaaraag opxn. 

. Tynamcypan 39, 44 Xdanraa onrotinroog opxno4! 

. Taubl yTeaap Har ApMas opxmx yy? 

. Yamaac 497 10M acyyraas OpxMx tom can. 


CLHPN ANWR WHE 


_ 


7, Usrniin opona, xaanrangxn yruitn = Use a suitable word in the brackets. 
Allh TOXMPOXBIT X97, 


1, RopaAni# 2392 Hp .,. Baracramaap tom. (ToMmxK33, TOMCYAD) 


2, DHS Manrait MMH aXHapt ... baiiraa 1M, Gep Tomxon Manrait xaparrait baiina, 
(Oaracan, Garagax) 


an oawm & ww 


MOVeEwnhe 


oo 


10. 


11 


9. 


. Sua nso wag ... Galina. Xaracnt hb 4 aK. (HxXCd%K, MXN9%K) 

. Bu Topxuin asonuir ... arne. (roMcrom, TOMpyyDK) 

. SNS uaMuND Xanyyar ... Gaina. (eprerrameep, eprecremeep, epreqyynMaap) 

. S49 Xoo Hag ... Gaiiva. Ta xarachl Hb asaxryit wy? (ixg99K, MXTTSRK, MXAYYIDX) 

. Onept cypaar yr ... Gatna. Hanaag onou Gonromoop Gaitna. (ueepexK, UEOCcE*K) 

. BunnKh Har xu499ng cypaar yr neenex Galina, ... xapartait Gasina. (ontrox, onoH 
bonrox, onmyynax) 


Lsruiin opoxa, xaanranaxn Use a suitable word in the brackets. 
Yruitn anb TOXMpOXnIr xan. 


. Bar... anramaa 6aina yy? (amit, wunb) 

. Hopxwir axxap ... wpitaa. (44Hb, Hb, TaHb) 

Bu caf Tacartaa OUCON ... HOT WKS OKOYTAH MpYNXxcsH Galina. (4uHMA, UMM) 

Hyyraac ... axa mpcan yy? (aun, yunuH) 

.+. Barnitr Ov ynarainxiaa! (ath, west) 

. Bu uarnit ... yHarayuxiaa! (4mne, uty) 

. Munn uar 6ypyy egar 6onnoo. Sua Myy yarni ... eHeedep NArYMHA Tyula- 
auUXDdA. (YUH, HHH) 

. (Bx) yas aaxyyaynxcar .., tom ugaxeq xouyy Gana. (4nHHi, HMHD) 

. (bv) emc4 yaourya Hor uamo aBunxcan ... TOMAO0, GonoxryH Gaiina. (uM, 

4“unna) 

SH9 ... YUNA yaar whe 2997 (4H, YHHHE) 

. Sua-yser .., Mitnitf ysar Oaftna. (4nuD, wuHMK) 


Oryyaéapuitr yrrapwin paryy Join the sentences using the model 
xon6ox% xan (A,B, B ryppan (compare the models A and B). 


X@crHitr xapbuyyx«K y3). 


YATSPA (Har yagsruran eryynéapyyaxtiH xonboo. — Sentences with one subject/ 


me 


actor.) 
Munuit yeniir nar ycunn saccan. Tap ycouns axa faiina 
MMH YCMAT 3ACCAH YCYMH 3H3 BAMHA. 


. Munna yewiir war asad tatpcan. Top anrak 6on younnh cypryyanitn Gari, 
. Muxuit psanvir hor omarral xuitcoan, Tap amarrait 6ac amap 4 eBpon XyBuUCbIT 
xHtDK 4HanHa. 


3. Tyamaarnin ycustr war nalts xyyxan Hb Gygax ercer. Tap Nata xyyx3H Hb 


OROOXOK MaHak TacarT HpHD. 


4. Buguuit ayprviir ner syparyutn apua. Tap 609 KMHxX9H9 MIPrOKAMAK SyparMMn 


a uw 


10M. 
. Hanan war xyx eumrnep MoHTon ayy 3aacan. Tap xyH Yama Gac Ayy 3aax TH. 
. Hanrait nar sypaat upx yynscan, Tap sypaaumiir 4m can TaxMna. 


7, lynmaag nor xyH mHTepHeTsgp ux roé saxna Hunger Oatican. Tsp He MOHTON X9n 


cali MOQAaT ranaaADin xyH Galtcan. 


8. Mapraaw or 6arm G4t9H2 opuyynren xM4gan saana, Tap Garmlaac 9HUATSS acy, 
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YICSP 6 (Xoép yanaarerai aryynbapyyautin xonboo. — Sentences with two sub- 


SAW Se WN 


oo 


jects/actors, ) 
Bu nor 6armmg Hom ercen, Tap arm 949 Galina. 
MUHMM HOM @FCeH BALL SHS BAMHA. 


. Bu casxun A39n saxmancan, Tap aaxnanrein rasap SHA Onn, 
. Jopxwin your war xyx Talipcan, Tap xyx O00 npHs, 
. BuaHvd ayprafr yar xyH aya. Tap xy GHeegep upaxryh. 


Bu Hor XyHoap ayy saanracan. Top xyHuir vn TakMHa. 


. bu nar xyyxsnt9a TanMa 6aitcan. Tap xyyxau 9Hq Oatxryh Gaia. 
. Bagmaix varie nor engep xyH saccan. Tp xyH Wx cay Warsnn. 
. bx eumrgep Har xyH99p MOHTON ayy 3aanracak, Tap XyH Yam bac ayy 3aax 


TSH3. 


. Bw nar aypaayral owe yynacaw. Tap 3ypaaunir yn cath TanMHa, 
. Jlynmaa war xyHa MuTepHeTaap ux roé 3axHa Ovugar Oalican. Top Hb MOTOR xon 


caah Maar rafaagein xyH balican, 


. Bua Mapraaur nar barmaap opyyynrsin xw4aan seanrana. Tap Oarmaac anitiirss 


acyy. 


YIITSPB (Xoép ytnqarstan, xamatyynaxin HexeAtah eryynOapyyAHAK xo1600 


“— 


wi 


— Sentences with two subjects / actors and possessive suffix) 
Bu war ycunsap yca9 aacyyncan, Tsp ycunn 349 OasiHa, 
MMHUM YC33 BACYYIICAH YCYMH 3SH3 BAMHA 


bu wor asrafiraap ycoa Talipyyacan, Tap asrafi Oon ycunna cypryynmite Gari. 
by 299099 HOT SM3rTSRTa9p XMitAracan, Tap aMarrah Gac amap 4 eBpon xyBCHIT 
XMIOK Yana. 


. Ayamaa nor waits xyyxnaapae9 yca9 6yayyncan. Tap afta xyyX3H Hb OROOXOH 


MaHar TacarT MpH3. 


. Bua sypraa war 3yparunaap asxyyncan, Tap Gon KMHXSHI MOproxKNMitH 3ypar4nH 


10M, 


. Bu kar xyH3ap uaraa sacyyncan. Tap xyx Gon THAM cafin Yarsnn Oni, 
» Uska Rar uarnHg uaraa orcen. Tap warsnn Mx cypryyamau asprag 6aiaar. 


10. Harviin opong acyyx eryyn6ap Fill in interrogative sentences. 


i a 


Ow. 


—...? @xeerep xyv woe Galina, Ta op op! 

— ...? Tarbe 39, 64 yc gacyynpaa. 

— ...? Kysuachal enryyp tap 6ynary 6aitna, 

-...? Tim 39, 64 xo&p cap ye39 3acyynaarya Gaitraa wm. 

-...? Tattp taitp! 

~ ...? Xycantryit, wyxas! 

~ ..? XUMM USB39pnzraaHA xyBuac yraanraxay H9n3dH YHOTIA Wwyy, 
~ ...? Bvt xyaucaa @epeo yraayar. 

~ ...? MMHMit XyBUCIT 2XxH9pP MMHb yraax erger Kaa. 
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10. ~ ...2 4x6 -rnfin xaMoxaonM Sypar xOepbIT aBspaapal. 

1]. —...? Tap xy ux cafim xyH uryy. 

12. ~ ...? Be aypar any vaggarryi. 3ypritim annapat 4 Gaitxrya. 

13. -... 2 Yryit 33, 943 WAaMUbIT MMH SXHOP XMATSSTYH OM. 

14. -...? Tuiim 99, 99 WAMUbIT aXH3P MMHb 9f439P99 XMAITHK SFCOH 10M. 
15, = _..2 Yryi, yryi. Ta nag caan Gonooryh Gaitna. 

16. —...? 3a, 60 Tang SHulin Cae Ol nryymK Orbe. 

7. -...¢ Tap 6yarninoKpxrnar 64 war Y3CaH 10M Winr bait. 

8, = ...? Tuiim 99, Tap XyH Hamalr Maagar tom wotr bata, 

19. = ...? Torcan. Yppa4uunaraann 1500 terper Tywaacax (ercer). 
20, = ...? 3a parbe. Ypeasnaraa Gonrox 2000 terper Tyiwaaa (arpe), 
11. Opsyynax. Translation. 


Yitrsnaraaund rasap 


Bartarn yc sacyyMaap 6omKaa. Taraang yanunnrasnan Tes pyy aanaa. Xan xonoruitn 
OMHe Gac Waraa SBTYHXCIH ANP Walaa 4 FICSH BACyYM4NXDA TK GOR00M 2By ABNaa, 
bar Gac xysuac 3axtanrbik Paspaap Opx anralixan XyBuac 3axnambn r3%K n39NV3R 
M@HTe aBy rapnaa, bat yCuMHFaap Opx YCI3 3acyyK TOCHyyNaag Waraa garanny 
ernee. Jlapaa nb cakxan enreTai MaaByyraap KOCTIOM 3aXHa/>K YpbAXMATaa MEHTeO 
eTeer, 3aMNaa F9pPIN 3ypardsaap Opx* aypraa CcMAN Bypar aBXyYMNHXaal aprak upnsa. 


Sua OyraH cain enfep Bat ux tom xuivxk (6yr39xK) wanae. 


12, Acyyntay xapuyi. Answer the questions. 


i 


. Ta amap amap yivisnnresHnd raaporr Magax 89? 
, YOuUH xyH Wy xitiigar Ba? 

. Amap amap syparunn Gaitpar pat 

Ta yo9 aaxk 3acyynnar 83? 

Xypuac saxuanrein rasap xaana Gaitgar Ba? 

. Typron 3yparuim xaana Oaitgar B93? 

. Xypuac 80x 3axuannar Bo? 

. Tavot uar saraay aaqapcan 63? 

. 3yparsnn xyH sypar ax apgar B37 


10. Ta aypraa xaaHa apxyyncan 69? 

ll. Amap exrers# caBxvap uaMy xMiiarax paypal 69? 
12. Ta yountg x9399 ocoH 63? 

13. Ta young capy xafan yaaa Oufor Bat 

14. Ta sypraa xa399 asxyyacan 69? 

15. Ta Ganon xysuac apax yy, 3axHanax yy? 

16. Tamnt war xyysite yy, WMHS yy? 

17. TaHbt war ayraap yy, Ta uaraa 3acyynax yy? 


. Ta Gonow rytan apax yy, 3axManraap xManrax YY? 
. Ta ryrangaa pesau Haanracan yy, ump TaBmyncaH yy? 
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AaasraBap Homework 


1. «Yitaimira3nni raspyys, Learn the texts by heart, 
«Yirrinnrsannl rea» 6uunspritr 
UIDKIIP APb. 

2. Apwanyyabir Torroo. Learn the conversations by heart. 


3. OepHiinxes xoTIM yioTunars9NMA = Write a short essay about “services” in 


TyXait KMAKMT 3OxHON bu. your town. 

4. «Youn», «fyram sacsap», Prepare a conversation about the 
«Xyouac 3axuanra», «Llarsacsap» — barber's shop, shoe repair shop and 
COMBYYAMAN anb HOTI9p ApHa watch repair shop. 
3OXHOK APh, 

5. Optyy tax, Translate into Mongolian: 


1. 
2. 


3. 
. My hair is too thick. - Would you make ita little thinner? - O.K. 
. Will you want me to apply grease on your hair? - O.K., but | will not have per- 


= 


13, 
14, 


Where is the barber's? - The barber's is in the area of the Centre of Services. 
How much is a haircut? - If you have your hair trimmed a little, two hundred 
tugrigs, but it can also be more expensive. 

Would you trim my hair to the length of two fingers? — Certainly. 


furne. 


»*~*e* 


. The glass of my watch has broken. Would you repair it? - Let me see. 

. Your watch must be repaired. The axle has also broken. - Can it be repaired? 

. Oh yes (it is possible). - Then | will have it repaired, 

. When can | come and obtain it? (You may come) any time tomorrow or the day 


after tomorrow. 


. Thank you, goodbye. - Goodbye. 


e p's 


. I would like to order trousers. Do you have the material? - We do, you can choose 


from that material. 


. When will the trousers be ready? - Come fora fitting in a week. Two days later the 


trousers will be ready. 


“er @¢ 


Do you make coloured pictures here? - Certainly. (Why should we not?) 
I want to have two photographs made of these children, size 9 x 12. - (Kindly) wait 
a bit. When a customer (lit.: person) leaves, you can have their pictures taken, 
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Apsax rypanayraap xH433a AepBeH yYAKpan 


Thirteenth Lesson The Four Seasons 


XSA3yH Grammar 
1. Independent forms of the genitive 


It is formed by adding the suffix -x to the genitive case, In this manner a new nominative 
arises and therefore the form can stand independently. If this form occurs in another 
case, the final suffix -x is preserved (even in the D.-L., as against the forms used in the 
sense'our family’ etc,, see L3, Gr. 1): 


MapzanwuiuiH-x the one of tomorrow (Nom.) 
MapeaawmuliH-x-vi2 the one of tomorrow (Acc,) 
MapzaatuutH-x-ad in the one of tomorrow (D.-L,) 
BHOBOPULH-X-Wihe the one of today ( Acc.) 

2. Derivation of adjectives 


a) Doubling the first syllable with an added -« intensifies the quality expressed by the 
adjective (mainly with colours): 


HOG HOZ00H completely green, bright green 
ae K“azaan completely white, snow white 
ye-yaaan completely red, scarlet red 
wie WuMa completely new, brand new 


But: macxap,xaexap —_ completely black, pitch black 
b) The quality can also be increased by the suffix -emap*; 


éynaaaamap rather warm, somewhat warm 
bozunosmop rather short, somewhat short 
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3. Cases 


The instrumental in its temporal meaning (L5, Gr. 3) can also imply an approximate 
period of time; 
ML UR aap 


WunKs wunwith yed (pesp) at the time of the New Year, around the New 
Year 
Special form: seneezyyp in the morning, sometimes in the forenoon 
4. Temporal clause 


The verbal forms in -xnaap* (converbum successivum according to Poppe) have in 
particular a temporal meaning:‘as soon as, when’. The possessive suffixes / particles aa’ 
and x» are used with this form according to the same principles explained above (L7, 
Gr. 11). In purely colloquial language, however, it is possible to use the form -xmaii 
ape, which has the same meaning: 

Xu493n sascapraxaaap yyasen. 

Nuy3an 3aecapraxmau asp3z yynsex. _ Let's meet, when the lesson finishes, 


In colloquial language the form -xaaap" is sometimes simplified to -xaap* (converbum 
comparativum according to Poppe), which expresses purpose, Due to this mingling, 
even the converbum successivum can be used to express purpose in colloquial lan- 
guage, It is perhaps not advisable to imitate this use of language, but it is necessary to 
understand it, 


5. Nomen perfecti 


Nomen perfecti in the accusative (see also L11, Gr, 7c) has the function of an object 
clause: 


Bu uac opcume Madaaeya | did not know it was snowing, 

bu Manin upcnuie madase yi. I did not know that the car had come. 
Bu Mopxutie upcuune madaaeyn. I did not know that Dorji had come. 
Mpcnud nv Madcon, i knew he had come. 

Ouuedep upcnsa Had x3ACoHK, He told me he had arrived yesterday. 


6. Increasing the degree or the quality 


In Mongolian there are two words mycam, myemaa (written language) and mymam 
‘each, which are placed after words expressing degree or quality, The respective phrase 
corresponds to English ‘the more.., the more, etc. Sometimes the above words can also 
be placed after verbs and the phrases are translated by the respective verbal or noun 
phrases (day by day, and the like): 

Odep upax mycam dynaapna. It is getting warm day by day. 
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Ayaaapax mycam uac xatiana. The warmer it is, the more the snow melts. 
Canxu canxuaax mycmaa caun. The more the wind blows, the better. 
Onon myemaa cain, The more the better, 


7. Syntactic differences of the converbum perfecti and converbum imperfecti 
The difference of these two forms is more conspicuous in a sentence finished by a nega- 


tive verb form. Converbum perfecti shares the negative meaning of the final verb, while 
converbum imperfecti preserves its positive meaning: 


B3apumdaa wac opood xytimpaxeytt Sometime it is snowing and (but) it does 
batidaz, not get cold. 

Sapuamdaa wac opm xyluimpaxeyil Sometimes it is not snowing, neither does 
Gatdae, it get cold. 


Compare also the following: 


Sapumdaa uac opcon 4 (2324) Sometimes it does not get cold even 
xylimpaxepit baidae. though it is snowing. 

B3apumdaa yac 4 opoxeyii, xyampax « Sometimes it is not snowing, neither does 
yey daidae, it get cold. 


8, a) Phrases with postponed sapum 


This word is placed after a word in G. ina phrase appearing as an object in the sentence. 
In that case sapuar takes the form of the accusative. In colloquial usage, sapuatme is 
followed by x» (with the corresponding change in the form of the accusative sufhx) 
(cf. Pattern No, 22 B). 
Bu 343 on0n OMyMHD JAPUMIN HD I know some (a few) of these many stu- 
manuna, dents, 


b) Phrases with postponed uem, byra 
These two words are placed after the main word in an object phrase and the Acc. suffix 
is added to each member of the phrase in the written style. In the spoken style, however, 
np can be added after yomune, 6yeduae (with a corresponding change in the form of the 
accusative suffix) (cf Pattern No. 22 £), 

Bu 243 oAox onymume yemute 


Mana, 
Bu 312 0200 OwymHw2 HEMI Hb 1 know all of these many students. 
manuna, 
9. Idioms and phrases 
Canaa amapnaa. What a relief! (see also L11, Gr, 12) 
Ta cain seaapaii, Good-bye {Lucky journey). 


Ta cau cyyx 6afzaapan, 


Cate catixnor xycoe, 
yacaap 

wacnaap 

6opoozoap 


Gopooxoop 


Vocabulary 


aAwKHMaaa 

aan 

aawtan 

ax axyhl 

awntra- (92.4) 
(aitntrax, aftrrrax, 
avintrana) 

amap 

amramay 

amcananr atntra- (92.1) 

ampbir ap- (92.1) 
(apa, apox, pHs) 

ampoir atiarra (32.1) 
(alinrrax, afirrrax, 
anrrrans) 

auryy 

Gaax 

Sonoscop- (32.4) 


(6onoRncop4", GonoBcpox, 


6onoBcopHo) 
6opeo (4) 


H 
Byy- (31) (6yyax, Gyyx, 6yyHa) 


6yrtam 
Ganysap 
raqap ASAXHH 
naap- (92.4) 


(maapy”, qaapax, RaapHa) 


Aajqnara 

mrynaap- (92.4) 
(hynaape", ayaaapax, 
mynaapra) 

nynaau- (32.2) 
(aynaauamx, Aynaauax, 
aynaauna) 

ayHnam® 

ayy (H) 

syc- (32,5) 
(sycam, aycax, sycHa) 

sycnan {r) 

mec (en) 
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Good-bye (may you sit/live {here} well), 

I wish you all the best. Good luck. 

through snow, by snow, with snow 

at the time of snowfall 

through rain, by rain (as an object, by which 
s. th. is done) 

at the time of rainfall! (cf. L5, Gr, 3) 


Wns yr 


slowly, gradually 

character, temperament, manners 

having a certain character; ifl-tempered, ill-mannered 
economy 

to speak respectfully 


peace, quiet; well-being, good health; leisure 

peace; well-being 

salute respectfully, send greetings {also through s. a.) 
to greet 


to greet 


quite good, excellent 
rich 
fo ripen 


rain 

to descend; to settle down, encamp; dismount (horse), get off 
(bus etc.) 

sultriness; sultry 

pasture, grazing grounds 

the world, earth 

to feet cold, shiver 


praxis 
to warm up (weather) 


to warm oneself (e.g by the fire - rang) 


average; (middle size) 
thunder; (sound, noise) 
to pass the summer 


summer camp; summer cottage 
ice 


nasy (MH) 
wasirap 

Hamap 
Hamapac- (92.3) 


(HaMapw wx, HaMapKUX, 


HaMapaKMHa) 

nap (an) 

Horoop: (32.4) 
(Roroopy*, HOraopoOX, 
HOreopKO) 

Hompe- (92.5) 
(HORpcom, HOApCOX, 
HOfpcono) 

HyTar 

ayy: (31) 

(Hyys, HYYS, HY VHS) 
uyynon 

onroy (On) 

oHuor 

ener 

evemx- (32.3) 
(BBBACLIOK, OBAIDK RX, 
OReKUHB) 

esenKoe (iH) 

enc (or) 

nyye 

canxnn- (32.4) 
(camxnnae, CasIKMNAX, 
canxunna) 

camap 

canaa ({H) 

cyyt 

tapHa (H) 1. 

tort- (32.2) 

(Torro, TOrTOX, 
TOrTOHO) 

Ten 

teanyyn- (11) 
(Tenayyox, Tannyynax, 
TeanyynHa) 

Tycam 

TyTam 

tTyy- (31) 

(Tyy>, TYYX, TYYHa) 


Temmiepatyp (xanyyeH XyATSK) 


TSHrap 
yaupan 
yraa (H) 
yua- 2,(32.1) 
(yHamx, yHax, yHata) 
ypra: (32.1) 
( yprax, yprax, yprana) 
ypraman 
Yprau 
yasw 


leaf, foliage; petal 

caim, quiet; pleasant, relaxing 
sutuinn 

to pass the autumn 


sur 
to turn green, become green 


to sleep (honor.) 


homeland, domicile; pastures 
to nomadize, migrate 


movement from place to place, nomadism 
airplane; (vessel, boat) 

peculiarity, feature 

winter 

to pass the winter 


winter quarters, campgrounds 
grass; hey 

shop, store, firm 

to blow (the wind) 


cedar nut 

thought, thinking; idea 

tat); erid; fast, final 

grain, crop 

to settle, stop; (about snow) to remain (on the ground) 


newborn young animal 
to have (let) cattle produce young 


each; the more ,,. the more 
each; the more .,,, the more 
to collect, to pick (fruit) 


temperature 

sky, heaven; weather 

season, quarter of a year 

saddle animal(s); means of transport 
to ride, mount (a horse, etc.) 


to grow, sprout 
plant, vegetation 


crop, harvest 
evening (less frequent in colloquial) 


YHOHA9S 

ve 

xanap 

xapapx- (92.3) 
(XARApA HK, XABAPK HX, 
xaBapamna) 

XaBapykaa(H) 

xaran- (32.4) 
(xara, xaranax, 
xatanna) 

xannan (r) 

xaitn- (32.4) 
(xalox, Xatiaax, xaitrna) 

xanyyu- (32.4) 
(xanyyuax, xanyyuax, 
xanyyuna) 

xacax 

xautaa (H) 

xenp- (32.2) 
{xenem, Xe1UeXx, 
xelgone) 

xyaup-(F2) 
(XySHp4, XVBUpax, 
xyeitpHa) 


xyp 

xypaa- (91) 
(xypaax, xypaax, 
xypaana) 


xyhtToH 

xyfttap- (92.4) 
(xyfraps*, xyitTpox. 
xylirapna) 

xyHcHue 

X3B33P39 

xam (fpagyc) 

War araap 

uac (aH) 

uaxwaraan Lb 

en 

usmMar 

mapna- (92.1) 
(wapram®, Waprax, 
urapnara} 

wumarga-(92.2) 
(UIMMSrmgK, LIMMSrA9X, 
WUMIPASHS) 

uryeyy (4) 

ayypra (H) 

aB 

amarrainyya 

ap- (32.1) 
(2=K, Spax, 3pH3) 

Raraayl rasan 

famatt 


really, in fact, as a matter of fact 
seed, grain; fruit 

spring 

to pass the spring 


spring quarters of camp 
to plough or till the land (to break, smash) 


haymaking 
to thaw, melt, dissolve 


to feel hot, suffer from the heat (man) 


to reduce, diminish; subtract; minus 
enclosure, court, yard 
to freeze, be frozen 


to change 


precipitation, rain or snow 
to collect, harvest 


cold, frost, cool 
to cool off, become cold 


food (attrib.), related to food 

as usual, unchanged (in the original form) 
degree (unit of measurement) 

weather 

snow 

lightning 

all, everything 

clear, bright, cloudless 

to become yellow 


to sublimate (about snow) 


bird, fowl 

storm, blizzard 

harmony, agreement, friendship 

women 

to seek, look for; to beg, request; to inquire after 5.0. 


because (lit.: if you say why’) 
fine, good (exclamation expressing satisfaction) 


Ayyaax Pronunciation 


(d-ul ——-yp-yp, 6yp-6yp. 6ye-Gyc, Tyr-ryn, TYC-TYC, TYP-TYP 

[&:—u:]  YYP-yyp. Yy-yy" xyyp-xyyp, 6yy-Oyy, ayy ayy, yycsx-yycax 

{i - 6] ya-eu, byc-6ec, Tyc-TeC, TYP-Tep, TYp-Aep, YP-ep, yC-ec 

[u:-6:| —-yyp-eep, yya-ee2, yyn-8en, xyyr-xeer, byy-bee 

ju ->] ya-oa, 6yp-6op, Tyr-ror, Tyc-T0¢, Typ-TOp, AYP-AOP 

[G:-9;] — SY¥+300, yyp-oop, ayy19x-300M0x, yyC3N-oocop, 
AYYTYYP49x-Aooryypmax 


Manat xaanei MANraH MeHreX GomOonrnar 

Maurak Mexron Sembener raxryit iom 60n 

Amap xaaubt MaKraK Meron bombenruar 

Manat Xaakb! MAHTad MeHTeH GemOerer rox iom 63? 


Sarsap Sentence Patterns 


1. Acyyat 
Oxuraep 
Heresnep 

8rnee 

Mpax aonoo xonort 
Onep 

Oxrapcax 7o100 XOHOry is Gaitcax 63? 
Ono0 P amap Gaktna a3? 
Mpex capa aaa Gattx bon? 
Ulexe 

Jlapaarn®y 20700 xonorr 
Ypxuraap 

Gytsx cay enep 
Mapraam 











Xapuy 
Ounrnep 
@nep -caiixan 
Ypxurgap | taurap uanmar Gafican, 
Ilene uar araap Myyxait Gaius. 

Grnes aarya 
Oxoo i 
Mapraaw acta 
Haresnep 6opooroh 


Mipsx capa canxutat rons. 
Hapaaruaix ono xonart ayasapax 
| Bytou cain onep | xylitpax ts 
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2. Acyyar 
























7 , Mourona 9H3 XOTOR upesx 63? 
Ta | YaaanGaara ann upax Ba? 
Jlopax sete. at yynsean 63? 
[Garurah yyisax B3? 
Xapwy 
Hamap | (Monrona) 
ayH (983 xoTO,) MpesH, 
enen (Ynaan6aarapr) MpH3, 
(Bu) xaBap (ona) e 
ernee 
ope) wene TeHTaa 
e4uraep wanrrait eee 
ypxcnrgap Sarat oa 





eHeens 





[ = HaMapT 
3yHa 
xanapt 


(Bu) gonayraap caps AypTait, 
ener 
nepesnax oneprT | 
wapraternoog | 














Lac op 


Bopoo opm 

Canxn raps 

Mauine Mpxc + 

Takcu Mp Gating ak rapT3e 

Kuo rapy yuraxk , 
Bex Gapmnaax sone vs Galtcan yy? 
Hamafir upa sane Siam 


Topxntr app 
lesser bik 


Xapuy A 



















nena 
| Lac op | 
_ Bopoo op : 
Canxn rapy ropT3a | 
Maik pak yuTian 
Taxco MpoK Gibiiass (6m) HOM yas Sancan. 
Kuno rapy (Lynmaa) 3axna Gey HM 
Bex Gapnaaamx KOON Xiiiak 
Hamalir 1px uiaTap Tortox 
Jopantr appa 
Barunitr appx 
Xapuy 6 





| Sopoo._ 
canxn rapcnbir 
MalMe apcHHat 


(Bu) sur 

| (flynmaa) Takcw HpcHMeRr PA maysaryf. 
KHHO fapenbir 
TaHhif MpcMMatr 
Jlopwxuar apecepir | 
Garuimar apscuser 





5. Maa33a3a 
Guespep 
Tanatx 

Dua anrn 













Xapuy B 
Ja Tarbe, 
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6. Maaaanaa 


tac 
Bnee opor / yusu =, | opox 
Yaaae xonus ) ae i e 











Mapraaw xyATp9x | batx ih 
¥. ow Rynaapay 
t exe caRxH rapax 
Xapuy ee a ; oe 
! 
Tsrox Gatix wa! | 
| on | 


Hlopa xaacuowh0t—“‘OSOC*d 


? 
__, = leafveam 


Xapuy A(3opuaro) = Target 
cypryynbaaa 
KuNOMA 
xMu3on39 
Hops HOMBIM cans 








SHCaH. 
OUCOR, 


aK Tad 





RAO S CHAS _ Datotive. 








ames | Manan pyy Fae, 
HOMBIH CAH Pyy | 
yScranon 

8. Acyyat 


x9339 Of 
| B3f 
E ccc xonMars3p Apwnuax |e | 


Xapny : 

[ wKH3 KMASSP 
uaraal Capaap 

WaradH CapborH yen 
_ baspaap 
Gaappin yea 
mapraaw eres 
mapraail erneeryyp 
(Xoéynaa maxuan) UMHS KUOKAM yer 
WHS KBAKAM yeap 
Hpsx eBen 
@BIHAH yeu 
3yH 
ayHbl yon 
9 wart 
9 uarnhe yen 


yynaDe 
| ApHALDA. 




































9. Xycaat — 
a 
*KHNNAR | ainsi 
Tabi Ganpain aie i ; 
AMPAanaHT aAatrant 
tum ana GaApblH 
Wlaraay CaphtHn 
wisHa «Kun aap xyprae! 
| bani cain cavixnair xycoel 
Xapny 














oupt) 









aKuNITA) | aMpir apae! 
(Gaapbim) amrananr akntran! 
baspranaa, (wae KHANH Gaapple) 
WUeHS KH IMAK 








Cake cakxnuir xycre! 
baap xyprae! 


10. Xycoar 










baruwAn 
apron 


ampbir 
aMranaur 
MOHDMEL 







apaapait. 
awtntraapan 








Xapuy 


| Ja, Tarna 39 (varams). | 


SE 













| Sarwan onic 
| Hamafir | maprbie P bafina raapai, 
amranaur 
tee | Bopa ryatie = 


Xapuy 






i SMpMt Spo9pait — 
_aranaur . 
apkiade alintraapar 


! 
sone. | acyytaapaal! 








Xapuy 6 
3aa. Mx 6aapna 


laa Pak XBABapaA. 
[San Vix 6aapnan Gaitwa rox xansapan 


13. Acyyat maHaumaras 











a | aa 

Tattatex caftxan P Safina yy? 

Tanavixan eee 

= | xaBa pK L 

xeony es 7 T 
sya ‘fa | sycank 
| Cafixan | ee” | Gafua aa, | Tanaax caiixak Se Gaitna yy? 

xasapnun | | Tanaaixan see | 








14, Xapbuyy~oxK y3 
A: 









éarmmau 
cahaetn 
Aaprnit 
aMunMitH 
AXoIN 


6yp 
+yTaM 




















































— | Wpax 
Onop | "P" 
Su3 HOMLIT yHWUAx 
Tap xyHTait ADUX 
yynsax 
15. Maa3anaa 
| Bu war anyy bases awe, nax Bo! | 
ei Oe = is 
Xapuy A 
3yraap. Anyy ae | apcan TycMaa can, | 
16. Maa3aa3n 
| Qaep “pax aa n _ xyaTopy Galtna! | 
Xapuy A 
Torax 
Lipo — (same — | 
Acyyat B& 
Aaraag tap Gunso? | 
Xapuy 6 
Xylttpox Tycam yc xenuene. Ye xengnen 3 arax war HB. 
a. M3a3303A 
[- jon cafxan 6onox 
uac opoxryit 
ws on a ranal 
I eet oO 
Xapuy 
3a aamaw | aaa. = 
au 99. 
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apjaa. 
aBYnpaaa. 
apynpear (iuyy!) 















X9599 
xXo0Map 


3yH 

Aas 4HHb ‘Hamap 
Bu Syk 

Ta Hap Hamap 

| 6-p ca 


6yuax MpHs, 





20. Acyyat 

Xoéynaa 

Yn nanrait 

| Yn 6ng xoép 
Bu rantan 











Xapuy 


























3aBCapRAXTAN Japar 
6onoxton s3por 


aapcapaaxaap 
6Gonoxoop 


Xnuogn 3aBbcapnaxnaap 
Snon Gonoxnoop 



















DamGnir MpaX139p WpexTsi sapar Mpsxa3p yyasba. 
Honroppir yuTaxnaap | yHTaxTait 3apar yHtaxaap ApAAA. 
Tap xyuniir rapaxnaap rapaxtaa s3par rapaxaap 





Wene 6onoxn , Gonoxtok sapar Gonoxoo 





21. XappuyysoK y3 
A: 










Apbuar Gonoxnoopoo 





4am 9uKAE TalibapaanK ere. 


| Bu MoHTOnOOp {appaar Ganoxoopoo) ca 
_____| Appar 6onoxrofroo sepsr_ a 














MP9Xn39p Kb 
(upaxsap Hb) 
Mpaxtak Mb s3par 


AByymHa. 





Tarax{a)sap 
Bopoo opoxioop HOTOO Caitxak ypraka. 


Bopoo OpcHst! Zepaa 








Bu MOHLOR XON cypax rox ~ cypaxaap aun peau. 
Tap TIA y¥13aX TIK — yyAsaxaap 
A: 
Monro Xan cypaxnaap = (cypaxaap) Haprait apmapal. 
Hamatir 
TS3p xyHTSH yyisaxnaap = (yytsaxaap) 4H ABaapal, 
22. Xapbuyy/o«K y3 
A: 
| Baanwis yuTax vanaarye. 
| Tannnit es eHeenep ABR, 
B: 
| Baa uem(eepee) yHTam Yagaaryih. 
Tau | 6yralsap3a) eHeesep RAHA. 
B: 
GYX HOMbIM 






OOH OWYTHBI 
UX MGHTOHHA 


yHcaH. 
TaHMHA, 
rr 


yuuican, 


yemnar 
WeMHM Hb 
6yranite TAHHHA, 
6yravit Hb = 


6yx Bomur 


OOM OWYTHr 
WX MONTMAr 





Conversations Apua 
I-p apia 


- Moxron oporg xasap x3399 Gongor 63? 

~ Typsax capaac 6ongor, 

- Moxron opal xaspnin ynupipty ONUNOr iy 83? 

— Canxu “x caaxuanar, 

~ Xasap 6onoxnoop (Gonoxrol sapar) razap qanxuf amap exreT3h Gonpor B3? 

~ Xasap 6onoxnoop (6onoxTon 33par) razap q9mxuit HOPOOpY 3X34H3. 

~ Xasap wareiin ron ann wy Ba? 

~ Tasap xaranx, yp Tapma, xyHCustit Horoo TapHHa. Manan Xapapywaakgaa HYpK, 
Manaa TENNYYNH3, 

~ Mouron opubt xasperx TaHrsp amap baitgar B39? 

- Xappstn Tanrap sar caixan Gon, Har Myyxai 6Gom« xyaup4 Galinar, Onox 
aaulTal XyHuiT «Xasphtt TIHTap WATH XyM raAar. 

- Xapap pynaan 6afigar yy? 

- Ttim aynaan 6uu. Sxaa9g xylan. Aaxummaa pynaapna, 


2-p apa 


~ 3ypranyraap capaac syx 6ongor yy? 

~ Tarug. 

- 3yn, rasap qanxuit amap enreroit Gaitgar B97 

- Hos xoroon batinar. 

- 3yxHbt TaHrap AMap BS? Syx caitxan yy? 

- Catixak Gatinryit sax 83. Bopoo ux opgor. ([384) taxrap rongpyy usar balitgzar. 
Mamyun apayya sycnataaa rapgar. YnaanOaatapenxan 4 3ycnaHg rapnar. 
Owy Tax Cyparsaplt 3yHbl ampamt sxa/ far 


3-p apua 


- Cau Gafina yy, Spgansa 33! 

~ Caitu, caitu 6ainta yy? 

~ Ux axnaa xniox 6aitna yy, amapy batina yy? 

— By aanaa xwarsaryi, amapy battna. 

- Xaana amapy Gaitua, ampantanyl #Bax yy? 

— Xeneo (HyTartaa) x3q XOHOT ampaag Mpnss. AMpantang apaxryH. 
~ Xeneeneec x3393 upsn? 

- Gunrzep opod upmaa. Yu ampanraa aacan yy? Xopwiig ampax B39? 
~ Yryi 99, 6 axnaa xninw baitKa, 9-p capa amMapxa. 

~ Xaaka amapva raxx Goqow GaitHa? 

- XyxKuprort ampantany o8xK amapHa rk 020% baitraa, 

— Calixan ampaapai, 


4-p apna 


Ta uar araaapbIH M9—99 CONOCCON yy? 

- Coxoccon. 

~ Mapraammiuxer yy, exooupuituxuir yy? 

- Mapraawanxoir .. 

- Mapraaw ranrap caitxan Gaitean Gu xegee xBax 3C3H 10M. 
- Mapraaw ranrap uaamar, Gopoo opoxrya. Kaaxan canxwraa Oaitwa racau. 
~ Hamat naa, Caaa amapzaa. 

~ Ta amap yHaaraap ABax 83? 

~ Onrouoop aaa, 

~ Oxuooy yaar yy? 

~ Yaaxryi, 1onoo xonoog HpHa, 

~ Tacafih asaapan. 

~ 3a,Ta cain cyyx Oaltraapan. 


S-p apwa 


— Mouron opong samap xaanita Gongor B3? 

— Ecen capa. 

— Monron opup: xamap amap Gafpar B3? 

— Monron opuet tamap caixan bazar. Monronsyyy HaMpbir Kanrap Hamap, GanK 
HaMap rox HApnanar. Yp xumc GonOBCOpHO. XYYXMyy CaMap IKUMC TYYH. 
Tan4 MOgHb! HaBY yHaHa. XyAitsH Gopoo opHo, Ye xennex axaagar. Hyynwiin 
wysyya 6yuzar. 

~ Hampoix rom axnn toy Bs? 

— Hampoix ron axun Gon yprau xypaax. 

— Mayive apayyn KaMap joy xniiar 89? 

— Manas apiyyn Xasimanraa a4, eBenKeeres 3aciar. 


6-p apna 


~ Appan xoépayraap capaac osen axanpar yy? 

- Twiim a2, 12,1, 2-p cappir esauitn ynupan rapar, Pae4 yHsuyss 11-p capaac 3-p 
cap(bir) gyycTan wacTall, xyaron xan93apaa Saliaar yuup xyiTHMA ynupan rapar 
KOM faa. 

— pen ux xyiitan Gongor yy? 

Japumyiaa ux xyhrsn Gongor. (Llenscuiiy) xacax TapMn X9M XypTait xyitTsH 

6onpor. 

Open canxw wyypra ux Gaitiaar yy? 

- Batigar, Gsen canxu x xaparrai, 

— Haraag ux x9partati 6aitpar 10m 69? 

— Aaraag r9nan, canxn 4x caaxunban Ganyaapr uac 6ara TorroHo. Banuaapr wac 
Sara 6atean Many cain baitazar. 
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7-p apua 


- Tayaa amap 6atixa? 

~ Lacan wyypratai, xyarox Gaiina 

~ Ta paapan yy? 

~ Mx gaapnaa. 

- By tang xanyyn uait xufim orne. 

~ 3a, aacan cain tom 63! 

~ Ta xanyyn ua yyx, xoon up, 

- 3a: 

~ Onoo sax Gakua? 

~ Opoo caixan Oana, Xanyyuyaa. Cafixan Gonnoo. (Baapnanaa.) 


8-p apna 


— Tanaa nynaan Gaiina! Llac xaitnx Oaitna, 39% 93! 

- Tarsaryi ax a3, xyy Mund, Xasap Gomx« Gaitna uyy 939! 

- Mapraam 6ac 7 nynaay 607x uac xanax yy? 

- Tarns.99. Ogep “pax rycam (tyTam) 1 nynaapKa. 

— flynaapax rycam n ac xaititax yy? 

~ Xaiinaxaac unyy wumarnox 6aitraa om. Hap canxuny wuMarmynxyor 1m 

— Uac wiemorpsan xapun caste 603 99? 

~ Caitu raxag xauyy 493, xyy Mund. Llactt yc rasap nyy opoxry% 6on0xoop WY Hh 
cafty 6alixan n39. 

— Vagaa nynaan Oaitua, Bu opoa 6onton ragaa tormox yy? 

- Tor nator. 


9-p apna 


~ Mawgorpor ryaixx sug Gainar yy? 

~ Tuitm a2, on00 eepoe baitxryit Gata. Sycnang Gaitraa. 

~ By or 3aXxHa Orex TaCaH 10M CaK. Ta Mpaxnsap Kb OrauxryA wy? 

~ Tarpe 7 999. Hapanrai wm yy? Xaq xonor upaxryA Gon nax B3? 

— 3yraap. Tuiim aapantait wm Guu. Jamyongor ryair upaxnsap 1 ereepait. 
— 3a. Jawyonnoruitr wpaxtai ub 3apar m 64 eruuxbe. 


10-p apna 

~ Yu nanan uanaap ryiraxpir 3aa« erne T9coH uryy 199. Ofo0 uacTalt Gaitna. ABax 
yy? 

— Viim yac uanaap rynraxan myy. flaxnag uac opoxs1oop xoeymaa ABaM3. 


ll-p apua 


- Haranra xanyyy wait yy4nx. 
- map uait 83, MoHron Lait wy? 
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— Twiim, Rapcra Monron ait. 
— 3a, 6n oxaaxan yyn. Aacnmgaa (=aBaaHmaa) 4aM ier Wx yyoK Cypax balix (=yynar 
6on0x 6atix). 


Buussp Text 


JOPBOH YAMPA 
Xapap, 3yH, XaMap, ennui ANTHMH RepBeX yanpan Frazer. MOHTOA OpoH KMAHAH 
nepsex yrupantand. Xagap, canxw x canxuana. Xasap Gonoxogn (Gonoxnoop) uac 
M@c XaitDK, USUST HOPOO yprax, Ayman OpHOOE HY YAM WyAyy A MpAar. XaRap Man 
TeEMNyyNSX, YP Tapma, XYHCHMA HOTOO Tapmx 4X aun Galtwar. 

3yn ityytail, uaxnnraantan, camxutan 6Gopoo oppor, SyHbi TeMnepaTyp sapumpaa 
ryyaac ry4mu Tapan xm (30-35") xypaar. 3ynbt @Aep YpT, WOKE He Goruno, Syn Hap 
ux rapna, 3yH Gonoxon aitnyya sycnana rapaar. CypryyMiy cypary Oloyran amapjar. 
OtoyTHbt 3ap4M Hb fayiaray rapt, 3apMM Hb Nyyc, KOMNAHK OFX AKUMMAMAr. 

Hamap AMMC, yp Tapma, XYHCHMA HOrOO GonORCopY, ypral Xypaax HX aK Papmar. 
Ogc Horoo Wapmaka, Hampbix cyy capz yc XON AOR 9X3THD, 

Ose" Lac Opx, yy, Tan Yaraan (oHTeTait) Gono. Mowron opHnl estan KyYHqaK 
xyfiran 25-30" (xopwn Tanaac ryumn x5m / rpapyc) Oaitaar. Open Gonoxrod sapar 
Man4un apAyyy esemKeenRes Oyy nar. 


Ajacran Exercises 


1. Llaruitu oponn 30xHx yr x9a13T Fill in suitable words. 
Tabb. 


Mouron opon ... yiwpantal. ... bonoxoop AyAaad OpHooc HyyANiH WyByy Hppor. 
Xapap rasap AaNxue ... aHreTat GomHO. Xawap ... MX canxungar. SyHal -. GoruHo, ... 
ypt 6aftgar. 3yn Gonoxoop cypryynnith cypartmy .... 3yH, O1OYTHDI 3apHM Hb... ABAar. 
3apuM Kb... amapfar, Tan, 3ypraa, mommyraap .. 3yHbt yAMpan raua, Hamap cypryynmiin 
» axanH3. Hamap 6o0n0xo; HyYYAIMAK wysyya |... Manunn apayya xagnanraa ... 
xaluaaraa ..., Hamap 6onoxoop ,.. wiapsax,... XETAAET, .. capbIT oBAUIK ynupan Pana. 
bu... yawpanga ux ayptai. 


2. Acyyntag yarapwitn jaryy xapuya. Answer the questions using the model. 
YSIPSP:; Homer myxnar xaana 6aiigar 89? Mx cypryynaniin gotop baiimar yy, raqna 
Gatinar yy? 
HOTOP Hb (TAHA Hb) BAPIIAT, 


1, LiMpx xaana Gastgar a9? x panryypuin ypa bafinar yy, xofno Gaipar yy? 
2. Hom xaana 6aitna 59? IUupaan asap Galina yy, wupaax nop Gaitta yy? 
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3, 


4. 
5 
6. 


7, 
5, 


Bonar qypcranpin MyXxaar xXaana Oaligar Bo? Joung OyyazrBIN ROTOP Hatigar yy, 
raaka batiaar yy? 

lyan3 Xaana Oaftnar aa? Mx cypryyanan ypa baigar yy, xomno Gaitgar yy? 

Wain rasap xaana Gafgar p97? Ususpraruin gorop 6angar yy, ragna baiipar yy? 
XYATIH SyyliKe MyXNar Xaana Oasigar Bo? Ten nSHTaNL9x XypIaTaHTMAK ZOTOpP 
Oaitgar yy, ranna Galigar yy? 

3yparvHn xaana Oaitpar go? Tap Oadiuiuerwitn anne yy, xofMO Oafiaar yy? 
Ulyyra3 xaaHa Oajika Ba? LloHxHal Haana Galina yy, UaaHa Gana yy? 


3. Acyyatag ynrapuitn paryy xapuyn, Answer the questions using the model. 


YATSP: Xyyxaviin Homo Cat XaaHa Safinar iom 637 


Coen aw. wr — 


XAA BAMIITUM Hb BM MON SXryvi. 


. Homobte can x399H Warr Xaagar Ba? 


DHS AIATYyp X929a OKTOM ROL B37 


. Hlopx x3399 upcan 63? 

. Hopx 3x9 Homer xaquig yuuicay 6397 
. Toanwax xaa bakgar B9? 

. 9 HOMBIN CaH X3494 HOMTON Bat 

. Bunrgep xoHuh eep Gafican 63? 

. Buoagep xaguuk egep Ba? 

. OwyrHyya xaana axwainan Oaiiraa p97 
. Bat x9399 anax B93? 

. Mysef x9n9n uaraac akunnagar 83? 

. _Kitho x3f3M Waraac rapax B39? 


4, Xaanranaxn pitt yruity roxmpox Use a suitable form of the verb in the 
xonOapT Hb xom, brackets, 


oH anw 2 wh — 


ee 
ve oO 


13. 
l4, 
15, 


Osurgep bopoo opcon. Jfapaa Hb Hap (rap-). 


. bu eriee g0n00n Yarr Goc-, Jlapaa 4b xoonGa (xuil-). 

. Bunraep bopoo opx (GaH-). bu ragaa (rap-)ryit- 

. Owyruyya (amap-) Oafiraa. Tag wap xwuasa (xuit-)rya. 

. Cypax nom (yHut-) Gaitraa. Haaralt Kuno (y3-) 4agaxryit. 
. BamGa ornoe Gyp apt (60c-). Taraag xeriaanas (yHul-), 

. Tyaus onropxod Gafina. Toroow xoon (xnh-) 6aitna. 

. baton Gite myy (6ali-), xasanas (up-} sanaaryit, 

. [isnrap (aMap-) 6aitraa. Mapraaut axuagaa (op-)- 


Hereenop naagam (6on-). Xypaan mope (ypaag-), bex (Gapwan-), cyp (xappa-), 


. Tomuask (60n-) 6afina. Tapryyx Gaiip (939n-) Tamapung (warkyya-) Gaiina, 
. Ecnyraap capnin naroug xwag3aa (9x3m-), On00 owyTHyyA xKUI9NIa (xMI-) 


Satiraa. 

Tomuyaau, Naiman art (rap-), gapaa Hb KHHO (rap-). 
bu Outer (ap-). Mapraaw !para (aB-). 

Bu Mparag (o4-). Onon wt naltstaft (60n-), 
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5. lapaaxm yre 6yxmit eryynGap 30xH0, Use the following words in sentences. 


AauRune= 


aOuwft whee 


. Hos xoroou (maui HOoroon). 
. Xea xex (mai xex), 
. Uap yaraan (mat taraax), 


Ian wap (maw wap), 
. Ye ynraan (maw ynaat), 


. Tac xap (Mam xap), 


iWapna- (urap exerts 6on-), 


. Kexep- (xex exreTaii 601-). 
. Ularaap- (uaraan exretai 6on-) 
. Yaaap- (ynaan exrersié 6on-). 


. Xapaa- (xap exrersit 6011-), 


6. OryyaGapuitr ynrspuitn Aaryy 


xonOox xOm. 


Horoop- (Horoon exHrerah 6on-), 


Join the sentences using the model 


YJIPSP A: Xapap rasap xarajmar. Xasap yp Tapa Tapbyar. 
XABAP [A3AP XATA/DK YP TAPMA TAPDAAT 


1. Manung xapapxaanpaa OyyHa. Mamung Manaa TennyynHa. 
2. Hamap yp xumc GonoscopHo. Hamap esc HaBy Wapmana. 

3. Gsen uac opgor. sen xykran 6onpor. 

4. Bu ynaul conmH yHuugar, Bu yaa pagmo concgor. 

5. Manag xagnan asgar. Maniny xalaaraa saciar 

6. Bu Mapraatt wyynanraap Opxo, ba Mapraal 3axna seyyana, 


YATSP B: Sapam Kw HaMap Opot GonTon uac Opoxryn Gatipar. 
3apum «KM HaMap Opoh Gorton xyhtpaxryh Gaitgar, 
3APMM KM] HAMAP OPOM BONITO LAC OPK XYATPSXIYM 


BAMSIAr 


. JapuM KHR XaBap Opoll OonTON T3Hrap AynaapaxryH Gaiigar. 
3apHm 2%xKHN XaBap Opof GonTon Horeo ypraxryft Gaijar, 

. Mapraaw 6opoo opoxryh 607 6u xegee aBHa. 
Mapraaw canxu rapaxry# 604 6 xepze0 aBHa, 


. Hereszep oioytan upaxryf Gon Gu myses apna. 


Hereegep xn4uaan xuaxryt 6on Ou myseit apna. 


. Yama apxu yyxryf 60n 64 baaprait bafta, 


Yamaiir tramxu tataxryh Gon 6x4 Gaxpra balina. 


359 


7. Janxap eryy16spuur ynropunn Divide the sentences into two using the 
aaryy an xoép eryynGsp Gonrox model. 
xan, 


YJIFSP A: 3apumyaa ac opx xyirpaxryit Gait nar. 
1. 3APMMJIAA LAC OPOXTYM BAMAT. 
2. 3APUMIAA XYATPSXIYA BAMJIAT. 


YITSP 6: Sapumgaa wac opooy xyitrpaxryi Gaiigar. 
1. 3APMMJIAA LIAC OPXOT. 
2. 1SBY XYATPIXIYM BAMAAT. 


. flop #pk 9439 @kKNbIT XMAXEyA. 
. Jopx “psaa ane axcpte xMaxryl. 
. Mapraaw T3Hrap mynaapy Hap rapaxrya Saitx. 
. Mapraaw nap capaag 4 T9Hrap AyAaapaxryH Gaiix. 
. Tlyamaa ann upx Hagtait yynsaarya. 
Aynmaa 94 np3am Hagtat yynaaaryi. 
. bu rapyyxraa xamy apo KHHO Y35xryii. 
. Bu TapyyHTait Xamv Baan KHHO Y3axrya GyyaxK HpHa. 


eon nu & ly ws ee 


8. OryynOapuite ynrrapuin waryy Join the sentences using the model, 
XOMOOXK X9M. 


YITSP A: [laarap upxs. Taraxn3ap ub 4aM pyy sAyyrDA. 
QOMSPMML MPSXISSP Hb YAM PYY ABYYITbA. 


. Barut appx axamcan. Taraxnaap Nb 6x oftnrocon. 
. lop yrcaap apina. Tsraxnsap Nb 44 MHTSK XaNaapail. 
. Usuar yutana. Taraxisap Hb 4H rapaan Mpsapai. 
. Xapap 60nHo. Taraxngap canxu Mx rapHa. 
. Cysa yHumna. Taraxnsap Hy 6u yuunsna. 
Bar camOapr 64H. Jlapaa Hb Cyny Guusapaa. 


owe wh 


YJIPSP B; Dsarsp wpe. Taraxrait sb 33par 4am pyy aAByynbs. 
Q3ITSPUMT MPSXTSM Hb 39P3ST 4AM PYY ABYYIIBA. 


|. Barut appx sxaacan. Tsraxtait Hb 39par Ou of ATOCON. 

2. Hop» yreaap apuna. Taraxtai Hb 39par 44 Hamaiir gyymaapai. 

3. Llauar yxtana, Taraxtait Hb 33par xotynaa yyis'ba. 

4, Xasap Gornd, Paraxtsit a9par ux ceaxu rapHa. 

5. Cypa ynuimna. Taraxtait b sapar On Guy vk apna. 

6. Bar cambapt 614H9. Taraxtait Hb 3apar Cyag a9sTapt3s Oiaspan. 
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9, OryysOapuiir ynrapHie paryy Join the sentences asing the model. 
XONGOX X9M. 


YATSP A: [sarap upya, Taraxngapaa 4am pyy aon. 
ASITSP MPSXUIISP33 YAM PYY ABHA. 


. Bar apegar. Taraxaaapae “3a” rox sxanner. 

. Hopx yrcaap apuua, Toraxasapas ytcaa TaBeparryn. 
. Usuar yutana. Toraxiaapa9 capgarryit. 

. Owyx your. Taraxna9pa9 Nan pyy xapaar. 

. Cybgaa yHluMHa. Taraxna9pa3 Nag pyy xapra, 

. Bat camOapr 6vang, Taraxazspsa caitxan Ouse. 


awk ehre— 


YATSP B: [isnrap “pys. Taraxraiiras sapar vam pyy aena. 
JISNTSP MPSXTSATSS 33PST YAM PYY SABHA, 


1. Barw apex axanna. Taraxtaiiras s39par “Sa” rook 9xamg9r. 
2. Top yrcaap apna. Taraxrairaa sapar ytcaa TappaarryA. 
3. Llauar yitana. T9raxr3iraa sapar caprorryn, 

4, Oiwyn ynuipar, Taraxralires 39par wag pyy xapaar. 

5. Cysyaa ynuimaa, Taraxtattras 39par Baa pyy XapHa. 

6. Bat cambapt 6uuns. Taraxratiraa sapar cafxan buna, 


10. Yarapuitn faryy Xapmyn. Answer using the model. 


YIITSP: Yu ana pacranmr xaHaap Guayyncan 63? (OPAC) 
BV SH9 JLACTAJIBIT JIOPKOOP BUYYYJICSH. 
BM 9H3 JACTAJIbIT XSHSSP 4 BAYYY/ISSTYM. BBPEE BUYCSH. 


. Tasuuitr xsH33p opyyynracan 69? (CYPSH) 

. Ut wHrow XXHT XSHOSp saanracan 63? (HOT XYH) 

. Yu bpany xanuite aMap 6arwaap saanracan 63? (DPAHL BATLL) 
| opx Tsp axnnir xan9ap xuftaracon G9? (BM) 

. Baru a#3 ayprear x3H93p aypyyncan 63? (YIM) 

. Ta xangap yc9a sacyyncan 69? (YCUMH) 

. Lynmaa x3naap 3ypraa asxyyncan 6a? (UY/IYYH) 

. YM &Map XyH99p eepHitres capasaracan 6a? OKMIKYYP) 

. Baru 949 3axkar xoHOap yHusyyncan 6a? (BMJ) 


wWwmOn Du & ww — 


11. Yaropwitn garyy xapuyn. Answer using the model. 


YATSP: Taw 9a fyyr x9H9ap saanracan 697 (MMH SXHOP) 
BM SHO {IYYT SXH3SP39P39 3AATILACAH. 


L. Ym 3x9 gacranmr xaHaap xufiaracon 69? (MAH HAM3) 
2. Ta xataq xonuir aMap xXyH39p Jaanracan 69? (MMH HOX@P) 
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3. Jlopx 99 syprufir XaH33p sypyynean 63? (OGPMMH JLYY) 
4. 4u xanaap eepiitres capsanracan 6a? (MAHMM ABPAM) 
5, Ta ona xysucetr amap xyH3ap xulinracan 6a? (MMHUM SOK) 
6. lop 349 3axwar X3Hasp AByyncaH 63? (@GPMMH BAM) 


12, Llaruitn opona acyynt Tapp, Add interrogutive sentences. 


~ ..? Buucgep seenox canxn canxum«K Gaiican, 

~ ..? 3yM 4 3apuMaaa XYHTSH Canxu Galigar, 

~ ,..? Ulyyprany ayprait xyx Galixryit Gasx aa. 

- 2 Hamap cafixan Galinryf aaxas, Bu Hamapt a ayprait. 

2 TaQHMax aycnann Oaitraa, 

— 2 lonoo, saaimayraap capa Garw Hap amapaar. 

—...2 Manaitx sycnany rapparryi, 

-...? Mapraawimax uar araapetn Manaar Ou concy 4amaaryit. 
9. — ...? OwyTRyya yprau xypaax axing Mapraaw ABHa. 

10. -..? Tarx, Baru xypaan wp. 

tl. = _.? Gueenep ragaa xyrsu Gaitna. 

12, =..? @uurnep fanaa pynaan 6aitcan. 

13, ~...¢ Manait anruity 2 owytan gannarag rapcan. 

14, ~ ...? Bu eke Gopoo opcHatr 4 Magcanryi. Mx cain yHTKas. 

15, -...¢ Bu exrepcex Wee yHTax sagcaHryii, 

16, -...? Jlopk agaryyp pyy Tanxanp aBcan, 

17, —...? ¥Yy4naapait, 6m Tap nomair raprs9 MapT4Mxax, Mapraaus apaag MpHa 39. 


9F Pb ee 
! 


18, —...? Caixa Hamapokion Gaitna aa. Tanaitxan cafixan HamapawxK Oaltua yy? 
19, —...? Bit Mapraawaac axkungaa opox canaatal, 
20. ~ ...? Afimrracan. (bu amppi Hb altatracan.) 


21, =..? Bu enep Tyram 10 muna yr cypaar. 
22, -...? Unyy Gunter ancan Tycmaa catin, Tynranar 6ac Tap KMHOr Y3H3 T3CoH. 


13. Opsyymax. l'ranslation, 


A: HOPBEH YIMPA 

Kuzg geppen yanpan Saitpar Hb; Xanap, 3yH, HaMap, e8eN, XaBap Gon KuAMIH aXHHA 
ynupan. Xapap caixan Gatpar, r3x099 rypas MEpOBAYTIap CapA CaNnXxM CaNnxu*K ULOpOO 
bocaor. Mog Horoop4, usuar yprawar, Xappoik fapaa syH Gonpor. 3yxpt egep ypT, 
iweHe GoruHo Gadgar. 3yH xyp Gopoo ux OpHO. Syn Aapaa Hamap GotHO. Hamap 
esc Horoo Wapnagar. Hamap 607 rapa HOroo XypaaXx HX aK THIN ye. Manin xaanan 
OBCOS ABY, Xaulaaraa 3acyar. Gaon xyitrsn Gaitgar. 


6: MOHTO/NI APIBIH IVY 

(Ton almmraan op4yy Kk Y3.) {Translate with the help of a dictionary.) 
3yHbixaa Capbir rapaan Apsxaa 

3ypraa OM WHT SHAYyp' ABNaa XO, 

3yypain ampar 4amaiiraa 64 SHH 

YyYPAvitH 10M WMT SHAYYPY ABAAa XO, 
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HampbthXxaa Capbir rapaad MpaXast 
Haim 10m war SHAyYp' ABA XO, 
Haanunxaat ampar 4amaitraa 6n 4itne 
Hach! 10M tur SH/LYYps ABMaa Xe, 


ampar love, lover 
S3yYPaBiH a. short, temporaty love 
HaanMHxal a, tender, sweet love 
HaCHbl a. love of the (whole) life 
YYPANH a. permanent love 
auayyp- (11) to make a mistake, to err 
senaa (=6alonaa) here: was 


14. 


SHI AMWSs WHE 


Mew NM NM NM WM RR we wm me me ee 
SAW FwWNeK TOO OYTRAU hwy ow 


Acyynray xapuym. Answer the questions, 


. Oxeeyep xaquuh ezep 83? 


Gyurgep xanan Oalican 63? 


. Mapraaw xanax 63? 

, Bxeenep amap rapur 63? 

. Ta X3/19N OND! XOA9H CapatH xaQHHi BAep TEepceH 697 

. Ta X9/(98 OND Cypryynbs opcon 63? 

. Tati aaB X99 ON Tepcen 63? 

. Hyyanndot wysyya xaauitg up, xsanitg Oyupar a3? 

. Ta srnesHukxee xooNbIT X9RIH YarT MgAsr BS? 

. Ta xaquitg myseh y39x pa? 

. Tana yacotn yHascuult Gasp xa393 Gongzor Bat 

. Haagam x9393 Gongor ps? Ta 349 Ku HaanaMm y3ax yy? 

. Ta Ganpaap #Map AMap XYHUM aMpbir appar Ba? 

. Tanbr ambapanyz Goncon xamruitu Gaapt azep x3393 6oncon 69? 
. X30 X909H Capbir xanpeit yaupan rayar Ha? 

. Xapap yariitn ron axua poy 83? 

. Xa x9q9H cappir syHb! yrupan r3aqar a9? 

. OwytHyya syn toy xuiigor Ba? 

. X31. xX9f9H Cappir HAaMpHIH yrupan rapor Bo? 

. Moufon opHbr Kampprx Oaitgqan aMap Ba? 

. Hamap Mammy apayya wy xnitaor Bat 

. Ta ogo0 gaap4 Salta yy, xanyyuam Galina yy? 

. TaokMiuite Kepsen ynuprDiH an» ynupang Hb unyy AypTai 83? 
. Ta @BANitH CHOpTbIn AMap Tepeny AypTaitraa xanaxryli wy? 
. Ta ayn ycana cansx pyprait my? 

. Ta even Yana TSWyyp3ap ryaragar yy? 

. Hamap esc Koroo amap (onrersit) Gongor Ba? 
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Homework AaanaraBap 


1. Tepsen youpan racan Guapopuitr — Learn the text about the four seasons, 


UIDAIIP APLA Cyp. 
2. [lepBex yaupapimnt Tyxati Talk about the four seasons with your 
Haltavaiiraa apunn, colleague. 


3. Bapuiin yacoin Gaapern egpyynMan Write about your public holidays. 


TYXal 30xnox Owe, 

4, Omnex Monron apabii zyyr Learn to sing the above Mangolian talk 
WIaKHNN, sony. 

5, Opayynax, Translate into Mongolian: 


2. 


3. 


Good morning, have you slept well? — I have (thank you), And you have slept 
well? 

I have (slept well). There was a storm at night. Did you notice it? - 1 did not know 
that it was raining. At what time did it rain? 

It was raining between two and four. 


. What is spring in Mongolia like? Is it (usually) warm? — No, it is not very warm. 


The wind blows, but it gets warm slowly. 


. What is the spring weather like? - The spring weather is changeable. 
. Do you know what jobs are done tn the spring? - It is the time of ploughing, sow- 


ing and planting vegetables. 


- Is it warm in summer? - In summer it is usually warm, (but) sometimes it rains 


a lot, 


. What do the Mongols call the autumn? ~ They call it the relaxing (peaceful) au- 


tumn, 


. Why do they call it that? - Because the autumn sky is beautifully clear and sunny. 


Seeds and crops are ripening and the harvest is brought in. 


. Is it usually cold in winter? - Very cold. The average winter temperature in Mon- 


golia is -35°C and sometimes the frost reaches -50°C. 


. Itis very cold, Can people and animals go out in such cold? — But of course (how 


could they not do so?). 
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Apsak ,epesayraap xH4339A 
Fourteenth Lesson 


X3a3yin 
1. Postpositions 


emueec (with genitive) 
Ta MUHUM @MRBOC UX 10M KUT. 


CypryyAb 


Schoo! and Education 


Grammar 


for, for the sake of, instead of 
You have done a lot for me (instead of me). 


2. Numerals 


a) Declination of numerals with a nasal added to the stem: this form is used for the 
date (day of the month), The ablative has the meaning ‘starting from ...., from the 


first, second..,' 
H32H33C 
Xoéprooc 
2ypasyaac 
depesHeac 


masnaac ecHaac xopunooc eyNHaac 
jypeaanaac = apaanaac XOPUH H32H33C 2VYUH H92HI3C 
dorooxodc QP6QH H32H33C 

Haumuaac 


Note that xoépooc, zypsaac implies other entities than ‘date’ e.g. hours, persons. 


b) Approximate numerals are expressed in various ways. One is the use of the words 
xadau (several), zapan, zapaad (exceeding), zapyti (over, beyond), opuua (about, near) 
after the word for the respective ‘ten’, 


apean x303H 
xopun xad3n 
apaé zapan 

apaé zapaad 
apa zapyui 

apas opuum 
xope opunm 


a bit over ten 
a bit over twenty 


over ten (colloquial language) 
over ten (written language) 
approximately ten 
approximately twenty 


Another form is adding the suffix -aaé" to the word for'ten’. 


apeaad 
xopuod 
ey4aad 


not whole ten, nearly ten 
not whole twenty, nearly twenty 
not whole thirty, nearly thirty 
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3. Converbum modale 


Sometimes this form (see L7, Gr. 9) may be translated as an adverb: 
Xammpan (daem-) (to repeat) jointly < xammap-(32.4) — to unite, join 


4. Concessive 


This is formed by the suffix -z. In colloquial language it is rather rare and appears in 
fixed expressions: 


Baie! Let it be! So be it! 

Boxoe! Let it happen! 

T3eae! Let it be (happen) so! 

Taex 7 Gare! Just let it be (happen) so! 
5. Parallel action 


The verbal form taking the suffix -#zaa" has the meaning of an action running parallel 
with another action. It is used when both clauses have the same subject. 


xutHera when (while) doing, doing 

xapanzaa when (while) looking, looking 

Bu xoonoo xuiness anenu apua During cooking | am learning English 
uaancliam banzaa 1M. conversation. (Lit.: While doing (my) 


cooking, I am learning...) 


6. Immediately preceding action 


The verbal form taking the suffix -neyym/-nzyym designates an action, which took place 
(will take place) immediately before another action. It may be translated ‘(immediately) 
as, as soon as’. This form can have one subject: -nzyymaa/-nezyymaa, or two different 
subjects: -Heyynt (mb)/-meyyr (tb). 

Sua Xoorniz 6Gyynaneyym nad xaagapai. As soon as the meal starts boiling, let me 


know. 

Capaxeyym xp acyya. As soon as he wakes up, | will ask (him). 

Hpaneyymas nad xanzapaa. As soon as (the moment) you come, let me 
know. 

Mpaneyym Hp Had xan3zapau. As soon as (the moment) he comes, let me 
know. 


7. Purpose 


The most popular form in colloquial language is the one using the clause with forms 
of the verb‘to say’, The written language can make finer distinction by various gram- 
matical cases of verbal nouns, to which it may also.add pastpositions. 
Bu Mon207 NST CYPAX 23M UPCIH, 
Bu monzon xan cypaxaap upcan I came to learn Mongolian (in order to 
learn). 


Fadaadein xan CypbR 23837 UX APUX 


écmon. 
Tadaadein xan cypaxein myx(d) wx In order to learn a foreign language, one 
apux écmon. must speak a lot. (If one wants to learn... 


one must...) 


Bud apyya Gaiix 23x ux wom xuidae. 
Bud spyya Gaiixwn mya(d) (meres) We do much so that we may be healthy 
ux WOM xUtd2, (in order to be.-.). 


8. ‘Either - or’ 


This syntactic relation is expressed by way of a combination of various words with the 
particle 6en before both parts between which we are supposed to choose: 
yeye 60a, Hae Gon, ac ban (3832) 
3c 600 ua Manana, yeyti box xoonoo Either I will make tea or | will make 
xu. ameal. 


These phrases can be used in any combination. In the spoken language an older form 
can also appear, viz. ac 6ezeec, pronounced as [esve:s, esegvess}. 


9, Notes on colloquial style 


The word nezee should appear before the determined word in this form, but in collo- 
guial style it can also be used in the form nezeex, which according to the grammatical 
rules is an independent form. 


In ordinary speech some syntactic links are not formally expressed and words are 
simply juxtaposed; 

Tap xynud 6ue (Hp) myy Gandae ... 

Tap xyx Gue Hb atyy Gandaz ... The health of that man is poor. 


10. Idioms and phrases 


aab apm 
Epeaneap Goaae. 
FOynwix Wb ux Galix a3! 


long before, already long before 
May it happen {according to the wish). 
Itis not much at all (what I did, and the like), 


FOyxvrxe Hp ux myy Baitx a3! It is not too bad at all. 
Vocabulary Wx9 yr 
aku ABYYN- to do work, perform work (office jargon) 
avaraax yxaaH science of medicine; medicine 
ayaap (G.) thanks to, owing to 
awnmraa- (3 2.1) to utilize, make use of 

(aura, auurnax, 

aluirnana) 
batan- (3 2.4) to. confirm 

(Garana, Garnax, Garanna) 
6ononcpon onro- (3 1} to provide education 


(onromw, onrox, onroHo) 

Gye 

6ypsu 

6ypaH bye 

rant vapor 

ropsnarss 

qapra 

nunaom 

Tnnomblk 30xuK0Nn / aKun 

ayn (r) 

epeen 

»*ypam 

MaATron 

Matron Tas. (3 2,4) 

MaHOK 

men 

HaManT 

onra- (3 1} 
(onrox, onrox, onroNo) 

OH 

OnU Caan 

eryynan 

emnesc (G.) 

oxrapes: (3 1) 
[eHPEpeex, GHTEPeSX, 
sHrepesHe) 

TEXMMKMAM MX CYpPryyab 

canéap 

CYPMrbin AIBTIP 

COMMMADAIM XAYSST 

conmmu- (3 2.2) 
(CONUALLOR, COMMMUOX, 
conmnyono) 
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(following the qualified word) not; (is) not 
complete(ly), fully 

incomplete 

train 

certificate, (school) report 
chief, director, manager 
diploma 

thesis (e.g. for M.A.) 

mark (at school}; sum, total 
(good) wishes 

rules, order, principle 

report; paper 

to read a paper 

Manchu 

and also 

addition; supplement 

to provide; to grant; to pay out 


special, extraordingary; excellent 
very good 

article, essay 

for, for the sake of, instead of 

to spend time 


Technical University 

branch, section; sector; faculty 
(student's) record book 
seminar 

to exchange 


cyprant 

cyprant abyya- 

tanaap (G.} 

rere- (C3) 
{Terch, Tercex, Tercexe) 

rercre- (92.1) 
(rercrax, Tercrex, 
Tercrane) 

Tenesneres (H) 

tenes (G.) 

TeMep 3am 

tep- (9 2.4) 
(Tap, Tapex, TapHe) 

ryan, ryt (G.) 

Tyce 

Tyc byp 

Tycrait 

TINUOX 

yr Hb =cp Hb 

Yicbih wasirant 

ypangaaur wanrany 

yynaanr 

yasusnor 

yy (1 3) 
(yye4, yycauw"", y¥CX, 
yycH3) 

xaanray 

xamraan- (3 2.4) 
(xamMraaam, XaMPaatax, 
xamraania) 

XamTpant 

XAaMTbIH MK NAaraa 

xon6oo0 (#) 

xetendep / nporpamm 

xypan 

xyMyyucien 

xyMyyHner 

xan WHWwKNOR 

xananu- (5 2.2) 
(xanaituaK, xananusx, 
xSnamusHa) 

uyrnaan 

ianra- (3 2.1) 
(manrant, wanrax, 
wmanrana) 

wanrant 

manryyn-(T 1) 
(aAryyrok, inatryynax, 
utanryynna) 

WMA 

uyy- (9 1) 
(uryy*, wyyx, wyyH) 

wiryyars- (3 2.1) 
(wyyarom, ulyynrax, 
inyynrsna) 


study, learning 

to study, perform the study (slightly formal) 
with regard to, concerning 

to come (o an end, finish 


to finish s.th., complete 


plan 

for the sake of; in order to 
railway 

te be born 


for, for the sake of; in order to 
the given; this very; this same 
each, everyone 

special, particular; separate 

to be equal to something 
generally speaking 

state examination 
competition; (public) competition (for a post) 
meeting, rendezvous 

evening party 

to originate, spring from 


doorkeeper, gateman 
to defend (also e.g, a thesis), protect 


together, jointly 

co-operation 

communication(s); alsa: connection, tic; union, association 
programme, plan 

meeting, session 

education 

humanities 

linguistics 

to discuss 


gathering, assembly 
to examine (students) 


examination 
to undergo an examination (a student) 


research, investigation 
to examine for a credit, to give a credit 


ta pass an examination for a credit 


wyynar 
myymaKnny (3 2,4) 


(LY YMaKIDK, LIYYMACTSX, 


wyyMoeKs HD) 
saMiin sacar 
SACIAT 
SACaNTHiN Wanratr 
gac- (925) 

(SAca%x, 3ncaXx, 31C3H3) 
SpAaM WK MATaSHER 
opx 1. 
ac Gon (3cBan) - 9¢ bon 

(acaan) 
ax (aH) 2. 
3x 30xHOn 
auraap 
ABTaH 
apiuer! 


Pronunciation 


lg-y] 


credit (of University courses} 
to criticise, discuss, debate 


economy 

admission, enrolement 
admission examination 
to enrol, enlist, join 


scientific, research (as attribute) 
right, privilege; authority 
either — or 


Deginning; source, origin 

original writing, original literature 
on foot 

on foot 

trouble; stop it! enough! 


Ayyaax 


TYT-TYPAan, AYT-Wyrar, 3af-3aran, ROV-OPOA, Mar-Maragap, har-Aarax, 


Tapar-Tapra, Tabal-FapsBara, Xal-Xara, Yplar-ypwiya, Jacar-sac Aara, 
Maryax- Maral, HArY-Harall, HOTON-HOTOO, orropry#-orotop 


|t-d] 


XaTax-Xapax, Caapan-Caalar, OTOP-OMOH, OTOX-OAGX, CITIP-C3nsp, 


Oaraap-6analip, MaT-MaA, OT-Of, TATANXaA-3anapxa, OT-Of, XaT-xXag, 
6aT-6ap, Taapax-faapax, Taanrax-aanrax, TaaXx-aax, TaBpax-HaBpax, 
TaB-[1as, TaBXalt-apxah 


|-izn| 


Ta Hapbih, Japreiv, HOMBIM, TOBIN, XOTHIN, HAMbIH, ADObIH, 


6ononcponbik, Guertin, HapHAH, ASBTPMAH, XOLEerunn, yplarniK, 
JaCTHIM, MOApaNK AH 


«Ap A93p apBan Tapati Tapran TapBara» 
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3arsap Sentence Patterns 


1. Acyyar a 
— Sas, 











Ta 
Un 





Oafina B9? 
Oafiraa po? 





_ eee 









oxfouoop 






















































raat Tapargap fone 
(Bu) aprobycaap mee 
{Tap xy) araapaap wR: = = 
(Toa, Hap) raspaap Mpax | bana. 
ci iia canaatai | Gatien. 
2. Acyyat — = = - - 
Opoxbi# 
ecus OD 
Asaa cypryynea 6onoxmH bi 
Panaaa xan yoyynaxuiin XSparTait 83? 
ee apbpar ome | 7 ~ peer écton a3? 
bs ot ae Gone 
Souan 
cypba r38an 





yayyane 
sha 









__ Xapny 
















OpoOxbiH 

















cypaxbin Ypatyaant wanranrans opox 
yyn3aXxbi WX OPOAOX 
Daan CFE TeOR OONOXbIH MX Rpix 


Panaay x90 
Monronoop appar 


Tap xyHTaA 
Sun 


xapartan. 
écron. 
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3. Acyyar 




















loy Tak > 
Ta RMap xapraap enti 
; ap Oafima? 
WwyHTyxam 
Xapuy bite = 
=H pekTopTor 
Aapraran 
bu aexantak ee 
Top» ryafirafi P 
“Tawrait 
4. Acyyat 
“ | 
? 
—-! MONTORA RMap 30pHNTOTOR ne ne 
Yaaan6aarapt 
——a canes woyH ee 



















MOHTON Xan OPOMUOX 
Mix xyparg 3aax 
_ KMROHR TOTNOX 
(sua) HOMBIH CaHa _yy3ax 
(bu) | (Moxrong) = 
Cisasbenrape) ragaaa x37 cypaxaap 
auarTsirss OpONUoXoop 
xen Gember Tormoxoop 
TIMUIINA cyyxaap 
3aaxaap 
el Ee 












xu KS. 
XHAK OTNes, 


Tap xyH 
Taf Hap 
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MAPMY 
a) 3a, 6aapnanaa, | 
6) lOynntx ne nx Gaitx 69, 64 nite lom xnfaryh aax Ao! 
|) | Tara (29), 
6) | Hoapan ta (rap xyx, Tag Hap) Hx tom XW 3a). | 





6. Xappuyyn 
A (apwaHpix) 
| Barut ap 









XxyHMir cyprax 
Owy THBIC _ apyyn Saftnrax | | 
Onan cain xyx Gonrox | 











MX 4M 
€ (ieee Wx aR fie a 
| Qnoytayyn sei baits 
oe poe caain xyn Gonox 
a TAMMPpYHH Goaox 
= om cypanuax ut 
__B (6murnanx) 











xyHne | eypraxeis 
Oy THBIT apyy” Gataraxmn 


Gugunar cain xy# GONPOXBIH | 


| 
























Tenee = Mx 1OM 
xuityar. 
cypaxsin Tyna MX at 
apyyn Garixain 
cafin xyu Gonoxmn 
Tamitpan GoNOxMH | 
OMI CypamilyaxbH | : 
7, M3a3an3n 
A. — 
Swap AH 
ypacMrgapay aren ere 
uyrndan iy cyyaucax xyHae Hor, 


rap 


axung Gafinucar 
HOreox 






















oan 

s0xKonbIr 
mee MATrONKAE XNBKDA 
Oponycon. 
Tap Switxga mn 








TaneBNereer 
xeTenOeprr 
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| a0xHOnDIE 


















































neKknunr 
£ XHIxXSy Gy Guawruicse. 
Bua watroanar " 
Outnxad Top xyit XHAUCSI 
ks aR opyyynaxagt bar Oponucon 
Tanealeresr PaYY P : | 
. __|_xerenbepuitr bie J 
8. Acyyat 
| unpar 
ux ¢ nb 133) 
Oneegep YPryyab RSop oyTall a9? 
Kay6r 
TeaTpt 
Xapuy 
Abrail aMbran 
xeranbep 
unpKunn nporpamM 
pPKUCH KOHUEPT 
Greene + OPOMHCOH 
Pp | POTTELCO a 
OOH OFOYTAH — 
uyraaar 
TARAAL BIH MOHOONY SpiaMTsa | 
yasmaar 
TAMMPYH 
yyrsant 
9. Maa3an3an 
apbiar 
ep Hb yyrar 
SHS XyHHIr | epeeces TAaHAXTyi xunitgar 
| TaHeaar 
e100 
Maggor 
bu > SHSOKIEA S 
Top xyn MOMNfONOOP ApHAArryit Dalican ean yyasaxryn © Gonnao, 
P apxu yyaarryh enue Tataxryit 
| THMéACTUK XWAporryh opoxryit 
HagTah yymsaar Ap 
| TaMXx# TaTzar yyaryit 
ryaHsaHs Opgor XMEX 





10. M3a33n3an 

















ae 6ue Bb catty 


Tap xyHna 
paatunn opyyl Mona Myy 


TaapyyXan 
can 





Gaitaar | Savcan bonnoo. 





374 


11. M3a33A3A0 - 
SH Cyy Rar 




















rau, Oafipar 
Bu 6annoo, 
yaulaad of Arogor 
Tap xyu : Garcon. 
Gara cara appaar 
—— : OnOH AYy Mannsr as 
12. Acyyar ; 7 oe 
xaa OMX 
Ta xaa4nx . 
ood j rane Oatina? 
Un joy xiaitx | 
—< wax —_ 
Xapny | - 
PATYYPT aN3aH fq OPHO. 
ac hon see osno, ac Gon ioe = ‘ 
= Ker Son a RapTana, | Har bon on — sere 
cna SYPIYYOEPYY | asua, acaan eo 
XH433I os amapua. 
Har Gon XMAHD, Hat bon 
i | LACORS 1 POO PABR OND: 
13. Acyyat 
— OBIHAH aMpanTaa 
SBIMGHXeS AMpANT 
3yHW aMpantaa 
nan SHrapeax 
Yu SyHEIXaa ampayrrer Bat 
xaaHa eHrepesner 
Ta ampantaa sifie as a ba? 
3a5TaA Uaraa "} t 
| Mapraawinar 
___ caltn eapaitr 
Xapuy A 
ana | 
| @BNMAH ampantaa XOTOM 
SSI MRHXCR AMPANTMT xones 
| SYHDE aMpanraa (3ptsa 
5 euaie anretr lie ee 
(buy | y | BHrepeoger. 
ampanraa aMHoAarT 
| OHFEpEeCeH. 
3aBTau Uaraa HOM Y39% 
Mapraauisiir 30xnon GMMiHK 
cain eppuitr opayynra xuia 
| a : 10M 39K 
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Xapuy 6 











































(Bu) ampanraapaa raprao bainesa, 
3aBbTah Uaraapaa HOM Y3H9. 
Mapraa IMM UAT, YSYYAHS, 
eatin @jep _Optyyara xwins. 
14. Acyyat 
Mu aber toy Koy xintip? 
‘Ta my | bantram wy wy yuucaK Ga? 
TOMLIN 
Tap xy Map wm xuftcan 63? 
waanaM 
Tap owyrat ie — j 
‘Taralixan PY | saw Ganrracan ha? 
(Nite EET 
eee - 
ax soxHonyyaAbT visti, 
manranrayt NeypaxGuurngr | vices i 
” merce wim Hin — Ouvcau. 
Tap xyH TIMUS3RO tom 
Gantran — Sear 
Tap owytad | Haagamp OnOH xyHTalt TornocoH. 
Maxadixan = Gaapt HHS XyBilac aBCAH. 
yAauinart yeaa aacyyncan. 
Har Ayy cypear. 
eS : a sea 
9X 3OXMOAYyAbIT | sisal 
GyxcypaxGuyrntir wanrantan 
Bu ataecsco, Ie ve | aryyarog 
T ANAM fom Sasi TIMUS3H I 
pers a : . or Ganrrscan, 
Tap owyTar OOH XYHTAN Tornom naagamy 
Manafixan TIMHS XyAUAaC aBY baspr 
yeaa sacyynx yasuinart 
war RYY CyPY 
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15. Acyyat 











MOHPOn xanaui ysuican 

YPalt 3OXHOABIH yacsu 692 
Ta MOHTONBIN TYYXMITM | xwitcan 

MoHTon Gexutis | MaBCSH 
“i Ne Tanaap = wy Toe 

yMuwoK 

Jlopx ye sacax sein 

GyKUT XHAX y Gana 83? 

radaay Xan cypax ren 

: = Se —_ 

Xapuy A 
yiucar, 
| | 6uycan. 

Nyacahaanaan ryatit sOxuOCOK MOMMT | pa 

HOMISSH XON3H HOM Lecce 
sen | xoép rypnax eryynan — oases 
(Hop) ie Wy [ yHiuvew 

NOMS CaTTYyA 

yao 
HOT TEKL é 








yuutreat, 
































an | rapeart oyx eryyanaiir | yscart. 
MOHTON XONHHA aapum = SOXHoNbIF | Op4yyncar. 
(Su) ypart 3Ox MOBI i a eR Gmrcan. 
(Hopx) | monros Goxuiin | yiwaarya, 
ye sacax cypax Giretr 6usaaryi. 
xan cypax Cartyya yaaarytt. 
oy opyyyaaaryi. 
tom xaftrsry 
16. Acyyar 
wyynar oe 
Yuned wasrant 
Taum aK nyyceant 5 
Tyamaarndtt ‘TeTcCOH we 
Tapcan 





Tan Mapa 
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Kapay 









—— = : — 
_ unyynar 

flyyecan, | | 
Tercean | Wanranr “Ayyccan, 
iscan " satan {Heree) | bak Mt rarceen, 

, | sOxnon ‘rapcaH. 
Torcan, Jlynstaaricin % Pe 

—————— Tan Haphiit — 









ayycaarya. 




























Yryit, CePr ERG Terceeryh. 
xun43av 
a a ct tt 
17. Acyyar 
wyyarsa 
wanraytaa 
in 
(neree} aka 
Ta soeibabD ayycracak yy? 
Tynmaa f vercrece# yy? 
_eryyiiasa 
Ta Hap 
| eypryyana 
XUMI9ADD 
Xapuy 
| aryynrsa | 
Ayyeracan, | | wanrantaa nyycracar, | 
Tercrecen, Gn (teree) | Knee Tarcrecen, 
Tarcau, dlyamaa soxKonoo 
| T3a Hap t eryyangs 
veya | cypryyana ayyeraarya. 
[% . | | __xtya9na9 | yacerloeet 
18. 18. Acyyat 
‘Oxesapnin | ‘cemunapaap | epmaniene | 
Orneexak ceminnapT wy 
‘5 | ApwCaH 69? 
Ounrapary | XWHgSNS3pP Amap caqBnir sitneb 
Tawa xara EE | 
Xapny Z ee ee at 
Mainasin AYpCHsa yprarnar 
shaking Sanku sacrwar 
(@xeenpuiin) | (cemnnapaap) |"P* coénsie seit 
(Q@raeonn®) | (cewmuapt) | gypemax ypaarnaty . apes z 
(Ounrapuiin) | (xuaanaap) 3amitn aacrnite Tyxaat . : : 
(Manat) (xwaaaq) cotne _ OAT 
hamaltr 
raantyyc hear 
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19. Xycaar 
/ harantangaa on anaapaii! 
_ AMAAOMOO cain xamraanaapan! 
Ta amiiaa caitn xiiirsapae! 
“in _ Cypryyaité ONL TercreepsA! 
Monrona 2aXHk 2axan epaapsit! 


|__| Spyyn mstiacyyrampam@t 












Xapuy 
| a) Baxpmanaa. 
6) 3a 
B) Epsenaep Sonor! Gontyrah, 
20. Acyyat 
utaaryyacan 
Ta imanryy ae yy? 
Gy IAYYNrocaH yy? 
cer omaranvanaae 
Taa Hap 
uryynranasa yy? 
ee ypannaant wanranrann | 
Xapny 
waaryyncan. 
waaryyimaa. 
(Bir) MEY YATaCSH, 
(Hopx) myynranaa, _— = | 
(Ta Hap) WanrantaHAaa nes 
wyynraHaaa : 
ypangaayt wanrarrany eee 













21. Acyyat 
wanrax Gattna (wanranr apt aaa) 

X3H Wwanracan (uranrant aBcan) 

Amap baru wyyAx Gaitna (wyynar asy Gafina) 
———————— uiyycan (uiyynar aBcar) 

wanryynas (wanrant area)? 

Xann uranryyacan (wanrant ercern) 637 

Amap GaruwA wyynras (uyynar eres)! 
a mryynrscan (wyyrsr ercer) 63? 
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Xapuy 


Barut wanrax 6aitna. 
| Mopac Oarw wanraceH. | 
Jlaxun npodeccop wyyx Oaitxa, 
| Jiypean tyan wyycsH, | 
Bariuaa wanryynna, | 
| Ioana npageccopt LUAAIryyAcaH, | 
flop: Sarwua wyynrsaas, | 
Jlyscau ryaita 





22. Acyyat 
Cypaarnen AIBTIP AIIP MMHtb ls ~ laoy soy Gu4CoH 69? 


Aaminit cypaarun aserap .3ap _amap (myx) Tapbeax Ha? 
Xapny 


‘OnncainS» | 
Cahn ode 


| 














Ayna «3» (ayH) Taspcan, 

Myy «2 T3* OMNCSH- | 

Uyyarss | 
_Wyyarsarya 





23. Xapbuyyam y3 
A. 
































| Llopawitr Hpouryyt | Dyamaa macaH, 
| Tap xyuiitr oponryyt ou rapeaH. 
Hasane XOMPHTYYT 73a Hap | MaAcaM. 
| Tama Hapeir ApHAryyT Sari — . 
Bb. 
Dlopax upanryytsa flyamaatait npinican. ) 
Tap xy opouryyTaa Hagrail MSHNGACIH, 
Bn capaH yaraa _xapcan. 
Teatap | aera _yutTaar xyn (10M). 
B. 
| Ua Yahanraa 
OpOHDO0 X9BTIHTIS 
XOOA MASHTSS yr waoKHK Gakcan. 
flyamaa 
Topxyn TAMWSI RBAKHTAa | HOM y3aar. 
yall 4aHaae 10M APMX Mypryf. 
Xoéynaa 
OPOHMOO XBBTIK PRADA, 


Oaiixnaa 
XOON tax 


THAUWISS ARK 


24. Xycaar 






































TORMOX 
ragaa rapax 
flop oo, |dordys:| #aAaXaH 1OM HWA3X 
Tynstaa aa, [dulma:] tom yyx 
Hasan aa, [damdia:n] . TMBO VYX yy? 
Cypan a9, [siire:y] — KMMOILD a yy? 
Cam6yy aa, (Sambo:] YOOX 
Wapxyy 39, [Jarxd:) ahpar yyx 
ApUX 
tOM Sx - 
Xapuy 
a) 3enweepex Permission 
| (rormpé). 
{raprsst). 
Torpe. _ (kaaxaH) (unne). 
(yya). 
J | (appa. 
6) Aapy® ayptaW 3eBweepex immediate and willing permission 
3a rarbe! 
| Tarte rare! 
8) Caapmar Permission with mixed feelings 
(‘anything is possible’) 
| Racan 
| Tarcon 
Toraocon 4 HAN BS, 
Tapean 
Viaeau 
TOrMOBON TOMeE, 
TapBan TapHA. 
3a max BS, HARBIN ME, 
yypan yys, 
- ADMBAN Abs, 
r) TaaN3r3A3aXx Hesitation 


| Xapun 39, (aagar tom Gunga?) 
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A) YN Yrycrax / Refusal 


_ Sama 3a Ha¥ BS, apaa bon Gone. / 
Bu tom MKamaaprylit | Gakia: 
| MKBO yyMaapryf 


_apumaapryi 


®) Spe yryucrax Sharp refusal 








| Tornoxryit 

| Tapaxrya 
Muaxeyit aa! 
Yyxeya 
Apaxryh —_ 


Apva Conversations 
i-p apna 


— Takai wanrant wyynar x33 3xn9X Ba? 

- Manat wyynsr l2-p cappta 15-naac, wanranr 1-p capptn 4-Heec axsqHa. 

~ Taranx x923H wanrant uryynarr3an 83? 

~ Manaitx 2 wanrant, 3 wyyrarran. 

- Tawmanranrangaa rax bantrax Gala? 

bu ores Syp 8 wart Hpx HExXeATIKroS XaMTpaH paBTaK Gana. Cypax Guusr, 

aX 2OXHOMYYAaAC YHUMK GawtHa, 

— Ta HomalH cag cyya Galina yy? 

- Cyynryit sax 83, opol 6yp yHumarsin TanXMMA Cyyx* OatHa Tanaitx amap 
wanranrtalt Ba? 

— Manaix, x39 Wa tok sta, MOHTOMBIK TYYX, MOHTO/IDIH YDaH JOXMON, IDTHIA 
MOHPO XONHHA WanranTrall, 

~ Manat wanrantpin xypaapp allb 3pT rapcan, 

~ Dxagaq AMap wanrantrak 83? 

- Monronsin tyyxvith wanrantrai. 

Tana uanrant x39339 ftyycax Ba? 

~ Manait warrant |-p cappik 25-Ha nyycra. (Manali cyyrruia warrant 25-12.) Ta 
OBAMA AMPANTAAa XAdHAa BHPEPEAX B39? 

- By enanite ampanraap xegee asa. 

Sv ampantaapaa roagyy rapta9 cyyx myer HOM yHuM« Galizar. Opolt Hb 

TeaTpT O4NO. 


2-p apna 


Yu waaranranfaa opcon yy (wanryyacan yy)? 

Opcon, (bu) car rapy upmaa, 

Xapnyraap 6uner ucaH 63? 

Tapayraap Owner wpcau (bu Tapgyraap Ouser ascax). 

Xauyy acyynt upesn yy? 

Hanaan xauyy acyynt mpcon. 

- (Yu) dyx acyyntaa 6ypsH Xapnylicar yy? 

(bx) 1,2-pacyynraa 6ypau xapuyncan. (Xapww) 3-p acyyitraa waaxan pyTyy Xapuyncan. 
Sap (gyH) ascan 637 

(Bu) caste ascan. 

Bart (4m) nomomt acyyar acyy« Gaitna yy? 

3apumaac Hb acyyx Gaitua. 

Smap baru! wanrax baiiraa 1m 63? 

Nyscansangan Oaru wanrax Gaitua. Bac nar 3anyy Gar Galina. 
OH3, Tanai 9XHUH Warrant yy? 

Yryn 33, Manat XOEpMaXb Wanrast. 

Tanai aHru 349 «MN yacbIH Wanrantral wy? 

Manali aru 349 KM TYYXMIA Wanrantramt, 
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3-p apna 


5: Xaanyraap 6user aa? (Xan 837) 

QO: Apapayraap Gunter (apan). 

B; Harpyraap acyyaraa spp. 

©: By |-p acyyataa cau Magaxryt Ganiia. 

5: Waaranrany 6Ganrracax yy? 

O: Bantracae .., 

5: 3a, xoépyyraap acyyiraa Apb. 2,3-p acyynraa maqoK Galina yy? 

©: Mayax Galina. 

B: Bu ranaac Hamanr acyynr acyya: Wanrantag 63sntraxK amMap AMap HOM, Cypax 
Ouyur yHuican 63? 

©: Ba 39 XvusanHith Tanaap rapcan Gapar 6yx cypax 6uyruiir ywurcan. 

b; Xamruite cyyng rapcan amap cypax Gwunr yruican 69? 

©: Bu I. Lisnaguitn Geucan cypax Guarviir yuucan, 

b; X9nan ytaa COMMHApSIH XM433a4 Opanycon 63? 

©: (bu) Tasan yaaa oponucon. 

B; 3a, cypaarnin aaeTpsa (ans), 

O; Sua (Mutua cyprarbin n9B TSP). 

6: 3a, rap aaa. Har xyx opyynaapait, 


4-p apna 


— Wx, 1999 Cypryynba max ancosr Bs? 

— Ypanpaant wanrantany opx sncpar. 

~ Ypangaant wanraatrya ancaar yusp 6aitgar yy? 

~ Bayar, Dyng cypryynvar ony tercrecen xy ypangaanT wanrantany opoxryi, 
(Xapun) ragaag xon wanryyaar, 

~ Opoii, 9499 cypryynh rox Galina yy? 

~ Mouronp ogoo bapar 6aftxryk Ooncon. Lleexen 64h, Tanaita Gaitua yy? ToKn 
AMAp sMap XYH Cypalupar Ba? 

— Coén cypryytb, umepxnax yxaaH, yANEBSp, YAM IrsaHAe 3apar OnON rasap 
axunnax Oaliraa yac cypanupar. 

~ Tog wap 6ac ypanfaant wanrantang opgzor yy? 

— Opno, Tanaitg ux 4990 CYpryyiba X349H XKMA Cypanuaxk Tercrexer 83? 

~ [asa cypryyaeaz ronayy 4 Kun. Vix cypryynbs 5 Kun, Sapum Mapraxnsap 3 om 
yy, 4 «un xarac. AHaraaxbin Mx Cypryyabe 6 Kit Cypanuax Tercreuer, 

~ [laa cypryynp, Mx cypryyab xoépt aunzomnit anraa battra yy? (nunAOM aMap 
ancaatah B39?) 

— batiwa (anraaram Gafina). /loan cypryynog 4 AMA Cypantax Terccen xyH 
OakanasppiH AMMIOM asia, Mex Mx cypryynea 4 Kun cypanuaag 6ac 
bakataBpoiy ANTITOM aBY OonHO. Maructpaix Annnom aga (39partat Gonve) 
rasan uaaw Mx cypryyteg 1,5-2 aun cypanuax xaparran. 
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5-p apwa 


~ Ta gangaa tom Guim cyyx 10m. Wy 6uinK Gaitraa tom 637 

~ Hunnomotk soxnon (axun) Oninox Gaitita. Ynaxryh wyycrana, Taraaa xamraanna gaa. 

— AatHim yy? Amap cageaap Ow Gama? 

~ «Monron xyait s9p» rocan camn99p 6uuMxK Halina. Sua capsasp 4-p anrug 
Gaiixgaa «AH CHIH DKUAY XHCIH. OBen HOF MNTTIOA TABBCAM faa, 

- Miran tab amap Gosicon 63? 

— Syraap a3, OloyTHbI 3pA9M WHIDKM ATION ani ypangaang Oalip 9a9mcan, 

~ Tuite yy, Tana banp xyproe. 3a, AMMAOMBIHXOO SOXMOADIF CallH Xamraanaapan. 

~ Baspnanaa. Epeeneep 6oxor. 


6-p apua 


Xyye Jlyama aa, 4 “Mb ran 3yyXHbt EpeeHy HOM Y3a9., WY xHiDK Gasiraa wom 697 
bu xoonoo XMituraa aT ApHa HadKMK Oairaa tM aa. Maprasul manrantran. 
Yn uarvitr cate awurnanar sm Gata. Warrant unin» Mapraam ayycra 6u3 293? 
Torna, Jlopx 00, 44 sanTait 60" 349 XOOAbIT Xap Gaixryi wy. 

Santali saprait. Bu xO “tH Xapanraa Hac yr WAKUNBe. 

SH3 xoonbir byuaHryy? Hall X3T99p3H. 

3a, Sy LNaHryyt Hb X3N19M3, 


! 


7-p apna 


Xyye 39, Hereax yruiir Lopsxooc acyycan yy? 
Acyyk aafaaryit a3. Ropx anra. 

3a, 4u flopxuir upaHryyt Tap yruir acyyraapan. 
3a, Bu mpanryyt ub acyya, 


' 


' 


Buusap Text 


1. CYPPYYVJib 
Cypryyab onon ayin Gaitgar, Bara cypryyith, ayna Cypryyn, Tycrat Mapraannitn 
KONNeXK, 1397 CypryyAb, Hx Cypryyab rex Mat. Mouron xyyxaa 7 HacTaliqaa cypryynbp 
opaor. Kumsen6an, 2000 ong tepces xyyxsn 2007 ong cypryyabs opox écTon. 

Bara cypryynuir terceag yyuy cypryynby opuo. Halimpyraap anrn Tercrecex 
XYYXAMU 3apuM Hb KONNEKHA OPAOr. 3apum Hb ecAYTaIP aHTHA cypanttana. 
Hafimayraap anrutin Gononcpontod xyHudr Gypan 6ye AyNL HonoBepontor 
raH9. Apsad Koryraap anre Tercreced xyHMur bypaH Aya GonoRcpontron rans. 
Hatimayraap aHrn Tarcreacer XyyxMaf rapaiwiras erve. Apasfyraap aru tercracen 
XYYXA9Si MYHA GonoBcponbiH arrectar erHe. bypax pyHa Gonoscponton xyH ux, 1990 
CYPryyibd OPA cypanuax apxTan, 

Konaex 6ac onon 3yfin baitx Gono. Kumaan6ban, xyqangaane, TOMEp 3AaMbIH, 
6arwihH, aharaaxbrk, Xonee ax axyiin, OapuATDIH, XONGOOHHI, IAUAH SACrMsH FIX MST. 


385 


Konnex Tercrecer xyH Tycrait AyH2 Gonosepontod Gonno, [39g cypryynb Tercrecen 
xy Oakanagp ragar 6ypax 6yc 2390 GonoRcponTol Gomno. Mx cypryynukn owyTan 
4 Wn cypanucanh Aapaa bac Gaxartaap 6onHo. Mx cypryyanyg 607 paxuag 2-3 Kun 
cypamucanbt apaa Maructp ragar Gypan 1990 Gonoscpon onrogor. 


2. MYUC 
MYMC (Mouron Yacerw Mx Cypryynh) 607 Avaraaxhth WHMHATIaX YXAAHDE WX 
cYpryyitb, XeKee wx axyAH HX Cypryyab, WI weoK 19x yxaan TEXHOAOTHIN MX Cypryylb, 
XYMYYHAMTMK YxXaaHb! Mx Cypryynb sapar MOnTONDIH ONOH MX 433, Cypryynity 3x 
Hb Goncon ux cypryynb 10m. MYMC-z onow can6ap, TsHxuM, cypryyatb (xyp3an3aH) 
6atigar, TapHea hor Hb Monron xsa coénpik cypryynp, bug ang cypanupar 

Vx cypryyn Gon Tepon bypiith spaam yxaaHbl Cyprant sByyanar TezMiryn spaom 
WIHHDKUNTSSHMT HX aU AByynpar. THM 6onoxoop Monron yacoin cyprant-spaaM 
WHDKMATIDHHA XaMruiin 4yxXan TAB HOOKS. MYMC-2 ono LO 000 opynm owyTaH 
cypaiuax 6aitna. T3HMit AOTOP ragaas ONOH OPH! OfyTaAH Ou. MYC Gac ragaannn 
ONOH OPHbI UX CypryymyArah cyprayt-spn3M WHHAANTS3HMA XaMTbih MRM NNAPaa 
ABYYIDK 9PL3M WHHOKMNPSIHMA Gust, HOM XaBHaN COMMALOR Baltyar. 


Exercises Aacran 
1. Larnitr nex. Fill in suitable words or phrases. 


Matai manrant ... xxonHa. Manaax.., wanrant ... uryynorrai. bu opok 6yp yHurmarnin 
Tanxumy ... Galina. Manah wanrant t-p cappin 20-19... Lynmaa ... ampantaapaa xenee 
ABH 13c3H, lop... Sunet spas, Baru Kafaac ... acyyar acyycan. Wanranr . qarp 
IXN33h ... Uart gyyecan, /lyscanBaupan Garul .., wWanracan, Tagaa ._ canxwnk Galina. 
lanaa .., rap4 bafta, Bu tapan yaaa ... cyycau, Tysa ... Gocoog rumuactuK xubinar. 
Xapap bHonoxeop razap zsaxue ... (@xraTai) GonHO. Hamap bonoxnoop cypryyanin 
vs INSMHS, 


2. Acyyatrag yarapuite paryy xapuyn, = Answer the questions using the model, 


YJISP: Tes smnanar xaa 6ahtgar pa? (OVW OP) 
TOB SMH3NF XAA BAM AMAT BU MOQ9XFYA. JONOP J] MSQH3. 


. War 3aceap x3aan wart onromgor Ba? (TOP XYH) 
. OwytHyyn xaa axunnax Gafiraa 89? (BATU) 
. Myseit x3a3n uarr xaagar 83? OKVDKYYP) 
. Bunet x3gan uaraac sapaar pa? (KACCHbI XYH) 
. Xypuac saxnanra xaa Gatimar aa? (CYB) 
. opx xaa balinar 9? (YYTYYHBAT) 
Tannyyc 9#9 «Ke pKrMar xaaniin yscau 69? (USPSH TYAN) 
. Vix aanryyp xaa3H xyaanmarytali wa? (JAPTA) 
. Tanxuitx xaa Gafinar 89? (SH TYAM) 


weaenanwkwn— 
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. Haanam xanthan 6ongor as? (MOHTONYYYD) 


Lam rasap x9399 onrofigor ga? YAIMSTY) 
Cyy xaa sapaar sa? (XYJLAJIJIATY) 


. Xumn ussapaares xaa Galgar tom 69? (LISUSP) 

. Uaraanr cap xaanitn Sonnor v9? (MOHTOA XYH) 

. Duo HOMbIN can xogan HomToR Ba? (HOMBIH CAHY) 

. Harmyraap Aya cypryyab xaqan cyparsralt na? (BAXMPAS) 
. Tasaisen x9399 oxmax pa? (TAMMPYM SI) 

. Bonar ayperannin gonryyp xaa 6afigar go? (/1YBCAH YAM) 
. Tyan xaa Oafigar jom 6a? (TSE HAP) 


3. Yarapuan paryy Xapuyn. Answer the questions using the model, 


YATSP: Hop» xaa akuanagruar ta x3H99c MagcaH 697 (LLOPIK) 


aa mnu hw hw = 


wo 


DOP XAA AKVMIIIARIMAL BM OPAKOOC M3ICSH. 
OPK XAA AKMIVIAIITMAL BA XSH99SC 4 MOLS9rYH, EePEa 
M3IICSH. 


. Smuite can 9 wart oRToiarir Ta xaH3ac Mancar 63? (TAMIIMHCY PSH) 
. Mapraaw uar araap caitxan Gaftxpir ta xaanaac conoccon 62? (PATMO) 
. TaMupung Mpcunir ta amap xyHaac Mogcax 6a? (COHMH) 

. Sua KHHO rapaxsir 44 xaaHaac M3agcaHn 69? (AAPJIAN) 

. Borg xaanbi opnox-mysek onrouxryitr at xouaac Mapcan 6a? (JIAJIAM) 
. _Llataap aax rynraxeir Ta x9naa9c cypcan 69? (MAHAM BAT) 

. Topwiin paanraspaa uHrax xuuxuiir un xanaaC CypcaH 637 (TA) 

_ Mapraatl HombIM CaM 9pT Xaaxbir Ta xX9HOSC M9NCSH 63? (4A) 

. Svo aypruiir Bar aypcunir ta xaanaac Magean 63? (TSI HAP) 

. Baruusiinxaa npaxuitr ta xaHaa9c MancoH 63? (XNAAJITAY) 

. Opoi TaMi99H axnaxuiir ta xanaac ayyican 63? (TSP XYYX3SH) 

. Ory Tnyys XoqeeHoeC Mapraau! MpaxMiir um xoH|aC MagcaH 69? (HM) 


4. Yorapiin maryy macran xwit, React using the model. 


YIFSP: bu monrong mpaxgass MoHronoop aphx sagaarrylt Galican, 


->_wn— 


aman naw 


(HOP WKMJIMMH QAPAA) 
HSP KMAMAH DAPAA MOHTONOOP APbAAT 6ONCOH ... 


. Oxrepcex Kun 64 anrnvap Gai yagaxrye 6aiican, (OOO) 

. Ourepcex Aun Tysa xypan gogp yr xom« 4aggarryli Gaiican. (SH3 KW) 

. Bu Garagaa Tauyypaap ryrrax vangarryit Gaticak, (OOO) 

. Cypryynby opoxptn ame HOM yuu Haggarryh baitcan. (CYPTYY bf 


OPOOR) 


. Moxrron opupir 6 cafin Maggarry® 6aitcan. (MOHTONL MPSSR) 
. Be Har KMAMiH OMHO XOONOO BOpeS XHiASrryHt Oaitcan. (OJ[OO) 
. Bu sHf tpaxq99 MoRrOnDOp Apbx 4annarryit Gaiican. (OOO) 

. Bm ycasa comm vangarryi Gafican. (CAAXAH) 
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5, Roxwxwamaa cyp xappax “annarryt datcan. (CAAXAH) 
10. By Monron apathy pyy pyyik Yannarryt Gaficax. (PAMOLOOP COHOCCOOP 
BAMPAAI) 
li. Hopx exrepcon xcna GapHangarryh Gaitcan, (QHD KM) 
12, Munuit xyy waTap Tapax Yaggarryn Galican. (SHS KUM) 
13, By sypar ast saggarryit Gaitcan. (GHT@PCOH KI) 


5. Xoép oryynéopuiir ynrapuin paryy join the sentences using the model, 
xon6o, 


YAITSP: Munnit 39% wamaitr opoc xan cyprax caxaarait WM. 
Tarsaq Ramaitr opoc cypryyabs opyyncan, 
MUM 393K HAMAHT OPOC XSI CYPPAX TSK OPOC CYPrYYAbII 
OPYYIICAH 


|. Tap xyx Caith opyyynary 6070x canaarait, Taraag gangaa HOM Opsyyn« Gatigar 
10M, 

2. Manaii aaa Hamattr caite xyr Gonrox canaatan Gafican. Talim yaup Mx fom XHvICaH 
OM, 

3. Tap xyyxak exgep Gonoxnir xycasr. Taraag rap Gem6er ux Tornogor. 

4. Jlopx ou waryynax cataaTait, Tsrasq Gapar yutax ampaxaa M9MaxTy HOM 
y3a3u cyyx GaitHa, 

5. Tap xyyxae 3yraap 1 ycas Tatpyynaaryi. XyHp caiixan xaparnax canaarat baitcan. 
Tuli yanp yca9 Takpyymxa3a. 

6. Tap xoép, 6ufang 7 TyC xyprax Canaataii om, Taraaq 1 SHf Xyp4 Mp3. 


6. Buurnitn xanuite apwann xan Gonro. Change the written forms into colloquial 
forms, 


YATSP: Mitnait 399 Hamad Opoc x3n cypraxbtd Ty Opoc Cypryynby OpyyzcaH. 
MMHMA 393K HAMAMT OPOC X37 CYPFAX FSK OPOC CYPIYYAbL 
OPYYIICAH, 


1. Suo oloyTan ONL Cypamyaxdin TYAg 9x 3OxMONDIT G6yTAMe Hb yRUI Mar, 

2. Ta wayratt n yynaaxbik Tyng dnp MpcaH yy? 

3. Yryi, Om tanTaa yyn3axbin TyAg aHy Mp9sryH, Sumiir rex racaH tom, 

4. Tap oyTaH AUTINOMDIH 30XNON XAMPaanaXbIH TEES HOMBIH CAH) WOH OpOn 
bonton cyyx baiua, 

5. Xyx Ges cai Oaitnraxnk Tales aMuMn Ysyynnar. 

6. Xyt SBIHES SArspyyNSKuAH M TYTN SMHINSIT XBOTAIL, 


7. XaantTangxm yruitH anb Use the suitable words in brackets, 
TOXMPOXOOP War HOX, 


1, Barwa anrug opx ,.. owyTHyya” Goccon. (MpsHryyT, MPSHTYyT93, MpSHr3s) 
2. Baru anrng opx ... Hamakr qyyacan, (ApSHTYYT, MpaHryyTss, MpSHrga) 
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Naw & Ww 


on 


10, 


. baru anruac.,, wagralt apanycan. (rapanryyt, Fapanryy vaa, rapanraa) 

. barmuar anruaac ... Llapan namafir pyynna. (rapanryyt, rapanryytaa, rapanraa) 
. Bi TeaTpt ... oioyHTat ApHaucan. (owMHryyT, OHO) 

. ba BarGanpoir ... ranecan, (xapanryytaa, xapanraa) 

. Hamaar baroasprak — Tap xyx rapaag aecan. (yynaanraa, yynaanryyy, yynsan- 


ryytaa) 


. Tap XYH HOM ... Majlaxrydl yraa TonMHOac Xapo balican, (yHuMHraa, yHULMNTyyT) 
, Ba tap xyReir.., 9 wy apex rook Gaftraaruit Hb Mapcan (#Pbik IXMSHTYYT, APL 


SXIDHTYYTSS, APA IXABATII) 
{lyamaa Yaaan6aatapt .., 1 HaRTah yTcaap Apocan, (upaHras, MpauryyTaa, 


upauryyT) 


8. Oryynéapyyauir yarapmitn aaryy = =—- Change (he sentences using the model 
eopuin,. 


YIPSP: Bu yaa vanana. Xoon xuftua, Ina xo€p aKbin ab HOPUNT XHAH, 


bu 9C BON (SCB9N) UAMYAHAHA, 3C BOM (SCB3II) 
XOO/l XUMHI. 

YrYMbON YY 6ON 

Hor BO! H9P BON 


. Bargopx Ux cypryynba opxo. Barumax ux cypryyiea opHo. 9H3 xOepiH ane 


HOP Mb OpHO. 


2. Lynmacypan Lopes, Tagan Warkiin amb H3TSHA MPH. 

3. Mapu monron owytantail Har apeena cyyna. BeeTHam owytantalt cyyHa. a9 
XOEPbIH aAb HOTTIA Hb BPEOHA cyyna. 

4. Suuir Wapxyyrasp Owayyans, Llamanuraap Ou4yyIHa. DHS XOEpHIH ab H3Feap 
Ons yynna. 

5. Bu 6yys nana. Bu wy 4 ugaxcya 6ac 6onHo. SH3 xoépbin ans Haruiir xu. 

6. Bareyx [lyamaarati manang upaa. bac Gaauitrait wpx 6onno. Tap xoépiin Horrant 
Hb Jt MpH3. 

7. Wapxyy 6Garu Manx Xo 3aeHa. Bac aptuitit Monrom Xam 3aaHa. 343 XOEp 
XHHSSAIMAH ath HOPMMY 3aaha. 

8. Bu tapar yyna. Bac aitpar yyx 6onH0. Bop 1m yyxryii, 

9. 949 4X MeHTeep Tap XYH MaWKH Xyda wx asHa. Xapsa maw apaxryli Gon 
apxit yyHa. 

9. OryynOapHitr ynropHitn naryy Join the sentences using the model. 
XONGOX XM. 


YATSP: Jlyamaa vai wanaox Gaitxnaa (4anaxbin Xam) yr uss Gala, 


1. 
2: 
3. 


ILYIIMAA LIAM 4AHAHTPAA YT U990K DK BAMHA., 
Tap xyx sypar sypx Gaiixgaa tom jax balican 


Manung mangaa sek 6aitxgaa On0H 10M XH par. 
Xoeynaa neo yyxk Gaiixgaa apunuas, 
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7. 
8. 
9; 


13, 


CNAs we 


9. 
10. 
Lt, 
t2, 


14. 


Un amap wanrantaug opcox 60? (6upnuii ayptai Tyyx) 
Tap xy xaa o4con 63? (eepxtn Lop) 
Tap xyyxaq xaH9ap ryTan asxyyncan 63? (eepuiin 99x) 


Llaruatr opony «upran, upaa_, Fill in suitable forms of the verb “to 
MpA3N, Mp9XIAy IAI YTCHAN AM come’. 
ToxMpoxbir Ow. 


Haman... Ta 340 xyaaxK Gatraapan. 
Hlopxuniir ... 343 3yprukr ereepsa. 


. Ta... 3H3- YCHR3EP YC39 Sacyynaapait, 


Hamaiir ... XyyxXAyya X#9a9N099 Opcon bafis. 
Barwiitr ... Hagag xanaapan, 
OvwyTHyyd amMapy ... HaMpbIH aKNTy ABAar, 


. Bator... T3 Kap yuTaxK baits. 
. Xyaanparuaar ... a TYYHA MHraxK XoADIpIH- 


Onanarnar ... xoon xMiDK Galt rox Xanaapait, 
Batalr... OWYTHYYA Mp4Mxcan baits. 

Ta Yaaanbaarapt ... Manag ovoopolt. 

Bi TaHbir ... 94A xynsaK Gain, 


Opsyynax Translation, 


Manali ux Cypryynb xoTbtH Teng Gatipar. Manali cypryynb onor OwyTaHtait. Manait 
cypryyilb apBak xX349H dakynptertan. Buy xan Ouurnin makyapreray cypanunar, 
Manali dakynbtet 3ypraak TSHxuMTat. bug MOHTON XSNHHM TSHXMMAH O1OYTHYYA, 
Manat T9HxuM appan Sarma. Bia sH9 KAA MOHTON X3a, MOHTOT X3nHMA yTCHAH 
CaH, PTH MOHPON X31 Fax M3T OOH xH4IaA y3caH, Har aKAMiK ame 64a MOHrON 
X90939P APH Yaguarryl Galican. Opoo HaNgeH APbAAr GoncoN, 


15, Acyyarag xapuyn. Answer the questions. 


SOE et 


_—_———_— _—_— 
a a a ce 


Amap amap cypryyns baiipar a9? 

Monuron xyyx3ft X349H Hactait cypryyibp opgor Ba? 

Ta xaa3H ong bara cypryyaby opcoH 69? 

Ta amap cypryynb Tercrecen 697 

Bypsh ayHn 6onoscpontou xyH Tak AMAp XYHMMr Xana Ba? 
Vx 4934 cypryynee amap xyn opx cypanuar B93? 

Amap amap xonnex 6aitaruar ta HapAaHa yy? 

{isoa GonOBcponTod xyH r9xK AMap XyHMUT X39A9x B97 

Ta Mouron Yacorn Mx Cypryyauitr apuna yy? 

Jl93q cypryyaba x3p5H KM Cypanuax Tercrex B37 


. [saa cypryynbyz amap xypmaap oppor a9? 


Jlaau cypryynby amap xyH wanrantryh oparnfr mapax yy Ta? 


, Owytax KMng Xdg3H yaa WanranTans oppor Bat 


Xa]Ulyraap aHrM Tercrecen xyyxaq rapynsras apgar Ba? 
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on~n ow te 


. 3a, xoéynaa THUS 8AX Galixfaa aMule Apsa. 
. Hopx Dynmaa xoép canxung raps Galixgaa Tap asaryypr ounx Salix. 


Bw ans ayye cypY Galixgaa yruit Mb W9dKAAHS, 


. Bu xoovoo xvtina, Bac 983 COHMHBIT YHUUMHA, 
. By ana conmunir y3o%x Gavixgaa Gac ual yyna. 


10, Oryyn6apuir yrrapuite faryy Join the sentences using the model. 


xon60x%« xan. 


Y/IPSP: flop upcox, Tyamaa aecan. 


FS FEES 


1 


OPXKUMT MPSHPYYT AYIMAA SABCAH. 
(APSHIYYT Hb JJYJIMAA ABCAH) 


Lak 6yuancan. Bu cyy xuficon. 

har6aap rapcan. [3x2 Opoog upcan. 

So xyH rapna. by 4amn xanHa. 

Yu xaacan. Bu ofinrocon. 

Xaanra onroncor. bu capean. 

Tap Hom ganryypt rapHa. Ba wang aayyaDe. 
Xuugan Tapa, Xoeynaa yynapa. 

But axran xan y3axK axnga. Jonrop Gac y3aoK axnsB. 


. Yoropuiin faryy xapuyr. Answer using the model. 


Y/ITOP: Yu xavtow reatpt o4con 63? (MAHMM SXHOP, BAH HAMS HAP) 


PrN AWM FWN 


te 


BU SXHOPTSMPSS TEATPT OUCOH. 
BU HAM3 HAPTAMPAA TEATPT ONCOH. 


. Ta xanrau nonryyp ayy ascax 69? (MMHMM HOXOP, BAHN HOXeP) 

. Yn xanraw yynacan 63? (MAH BAP, BMHMM BAL HAP) 

. Yn amap xynrait apecan 69? (MAHMA JLYY, MAHMM YY HAP) 

. Ta xanraft ag pax aa? (MAHA HAMS) 

. Ta Ux cypryyauac xouTait upcon 69? (MMHMA HOXe]) 

. Ta Hap xsHTOf ampanrang” apax 9? (BULHMM HOXe]) 

. Ta wap amap xysHt3i Tornocon 69? (MAHAM HAM3, MAHAM HAMS HAP) 
. Yu xantoit sypraa asxyyncan 69? (MAH ILYIMAA) 


. Xaanpranaxn yaar awernan Answer and use the words in brackets. 
xapHyn, 


|. Ta ona 6anruitr xann eorex 83? (MUM SxHSp) 

2, Ta ans yarniir xon99¢ aBcaH 63? (eopulin Hexep) 

3. Yn xonTait KMHOHL #Bax 89? (MiTHHi Hexep) 

4. 

5. LLonrop sumiir xsk39p Xufinrocan 69? (eepuitn Malia) 
6, Ya xsHtsit aqua 63? (Manu sur, eepuitn uaF) 


Jlopx xattg 3axva Ousjsr Bs? (eepnitn sxHop) 
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15, 
16, 
V7, 
LB, 
19, 
20, 
. Ta X305H OHbI X33 CaPbiH X9QMI OAep TapcoHn 637 


XSAUAYPoap aHrM TOTCrachH XyyXx3a aTrecrar apyar Ba? 

‘Ta #Map nyHTSM TercreceH 63? 

Ta wanrasrrangaa sax Gonrrax Gaitta B57 

Ta GunerntHxas acyyntbr cai Xapmyncan yy? 

Tan/l Xup X9uYyy acyyT Np3aB? AMapxaH acyynr upcax Yy, XaUyy acyyAT MpCcsH yy? 
Ta X329H OM TapcaH 697 


Homework Aaanarasap 
1. Apwanyyabir ysaKHN. Leurn the conversations by heart. 
2. «Cypryyib warrants c3gna3p Halk about school and examinations 
HOXEpTalires App, with your colleague 
3. «Manat Mix cypryyia» canpaop Write about your University, 
30xH0k Ow4, 

4. Opsyynax. Translate into Mongolian, 

1. Have your examinations begun? 

2. They will start on 3rd January. 

3. Do you have many exams? 

4. IT have four exams and one state exam, 

5. Astate exam in what? 

6. We will take a state exam in early Mongolian literature, 

7. How do you prepare for your exams? 

8. Sometimes I sit alone and read the textbook. Sometimes I read the original literature 

and talk with friends. 

9. Did you have many credits? Did you obtain them all? 
10. We had five credits. | obtained them all. 
11, Did you know your questions? 
12. | did not know the questions well, | answered one question rather incompletely. 
13, Did the teacher ask you an additional question? 

(4, Yes, I knew that question well, 


15. 


16. 


eye 


How many faculties, departments, teachers and students does your University 
have? 

Our University has almost (not full) ten faculties, over fifty departments, about 
(approximately) a thousand teachers and over ten thousand students. 
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17. Are you learning new words while cooking? 
18. Yes. Would you watch the dish? As soon as if starts boiling, let me know 


*_** 


19. | will either go to the cinema or visit the Doris. 
20. Either you do this work or you return home. 
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Apean tapayraap xH433A YaaaHOaatap XOT 


Fifteenth Lesson The City of Ulaanbaatar 
X9a3yn Grammar 
1. Cases 


a) The ablative is used in the following phrases: 


9HOI3C XO far from here 
3Hda3¢ OUpxoN close to her (lit.: from here) 
byyOnaae cyy- to sit (on the bus) at the stop...(lit: from 
the stop...) 
b) The sociative is used similarly in some phrases: 
SN3HM3In OlipxXoH close to (with) this 
342 HaliuuRnmal oupxOH close to (with) this building 


¢) The jnstrumental can have a distributive meaning: 
xen uXmat 2zaspyyoarap (moving) through busy places 


Approximate temporal meaning: 


#32 CAPotk 3X3ap by the beginning of January 
H32 capoin cyya(4}aap by the end of january 
#32 capuin dyHdyyp by the middle of January 
d) Double case (D.-L. + Instr.): 
apasdaap (apsadaap) about the tenth (of a month) 
apasdom (apeadun) opuum about the tenth (of a month) 
2. Postpositions 


a) The postposition dsap'on, in’ often has a meaning close to that of D.-L., but implies 
a non-functional presence at the given place, while D.-L. implies participation in the 
activity of the respective institution etc. (see also L7, Gr. 2): 


xutid a33p in the monastery (as a visitor) 
xuidrd at the monastery (participation in the meeting, and the 
like) 


xypan daap at the meeting (encountering s.b., talking to s.b.) 


xypand cyy- to sit at a meeting (active participation in its proceed- 
ings) 
But: 
Syydan daap Gyy- to get off at a station 


b) The postposition xasuap (G.) ‘around, in the vicinity of, close to’ has both a temporal! 
and local meaning, The postposition xagpd (G,) ‘around, close to’ has only the locat 
meaning (see Patterns Nos; 1-3), 


3. Numerals 


Mongolian occasionally makes use of older numerals for the values ten thousand and 
more: 


mya (34) 10.000 = apsan manea 
bya 100 000 = syyn maned 
can 1000 000 = manzan Manea 
aeuaca 10000000 = apean can 
dynmyyp 100.000 000 = ayyx can 
mapoym 1000 000 000 = manzan can 


4. Optative 


‘This is formed by the suthx -aacaii' (but: -eecai) and expressed (mostly impracticable} 
wishes, sometimes regret (‘if only...') and the like: 


bytwyyxay upagcai, I wish you came quickly 
Dna Gatienacat. I wish he were here. 
5. Perfectum futuri 


This is formed by the particle -can', or tomcan, added to nomen fururi, It roughly cor- 
responds to ‘would like to’ (see L9, Gr. 10b): 


sax caH 
BAX JOM CAM (f) would like to go 
XUMX COR 

XTX HOM CaN (1) would like to do 


396 


6. Conditional 


This is formed by the combination of nomen futurt with the past tense of the verb'to be’, 


(Bu) ysyyarax Gatican, I would have shown, 
(Bu) xanaxeyti 6aiican. | would not have said. 
(Bu) xanax baiican. | would have said. 


Tanne upcan Gon Ou yynsax baticar Had you come, ! would have met (you) 
Bu modcan 60a mand xanax Gaican, Had | known it, 1 would have told you, 
7. Verbal noun + 60/08 yy? (colloquial 60a yy?) 


‘This phrase expresses hesitation or doubt concerning a present or future action; 
Sxnap Maane namate canax baizaa | wonder if my wife remembers me (misses 


6onaa yy? me), 
Bud upax bon0e yy? I wonder if we can come (i.e, do we have 
permission?), 
Bud upax Gonnoo, We can come (we have permission). 
Bud upaxeytt bonaoo, We cannot come (we do not have permis- 
sion). 
Bud yyasax 6onos yy? I wonder whether we will meet. 
Bud yyasam 4 mazadey, yyasaxeytiu We may meet and we may not (possibility 
Oaiine mazadeyti- at a non-specified time). 
Note the difference: 
Bu upax yy? (upax écmou wy?) Shall | come (do | have the obligation)? 
Hpesn 4 Goano, upaxeyd 4 baticar You may come and you need not come, 
Goro. 
8. Nomen futuri 


a) Nomen futuri in D.-L, expresses purpose; 
3ouud Gyydan xypsxad anv dyyOaaac — From which station shall | go (sit), in order 


cyyx a9? to reach the hotel? 
Uaneaadex xypa31an opoxod amap Which means of transport shall I take, in 
yuaazaap sam Gonox a3? order to reach the stadium? 


b) Nomen futuri can also be used as object of the verbs Gaii- 2.’to stop, cease’ and Goap-'to 
stop doing something’, In that case it can either have the accusative suffix (the two verbs 
have different actors), or the possessive suffix -aa‘ (the two verbs have the same actor): 
+». upaxas batican (6omecou) (he, she etc.) stopped coming 
+ upaxute Gaiiazacay (Goauyacan) (he, she etc.) stopped somebody coming 
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9. The word 6amaryH 


This word is placed after a verbal noun in the predicate and expresses confirmation of 
the statement, approximately: ‘does he/she/it not?, would he/she/it not?’ (in the sense: 
‘certainly yes). 
Yamane cana Gatizaa battneyti, Would she not remember (miss) you? How 
could she not miss you? (i.e. She certainly 
misses you.) 


10, Specification of direction, place and the cardinal points 


The words designating the cardinal points are very important in Mongolian to deter- 
mine position, because normally position is not determined relatively with regard to 
the speaking person (to the right, left), but absolutely from the point of view of the 
cardinal points, However, the meanings of the cardinal points seem to be derived from 
the words designating relative position, probably with regard to the position of the yurt 
{and man leaving it?), The yurt's door faces ‘south’ or'the front’ so the'east’ is to the'left, 
the ‘west is fo the right’ and the ‘north’ is’behind\'in the back’), The words designating 
positions are semantically very finely differentiated with regard to the speaking person, 
direction of movement, relative position to other objects and the like. 


a) Position in relation to the cardinal points: 


Xoo in the north; at the back of, behind 
xoum northern; back, rear 

ypo, amne southern; being in front 

Oapyyn western; being on the right 

ayyH eastern; being on the left 

ype (eave) mand on the southern side; in front of 
xotim mand on the northern side; at the back ot 
bapyyx mand on the western side; on the right 
ayyH mand on the eastern side; on the left 


The words can also have attributive forms: 


ap daxp, xoumox / xoudox northern; rear 
ypeax southern; front 
Spynmanx western; right (being on the right) 
6apyynmatix eastern; left (being on the left) 
xamyy daxv at the side, being at the side 
b) Movement in a direction (as if moving in a circle); 
anyye2ap (through) this way 
mispyy2aap (through) that way 
mlaeyyp behind (e.g, when passing behind) 
Haaryyp in front of (e.g. when passing in front of) 
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ypoyyp along the southern side 


xoteyyp along the northern side 
ayyeaap along the eastern side 
bapyveaap along the western side 


¢) Movement in a direction (moving straight): 


xm, xOMMuOD to the north 
ypaew, ypreuaa to the south 
ayyHiu, 3yyH muds to the east 
Gapyyniu, Gapyyn mudisa to the west 


If the direction is the subject's direction, the word may be fallowed by the possessive aa': 


Xotiwoo(zoo) asaapat. Go to the north (lit: to your north) 
Ypazwaa(eaa) ssaapan. Go to the south (lit.; to your south) 

... xotiupozoo xapean xaaneaman ...the yard (enclosure) with a gate facing 
xawuad north 

Taxdaac ypazmaa(zaa) apeaad From there you turn to (your) south and 
Wu2339P32 1B, then go straight on (lit.:'in your direction’). 


If the direction is unequivocally related to the person’s body or in relation to the person, 
the possessive aa‘ is used obligatorily: 


Yu xotiuooz00 xapaay! Look back (lit.: look to your back side) 
Kaaxan xotiuooz00 6onoopoii! Move slightly back (to your back side) 
JKaaxan ypaemaazaa bonoopon! Move slightly forward (to your front side) 


d) The closeness of the position is expressed by the suffix -xax' (originally diminutive 
suffix, see L1, Gr. 4): 


xaaxan where (exactly, approximately) 

xouxou close behind (to the narth) 

ypdxan close in front (to the south) 

waaxan close behind (from the speaker's point of 
view) 

waaxan close in front (from the speaking person's 


point of view) 


11. Idioms and phrases 


daap yed formerly; in old times 

odoo yed at present 

QNb 4 XICR any part (= each part) 
aupyxsumiad’ otipxon right here, directly here, very close 
Tae Ajuiin waasKund in the heart of Central Asia 


5 This form appears only superficially like a sociative case, it is probably derived from *suyyx3 
2ufl 33> SHT39 
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«Tyy» pecmopan xypax saat the way leading to the restaurant Tuul’ 


Xaanaxwnx 6a? 
Xaanaxbin aamoabye a2? 


Cavaand opoxeyti Gaia. 


Bepee x M30, 


Byy st3d | écmow Gyy m3d. 


33 vaasanc! 
Aazaae (<Aaraay Ba) 


Vocabulary 


aBTOMAT (HHATHAH) yrac 
agakemu 

an6ay rasap 

andaryn 

anGatak 

amb xonnhin(s3) 

ambaap 

apa(G.) 

6aapman 

6ar- 2, (91) 

(6aitx, baitx, Gatna) 
6atryyara, banryynnara 
Gononton 
6onn- (32.4) 

(Gonbx, bomux, Gono) 
Gy pxan 
Gymyy(xaHn) 
6yrg Haipamamax yac 
6yxsnga9 
ryyYP 
rargcou 
naryy (G.) 
manatt 
famnyyp> (32.4) 

(gaMTyypy”, maMTTyypax, 

gamnyypua) 
assui (G.} 
epenxnAmery 
3acruity rasap 
3axupraa (#) 
sore- (32.5) 

(s0rcoxk, 30TCOX, AOrCOHO) 
sep. (92.4) 

(sep, 36peXx, 3apHe) 
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Which (bus line) is it? 


[cannot remember (it does not occur to me). 
[tis up to you to decide (lit. you yourself 
decide). 

I do not know / I really do not know, 
interjection, expressing frustration or regret 
you know, surely (coll,; introductory phrase 
in the beginning of a sentence, almost al- 
ways followed by xezee) 


Winns yr 


telephone booth 

Academy 

office; authority (also: official building) 
(it is) not necessary 

(it is) necessary 

long ago 

storeroom 

at the back side of; to the north of 
barman, watter 

to stop, cease 


organisation, institution 
possibly, very likely 
to stop doing something 


|, the Buddha; 2, a statue of the Buddha; 3. « deity 
(rather) quick(ly), rapid(ly) 

republic 

in total, completely, as a whole 

bridge 

the so-called 

along, alongside of, according to 

sta, ocean 

to go bankrupt 


above, higher than; up(wards) 

president 

government office, the seat of government 
administration, management 

to stop, come to a halt 


to pass by, go past; to be at variance 


aynar 

3apary- (92.2) 
{3SP9rlaM, F3ParU9x, 
s9psrusKa) 

nan 

mepeen- (32.2) 
(Mapssnex, MapaezeX, 
mMepeenHe) 

Mag9a9" 

Hattpams- (92.2) 
(Haltpampak, HuiTpan pax, 
Hafipampaua) 

HHACHaN 

uuc- (T3) 

(HUCY, HMCIK"*, HACSX, 
MUCHS) 

Hitcan // HHCSX OHTOWHD! 
byyaan 

HYTOr H3rTSH 

HYYSa4MH, nyyaomnA 

opui- (92.3) 

(OpliMx, OpIKX, 
opumno) 

exrep- (32.4.) 
(SHTepi", SHTEPSX, 
eHropHe) 

aprox- (92.3) 
(@presxwx, aprexnx, 
epraaxne) 

epreann tan-(92.4) 
(T3K, TINIX, THK) 

cakny 

cynapra, cyapara 

Tanbail 

Toft (32.4) 

(Toaps*, ronpox, 
TORpHO) 

TYyA99 Ty 

Yacein Mx Xypan 

yperuaa 

ypa 

ycau caH, xygar 

yascransyt(ait) 

XitBb 

Xanaun 

XPT 

xoRMop 

xorMoe 

xokmooraa 

xOpooon 

XOTbIH saxupraa (H) 

Xen UXTIR 

xON Mu 

xemees (H)} 


xXYHCHME Aonryyp 


lawn, green meadow 
to be parallel to, to be on the same level 


surefly), certain(iy) 
to long for, miss 


information, report 
to become friends, establish friendly relations with 


capital (city) 
to fly; travel by air 


the airport 


s.b. coming from the same country (mare official style} 
nomad(s) 
to be in, exist, be located 


to pass (about time), elapse 


to expand, widen, spread, increase 


to spread, expand 


minister 

stupa, pagoda, tomb 
(public) square 

to turn; te go round 


firewood and fuel (pair word) 

the national assembly, Grand Khural 
to the south 

front (direction); south, in the south 
water reservoir, pool 

beautiful, handsome; scenic 

(in the) neighbourhood; near 
charity (present), donation 
monastery 

the northern part of the yurt (opposite the entrance) 
to the north 

to one’s back side (e.g. turn, look ete.) 
district, suburb 

city administration 

busy (street) 

valley; cavity; hollow 

monument, stele 

grocery, food store 
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xyp- (2) 
(XYpY, XYPax, xypHa) 
xyp3a (u) 
xonna- (32.1) 
(XaBNSmK, XABNSX, 
XSa3H3)} 
XS8N9ANTH Tazap 
uargaa {r) 
uargqaarvin Pasay 
UaxMarasH CTAKL 
aur 
4urna- (92.1) 


(4uraax, Wax, 4HONSHD) 


sursap(aa) 
“surnan 
SMINSTNAH Take 
walwvnn 
wynyyH, arynyyxaH 
wyt- (32.2) 
(wyTSxK, Wy Tax, myrHa) 
34 KOM 
WOU Hb! 32 10M 
asgmiu« (32.3) 
(333M UM, 339M, 
S33MIUENS) 
anunk caite 
apra- (32.1) 
(Spraok, aprox, apraxa) 
apxGeu 
apxamma- (32.1) 
(SPx9M 9%, APXIMASK, 
SpxoMAang) 
auc 
sucwity 6yynan 
aam (an) 
usac (aH) 


Pronunciation 


|t-d] 


to reach, arrive at; fo amount to 


enclosure; yard; monastery 
te print, publish 


printing office 

policeman 

the police (station) 

electric power station 

direction; straight (direction) 

to move toward, head toward; to resolve, decide 


straight on (in one’s‘own direction) 
direction, orientation 

taxi going along a specific route 
religion 

straight, direct 

to worship, to believe in 


object(s), thing{s) 
religious objects 
to accupy, take possession of, possess 


ambassador 
to turn, fo turn or move about 


necessarily, inevitably, must 
to- esteem, consider important, respect 


end, concluston 

final, last stop; terminal 

ministry; office (¢.g. nan cafignry #1. - embassy) 
tugrig (or any other currency; colloquial) 


Ayyaax 


Tapra-apra, TOHUIMX-2OHWHX, TOOP-NOop, TeBHA-ResHA, Ten-eN, 


TANGX-LOMOX, TOP-AOP, TYT-LYT, TYMAX-AYNAX, TYVMYyAaX-AYAYy AX, 
TYP-AYP. TI- ASF, TIM-N9M, TIN-RIM 


| = aj’ 


CaUXaH-CanxaH, CanT-cant, CaMBap-CanBTap, Xabiryys-XaAr, XAAX-XaRX, 


XaMMU-XAaA NT, TANCAH-TAR!, WaliH-MaAHn 


|>" ~ >") 


Of 1-O€10N, OfTyH-oérnox, HONp-HOepXOF, HONT-HOEH, TOHMOH- 


roémcor, oliaT-coén, xOUpro-xXoep 


«Llaittai yapattat atin baitna’» 
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Top ap A99pX apBaH TaBak Tapran TapBarbir 

ap NS9PX apBan TaBaH Taprax TapBara raxryn jom Goa 
ath ap H99px appan TaBad Taprax TapRarsir 

ap 199pX apean VaBaH Tapray TapBara Pox KOM 69? 


«Ap 9939p apBpan ranaan 
Tail 4939p Tapa Tanaan» ~ Tap wy Ba? =(Xymc) 
































Sareap Sentence Patterns 
1. Acyyat : 
(maHai snn) . 5 
ae (Ynaan6aarapy) bg team 
Ta npaB? 
{xoTon) 
TspapaamTsn =| xaaa3 1 
(xeuee) 
Tap xyx Oyuax 
(ny Tartaa) 83? 
Tan Hap ABA 
es |__| fpara) | 
ss aepeme —_— 
axa9p | 
flonoon Sept 
Ecen wi "P 
Apa | capbak | er mae 
| Sua nonod xonoraiin | “Y#AYYP — 
apBak Tangaa | aBita. 
@urepcex 
appaabm 
Vipax 
| XOPBAbIH 
xaetap 
| apHaH TaBpbIH 
2. Acyyat 
Uarnaarnfn rasap | 
Xaananwity rasap xaa(xan) 
Xx Gata aa? 
Yelac 3aXxHanra “yxXaM XaanMa 
ABToMaT yrac 





Xapuy 






MX AIATyYypAeH | XaBHap 
TB MyseitH XaBbs, 

Ten tanGaitn (opum) 
(Tap rynasocn | T9HA | | 








xwaxaH | 
caith Magsxryit, A | Gafraa Galix, 


Yyxam | iia | Gattraar 
Lt 
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' 


(ofp) Gaitna yy? 


| 








yaana 

Waaxart 

XxORHO 

Ts Gatwnnraan sale 
. uSuSpAsrMaN PyY 


| Se ayyXau 
ry lament 
Haana 


nHaaxan 


(rang) Gut. 
(6ynana) Gafiraa. 





AABbAL 





waaryyp 
xonryyp 
Beery? -ns(sa), 
Capyytaap _apra(ua). 


YPAYYP Toltp( Ha). 












5. Acyyat 


Latapnorr 





rynasoKwH Safican | 
owyTHS bakpasa a 
a oad axs XHNQORHAN Oatpan ge cate 6a? 
ue ¥ atures api | Gaiican 
aanryypt iia Sethi Gaiiraa wom 
| PyaHsandt 





































apt 
eee Gahan. 
Suspnart 
Bacrmikn raspstH | ypaxn wipes 
TYASMDKW HAL — 
Wx cypryysunin = | xoirrxm 
OWYTHS! Galtparn 
Tyyxmitu Mysemn | xoftr Ta7brn 
xuusonunn Gatiparn 
Tap cymalin SYYHTSNXH . 
GaiunHAE 10K 6akcan. 
Ten randaiin | SYYH TazstH serena Gaitisra 
| Yeancaurufin | Gapyynraixn rvYP ny 
ryan3ana aWEXWIDK =| GHES3, 
| Gapyyn Taribin 
xayyrniin 
_xaKyyaxnt 











6. M3a3903A 
| manaita Mpqar Npaxs3 | 
Tap xyx ooo 
Dope Haaraft yynaaar Gane: és yyisaxaa Gaitnaa, 
KHHO y3a3r Y39X59 6onH Nod, 
Tansyye | 309 KH 
NS COS 
Xapuy - acyyat 











seine npoxiiir 
ise HO | mBAxBIN pan waren 
KMHO yaoxuitr Bonnyncar : 
TAOHYyyCuAH ee | 
Xapuy 
baitnracan. 


 Gonnyacar. 
i 
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7. M3,A33A39A 







































| _ xYHO | xanaxao = 
bu | Pe nid aa cone 
| 5 - ee Ly bafnal 
HN ep Hb apaxaa Gonna! 
Hymana:Seermcep {mapraaut) Cyennnn 6onnxo! 
TeMoxao 
KitHO YS9X39 
_xapey 
8) | Syitraa, Se | 
6) | Torcon i 7 
Baiicax | Hb naop (baix aa). 
_| Bonecou _ I 
8. Acyyar a 
awax 
3a, xoeynaa rapax yy? 
| opox - 
ee a 
| DK ABHA. 
Yn raps 6au, Ow yaaxrye rapHa, 
op — . Opin. 
9. Acyyat 
HaMair 
Taner boron yy? 






Oahraa 






samaur 


| — baltx, 
vamaitr 
| TakhIr 
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10. Acyyar 
_Tlopw ryalt rapras 6afiraa Gonos yy (60m yy)? 





ae 
Jlopx raptas éaitraa, 
la (On00 Saiiraa, 6u ar mansK GaAna.) 
| 6) | Jlopx rapras Satraa Galix. 
__| (Cain magoxryft bafiea, bafox Macagryit) 











ee 





a) Hop» raptas Gatim Gafican -. 


_| | (Xanan simnyTed eine | Gatican. - Onoo Gaiiva yy, yey oy? MansxryA.) | 
_A: | Japra epaenase Galina yy? met 
Bb; | ({lapra epeenaee) | Gaiina. 
Gaitraa baitx, 
baie Gaftcan _.. 








_As | Hynmaa Tacartaa mpcon ‘yy? - 
Bb: Mpcan 
| Mipcan baitx, 


_Mpear Gaitcar ... —— a 









A: Tap xy# anranap appaar yy? 

























B: Appar. 
! Appar Galtx. 
_ Appgar battcan, 
: | xan Manor Galican yy? 
: | Maaaar Gatican, 
Manaar Gatican Gaitx. 
Maagar. 
_Fyaé (Y¥ryii). 
11. Maassaa0 
—e 
' 3HD xypany MpoX 
Jlopik | Manalg o4nx 
bu SHYVRHAP Opyyyntax éctou baitcar. 
Ta Kx CYpryyibA Opox 
WUITEOA raBHX A ent : 
12. Maasan3a 
Bu xanoxrya 
| Hopi bon NAIK xmaxrya Gaftcan (10m). 
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Xapuy - acyyat 



























































Stank sae om 637 
xHAX Gailicax : 
KOy raoKk | raw? 
L opuyynax } | 
Xapuy ; - 
| xanax 
| xHaX Ganican (10m), | 
Muraacn _opuyynax | 
| Gepeep | X3NK3 
KUGHS | (939). 
_opsyynia 
13. Maa39an3n 
| TSP xypang cyycan | cyyxry@ 
| TIAHHAT OUCON opuyynaxryit 
Repos  naHndr opuyycan ounxryl 
Ta Satna, bn Gon Gafican. 
un — SHR OpuyyacaH opoxrya 
“Xx CYpryyAbA OpcoH TaaHxryn 
MATa TaBbcan 
14, Maasonan 
Tap xypang cyyraaryit | cyyx 
Hopx T3ANHaA OMCOryA O4HX 
| Gaiina. 
Ta yyunir opsyyaaaryh | ies opyyyaax baltcan. 
Un nx cypryyaba opoorya : epox 
KnTran Tapnaryit : | taBKx 
15. Magaanan 
A 
r QHHAD MORCIH | Yana X319x 
Bu ae 6on, a Safican. 
fopaxTok yyn3cax TaHNTalt yyaaax 
J 3pT MpPC3H Pe 
6 
exnraep MpCcaH 
Tannir 
Yaiahr Hanrak yynacaH bon, én | Gaapnax faces: 
apt MpcsH TaHTaa yynsax | 


eee JlopKroit yynacan i | 
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16. Acyyar 








yascramaur ysyyasaryl 
| comryyamitr xangaryit 
Un —aHS yrune Hanan maraag = TAHMNTUyynaaryh | 1M oa? 
Ta | Top xyyxeuiic TaPyyHo ereeryn B3? 
/auxpsscs9 = Barag ysyyncanryit 
__| uiimaacaa oe LL — 








yayynax 
. |xoutax 6aiican 

\(a) 
ranuauyynax!”  |(10M). | 
erex 











anGatah 
ecTou 














a conMHET 3aanan eae bn 
P | macramr | | Y " 
es = ae WRK : 
Kapay A 
Mpcar Mpaxryti 
Satican Hadixryh 
Ascan apaxry 4 Gafican 6onko. 
Yeucar yHurnxryit 
Awficon xnaxryst io 
Xapny 6 
HMpuo, Mpaspoit, 













Auta, 
Battna. = 
Yuurnea. 
Xai, 


Anaapaa, 
battraapas. 
Yumaapan, 
_Xutiraspan, 





ii 
| 
Jaana banx | anbdarytt, | Beped 1 Maa. 


bate 

































18. Acyyat 
yynaax | 
ae — | 
a annie yeux Gonos yy? 
ap xy t el eed 
Ti ana | KOMI aBax (Gon yy?) 
an Hap 
Tap | CONMHDIT MAX 
fe el __|aacranar | bp 
Xapny 
OS  - on 
yym3ax j 
a pees 
(Tap xyx) gHuair bonHo, eS _ Goano. 
4 . | YMMV 4 
(Toa Hap) HOMDIF | Marapryit, | Gade Maragryit, 
3HO | apy apaxryit 
(Ta) coMMMBIC i. 
rap | xHeK XMEXEYA 
gacranpit | — 
49. Acyyat _—_———— . 
Mapraaw 9Na WpaX 
Un 1axnag THW99 ABAX 
| " joy bona Galina Be, MORTORA ABAK yy? | 
Tan Hap NX CYPryyabs Opox yy? 
Jlopx Cym myseit y39x | 
ranaaraa 
Xapuy etnies a 
3XH9P MaaHb (Hb) | | 
bu Sar 
manaxryi, | mapra Hap {n) | mages. 
T3a Hap 
Snynk cary | pe 
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AcyyatA - Xapuy A 
































' Ixwapsacas } 
Baruraacaa 
flapra Hapaacaa | 
Tay Mapaac 
Smun caitgaac acyys yy? Acyyiaa. 
Oxnapraaras apie yy? | Apunaa. 
barurtatiraa 
| flapra wapratiraa 
Tan Maprali 
| Sraan cafiarals a 
Acyyar B —— 
| Sxnap 
ieee we loy rox GailHa 63? 
BAptn ep = JOBWEOepCOH yy? 
Taq Hap Hb 
Siw catty 
Xapny B (Baraax: -x Goanoo | Goacon) ae = 
O4 | | ONWX 
As | sa | Apax 
Op rok Gata, | ‘ pax | Bonnao! 
Ya are ibid Opox | boncon! 
C flop 
yuryyn ysex 
Jenueapcen, cyHTyynax 
Xapuy B (Yryicrax: -xrya 600100 | 60AcoHn) - 
om | ounxryit | 
ng upaxrya 
Butrint op ae i mBaxryn 6onnoo! 
| Gaitna, Taraaq | TAA Hap opoxry” geese 
wera | cyuryyn Aopm ysaxrya 
|_Sesuisopeerya MEY YAARTY = 
20. Acyyat 7 
| XOgan uarniie xesan halle 
is ama ae a | poe 
P mise | as4 _ Gonor? 
=a ‘iay | Sax | Coxon aa? 
i Hap ae lems Ba? 
XSaa 








— | 


4i 


HOMLET aaMaH | 499p 
cypryyab | pyy 
fam 











uarhnite xe4son en 
| saa 
—: 
(Bu) yanunh ca n i 6balx Gonnoo. 
(Bua) x3a39p YY! yumm | ; 


macran 





























c Th 
oe A22p Mpx 
os cypryyna | — 
nant an me Le - 
21. Mepespaen xYCIX 
| acyyx 
Fynmaa upsacaa, wae, hei you Cat. 
Sy | 6onoocol, ee __ can. 
Oren (6yuyyxaH) | opoocon, ec CoM. 
Uac rapaacai, ne _ | con, 
Tap xyH apaacais, — CAH, 
yHrax | 


XU493N33 AaNTaX 





Haxny 





mapraauy 












Tap xyx 
yaaxrytt 
bo a 
Tan Hap 1S-naap a (Gana), | 
ournrnep ABCaH 


pew | 


KUT TA 







Xapny — acyyat 

Aak Manse (39)? 
Ta 
Saxe Gaitna? 
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Xapuy 























Gpee | 
| 
Tacar Hb repenrsa | Gains, 
Hom BHI } 
/Mapraam =| “> Tlopaua — xanean eke 
| ¥naxrya “en? Tyamaag Gncan : 
es leat, || | 
| S-naap mnacaH Hopi 
| Ganraep npcaH lA ma a xork Gafina. | 
5B. OATS —  ———— 
Sua MAHTaH 

Tap Har TYMIH 

Mocksa xOT xoep oym 
para TOCEON rypsay can | XYHTOA, 
| Xanoit yac aepaen *KBaa 
| Tletep6ypr OOM aynulyyp 
| Toxito ] | TopGym L eam eel 
24. Tazap3ynn 3yr Geographic directions 
—_————— —— 
 Manaftxaac /Manait rapasc xo (ooro0) 

Tap yynHaac yparui(aaraa} a8- 

Mx. cypryyanac | Sapyyn THAW s3r93) | Bait 
| Suasae _3yyn Titu(99r33) 
Apua Conversations 
l-p apna 


Cafu Oaitna yy? «YaaanGaatap» sounn Gyyaan xaa Oaitgar om 69? Suasac xon 
Gaiina yy? 

Taitryf. Otpxon, Ta 943 snrg9ps9 ayyH THAWSS ABaag Ga. Torran nor xyHnht 
X@MOOTIA UINIpAST Aatpanpana, Ar xos#T Tang Hb Gaiiraa, 

~ Yuaana cyynrrya ioy? 

~ Cyyntryh. 


2-p apua 


— «Anvrai 3040, Oyynan» xypoxay (asToOycHnt) an byyqmaac cyyx B9? 
— Bonoscponstx Mx cypryymmac cyyna. 
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Amap xaarrai aprobycany cyyx Boz 

«12-p xopoonon — Teresa» rocaH Xatrraf aptobycang cyyHa. 
Taraan xaana Oyyx B93? 

Sucufin Oyynany He OyyHa, 


3-p apna 


Sud xaaHaxbin antobye na? (Xaanaxeryx Ba?) 

Sua «Saitcanrufux» Gaina, Ta aug cyyx Gonoxryh. Yaaxryi 12-p xopoonamnx 
upxa, Taraxnaap cyyraapatt. 

Takcw XaaHaac any Gonox B37 

lyaamoxnaac aay 6onHo, 


4-p apua 


' 


Taxewiin vee 6yyfan xaana Gaitna? 

«Tyyn» pecropann! 194 Hor Tes Gyygan Oui. 

«Tyyn» pecropan xypax 3amur erexrya joy Ta? 

Ynraspas rox Galiran wth» Har XyHCHHM AoAryyp Aalipangana, Tauaggsc 
yparivaaraa apraag 4nraapaa AB. OnoxtTyl Gon xyHaac acyyraapan. 


5-p apna 


LISHrSNN8X XYPS373H OPOXO AMap yHaaraap ABx* Gonox 83? 

Sunes «3atcary, «Ykagpap - 7 6yynan» racan aprobycana cyya bomno. Scran 
MATNSIMAH TaKCH CyyoK GONHO. 

Torosa xaa byyx B3? 

lyyp rapaan a 6yyna, 


6-p apa 


Dopxnaux xaa Oaitpar tom 697 Yu magax yy? 

Manne. Yu Tangan xwiig s39p om y3caH yy? 

Yacau. 

Taraaa Tannanruén GapyyH Tang Mor ycan can xapartax Oaiiraa. Tap ycan 
caHrMkty yon Taagd XOMWOOPOO Xapcan 15 TOOT Xypan XaamraTai xamaa. Tap 
JLopoxxuitnx. 

Xawaat NOTOp Hb x3u35H rap but Bs? 

Xoép rap 6nit. Bapyyx rap Hb lop KnGHx. 

Pyqaspxupt kb Hap? 

TyaMoKHb Mb HSp Canaan” Opoxryt Haltna. 

3a vax 83,64 onox baiix, 

Yu nap On0x OM yy? Xoeyn yr aBax yy? 

3yrasp. Asantryit. bu onno, 
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7-p apa 


- IniKisx yXaaHbt akagemu xypraq xanoH Oyynan 63, aHABaC? 
~ Dxgasc nas 6 Gyynan Oui Gaitx. Ar mapaxryti tom. 

— Tatap xypax yy? 

— Xypna. Akagemuiin 6yynang s0rcoxon Hb Om TaHA xanaM3. 

- 3a Taraspsit. 


&-p apna 


~ Ta gapaarndinx asap byyx yy? 
~ Byyxryii, 

Taraait 3apeenox yy? 

— 3atar, 

— Ta ooo byyx yy? 

- byyxa. 


9-p apita 


~ Xyye, xyx ryad aa, Llargaarwitn rasap xaaxan Gatxa (33)? 
~ By caty manaxry tom, Tap uarpaaraac acyy, 


10-p apita 


~ Largaa ryas aa, uargaaruain rasap xaaxan Oatina B37 
~ Tap agaryyputir xapx Gatina yy? 

— Xapx Oafixa. 

Tap AgnryypHay 4nd Ar ypi Tans Ab Gafiraa. 
Baapwanaa, (uarnaa ryah aa), 


1l-p apua 


(Xeneonnit xyH:) 

— Maxam xytrefuxad nar cyBapra 6ocrox canaatak. Xorod cyynar uytar 
HSTTHYYN99C33 XAHAMB UyrAyyiaxaap ag Saltna (Gu). 

(Xorpra xyu:) 

- Togopxoi Hapnax xanquanars Garina yy? 

~ Baitaryit saxas. Aaraas neres Jlanai ryain xyy Marmap «Xat-euspep» ranor 
6aaH GaNkUNb! 339K GOACOH T3CaH. 

— Tapniii Gank anv xapuiinas famMnyypcan rang (6 )133. 

~ 33 4aasaac, Opoo raraag wy XuioK Gattua Tap? 

~ Xan6potin Haimaa xuiox Gattraa racon. 

— Xan6pon rsx wy racan yr 10M 69? 

- Byy Maa. Har nusone! aap Gononron tom Gung. 

— Maraxaa 44 Yun wy xMitgar xyH 63? 

~ Be lamO6punyct Gaapman xuitx Gaia, 
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Oy rane 39? Jlaxuag xsnaapat xyy MitHb. 

Tam6pyryc Pagar nusone! Gaapana” Gaapman xnioK Galina 

byt, Manaxryh yr Gafina, Yr 6ypuit nb TahnGapnaag ereepait, 

lam6punyc rox smMap x3nnuit yr tom 63, 6yy Maa. bac A Kar NuBoHBI Map Galix. 
Baap ragor Hb MMB0 yyaar rasap OM Aaa. baapMat ranar Hb (GoNOXoOp) TapHHA 
MyXaarniin xyfanaarsy Gaaxryh wy. 


' 


Text Buyusap 


1, YIAAHBAATAP XOT 

YnaanSaarap xor Tos Aauith u99KHHN, y3acr3sa3HT3h catxay Borg-xan yynbin api 
Tyyn rovtpiH xexniig yanatiraac q3aur 1300 (war Maura ryppaH 3yyH) MeTp eRAeEp 
raazap opurqor BUMY-»re (Byrg Hattpamaax Moxron Yacoie) naitcnaa 1om, S13 xoThiH 
Tyyx 1649 onooc axangar, {sap yeu 9H9 xoThr Mx Xypas, Opree, Huiicnaa Xyp3s, 
T9X M3T OOH AH3aap HSpNsXx GaiKaa, [924 OH YraanOaarap T9xK HOpAscaH Galina. 
YnaanGaatap bon Mouron yricbin yi Tep, IMAM Bacar, COEN, LMIDK 9X YXaaHbi TAB 
xot. 800 000 (hafman Gym) Op4im xyHTail, 

XorHH TABA yyRaM caiixan Tanbaitran. Tanbaitx roan MOHTOADIH apAbIH XYBbCran bin 
yaupaary rargcan Cyx6aatapptn MoppTom xewee Gui, Ina tanbair CyxGaatapbtH 
Tan6afi r3na, bac Tap Tanbafi 4 Prana. Sua Tan6aiy Ipron TOMpoH xXoTBIH ron ron anbaH 
Tasppin Oapwaryyn OpuMno, XokT Tana Mb 3acrMfH faspHlH OpAOH, GapyyH Tang Hb 
TYYXHMAH My3etl, XOTbIN Saxupraa, XApSUTHiH GHP, TeB UyyAaNTHHH Gapunra, eMHe 
TAN Hb HOP CaMXaH USUAPNAL, IVYH Tang Hb AVY Pb O~KTMMH AaKAQeMMK TeaTp, COeNbIn 
Tob Spree, Lypomax ypnlarniath My3eH, XIBMITHAM PaaIpbin GapHAryyy Xapargara, 

XOTbIH Fy eMOKHYY I 37131, HOTOOK MGA TOR, aprex, Wy NyyXsH, Ton rygamoxnit Hb DHX 
TAIBAHTUIH Ty faMOx TIH9. QH3 TyAaMOKHE XN MXTSH Paspaap ONO MyxXitar, AaNryyp, 
HithiTHiin ytac ul. Xorain GapyyH X3caTT Hb OPOH CyyUNbI WH Xopononyya, Jlampiit 
awe «langany xuig, 3,4, 10-p xopoonon, «Xapxopune ragar Xywanqaanhl TOM 3aXx, 
8MHe Tana Hb Tes ysHrgngsx xyp9an3an, borg xaanbl opmon-myselt, Xeqee ax axyiH 
ux CYPryyne Gail. 

Bapyy OMG X9Cor XOTHM UaXHraak CTAHUYYA ONO YHAABSPHAH TAB OM. Men 
3n9 UNTaNg YraanOaarapyit Cant Tapar, HMCOX OHTOUHN Oyygan Omit. 3yyH XacarT Hb 
Uvipknax yxaaHbl aka gem, KUMHO yiiaBap, «Hapartyyi™ raqar xygangaanst Tos {3ax) 
aapar OnOH anban rasap Gaitna. XOTHH anb ¥ X9CITT CYpryyAb Coen, OPOH CyyLl, GaHK, 
XyAaMaa, FANIMNrSSRNE NyyC KOMiIaHKMYy DoH TOM Gapunra OOH Xaparyaa. XoToH 
SPTON TORPOH, PONbIH XHAMA, YyNaHA XyPT3A F9pHAH XOPOONABIH ONOH MAHFAH Pap, 
xaluae Oahu Gana. Yasanbaatap 6on Tyyn ronpin paryy OpwHx ypT XOT. 


2, HYYUSN4LM AH XOT 

YnaanGaatapoin 3axaap eprexwn TI Safiraa OnOH MAHTaH Xawaar xapx Satna yy? 
Xauaan poTop Har xoep Gas, rapyyn Gaia, Xawaaner qoTop xowr tang (xomMop) 
ronayy 1-2 epeerak (xawaannt asHuit) cyyuun Gatun, TYYHUA eMHe GapyyHTal Hb 
XallaaHbi 93H (}OMYY AaXMaMl, XYHAOT aiiAbin) rsp, 3yYHTIM Hb TIQHUM XyYXaN ayy 
Hapbil rap Oasina, bapyyt @emMHex X9C3rT TYN99 TYNUI, aMBaap, 3yYH @MHeX X9CorT 
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*KOPNON, XOTHAH Xalipiiar s9par tom GaitHa, Xamaanel Gonow rap Gaitiumurnlin yyaure 
apx6uw 6Mke ayr 4arnyynaxufir spxamasns. Xatwaa Gon apTHnit xaanyl xoTSIH GYAN 
3arBap. 

Her rygamoxnH210-20 xamaa sapary3H opmmHo. 1970-aan OnDIT XYpTanx 
Ynaan6aarap bon 6yxongse MiMapxyy xawsaaTHbt Xov Galican. San xyn xycean rap, 
xaitaa Gai mnraa Oy amir avaag Hyyraan aBxK Gono. Har afin 0,7 ra raaap a3aMuKx 
opxtah, [a4 «capranoH» xymyyc ax Ayyca9paa HHiingan M1990 TOM faapelH 333H 
bosmK Yalta, 

Ynaan6aarapmy 6yx ryzamx (MOH TYYHYNSH rap XOpooNNBIN TyYRAMKHYyy) 
tycra Haprsi, Gatun xaiwaa 6yp Hotimop Ayraaptai. [aay Yaaanbaatapmnxany 
(“Hyyao pen") rynamxHDt Hap, Gaitumnruiin wyraap yyxan Ovw, Tapustn xasraap 
Ow aaxiknan xyprax iyyzauruite coén of00 4 axnaaryi n Gatira. 


Aacraa Exercises 
1, Llaruiir Poxupox yraap Hex. Fill in suitable words or phrases, 


Ynaan6aatap Gon .., wuvicnan xoT. YnaanGaatapT xO ,.. yyNbIK apg .,, FONIH XEHAMMN 
opwHHo, XorptH Tey ... Oust, XoTein xaMrusin TOM ..,. IHX TaliBanrudn ryyp 
r>* Hapranar. XoTmt GapyyH xacart ... Galimar. MHHMA HeXep ,.. axKMINasar, 
Ynaan6aarapr -.. bit, Bug Mowron Yacein Ux Cypryymidlin. ... . Yaaan6aatap xoroj, 
. 6yyaan Gui, Huticnanmir 1924 on Vaaanbaatap .., wapnscan baitHa, Tos tanbat 
naap I], Cyxbaarapain ... Gui. Sus xeuree ,.. xewee 83? 


2. Yarapuitn paryy acyyntaa xapsyn. Answer the questions using the model. 


YATSP: Lnpx xaana Saitqar a9? Mx gancyypuiin ypa Gafinar yy, xo#ao Gaiinar yy? 
YPQ Hb BAMJIAT. 


|. Tes omHonor xXaana Gaiipar 89? Xotein Tes Gaiuar yy, 3axaq Oaityar yy? 

2. YraanOaarap youuy Gyynan xaana Gaaipar B39? Vix cypryynuitu ome Galifar yy, 
xoiHo bafinar yy? 

3, Born x2aket opaou-myseit XaaHa Gaipar a9? Tyyn ronpin Haana Gaitpar yy, uaaka 
Gaitmar yy? 

4, Hucox onrouxpt 6yynan xaana Gafinar 69? Xorem Gapyyn tang Galinar yy, syyx 
rang Gafigar yy? 

5. Bora yya xaana Gatigar ao? Noten emne Gaitaar yy, xoMHO Gatinar yy? 

6, «Taxruce kuMotearp xaana Gaitaar a9? Mx asaryypHie syyn Tang Oaigar yy, xonT 
Tang Oatinar yy? 

7. Tyan xaana 6aitgar 83? Mx cypryynuite jorop Saitaar yy, ragna Gaitaar yy? 

8. Xyyxaudin mapk xaana baipar 89? Dux talipanrniin ryypuiin Gapyyn Tang Gatgar 
yy, 3YYH Tang Galigar yy? 

9, Mansywapain xia xaana 6aitigar 89? bora yynbin Waana Gamgar yy, HaaHa 
bafinar yy? 
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10. «Baanron» soung Gyyaan xaaxa Gaiinar B3? JIpambin TeaTpoiM apa Tang Gafnar 
yy, ¥pa Tana Gartnar yy? 


3, Oryyn6apuiir ynrapunn paryy Join the sentences using the model, 
xOnboxK X37, 


YATOP A: Bu Mapraaw 10 uarr ong upHs. Bug Tank TOXMpO/INOO, 
BM MAPTAALL 10 LAPT SHY] MPSX BOJMIOO. 


- bug yaaxryit 6yuna. bug rar ToxMpomunoo. 
. Jopw exeenep upaxryi, Buy rar Toxupenunoo, 
. Bu t3p xyHg X343H Terper erHe, buy T3tK TOXHPONUTOO, 
. Hamaiir xegee anyynua, Tay Hap T3aMK TOXUPONILIOO, 
Bug catty ogep Gatrannite Tyyxuitn Mysem Y3H9. bug MHEaxK TOrTI00. 
. bu Mowroay faxue sana. Tag wap TINK TOrKSs. 


awl uwnre— 


YIIPSP b: Bu rsp xyyxantait yynapar Gatican, 
Bu on00 Tap KyyXauTai yyn3aAarryl Gorcon, 
BM TSP XYYXSHTSM VYII3AXAA BAMCAH (BONbCOH). 


|. Bu erase opoit bocnor balican, bu 0100 ernee apt Gocuor 6oncon. 

2. Bu enep Gyxan xyywyyp aB4 nansr Gafican, bu of00 xyywyyp aB4 waAnarryA 
boncou. 

3. bag ernes 9 yaraac xu43an xuitgar Gancan. bug canxan 9 varaac xM439n XMAXCYH 
Homnoa, 

4. Manat Jlopx 6apar egep 6yxaH Kunong asypar Gatinaa, Qunrapeec 9xn3H KHHORA 
apaxryl Gonna, 

5. bu an3 yrufir ganyaa MapTonxgar balican, Oxoo 6u maptaxry Goncon 


YATSP B: Bu ska upmssp Gaacan. [oan Jynmaa namaitr wpyynsaryn. 
AYIMAA, HAMAMY MPSXMMT BAMJIPACAH (BOMMYIICAH). 


|, Be war yr xammagp Galican. [apy baru nama xanyyngaryi. 

2. Topx anax rox baitna. Pony 60 Lopxudr asyynaxryi, 

3. Buy xoép ux cypryyanan ryansanyl opox rox Galican, buy xoepair ryaH3aH st 
{opoxpir {lynmaa sasiueapesryh) opyynaaryi. 

4. Bu Tutus aBMaap Saftiaa, Hamaitr tH iu (99) nBaxbir Manail 9MH CamaBH 2am 
soniueepearya (aByynaaryh). 

5, Top Tap HOmbir (xyga fax) apax racsx. Bu Tap HOMBIr aBxyynaaryi. 


YITSP TP: By cata (m3g9%x) OaitHa. Bu ana xyHtoa yynacan 6aix, 
BU 3H3 XYHTSH YY/I3CAH HOM LIME BAMA. 


|. Bu canax atta. bu ana KuHor y3cax baiix. 


2. Bu 6ogox 6atna. bu rang TycamK vagax batix. 
3. Bu catax 6aitna, Sx3 Xyk HagTal TeaTpT gaipangzcan Basix. 
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4 
5 


. bu cava bana. bu 3x9 HOMBIF yHUICAaN Baiix. 
. By canak Gata, bu flop ryattait Kor sppcan Baiix, 


Y/ITSP I: Sax Manb Hamar cauax Gattraa Gafx. Talim yy, yryit wy? 


i 
2 
3 
4 
5 


93K MUHb HAMAMT CAHAXK BAMLAA BOJIOB VY? (BO YY?) 


. Aynmaa onoo rsprs9 Gattraa Gaiix. Tui yy, yryf wy? 
. By Mouron x3n cypy 4agax Gaitx, Tuitm yy, yryft oy? 

» Onoo 15 war Gon Gattraa Gaitx, Tate yy, yryft wy? 

| bu simitr xniow vagax Gafx. Yagax yy, yryl wy? 

. Hopx auniir xuiox vaqax Gafix. Yamax yy, yryt wy? 


YAPSP E: “noua yraiir eurack opyyyncak bana. 


NAW & Ww he — 


bu 60a MaTaxK Op4yynaxryH. 
BM BOM MHTSK OPYYYAXIYA BAMCAH. 


Ta rarx xancon batican. bu bon rarx xanoxryit. 
. Ta T9mk xangeryit Gatina, Bu Gon Tramk xo, 
. Ropx-rap nexuwir oftnroaryh Gahcan. By 600 ofnreno. 


. Jopx Tap xyyxox Tok Tanwatcan baitHa. bu Gon ranuanaxryi. 
. Ayamaa ana ry istry apcan Oalican. Bu 60m 9X3 rytobir aBaxryi. 


. [lyamaa 9u3 uamupir apaaryit GaitHa. Bu bon apna. 
. Uv rap xyyxnasp yess sacyyncan Gatna. bu Gon 3acyynaxrya. 


4. Llaruitr roxupox yr3ap Hex. Use the suitable verb forms in brackets. 


YJIPSP: Bu mapraaw 3aasan .,, yy? (MPSXTYW, APSX, MPK) 


10, 
II. 
12, 


BU MAPPAALL SAABAII MPSX YY? 


. Bu noreenep ... andatat my? (MPIIST, MPSX, WPHS) 

. Bu tap xyurak Tanun ,.. (bOJIOX, BOJIIOO) 

. 9a3 xorpiH Xamrniiy TOM ryypasr Sex Taweanrusty ryyp ... (TIDK, FIxK, 
MHS) xapraagar, 

. Bu ana catryynauir saxuanaaryll 10M. SH9 MX Caaxan Catryyn Gaitua. Bu axa 
cotryynmir ... (3AXMAJIAT, 3AXMANHA) 

. lynmaa exurgep opott xn Hpcan om, Ogoo bac ... (APSIC3A, PSX KOMCAH). 

. Calin ogoo epeonnge ... (BAVK, BAMTAA, BAMJLAL) baiix. 

. fynmaa rapuitn aaanraspaa oyurnep ... (XK BAMCAH, XMMDK BAMTAA, 
XMVDK BAX) bax. 

. Bu Mapraaw ernee tantir mpaxan ... (YHTADK BAUJIAT, YHTAXK BAX, 
YHTADK BAT AA) 6aiix yy. 

. Taq nap Mapraa abax ... (BOJICOH, BAACAH), 

Toa wap mapraaw stpaxaa ... (BAMCAH, BOICOH) 

Taq ap mapraaww spax ... (BAMB YY?, BOOB YY?) 

Xodynaa wyyaan g99p owe. Hanag 3axua upcan ,.. (BAMDK, BOIDK BAMCAH) 

maragryit, 
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13. 


Baru xwagan saaxaa .,, (BO bCOH, BOJICOH) Gatican. 


5. Llaruiir noxuenoeep Hex, Fill in suitable verb forms, 


2. 


4 


Tynmaa 9 yarr 3H0 wpax éctom Gait..,. Onoo 10 uar Goma Gaitna, Tynmaa npsxaa 
Oai,,. 10M nr 6afina, 

Ta Muna apuar of00 Of nro Haliraa Gail,,. rax 64 Gonow Saitua, 

3x2 on00 enep Gormk Safina, Manali wy Tart weHKS Gon... Satiraa Bait... 


4. [lop ar 10 uarr Dyamaarviteg 6aiox Gatna racan. Ogoo 10 yar xarac Gonx% 


wr 


www Hm 


baftxa. Dopx on00 Dynmaarniug Galix bait... 6aiix, 


. baru Hamaitr MonTonoop caith apbaar Gon... racaH. 6m ux Haaprat Galina. 


Su HaMailr Tamxn TaTax HOOK... r9c3H. 


. Bu taneir manait ynct aeax 607... rx ayyacan. YH3H yy? 
. Monronsm nuicaganir 1924 ong Ynaandaatap rox Hapnapar Gon... 6unyy? 
. Hwa sanyymaa calixan xyyxan 6a... 6uns9. Ogo0 4 u5r xeruintH aprati n bon... 


6. Xoép eryyn6apuiir yarapHin garyy = Join the sentences using the model. 


xon6ox xan. 


YITSP: Yu ysacrsanan yscan. Bu tap ysacran3ur y3csu. 


ery auwntk wwe 


BM YAH YSCSHMML Y3C3H. 


. BarGaap nor yr xancan. bu Tap yruitr ofinrocon, 

. Tap xyx kar Guyur Opycan, bu tap Gwyrusir yHurcay, 
. 4m acyynr acyycan, Tap acyyntair bari concooryi. 

. Ut Har HOM apcan, T3p HOMBbIT TSp XYH aBcaH, 

. lop sar rasap Saitcan. Tap rasap 6m barican. 

. Tansr Hom yHucan, Tap Kombr 6u yok vagHa. 

. Top xyyxag xc TyycaH. Tap xHMCHOaC 6M MACoH, 


Xyu yr xanqar. Tap yrutir 6% sama xonH9. 


. Xys tom cypaar. Tap tomerr 6m cypxa, 


7. Hasxap eryyn6apuiir ynrapuitn Split the complex sentences and explain 
maryy 3anai. them using the model. 


YAPSP A: Ba wirenit upcunitr magcourya. 


I. 
2; 
3. 
4. 


4H MPCSH (OM BAMHA, MPC3H F3)K BM MSAC3SHTYH. (APCHUMT 
4YWHb BM MOJICSHTYA) 


Baréaapoik Xancnnir bu magcouryi. 

Yunnh yscouuitr 6mm bac yacou. 

bariuwi appcupr 6m ounrooryit. 

Tap xyHitii 6uuconmiir Jlyamaa yHunoK wagaaryit. 


5. Jlopacatiin sxuap ascanpir Jlyamaa nag xaacon. 


6. 


AXBIM 4YHHDb APLALKAL O00 A olinrom Galina. 
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YIPSP 6: be vamake apeumar magcanryh. 


woenauws vue — 


4M MPCSH 10M BAMHA. MPCSH XYH Hb 4M IOM BAMHA, YAMANE 
[SK BA MOACSHTYH. 


. baT6aapurr xanceuar On magcanryss. 

. Yamatir myset ysconuatr 6ug myyncan, 

. Ina xyn, Garmin apocHbrr ofArooryA. 

. Tap xyxuitr Guucaxuae Iyamaa magcsn, 

. fopxmir axxap ascroir 6m Mangaryi Galican, 

. Hamaitr upcnmar Lopaa Outram xangapon. 

. Axpiruntth Yraanbaatap aacuoir 64 eyrgep 1 MasN99. 
. Tavafi axa yuar Oaitgrudr onoo n Maan9a, 

. DNB ampTan yHar OakcHsr On MaRaIaryit OM. 


8. Oryyn6opuitr yaropuitn maryy Change the sentences using the model. 
sepyun, 


YSITSP: {lynmaar wpaan 61 WM acyymaap balina, 


owen aw & enw — 


— 


AYIMAA MP39C3OH. BM OM ACYYX (OM CAH. 


. Aanpir sesmeepsen 6H upm3ap bamxa. 

. Jopxuitr Hom ersen 6m yHuuMaap batina. 

. Uspsaar a86an 6m amapMaap batixa, 

. Barmwitr Gatisai 6 tom acyymaap Oalina. 

. Joxutir xoon00 xuitean 64 n#AMasp bana 

. AXbir xeeaneec upsan 6n yynamaap baina. 

. Tsaryyp 6ywyyxan onrotison cyy aamaap Gaitna. 
. Aprobyc 6yuyyxan upaan xapumaap Galina. 

. Tyram4Mn onrowson rytiaa Taxayynmaap Gana, 
. batair cyy anumpaan 64 ual xuuimagp baitna. 


9, OryyaGopuiir yarspuain paryy Change the sentences using the model, 
eepynn, 


YNITSP: Tynmaa upsaryli. Bu wom acyyox yanaaryi. 


WwmOnN AW & we = 


JYNMAAT MPCSH BO! BM IOM ACYYX BAMCAH. 


. Aas sesmieepeeryit. bu npax yanaaryh. 

. Jlopx nom ereeryh. by ynuuoK sagaaryit, 

. Llapmaa anaaryi. bu amaps 4anaaryi. 

. Barut Gattraarya. Br tom acyyx “anaaryht 

. Jax xoonoo xuiiraarya, Bu wpsxK 4vamaaryn. 

. AX xegooueec upaaryi. bu yym3ax Yagaarya, 

. Taaryyp ovrofiroorya, bu cyy aby tagaaryn. 

. Astobye upsarys, Bu xappx 4afaaryit, 

. Tyvamunn onrofrooryh. bu rytaaa taxayynx Yagaaryh, 
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10. Bat cyy asupaaryi. Bu wyatt xuiex wagaaryn. 
10. Opuyynax. Pranslation, 


L, YIIAAHBAATAP 

Yaaarbaarap bon Morron Yacutn Hulicran xor. Ynaan6aarap xot Born yyy apa, 
Tyyit ronbin y3acraiguT caitxan Xeuguig oputyor. Norbit resy CyxGaarapyin Tanbah, 
Tanbaiin Téan CyxGaaTapsty Xei68, X6WIOGH Mi XOMNO SaCTHH TaaphH OpAOH GMA. 
XopbIH Tes ry LaMKMAT «IHX TahBaHPHAH rygaMxm raqar, YnaaKbaaTap xoTOR Teper 
Oypuau cypryyns, sminanar, yaAunArssnMit Tes, GanK, A3aryyp, Myxiar, yAagBap, 
COEADIN OPMOH, USHTSNAIX XYP3319H, KMHO TeaTp, ryana, pectopan, 304np Oyypan 
6ui. Mew ragaagain oon YICHIH 34MM Cal gbIH san 6aityar. 


2. WAWMH 

Monrong on00 on0# waurnel candapyyg 6aitna, [on Hb GypxHot WawiH bywy amb 
mau, Manat 39% Eacye 6ypxan uyrasr. Bit a3 KuxKMT Gypxubrr Canganrniin 
TAN IXM WAH! 39 JOMHDI ASATyypaac aBcan, Monrombin Kagaxyya” Mycynman (nanbin) 
WaulMn WwyTAar OM Wr 6afina 133. 


11, Llormite acyyx eryyn6apaap nex. Fill in interrogative sentences, 


i. ...2- 1300 metpwitn exgep rasap Oaitgar. 
2. ...? — L649 onoac. 
3. ...? ~ $924 ong, 
4, ...0- YnaanOaatapt eep On0H tanbait Gust. 
5. ...0-— XoTbtH 3axaap rapuite (rap) xopoonon Guat, 
6, ...? — Sacraity raappin OapyyH Tang Gaaraa, 
7, ...?—Xorprm 3axupraa 4 Gac Tang Gatiraa- 
8. ...f ~ YraanGaarapsin ryqaMKMHy 3yar, HOFOOH MOM KaaxaH Oni. 
9, ...? - Qua rynanx, opolt ernee 1 xen nxtait Gaitgar. 
10, ...? —KMMcHae YCHbI MyXnar, Tap GaluMHrHitH 3yyHTan Ona. 
Il, ...f — Manat xuusaauitn Gaapang eur asromar yrac 61h, 
12. ...? - Yurnaauitu Taxcug cyyxag Mar ayyx terper Saitaar. 
13. ,,.? - Astobycang bac a ayyH Waac (= rerper), 
14. ...? ~ Tutfim 93, Tani ABCA ryaMoxK 6o7 XOTHIH XaMrMstH YpT rydaMrxK. 
15. ...2-Yryf, Tamawn xauwaa Gahwunran. 
16. ,,.? = fatryh, Gopoo opoxryit Gatx. 
17, ...2-943, Saficanruatn astobyc. 
18. ...?-Ta Gapyyx rap rudy apra, 
19, ...2~ 3a rorcaH, Har xewee Aaipanncan. 
20. ...2~ Oncon, bu amapxax oncon yy. 
21. ...2 - Tap uarmaaraac acyy, las magax 6aix écTon. 
22. ...?- Bu ax3 cappin cyya(4)aap 6yyax canaaran. 
23, ...?-— Yamaiir apa racan Gon erex n baftcan, 
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— 
~ 


SN AM YN 


— eee eee 
vbkwene ow 


. Acyynran xapityn. Answer the questions 


. Mouron Yacorw Hitficnanman Mapua wy ragar B9? 


Monronbint Hulicnanuir 1924 oHooc 6MHe JOY 1OY HapNsx Galican 63? 
SHS XOT XaaHa OpulAOr Bo? 

YnaanG6aatap and 3ap3r eHXREP hazap opuigor B9? 

XOThH TOB X3CcaTT Hb AMAap Gapuara OaliuinH Galigar B97 

Sud XOTOg Cypryynb COeNH NMap rasap Outi BS? 

Hucax onrounh: Oyygan ub xaa Gatigar p35? 

YnaanOaaTapt x9u3H xyH Cyynar Ba? 

YaaanOaatTapbtn Ton yHaa Hb wy B97 


. 3u9 XoTOA Tpamaaa, Tponeibyc Oufi wy? 

. XOTHH TOB ry lak AMap KapTai Ba? 

. SN XOTOM AMap AMap my3sei Gaitgar B97 

. Mix cypryys, res tandalitall ofipxon Galina yy? 

. Takai HMACAIAA AMAp AMap YHaa yAMAYSC B39? 
. Yaaanbaarap Xyy4uH XoT yy, MHS XoT yy? 

16, 
17, 
18; 


Yaaanbaatap Yama roé Gatina yy? 
Ynaanbaatapbth COHMH Xa4itH 10M Hb Wy 83? 
GUS XOTbIH TaXMaap 10M Wy Ba? 


AaaarasBap Homework 


1, Apwar rorroon appx cyp. Learn the conversations by heart. 


2. YnaanGaarapwir app. Talk about Ulaanbaatar, 


3, YnaanGaaraporn TyXait KKM Write a short text about Ulaanbaatar, 
GU4BIP 30XHO. 


4. Yaaan6aarapptr xapuntan Apb. Talk about Ulaanbaatar with your 


colleague. 


5, Bepuituxoee XoTbIT App. Talk about your own town. 


6. Opsyynax. lranslate into Mongolian: 


Ulaanbaatar is the capital of the Mongolian Republic located in the heart of Central 
Asia. 


. This city is the political, economic, cultural and scientific centre of the Mongolian 


Republic. 


. Inthe middle of the city there is a great square. This square is called the Square of 


Suhebaatar. 


. Ulaanbaatar lies 1300 m above sea level. 


aw 
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Around the Square of Suhebaatar there are various office buildings. 


. To the north of the square there is the government palace. 
. In the government palace the President, the State Assembly, its president, and the 


Prime Minister work. 


. Ulaanbaatar is a busy city. At present it has about 800,000 people. 


sn 


_ What is there in the northern part of the city? 
. In the northern part of the city there are mostly residential areas (districts with 


enclosures and houses). 


_ What buildings are there in the western part of the city? 
. In the western part there is the Trade Unions’ Central Palace of Culture. 
. In the southern part there is the Agricultural University in the broad valley of the 


Bogd Mountain. 
Our family purchases all food from the ‘Dalai Edge’ market. The victuals there are 
very fresh and of good quality, 


. Mongois call the great (Buddha) statue Megzed Janraisag. It is in fact a Tibetan 


name of the Bodhisattva Avalokiteshwara. 


. There is no office there, there are (always) only the kiosks of market traders. 
. Formerly there was the Cultural Palace of Workers in the Building Industry, What 


is there now? 


. Tt seems that now there is the “Chingis” beer factory. 


